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OT PEAAKTOPA

Hacrosunuit c6opHuK, npeacraBasomuil coboro 10-i1 Bbiryck cepun «Slavica
Tartuensia» u HazBaHHbIN «CAaBUCTHKA B DCTOHHUHM U 32 ee IIPEeAeAAMU>, T10-
cpsmeH XV MeXXAyHapOAHOMY Cbhe3Ay CAABUCTOB, KOTOPBIH ITPOMAET B aBrycTe
mecsite 2013 1. B . Muncke (Beaopyccus). ITpeAbIAyIuil BBITyCK cepuu BbI-
IIeA IToA Ha3BaHHEM «/AMHIBOKYABTYpHOE IIPOCTPAHCTBO COBpeMeHHOH EBpo-
IIbI Yepe3 IPH3My MAABIX M OOABIINX s13bIKOB> B 2011 r. Cepuis B 1jeAOM oTpaxka-
€T COCTOSIHHE U NEPCIEeKTUBbl Pa3BUTHS CAABSHCKOIO SI3bIKO3HAHHUSA Ha COBpe-
MeHHOM aTtare. COOPHUK COCTOUT U3 TPEX Pa3AEAOB.

ITepBbIit pazpeA COAEPKHUT AOKAAABI AeAeraru Hanmonaaproro Komurera
CAABHCTOB OCTOHUM.

B crarpe-poxaane A. A. AyamdeHko «DeHOMEH CAABSHCKHX MUKPOPHUAOAO-
TUl B COBPEMEHHOM CAABSHOBEAEGHMH> PacCMaTPUBAIOTCA OCHOBHBIE BOIIPOCHI,
cBsa3aHHbIe ¢ co3paHueM B XX — Havase XXI BB. Tak Ha3. CAABSHCKMX MUKPOPH-
AOAOTHII, KOTOpbIe HbIHe COCYLIECTBYIOT C PUAOAOTHISIMI GOABIINX CAABSIHCKHX
HApoAOB. ABTOp BbIAGASET YeThIpe I'PYIIbI CAABSIHCKHMX AUTEPATyPHBIX MHKPO-
A3bIKOB: aBTOHOMHbIe (BepXHe- M HWIKHEAYKHUIIKHe, KAllyOCKHil), OCTPOBHBIE
(}oxa{opyancmﬁ, IPaAUIIAHCKO-XOPBATCKUMI U AP-) , IepuQepHitHO-OCTPOBHbIE
(xapriaTopycuHCKHIl, TOMAKCKUI U Ap.) M Hepudepuitable (daKaBekmil U Kait-
KaBCKUI, TPEKMYPCKO-CAOBEHCKHI U Ap.) — Bcero 20 TaKUX MHKpPOS3BIKOB.
OAHaKO He BCe OHU «AOPOCAU>»> AO CO3AQHHSI OCOOBIX MUKPOPUAOAOTHIL: 8 MU-
KPOS3bIKOB IO CBOMM QYHKIJMOHAABHBIM U KOAUPUKAIIMOHHBIM IIPU3HAKAM IIPHU-
OAMDKAIOTCS K GOABIINM GHAOAOTHSIM, S MUKPOSI3BIKOB HAXOASATCS Ha IIyTH K IIPH-
3HAHUIO UX <ITOAHBIMH>» MHKpPOS3bIKaMU. UTO KacaeTcsl OCTAAbHBIX, TO OHH Ha-
XOASITCS B CTAAMHU pasBuTisL. Ha mprvepe OOABIIMHCTBA CAABSIHCKHX AUTEPATYP-
HbIX MUKPOSI3bIKOB BUAHO, KAKVIMU ITYTSIMU HAET CO3AAHME pHUAOAOTUIT BOOOIIE.

Crarpst Y. B. A6ucoroMsi «AMHIBOIParMaTHIeCKHil IOAXOA K CTaHOBAE-
HUIO AUTEPATYPHOTO SI3bIKA B YCAOBHUSX ABYS3bIMMA> OCHOBBIBAETCS Ha IpUMepe
$opmupoBaHMA 1 PUKCAUU ACKCHKHY YeIICKOTO SI3bIKA B 3TI0XY HAlJHOHAABHOTO
Bosposxpenus. B pabore paccmaTpuBaroTcs obuie BOIPOCHI, CBSI3AHHBIE CO
CTaHOBAEHMEM YeNICKOTO AUTEPaTYPHOTO S3bIKa M POABIO B 9TOM Ipornecce Bos-
poxxaerns. Ocoboe BHUMAHYE YACACHO YENICKO-HEeMEL[KHM SI3BIKOBBIM U, IIVPE,
KYABTYPHBIM KOHTAKTaM, SIBACHHIO HEMEIIKO-4elICKOro ABysssramst. Ocoboe
BHUMaHUE aBTOP CTaTbH yAEASeT SIBACHMIO ITyPH3Ma, XapaKTE€PHOI'O AASL HA9aAb-
HOTro 9Tana ¢OpMHPOBAHUS YENICKOTO AUTepaTypHOro si3bika. Kacasicp Bompoca
AEKCHYeCKOM CTOPOHBI sA3bIKa, ABTOP 0C060e BHUMAHKe ObpalliaeT Ha IPUHIUIL
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OLIEHOYHOCTH B ITOAXOAE K pOPMHUPOBAHHUIO CAOBAPS AUTEPATYPHOTO YEIICKOTO
s13bIKa BoOOIIe.

Crarest H. A. HeuynaeBoit «CaaBsiHCKast MUHes:: ‘MeCTHble' 0COOEHHOCTH
CIIMICKOB ¥ TUITOAOTHSI TEKCTa>» IOCBSIIeHa IIPOOAeMaM CAABSHCKOM IMMHOIpa-
¢uu 1 Tunam namaraukoB XI-XIII BB. ITapamMeTpbl AASL BBIAGACHHUS THUIIA — 9TO
COCTaB IAMSTHHKA, CTPYKTYpPa CAYXObI M OCOObIe AMHIBUCTUYECKHE YTEHHSL
Tum TexcTa onpeaeAsieTcs CTyAMICKUM MAM MepyCaAMMCKUM ycTaBoM. Kpome
TOTO, YIUTBIBAIOTCS XKAHPOBBIE, IKCTPAAUHTBUCTHIECKHE H COOCTBEHHO SI3BIKO-
Bble ()aKTOpbI, OBAUSBIINME HA OPTAaHM3ALUIO TEKCTAa B TUIIE MAM CIMCKe Mu-
Hen. Ocoboe BHUMAHIE B pabOTe yAEACHO TaK Ha3. MAPKUPYIOLIEl ACKCHKIL.

B pa6ore C. B. EscrparoBoit «Imst Boz u dyuia B SI3bIKOBOM KapTHHE MHEpPa
crapoBepoB acToHcKoro Ilpudyapst u Beaopyccuu>» B CpaBHUTEABHOM IIAQHE
PAacCMATPHUBAIOTCS ABe AEKCHYECKHe AOMUHAHTHI B ABYX YKa3aHHBIX PerHOHAX.
AASL CTapOBepOB CTApIIEro IIOKOAEHIS, 00beAHEHHBIX OOLIMM BEpOHCIIOBEAA-
HHMeM M KYAbTYPHBIMH TPAAULMAMH, MO-TIPEXHEMY XapaKTepHa OecKOHedYHas
IPeAAHHOCTb APEBACIIPABOCAABHOM Bepe, XOTS OHH U FOBOPAT O TOM, 4TO B Ha-
CTosIee BpeMs OHA BHOBb ITepeXHMBAeT MCIIBITAHM)S Ha IIPOYHOCTD. Bepa Hamoa-
HSIET AYXOBHYIO )KM3Hb CTAPOBEPOB, M03TOMY UM Boz 1 dyiua 3aHUMAIOT OYeHb
BaXHOE MeCTO B HX A3BIKOBOM KapTHHe MUpa. bor u Ayma — mcxopHble aTidec-
KHe KOHCTaHTbI, @ IOTOMY OHH He IIOABEP)KeHBI H3MEeHEeHIM.

B pabore O. H. ITaankosoit «HeourimaspHas reorpapudaeckas AeKcuka
KaK AMHTBUCTHYECKUI IPU3HAK TePPUTOPHAABHOM OOIIHOCTH AIOAEH>» IIPOAHa-
AUBHMPOBaHa COOTBETCTBYIOLIAS AEKCHKA PyCcCKOro rosopa ocrposa Iluiipuc-
caap, IpUYeM CASAAHa IIOTIBITKA CPABHUTD 3TY AKCHKY CO CAOBApHBIM COCTaBOM
ropoackoro caerra. Mimeercsa B BUAY caeHr ropoaa Tapry, T.e. conpeaeAbHOH
Teppuropur. I'eorpadudeckas AeKCHKa TOBOpa aKKyMYAUPYeT OIIBIT, CyIjec-
TBEHHBINl C TOYKM 3PEHHS a) BbDKMBAHMS Ha AQHHOH TEPPHTOPHH, 6) MaAoi
HCTOPUH COLIUYMa, KOTOPAasl y HOCHTEAEH rOBOpa 3a4aCTyIO OIPEAEASieT TeKy-
e BHYTPHOOIIMHHbBIE OTHOLIEHUS, M CHCTeMY LIEHHOCTel, B TO BpeMs KaK
[PH3HAKH TOPOACKON TePPUTOPHAABHON OOLIHOCTH AIOAEH BKAIOYAIOT B ceOs
TaKHe IapaMeTphl, Kak TEKy4eCTb, COLIMAAbHASI HEOAHOPOAHOCTD U OOABIIAS YH-
CAGHHOCTb HaCEACHHMs, CHCTeMa LeHHOCTeH IOPOACKOrO HACeACHHS U aKTyaAb-
HBIX AASL HET'O ACCOLIUAIIME, B TOM YKCAE AMHIBUCTUYECKHX.

B crarpe H. H. Borpanosoit u O. H. bypaakosoit «O mapamerpax orjeHKH
COBPEMEHHOT'O COCTOSIHHS U Pa3BUTHS CHCTEMBI PYCCKOTO FAATOABHOTO CAOBO-
U3MEHEHUS» AAS IIPABHABHOIO OIPEACACHHS MeCTa, 3HAYUMOCTH U POAH OT-
A@ABHBIX MOP(POAOTHIECKHIX FAATOABHBIX KAACCOB B CAOXKHOM CHCTeMe PYCCKOTO
FAQrOABHOTO CAOBOHM3MEHEHUSI U OOBeKTUBHON OLIeHKH IIPOHMCXOASIIUX B OT-
AGABHBIX CAOBOM3MEHHUTEABHBIX KAACCAX M CHCTeMe B IIeAOM U3MEeHEHUH IIpeAAa-
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raeTcsi NCIIOAB30BATh HAOOP CTATUYECKUX U AUHAMUYECKIX [I0Ka3aTeAeil: 00beM
KAacca (KOAMMECTBEHHBIN COCTAB FAArOABHBIX KAACCOB Ha COBPEMEHHOM 3Tarle
Pa3BHTHSA A3bIKA: B AeKceMaxX/ B AKCHKO-CEMAHTHYeCKHX BAPHAHTAX); YacTOTa
BCTPEYaeMOCTH B PedH TAArOAOB Kaacca (MAM yIOTPe6UTeABHOCTD KAACCA); MH-
TEHCHBHOCTb M3MeHeHHs obbeMa Kaacca (ckopocTb pocra/ ybbiBanus obbema
KAACCa); OTHOCUTEAbHAS TEKyIIas IPOAYKTUBHOCTb Kaacca U Ap. Bce aTo mosso-
ASIeT TIPEACTABUTD BCIO CUCTEMY THIIOB PYCCKOTO TAArOABHOTO CAOBOM3MEHEeHH S
B AMHAMUKe, OTMETHUTb IIPOUCXOASIIME B COCTaBe OTAGABHBIX KAACCOB M3MEHe-
HUSL, BBIAGAUTD AKTHBHO IIPHPACTAIOIIME 1 CTAOMAbHBIE KAACCHL U T.A. [Ipeaao-
>KEHHBIE [TapaMeTPbl MOTYT OBITh HUCIIOAB30BAHbI AASL OLIEHKH COCTOSIHYISL U pa3-
BUTHS CAOBOOOPA30BATEABHBIX TUIIOB ¥l MOAEAENL.

Bo BTOpOI#t TAaBe KHUTH «CAaBSIHCKAsT A€KCHKOAOTHSI U A€KCHKOTPaHs>
COOpPAHBI CTAThH, IOCBAIEHHBIE CAABSIHCKOMY CAOBY.

Pa6ora C. IO. Temunna «Ynomunanve E¢ppema Cupuna B rpadpduro XI s.
HoBropoackort Co¢uu>» IocBsIIeHa ApeBHepYyCCKoi anurpaduke. AaeTcs xa-
pakrepucTuka HoBropopckoro Cogurickoro cobopa, rae B rpadppuro XI 8. yrio-
munaercst Edpem Cupun. B craTbe mpeasaraeTcst KpUTHYECKUEI pa3bop HeAaB-
HO BBICKa3aHHOTO IIPEATIOAOXKEHHUS O TOM, YTO 3Ta HAATIMCh YKA3bIBaeT Ha HOB-
ropoania E¢ppema no mpossumy CupHH M HEIIOCPEACTBEHHO CBs3aHA C MHOM
HAATIMCBIO TOTO )K€ XpaMma, IPEATIOAOXKUTEAbHO HANMCAHHOM Ha apaMencKoM
(KAACCHYeCKOM CHPHUICKOM) si3bIKe. ABTOP MPUBOAMT apTyMEHTBI B IIOAB3Y TO-
0, YTO B paCCMaTPHUBAEMOM APEBHEPYCCKOM HAAIUCH YIIOMUHAGTCS He HOBIO-
POACKHUI JKUTEAD, A U3BECTHBIN 60rocAoB u AWTYPrU9eCKUA IOJT E¢pem Cu-
puH. CAepOBaTEABHO, AQHHBIN TEKCT He HMeeT HeIIOCPEACTBEHHOH CBSI3H C TOMH
HAATIHCBIO HOBIOpoAckoro Copuiickoro cobopa, KOTopast IIPeAIOAOKUTEABHO
HAaIKCaHa HAa apaMelCKOM f3bIKe.

Cratpst B. M. MOKHEHKO MOCBsIIIeHa MCTOPHH YENICKOTO SI3bIKO3HAHUS U
HasbIBaeTCs «3HaueHHe cAoBaps Baraasa Qaafimranca AAsl eBPOIEHCKOM ape-
MHOAOTUM>. B cTaThe paeTcs ouepk MCTOPUM CO3AAHUS M U3AAHMS ABYXTOMHO-
TO MApeMHOAOTHYecKOro Tesaypyca Bamaasa ®aaiimranca «Ceskd piislovi»,
omybaukoBaHHoro 100 aet Hazap, B 1911-1913 rr. DTo OAHO M3 CaMBbIX IIOAHBIX
COOpaHMI YENICKHX M CAABSIHCKUX ITOCAOBHI] U IIOTOBOPOK C 3aIIapAHOEBPOIIeH-
CKMMH ITapaAACASMH, TTOsBUBIIeecs B Hadase XX B. AHaAM3 BCeX IIApaMeTpOB
CAOBapsI [IOKA3BIBAET, YTO OH 0OAAAAET OOABIIMMU ACKCHKOIPadUIeCKUMU AO-
CTOMHCTBaMM IIOTOMY, YTO B HEM YeIlCKas IapeMUOAOTHUs MIPEACTaBACHA B KOH-
TeKCTe eBPOIeNcKOro ¢oAbKAOPA MAAOTO JKaHpa: 3AeCh UMEIOTCS IIAPAAACAH U3
HeMeIKOro, ¢pPaHITy3CKOTr0, aHTAUFICKOTO, AATUHCKOTO U AP. SI3BIKOB. DTU HHO-
SI3bIYHbIE TAPEMHH HATAIAHO AGMOHCTPUPYIOT eBPOIeHCKUM XapaKTep YelICKOM
HAPOAHOI KYABTYpbL. ABTOpP CTaTbH OOBSCHSIET (peHOMEH CTOAETHEIO YMOA-
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JaHus Tesaypyca B. Qaafimranca ero aHTHIIAHCAABSHCKOH HAIPaBACHHOCTBIO,
KOHI[ENITYyaABHO! IIPOTHBOIIOCTABACHHOCTBIO IIMPOKO M3BECTHOMY COOpaHMUIO
O®p. Aap. Yesaxosckoro «Mudroslovi ndrodu slovanského ve piislovich»
(1852). Caosapp B. ®aaitmranca craa IpeAlIecTBEHHHKOM eBpPOIENCKOilt Iape-
MUOAOTHHL.

B pa6ore T. AeBamkeBuda «Crarby, KBaAUPHIPOBAHHbBIE B BEPXHEAYIKHUL]-
Ko-HeMelKoM caoBape Sky6ama (1954)> paccmaTpuBaeTcsl HOBefimas UCTOPHSL
BEPXHEAYKUIIKOH AEKCHKOTpauH, B YaCTHOCTH, BEPXHEAYKHIJKO-HeMeIIKUi
caoBapp ®. Sky6ama (Stownik gornotuzycko-niemiecki, 1954), nmeromuit Hop-
MaTHBHBIA XapakTep. /AeKCUKOrpad B HeM IIOMECTHA OKOAO 303 CAOB M BbIpaXxKe-
HMHI, TOMEYEeHHBIX 3Be3A0UKAMH, KOTOphIe HHGOPMHPYIOT, YTO CAOBO-CTaThsI SB-
ASIETCSL yoKe yCTapeBIIMM AU6O0 HEeNpaBHABHO (B CAOBOOGPA30OBaTEAbHOM CMbIC-
Ae) cospannbM. [1o kpaiineit mepe 202 Takux crareit (66,4%) yAQAMA B3 CBOETO
caoBaps Volkel (uspanms or 1981 r., a Tawke 2005 r.). B cratbe mpusoasrcs
HCdepIbBaloNine AeKcHKorpadraeckue Aauuble caoBapst . Skybamra, koTopsie
CPaBHMBAIOTCS C MATEPHAAOM ITOCAEAYIOIINX BEPXHEAYXKUITKHAX COCTaBUTEALH.

B crarpe O. B. Huxurnna <« DHuukaomeandeckuil caoBapp Bpoxraysa-
E¢poHa kax terra incognita pycckoit aunrsucruxy (Barasia ns XXI Bexa)> paer-
Cs1 KPaTKUI aHAAMTHYECKHI 0030p TEPMHHOAOTUIECKOTO CAOBHHKA 110 AUHIBH-
CTHKE U3 3HAMEHHTOIO «JHIMKAOIIEANYECKOro cAOBaps»> bpokraysa—Edpona.
B pycckoit Tpapunuu OH craa (paKTUYECKU MEPBbIM MEYATHBIM ITOHSATHIHBIM
CAOBapeM, COCTaBACHHBIM Ha ITPO¢eCcCHOHAABHOM HayJHOM YPOBHE M OXBaTHB-
IIIM BCIO TTAAMTPY CAOBECHOTO MCKYCCTBAa: OT 9AEMEHTOB 3HAKOBBIX CHCTEM,
9K30THYECKHX H MEXAYHAPOAHBIX S3BIKOB AO OCBEIeHHUSI IPOOAEM CTUAUCTHKH
U PUTOPHUKH, MOAPOOHeNIero omucaHus pOHETHYECKHX, FPAMMATHIECKUX U
00IIeAMHIBUCTUYECKHX IIOHATHUIL. B cTaTbe OMMCHIBAIOTCS PAKTHI CO3AAHHS CAO-
Baps, A3bIKOBeAUeCKas IpobAaeMaTHka craTeil. OTMeuaeTcs, 4TO B IJeHTpe BHHU-
MaHUSI aBTOPOB OBIA He TOABKO PYCCKHIL SI3BIK, HO 1 APEBHIE, i COBpeMeHHBIe
eBpoIercKue s3bIKU. VIX AMHIBUCTHYeCKHEe M AUTepaTypHO-PHUAOCOPCKHUE Tpa-
AUIIUH TakoKe OIMCHIBAIOTCS B 9TOM M3AAHMHEL. B TO jXe BpeMs mepea HaMu creyu-
AAbHDIL CAOBAPD, AAIOIIMI TOAKOBAaHHE KOHKPETHBIX SI3bIKOBEAYECKUX TePMUHOB
(«Taacubie 3ByKm», «Mexpometnes» u Ap.). OcoObIl aKLEHT AeAaeTcs Ha
KPOCC-AMHTBUCTUYECKHUX CBSI3SIX M CPABHUTEABHO-UCTOPUIECKOM ITOAE OODBsICHE-
HUS SI3BIKOBEAYECKUX BOIIpOCOB. [ToauepkuBaercs, 4T0 OOABIIOE BAMSHHE Ha
¢$opMHupOBaHKe HayYHBIX KOHIEIIHI aBTOPOB HEKOTOPBIX CTaTell OKa3aAa He-
MeILKas AUHTBHCTHKA, paspabarsBasiras B XIX B. MHOTHe rpaMMaTHYIeCKie U
00II[eAMHIBUCTUYECKIE IIPOOAEMBI B PyCA€ KOMITAPATHBHUCTHKI.

B crarpe M. Kanpaas «Pycunckue nepuopudeckre uspanust Iloaxapmarbs
(1939-1944 rr.)» HpeACTaBAEH MepedyeHb KAPHATOPYCHHCKHX IePUOAMYECKIX
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uspanuit IToaxapmarss B roast Bropoit MupoBoOit BOMHEI, KOTAQ OHO BHOBB, ITOC-
A€ ABAAIIATHAETHETO IPeOBIBaHIS B COCTaBe eXOCAOBAKHH, BEPHYAOCH B AOHO
BeHrepckoro rocyaapcrsa M HaXOAMAOCh B HeM ¢ HOsiopst 1938 mo oxtsibps
1944 r. B To Bpema B kxpae B 6GOABIIMHCTBE CBOEM IeYaTaANCh U3AAQHUS Ha Kap-
IATOPYCUHCKOM M BEHTepPCKOM S3bIKAX, KOTOphle Ha PaBHBIX BBIIOAHSIAU (yH-
KIMI0 OQUIMAABHBIX 513bIKOB loaKkapraTckoit Teppuropun (Benr. Kdrpataljai
teriilet). [IpHBOASTCS TOAPOGHBIE AQHHBIE O K&KAOM EPUOAMIECKOM N3AAHUM:
rAe IIeYaTaAOCh H3AAHIE, KTO U KOTAQ OBIA €ro peAakTOpOM, KakuM obbeMoM
BBIXOAMAU JKYPHAA HAH ra3era 1 T.A. Kpome Toro, ykaspiBarorcst OubanoTexu 3a-
HaAHOM YKpauHbl, BeHrpun u ApyTux CTpaH, A€ HaXOASATCS KOMIIAGKTBI HAY He-
AOKOMIIAEKTDI TeX MAM MHbBIX IepHOAMYECKHMX M3AAHHM U moa. ITomumo arux
AQHHBIX, aBTOP AAeT TaK)Ke KPATKYIO XapaKTePUCTUKY COAEPIKAHMSA KaXKAOTO 13-
AQHHS, T.e. 4eMy OHO ObIAO IOCBsmeHO. OueHDb 1eHHBIM B MaTepHaAe SIBASETCS
TO, YTO aBTOP BIepBble AAeT OIMCAHHEe NMePUOAMYECKUX M3AAHUI, B TOM YHCAe
Ha KapIIyTOPYCHHCKOM, COOCTBEHHO PYCCKOM, YKPAHHCKOM SI3BIKAX.

Pa6ora M. @eiicer «ITpepcraBAeHHOCTD 1IepKOBHOCAABSHCKUX AEMEHTOB B
AYXOBHOH cdepe IOKHOPYCHHCKOM HAPOAHOCTH>» HAIMCaHA Ha I0XKHOPYCHH-
CKOM MHKPOSI3bIKe U IIOCBAIeHa IIePKOBHOCAABAHCKOMY A3bIKY. B xonne XVII -
XVIII BB. 6b1A0 OIyOAMKOBAHO 5 OykBapeil. 3aTeM IIOCAEAOBAAH APYTHE, Jailje
BCero PyKOIIMCHbIE, KHUT'H, KaK, Hampumep, «Ctpactu ['ocmopa Hamero> u Ap.
B 1890 r. mosiBrAcst cOopHuK «Pycckiit coaoBeit» Mruxariaa Bpabeas ¢ Texcra-
MH «Ha Pa3HBIX YIPO-PYCCKHX HAPEUMSX>>, B TOM YHCAE U Ha 1}epKOBHOCAABSIH-
CKOM s3bIKe. B craThe paeTcs KpaTKas XapaKTepHCTHKA TaK Ha3. yTPOPYCCKOTO
«s3bI4Ms>. Ha HeM MOSIBASIAUCH PYKOIMCHBIE TEKCTBI, OOABIIMHCTBO U3 KOTO-
PBIX, K COXKaAEHMIO, AO CHX IIOp He coOpaHo u He omybaukosano. C 1919 r. cra-
A IOSIBASITBCS TEKCTHI ¥ Ha JOKHOPYCHHCKOM MUKPOSI3bIKe, KOTOPDIi B 9TOM Ke
roAy ObIA IPUHAT B Ka4eCTBe SI3bIKA KYABTYPBL I1OSIBASIIOTCS ITepeBOABI peAn-
THO3HOM, a MO3AHEe M CBETCKOHM AUTEPATYpHl Ha I0KHOPYCHHCKHI MUKPOS3BIK.
ABTOp IPHUBOAUT IIPUMEPHI BAPHAHTHOCTH I'PAMMaTHYECKIX GOpPM HOBOTO AH-
TepaTypHOTO MHUKPOSI3bIKA. B 9TO BpeMs HauMHaeT CAABaTh CBOM IIO3UIIMH Ijep-
KOBHOCAABSHCKUH S3bIK, KOTOPBIM B KOHEYHOM CYeTe OCTaeTCs AUIIb B IPeKOKa-
TOAUYECKOI IIepKBH Bauki1, rae A0 CHX IIOP 1 YIIOTPeOAsIeTCsI.

B crarpe A. Yekaast «K Bompocy 06 HCTOpHH CO3AAHMS 9CTOHCKO-IIOAbCKUX
U TIOABCKO-3CTOHCKHUX AeKCHKOTPadIIeCKHUX H3AAHHI > BIIEPBbIE PacCMaTpHBa-
eTCsl BOIPOC O ABYSI3BIYHBIX CAOBApSIX, pa3sTOBOPHMKAX, ClipaBoYHMKax. [Ipose-
AeHHast paboTa IMO3BOASIET CAEAATb 3AKAIOYEHHE O TOM, YTO HA 3CTOHCKO-CAQ-
BSHCKOM (OHE 3CTOHCKO-TIOAbCKAs AEKCHKOTrpadus IpPeACTaBAeHA AOCTaTOY-
HBIM KOAMYECTBOM CIIPAaBOYHHMKOB M cAOBapeil. OCHOBHAS UX 4acTb IOSBHAACH
3a mocaeanue 20 AeT — B IepHOA, KOTAA TeCHbIe A3bIKOBbIe H KYAbTYpHbIE KOH-
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TaKTBI MeXKAY DcToHMel U IToabureft 06yCAOBUAN HEOOXOAMMOCTD COCTABACHHS
y1e6HIKOB, CIIPABOYHIKOB, Pa3TOBOPHUKOB U ABYSI3BIMHBIX cAOBapeil. Hecmort-
PsI Ha TO, YTO HAyYHASI TPAAMLIKS B 9TOH OOAACTHU elfe He ycreAa COpMHUPO-
BaThCs, CAGAAHO 32 9TOT KOPOTKHI IIeproA BpeMeHH HeMaao. IIpu aTom Ha ce-
TOAHSIIHHI AGHb 3CTOHCKO-TIOAbCKAs AGKCHKOTpadus HY>KAAETCSA He TOABKO B
HOBBIX H3AQHHSX, HO IIPEKAE BCETO B TEOPETUYECKUX PAbOTaX IO COCTABACHHUIO
CAOBapei — KaK TPAaAHILMOHHBIX, TAK U CAOBapei HOBOTO THIIA.

Tperuit paspes KHUI'H «BoOIpock! CAABSHCKOTO CHHTAKCHCA U IIEPEBOAOBE-
AEHHSI>» BKAIOYAeT CTAaThH, IOCBAI]eHHbIE 3CTOHCKO-PYCCKUM M MHBIM CBA3SM.

B crarpe X. Kycce u M. Illapaait «Hemerxo-pycckuit pyccKuii — OT UIPHI K
S3BIKY?> PAcCMaTPHUBAETCS pedb PYCCKUX 3MHIPAHTOB B ceropHsmHel ['epma-
HHH, ITPeACTaBAsieMas Kak HeMeLKO-PYCcCKo pycckuii uauom. Peub pycckoroso-
psimux sxureseit QPT' 6asupyeTcst Ha CMeIIEHHUH ABYX SI3BIKOBBIX CHCTEM — He-
MEIIKON U PYCCKOM, U BO3HUKAET, C OAHOM CTOPOHBI, KaK UI'pa, C APYrOi CTOpPO-
HBI, KaK KOMMYHHKATHBHAs Heob6Xx0AMMOCTb. IIpu aToM HabAIOAQeTCS YeTKas
MOp¢OAOTHYECKas OCHOBA PYCCKOTO sA3blka M TPaHCPepeHIUs B Hee HeMeLKOi
AEKCHKH. BeaeT A cMelleHMe S3BIKOB OT MHAMBUAYAABHOM LIYTKH M IIOCAEAYIO-
mefi 3a Heil KOAAEKTHBHO! KPeaTUBHOCTH K HoBoMy (cy6)craHaapTy man (Mu-
KPO)SI3bIKYy — ILIEHTPAAbHBIl BOMPOC CTaThi. IIpeArioaaraercs, 4TO HeMerKo-
PyCccKuil pycCKuil MAMOM He SIBASETCA S3bIKOM B CMBICA€ Pa3BUTOIO AMTEPATYp-
HOTO $I3bIKa, HO OH MOKeT Pa3BUBATbCS AAAbIIIe B CTOPOHY He BIIOAHE QYHKIHO-
HAABHOTO MMKpOs3bIKa. AaHHAS TEHAGHIMS BO3MOXKHA IIPH AOITyCKe U IPU3Ha-
HHU TOTO, YTO A3BIK M Pedb ACTUTUMHPYIOTCSA He TOABKO MHPOPMATUBHOM U pe-
$epeHInaAbHOM, BHIPAa3UTEABHON 1 alIeAAITUBHON QyHKITMAMY KOMMYHUKAIUH,
HO U TI03THYeCKOH QyHKIeH. FICXOAS U3 3TOTO BRIABUTAETCS TE3UC O TOM, UTO
HEeMeIKO-PYCCKUM PyCCKUI HAXOAUTCS Ha ITyTH K II03TUYECKOMY MUKPOSI3bIKY.

B pabote K. Kapy «SI3bIk AMacropsl HAH HHTeppepeHLHs B IepeBoAe?>
paccMaTpUBaKOTCS HEKOTOPble aCHEKThl PYCCKO-9CTOHCKOM HHTep(epeHIHH.
ITo aBTOpY, YeM GoAbILIE 0OAACTD IIOKPBITHS IIEPEBOAOM TOM HAM UHOM CPephl 1
4eM aKTyaAbHee 3Ta cdepa AAS PYCCKOA3BIYHOTO HACEACHHUS JCTOHUM, TeM CKO-
pee ycBaMBaeTCsl «3bIK MEPEBOAA> CO BCEMH €r0 0COOEHHOCTSMH, A SBACHHS,
BbI3BaHHbIE UHTepdepeHIyeil, POPMUPYIOT B IIEPEBOAE Te AU UHbIE OTKAOHE-
HUSL OT HOPMBI M CTAHOBATCS (paKTaMU SA3bIKa AUACIIOPBI, T.€. MOPOXKAAIOTCS U B
CO3AAHHBIX B DCTOHUM OPUIMHAABHBIX TEKCTaX Ha pPycckoM ssbike. IlpaBaa, He
KaXAa1 GOpMa IepeBOAd HAXOAUT cebe MeCTO B CHUCTeMe SI3bIKa AMACIIOphL B
CAyYae eCAM B KadeCTBe MaTepHaAd MCCAEAOBAHMSA S3bIKa AMACIIOPBI IPUBAEKA-
I0TCSI TEKCTBI, IePEBEACHHbIE Ha PYCCKUI A3bIK C 9CTOHCKOTO, HAPYIIEHHS AUTe-
paTypHOil HOPMbI, KOTOPbIe HEPEAKO PaCLieHUBAIOTCS KaK M3MEeHEHUs, IPOMC-
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XOASIIME B PyCCKOM SI3bIKE [IOA BAMSHHUEM 3CTOHCKOTO, MOTYT OBITH IIPOSIBACHHU-
eM MeXDbSI3BIKOBOM HHTepEePEHITNU B IIEPEBOAE.

Crarbst E. M. Beapman-Owmeannoit u B. I1. [IapueBoit « CAOXKHOE CAOBO U
CAOBOCOYETAHHE B CBETE BHYTPH- M MEXDbI3BIKOBOIO B3aHMMOAEHCTBUS» 6a3u-
pyeTcsl Ha MaTepHaAe IIePEeBOAOB AEAOBBIX 9CTOHCKO-PYCCKHX TeKCToB. PaccMa-
TPUBAIOTCS IIPOOAEMBI BHYTPH- U MEXBSI3bIKOBOTO B3aHMOAEHUCTBUS U CIIEL{H-
AABHO — IepeBOA OQHIIMAABHO-ACAOBBIX TEKCTOB. ¥ CTAHABAUBAETCS, YTO MEX-
AY 9CTOHCKUMHU M PYCCKUMH SI3bIKOBBIMHM EAMHHIJAMH BO3MOXHBI ITI€PEeBOATEC-
KHe COOTBeTCTBHS KaK OAHOTO U TOTO JKe, TaK M Pa3HbIX YPOBHEH SI3BIKA, UTO
00yCAOBAEHO HX THIIOAOTHYECKUMH XapPaKTePUCTHKAMU. B3auMOCBsI3b cAOXKHO-
rO CAOBA U CAOBOCOYETAHHMS AOKA3bIBAET, YTO AEKCHUKA U IPAMMATHKa IIPH Iepe-
BOAE He MOIYT PacCMaTPUBATHCS MU30AHPOBAHHO, NOO OHHM HAXOASTCS B CAOX-
HOM BHYTPHSI3bIKOBOM B3aHMOAEHCTBUH, O0YCAOBAEHHOM 3aKOHOMEPHOCTSIMH
TOT'O MAM UHOTO A3BIKA.

B pabore A. XKese «MeXIIpOIO3ULHOHHOCTD B CAOBEHCKOM SI3bIKE>» ABTOP
HCXOAUT M3 TOTO, YTO MEXXIIPOIIO3UIIOHHbIe BOSMOXXHOCTH OCHOBBIBAIOTCS HA
JeThIpeX UCXOAHBIX IIPHHITMIIAX CHHTAKCHCA: CAOBECHOM CBSI3aHHOCTH CaMOCTO-
SITEABHBIX ITPEAAOXKEHHI, MX KOOPAMHAIIMOHHON CBSI3H, TIOAUMHEHHOM! CBSI3H U
CBSI3U MPEAAOXKEHHI, KOTOPbIe He HAXOASITCS B KOOPAMHAIIUU UAU B ITOAYMHE-
HUH U 0e3 CHHTAKCHYeCKOM 3aBUCHMOCTH. B cTaThe IpeacTaBAEHBI BCe MEXIIPO-
IMO3UIIMOHHbBIE BO3MOXKHOCTU CAOBEHCKOIO S3bIKA. T HIIMYHBIMHU ITOKA3aTEASIMH
BBIPXKEHHOHN MEXIIPOIIO3UIMOHHOCTH SIBASIOTCS COIO3BI, T. €. COOTBETCTBEHHO
COI03HBIE KOHHEKTODSHI, X HanOOAee XapaKTepHbIe IIOKA3ATEAN HEBBIPA3UTEAD-
HOM MEXXIIPOIIO3HIMOHHOCTH SIBASIFOTCS TaKHe YaCTHI[bI, KOTOPbIe IPOSIBASIIOT
ce0sl KaK MMPEAAOXKHbIE HAU MPEAAOKHO-YACTUYHBIE MOAUUKATOPDL. B crarbe
LIOAPOOHO IIPeACTaBAEH ITOAKPEIIACHHBI IPHIMEPAMI KKADBIA BHA MEXXIIPOIIO-
3UIMOHHOCTU B CAOBEHCKOM S3BIKE.

B cratpe E. M. Kocranan «O mparmarike HeKOTOPBIX CHHTaKCHYECKHX CBSI-
3eil: pOOAEMBI AHAAN3A>» Ha MaTepHaAe PYyCCKOTO SI3bIKA [IOKA3aHa IIParMaTuKa
CHHTAKCHYEeCKUX CBsI3eil, B YaCTHOCTH, Ha MaTepUaAe IMOAYHHUTEABHBIX CAOBO-
coueranwmii. [IoAUMHHUTEABHAS CBSI3b CAOB (ynpaBAeHHe, COTAACOBaHUe, IIPHMBbI-
KaHue ) B GOAbIIe# CTerneHn OIIpeAeAsIeTCSI CUCTEMHO-SI3bIKOBBIMU ITPABUAAMY, B
Hell CAOXKHO pasTPaHHMYHTb CHHTAKCHYECKHH, AeKCHYeCKH U MOPdOAOTHIec-
K ACIIEKTHI, U, COOTBETCTBEHHO, IIOSIBASIETCSI GOABIIIE IIPOOAEM IIPH AHAAK3E ee
IparMaTHKU. B crarbe paccMOTpeHa MMEHHO NMOAYMHHTEABHAsS CBSI3b CAOB C
TOYKM 3peHHs HAAWYMA B HeH IParMaTHYecKOH COCTABASIIOIIEH M BO3MOXKHOC-

Tel ee BbISIBACHUS.

OrtB. pepakTop A. A. AyArieHKO
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GEHOMEH CAABAHCKMX MUKPODUAOAOT N
B COBPEMEHHOM CAABAHOBEAEHNIA

AAEKCAHAP AMUTPUEBNY AYANHEHKO

Crasanckas Purorozus — npedvicmopus CAABIHCKOL MUKPOAUHZBUCIIUKY — AUmMEpAmyp-
Hble MUKPOSA3bIKY — COCINAB U KAACCUPUKAYUSL — 2eHEMUeCKUTl ACHEKI — MUKPOAUH2BU-
CUKA U MUKPOPUAOAO2US — PYHKYUOHAALHBLTL Acnekm

1. Koe-yto o npepbicTopum

Waest cAaBSHCKHX MUKPOQHAOAOTHUIL CTaAa pa3BUBaThCs ¢ cep. 60-x rr. XX B. Ha
HAYaAbHOM 3Talle MHTEepec GbIA MPOSABAEH K I0XKHOPYCHHCKOMY (resp. pycuH-
CKOMY, I0TOCAAQBO-PYCHHCKOMY) MUKpOSI3bIKY, O KOTOPOM B Te TOABI IPAKTHYe-
CKH HHYEro He ObIAO U3BecTHO. 1o kpaiiHeil Mepe, B «0OABIION CAABHCTHKE>
006 9TOM MHKpOSI3bIKE B Ty IIOPY HUIETO HeAb3sl OBIAO mpovecTs. MckaroueHne
COCTaBASIAML AVIIb HeOOABIIIIE CTAThH, ITyOANKOBABIINECS B MECTHOI [IEPHOAH-
4eCKO ITeYaTH U IMEBIIIVe, TAKUM 00pa30oM, AOKAABHOE PaCIIPOCTPAHEHNE.

MoskeT 6bITb, ©MeeT CMBICA KPATKO HAIIOMHUTB, KaK 9TO BCe HAYMHAAOCH.

Byayuu eme cryaenTom yHusepcutera B r. Anxabase (Typxmenckas CCP,
CCCP), 51 MHOTO 3aHUMAACS PA3ANMHBIMU CAABSHCKMMU M HECAABSHCKUMH SI3bI-
KaMH, II0Ka MOU Hay4HbIe HHTEPeCHI He 3aKPEIMAUCH, TIOMIMO IIPOYero, B 0bAa-
CTH CAABHCTHKH. B Ty mopy pecryOAMKaHCKas M akapeMIdecKas 61OAMOTeKH
Amrxabapa TOAYYaAn OOS3aTEABHBIN 9K3EMIIASP BCEX KHHT, H3AABABIINXCS B
CCCP Ha pycckoM sI3bIKe, HEMHOTO XyXXe CHA0)KaAaCh YHHBEpPCHTETCKas Ou-
6anoreka. OCobEHHO 3aMHTEpECOBAAM MeHs s3bIKH TorpamHest FOrocaasum.
O AHKABI 3arpeOCKUiT MOAOAEKHDIN sKypHAA «Plavi vjesnik» ormy6ankoBaa Moe
00'bsIBA€HUE, B KOTOPOM S BBIPA3UA SKEAQHHE IePEIUChIBATHCS C MOAOAEXKBIO
3TO¥ CTpaHbl, B TOM 4HCA€ M Ha XOpBaTcko-cepbckoM sisbike (1965, br. 567,
S.VHI). Cpealt MHOXeCTBa OTKAMKHYBIIHMXCSI ObIAO U OAHO mHcbMo oT 9.VIIL
1965 u3 cepbckoit BoeBoaunst or Baasumupa Maaarko us Pyckoro Kepecrypa,
B KOTOPOM OH, CPEAH ITPOYETO, HAITHCaA:

«Ja cam Pycun, To ject jyrocaosercku Pycun. M mory Tu pehu pa je Ham jesuk ao-
cra uHTepecanTtaH. 3a capa Tu mory pehu aAa je 6unro 1947 ropune 200 ropusa o
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KaKO CMO Ce HaCeAMAH y Jyrocaasuju 1 To ca Kapmara us Ykpajuse. Mu ce Haaazumo
usmelhy Cy6otune 1 Hosor Capa y cpeamoj Baukoj. Mcro Tu mory pehu pa je Ham
jE€3MK IMPETEeKHO jOUI MHOTO 3aAPKa0 YKPajUHCKOT > .

YcraHoBHAach mepenucka. MeHs OueHb 3aMHTePeCOBaA SI3bIK, POAHOI AAsT Baa-
anmupa. IIpubansuTespHO B HOSIOpe OH IpUCAAA MHe HOMep rasersl «Pycke
CAOBO>, KOTOpPasi TOTAA U3AaBaAach B ¢. Pycku Kepecryp — raaBHOM cpeporo-
uun pycun KOrocaaBuu u KOTOpast AO CHX IOP XPAHUTCS B MOeM apxuBe (rop us-
panus XX, Homep 39 3a 24 centsabps 1965 r., 8 crpanun). Ao asrycra 1967 .
OH IIHCAA MHE II0-CepOCKO-XOPBATCKH, a IIOTOM II0 MO€ft MpochOe Iepemres Ha
POAHOI IOXXHOPYCHHCKHUIT s13bIK. HecMOTpsl Ha TO 4TO OH Ilepeexaa B KOHIje
1965 r. 8 CaBuno Ceao, TA€ )KEHHACS Ha YepPHOTOpKe AaHe U OTTYAQ YKe IIHCaA
U MIPHCHIAAA MHe IOKHOPYCHHCKME KHUTH, B TOM UYHCA€ U ITePBYIO IOCA€BOEH-
HYIO LIKOABHYIO IpaMMaTHKy «Maneputcka 6emepa» Muxoast M. Kounmra
(1965), Hama mepenucka MPOAOAYKAAACH AO €TI0 IIPEXAEBPEMEHHOM CMEPTH: OH
IIPOXHA Bcero 41 rop (1931-1972) u yMep OT U3AMIIHEH AOAM PaAMaliH, KO-
TOPYIO IIOAYYHA B ApMHU.

B 1990 r. s mo6riBaa B CaBunom Ceae, TAe BUAEACS C ero cympyroit. IToxo-
poxeH oH 6b1a B Pyckom Kepecrype, rae s Taoke ObBas, HO He CMOT, M3-32 Ha-
IpsDKEHHOTO rpaduKa, MOCETUTb ero MOTHAY... B MoeM apxuBe COXpaHHAOCH
30 ero muceM, He CYMTasI KHUT U raseTbl «Pycke cAOBO>, KOTOPYIO sI IOAYYAIO
OT peAaKIuy, HbIHe pacroAaranomeiics B HoBom Caae, yoxe mouru moasexa...

B 1965-1966 rr., Oyayun CTyAeHTOM yHHBepcHTeTa B Amxabape, st BMecTe
CO CBOMMU OAHOKYPCHHKAMH <«H3AABAA>» XKYPHAA «/AMHIBHCT>». DTOT XypHAA
TevaTaAcs Ha MUIIyIneii MamuHKe (KOMIIAEKTBI eT0 XPaHATCs B MoeM apxuse ). B
Ne 1 (7) 3a 1966 r. 6bira mOMenieHa MOsi He6OADbIIAs 3aMeTKa MOA Ha3BaHUEM
«O amnaaexre pycckoro ssbika B IOrocaasun> (. S).

B Ty nope 10)XKHOPYCHHCKHUIT MUKPOSI3bIK Ka3aACSI MHE <PYCCKUM SI3BIKOM>.
BoT coaeprxaHue 9TOI 3aMeTKH:

«Boaee AByx BekoB Hazap Ha TeppuTOpHM coBpeMeHHOM IOrocaaBum moceAMAnch
HECKOABKO PyccKHX (CKopee BCEro, yKpamHCKHX) ceMeil. 3aTeM NpUeXaAo elme He-
CKOABKO AeCATKOB. Tak BOSHHKAM IOCEAEHMs BBIXOALIEB U3 Hamlei crpaHsl B fOro-
caaBu B paitone mect Pycxu Kpcryp, Casuno Ceao u Apyrux. AAuTeAbHOE IpOXKHU-
BaHUe B OKPY>KEHUU CepOOB U APYTHX 9THHYECKUX IPYII coBpeMeHHOi FOrocaasuu
HAAOXMAO OTIEYATOK Ha A3BIK IIOCEACHIIEB.

IosBuancy Gpopmel, MOpdoArorudeckr Oauskue k GpopMaM cepbOXOPBATCKOrO
SI3bIKA, CAOXKMAUCH KOHCTPYKIIUHU, TUIIOAOTHYECKH OAM3KHE CepOCKUM; U, KOHEYHO,
IPOMCXOAMA TIPOLIECC 3aMMCTBOBAHHS AEKCHKM M3 Cep6OXOpBaTcKOro ssbika (B
OCHOBHOM A€KCHKA IIOAUTHYECKOr0, OOIeCTBEHHOrO, CIIEHAABHOIO M T. A. Xapa-
krepa). [ToceAeHIIbl CYMTAIOT CBOI A3BIK “PyccKuM”, XOTS M IPU3HAIOT Er0 OCHOBOI
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YKPAHHCKHII A3bIK. B HacToOsIIee BpeMst HOCHUTEAH 9TOTO AMAAEKTA ABYSI3BIYHBI: KPO-
Me CBOEro, OHU BAAACIOT M CepOoXopBaTcKuM. IHTepecHO OTMETHTD, YTO Ha 3TOM
anasexre B Mectax Pycku Kperyp u Hosu Cap usaatorcs xuuru (mposa, moasus,
Y4eOHUKH, CTIPABOYHUKH 1 T.A.) U IePHOAUYecKHe usaanus (rasera “Pycke CaoBo”,
xypHaa “ITnonupcka 3arpapxa”). Kpome toro, Ha “pycckom” s3bike BeAeTCS Hpero-
AaBaHHe B mKoAax. B xonre 1965 ropa B ropoae Hosu Cap, BbimymjeHa rpaMMaTHKa:
Muxoaa M. Kouum, “Manepuncka 6emeaa”, yacy I, I'pamaruxa 3a V u VI xaaccy
ocuosHen mkoan, Hosu Cap, 1965 r., 1200 ok3.

B Hameil AMHIBHCTHYECKON AMTEpAType HEe YAAAOCH HAWUTH HH OAHON paboThI
HAM MHOM MHQOPMAlUU O AAHHOM AMasekTe. B sHBape 1966 r. OblAM HamMCaHbI
IHChMA C IIPOCHOOIL O KOHCYABTALMH U3BECTHOMY 3HATOKy coBpeMeHHO# FOrocaa-
sun H. U. Toacromy (Mucruryr Caassnosepenns AH CCCP), a Takxe B peaax-
nuio razerst “Pycke Caoo” (Pycku Kperyp, FOrocaasus)».

Aasee Ha crpannnax 8-9 aroro ske HoMepa 0I0AAeTeHs OBIAO OIlyOAMKOBAHO
«ITucemo pepaxropa “Pyckoro caoa” (YOrocaasus)», B KOTOpOM, MOMHUMO
IIPOYero, OHIA0 CKA3aHO:
«MBbI cunTaeM Hall SI3bIK FOBOPOM, Ha3bIBasl €r0 MO-PYCHHCKH “Gemrepa”. DTuM Tep-
MUHOM MBI OTA€ASIEM €TO OT YKPAHHCKOTO SI3bIKA, 3HAsl, YTO OH €ro AMAAeKT, HO,
MMes! [IMCbMEHHYI0 $OPMY, €0 MOXKHO CUMTaTh OTACABHBIM SI3bIKOM B pa3BuTHU. B
HCTOPUM OH IPUHSA BAMSHHE [TOABCKOTO, CAOBAIIKOTO, BEHI€PCKOTO ¥ cepboxop-
BaTCKOTO A3b1KOB> (. 8).

2. KonTakT ¢ akapemukom Hukutoit Mabmuom ToACTbIM
U 3aHATUE I0XKHOPYCUHCKUM MUKPOS3bIKOM

Kax TOABKO YCTaHOBHACS KOHTAaKT ¢ BAaAMMUpPOM, SI CTaA MCKATb MaTepHaA O
IOrOCAAQBO-PYCHHCKOM B Hamux 6ubanorexax. K coxxasenuio, B coBeTckoe Bpe-
MsI HMYero He OBIAO M3BECTHO 00 9TOM MUKPOsI3bIKe. AasKe O PyCHHCKOM 3araa-
HOM YKpaHMHBI HIYETo He MHUCAAOCh — HCTOPHU YKPAUHCKOTO AUTEPATYPHOTO
SI3bIKA B 9TOM aCIIeKTe AAQHHBI PerHOH IPAKTHYeCKH He 3aTparuBasn. Toraa s
00paTHACS K KpyIIHeHIeMy B Ty [IOPY 3HATOKY s13bIK0B IOrocaaBuu, mossHee
akapemrky AH CCCP/ Poccurickoit AH Huxure Mabnay Toacromy. B konne
196S r. 51 HamucaA eMy IIMCHMO, B KOTOPOM CIIPOCHA, 3aHuMaroTcst au B CCCP
3TOM IIPOOAEMOI, MOXKHO AU CIUTATD I0OXKHOPYCUHCKHUI OTAEABHBIM CAAQBSHCKHM
SI3BIKOM, CYIIIeCTBYIOT AW Hay4YHbIe MCCAEAOBAHHUS IO STOMY SI3BIKY, Ha KaKOM
sI3bIKe TOBOPHAH IIepeCeAeHIIbl, KOTAQ OHU IoceAuAnch B FOrocaasum, u T.A. Ha-
AEKABL Ha 0TBeT He 6b140. Ho HEOXKMAQHHO OTBeT pullles — Yepe3 TPU Mecsiiia
30 mapra 1966 r. B HeM, B 4acTHOCTH, OBIAO HAIIMCAHO:
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«PyCHHCKMIT 36K — OTAEABHBIN CAABSIHCKHIT AUTEPATYPHBIH A3bIK (MUKPOS3BIK).
Ecau 6b1 OH He UMeA AUTepPATyPHOH 0OpabOTKH 1 Ha HeM He BHIXOAMAA AMTEpPATypa
(y4e6HuKH, KHUIH, CTUXH, TIpecca), OH 6bIA 6Bl IPOCTO OAHHM U3 CAABSHCKUX AMa-
AEKTOB, AHAAEKTOM IlepeceAeHIeB, KAKOBBIMH SIBASIIOTCSI, HAIIPHMeD, y Hac 6oArap-
CKHe MAM TIOAbCKHe AnasekThl (Ha Teppuropuu Beaopyccun). B ocnose pycuncko-
IO AMTEPATYPHOTO SI3bIKA A€XKUT AUAAEKT, HO 3TO y)Ke He AUAAEKT, T. K. OH 00pabo-
TaH AASL AUTEPATYPHOTO SI3bIKA U UMeeT CBOI0 HOPMATHBHYIO IPAMMATHKY ... PycuH-
ckuit pnasext Pyckoro Kepecrypa [1o mpoucxosaeHHIo] 3amapHOYKpauHCKHE, a
MO>KeT GbITb, B BOCTOYHOCAOBALKHUII (110aTOMy BaM cAepyeT 3aHATHCS H CAOBALIKMM
A3BIKOM!), MAM CMEMIAHHBIN BOCTOYHOCAOBALKHil-3allapAHOYKpanHcKuit (a Temeps
eme 1 ¢ cepbekum uper cmemtenue). Caydait ouens unrepecusiit! E. Ilayaunu s cso-
eit ‘Vcropuu caoBauk[oro] aut[epaTypHoro] s3pka’ CIMTAA €TO CAOBALKHM, APY-
rHe yKPauHCKUM. A ‘pPycCKUMH OHM Ha3BIBAIOT CeOsI TOTOMY, YTO OBIAM YHHATaMH,
T.e. He KATOAMKAMI>.

S mo6siBaa B Mockse, Bcrpetuacs ¢ H. M. ToAcTbiM, 3aXBaThB ¢ CO60I0 Te3UCHI
CBOEr0 AOKA3AAd O B3AHMOAEHCTBHH I0XKHOPYCHHCKOTO C CepOCKO-XOPBATCKUM
A3BIKOM, KOTOPBIA AOAXEH OBIA IIPOYMTATh HA CTyAEHUECKOH KOHpepeHImH
yuuBepcuteToB Cpeaneit Asun u Kasaxcrana B r. Aama-Ate. OAHAKO II0Ka3aTh
3Ta Te3HCHI s Tak 1 He pemnAcs. [IpaBaa, BepHyBumch U3 AaMa-ATsI B Amixabap,
s BCKOpEe BBICAAA IIOYTOM TE3UCHI YXKe IPOYMTAHHOIO AOKAAAA M BCKOpe
noayana otset (ot 20 miors 1966 r.). Cpeau mpodero Tam 6bIAO HAITUCAHO:

«51 6b1a pap, moAy4uuTs 0T Bac nucbMo u KHHTY [epBYyIO YacTb WIKOABHOTO y4e6HMKA
Muxkoast M. Kounma ‘Mauepuncka 6emepa’ 1965 r. uspanms . T’ paMMaTHKa —
UHTEpeCcHa, a AOKAap Bami, BepHee, ero Tesuchl, coBceM KOPPEKTHO U I'PaMOTHO
HAIMCAHBl U €CTb CMBICA IIPOAOAXKATH paboTaTh Hap u3bpaHHON TeMmoil. IToaymas
HeMHOro o Bameil Teme, s mpuuleA K BBIBOAY, YTO OHAa MOTAQ OBl CTarh
AMCCepTaLiell, eCAM K Hell IIOAOHTU Cepbe3HO M IPOAYMAHHO. Bbl, 0e3ycAoBHO,
mpasbl, uTo ‘pycuHCKHi 73bK’ (6yAeM €ro Tak MOKAa YCAOBHO HA3bIBATb) MOXKHO
CUMTATh OAHUM U3 CAABSHCKMX AMTEPATYPHBIX |MOAYEpPKHYTO!] (CTaHAapTHbIX)
SI3BIKOB, U TO, YTO OH PACIPOCTPAHEH HA O4YeHb HEeOGOABIION TEPPUTOPHUH H MM
IIOAB3YETCSl OYEHb MAAO€ YHUCAO AIOACH, CYIIeCTBEHHO AeAd He MEHSeT>.

U panee:

«5] oueHp pap HalreMy 3HAKOMCTBY U HAA€IOCh, 9TO BBI, XOTSI 1 B OTpbIBE OT CAABU-
CTHYECKHX LJeHTPOB, CyMeeTe CTaTh CAABHUCTOM. I[OMHHTe, 4TO BCe AAeTCS TPYAOM,
HO 3TO U €CTh B KOHEYHOM HTOT'e CAMOe HHTEPEeCHOE B KU3HU. TPyAUTECh MOCTOSIH-
HO, KyAa 651 Bac Hu 3abpocraa cyapbas.

Taxk Bce 1 Ha9aAOCh... B 1966 . 51 BBICTYIIHA Ha CTyA€HYECKOH Hay4IHOM KOHe-
penuuu B Amxabape ¢ A0KAAAOM «OCOOEHHOCTH PasBUTHA HEKOTOPBIX IPaM-
MaTudeckux (opM s3bIKOB FOrocaaBuu B yCAOBHSIX SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB>
(«Aunrsucr>», 1966, N2 2 (8), a. 1), 3atem, mae 1966 r., na IX HayuHoii cTyaeH-
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deckoil KoHdpepenmu yHusepcuteToB Cpeanert Asun u Kasaxcrana B Aama-
Are ¢ AokrapOM «IIpo6aeMa KOHTAKTUPOBAHUS POACTBEHHBIX s3bIKOB. (Bans-
HHe cep6OXOpBATCKOTO SA3bIKa Ha A3bIK pycuH B Orocaasum)>». o BbICTyMAE-
HYle OKOHYATEABHO YOEAMAO MEHS B TOM, YTO B AAAbHEFIIIeM HYXKHO 3aHUMATbCS
HMMEHHO CAABSIHCKOM QUAOAOTHEH ...

S craa cobuparh MaTepHAABI AASL KAHAMAAQTCKOM AMCCEPTALNH, HO IIePBbIe
MOHM ITyOAMKAIMK TI0 I0OXKHOPYCHHCKOMY SI3BIKY HOSIBUAKCH B 1969 ., Koraa s
paboraa Hexoropoe Bpemst B CamMapKaHACKOM yHuBepcuTeTe. B 1972 1., yxe
YCTaHOBHB XOPOLIHMI KOHTAKT C I0XKHOPYCHHAMH, I OITyOAUKOBAA Y HUX B Xyp-
Haae «IIIBeTAoCH> IIepBYIO CTAThIO, KOTOpas OblAA IlepeBeAeHA HA I0XKHOPY-
CHHCKHUH, — O CTaHOBAeHUH OpPorpadpuieckux HOPM MOAOAOTO CAABSHCKOTO
AuTepaTypHOro s3bika. B 1974 r. B HcTuTyTe CAaBSHOBeAeHHS (1 6aAKAaHUCTH-
KI/I) AH CCCP nop pyxoBoactBoMm H.H. ToacTOro s 3ammTHA KAHAUAATCKYIO
AMCCEpTaLuIo «AUTeparypHblil pycuHckuil 83bik FOrocaasun. (Ouepk poHern-
K1 u Mopoaorun) >, B 1976 r. nepeexas us Cpepneit Asuu B Jcronmuio, B Tap-
TYCKUH YHUBEPCHUTET, TA€ TIPOAOAKHA 3aHHMATHCS I0XKHOPYCHHCKHM, APYTHMH
IpoOAEMaMH CAAQBHCTUKH, CAABSIHCKON MHKPOAUHTBHUCTHKH U OOINETO SI3BIKO-

3HAaHWA.

3. 3aHATHME APYTUMM AUTEPATYPHbBIMM MUKPOSA3bIKAMMU

Eme B mauase 70-x Ir., IOMHUMO I0KHOPYCHHCKOTO, Sl CTAaA Pa3bICKUBATD «MH-
KPOSI3bIKOBBIE PEHOMEHBI> B APYTHX YACTSX CAABIHCKOro Mupa. OKa3aaock, 4To
I0XXHOPYCHHCKUI MHKPOSI3bIK — He eAMHCTBEHHbIN IPelieACHT TAKOI'O POAA B
aToM mupe. ITocTerneHHO MHe cTaAa packpaiBaTbcst Muxpocaasust — ¢ 1976 r.
HOSIBASIIOTCSL MOU ITyOAMKAILIMH 10 TPAAHIAHCKO-XOPBATCKOMY, 3aTeM II0 ADY-
TMM MHKPOS3BIKaM. Pe3yAbTaToM 9THX Pa3bICKaHMH, CBA3aHHBIX C yBEAHYEHUEM
9HCAQ MHKPOSI3BIKOB M X AHAAM30M, SIBHAACH AOKTOPCKAsh XaOMAUTAIIMOHHAS
auccepranus «CaaBsiHCKMe AMTepaTypHble MUKpos3biku. (Bompocst ¢popmu-
POBaHUA M PasBUTHA)>, 3amumenHast B 1981 r. B VIHCTHTyTe S3bIKO3HAHMS MM.
1. Koaaca beaopycckoit AH B r. MuHcKe.
B aTO0M AMCcepTaIMy, IIOMEMO FOXKHOPYCHHCKOTO, TUIIOAOTHYECKOMY aHAAU3Y
IIPOABEPTAHCD TAKKe IPAAUIIIAHCKO-XOPBATCKHI, MOAU3CKO-CAABSHCKHUH, YaKaB-
CKHIl U KAFKABCKU, IPEeKMYPCKO-CAOBEHCKHI, HaHATCKO-00ATApCKHUH, Kairy6-
CKHUH, BOCTOYHOCAOBAIIKUH, ASIICKUH, KAPIATOPYCUHCKUH, Pe3bsIHCKUM.
Teopermyeckas 4acTb AUCCEPTAIIMU OTPAKEHA B HAIIIEH CIeITMAAbHOM MOHO-
rpapun «CaaBsHCKHME AMTepaTypHble MUKPOs3bIk. (Bompocsl popmuposanus
u passurus)>» (1981). B AaabHeilIeM B CAQBSHCKYIO MUKPOAMHIBUCTHUKY GbIAK
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BOBA€YEHBI M APYTHe MUKPOSI3bIKH, CPEAH KOTOPBIX CEPOOAYKHIIKIE — BepXHe-
AY>KMLIKMM ¥ HYDKHEAYXKUIIKUH, 9TelCKO-MaKeAOHCKUH, ITIOMAaKCKUH, BeHeIlMaH-
CKO-CAOBEHCKII, 3a[IAAHOIIOAE CCKUIL, OYHEBCKHUIL, CHA€3CKUI, TYPAABCKHIL U AD.
ITosaHee HamMu OBIA H3AQH AByXTOMHHK OOPa3sLiOB TEKCTOB HA MUKPOSI3BIKAX —
«ChaaBsiHCKMe AMTepaTypHble MUKpOs3biku. O6pasipt TekcToB>» (2003-2004);
BO BTOPOM ToMe Hamux «OCHOB CAABSIHCKON (UAOAOTHH> CIIEIIMAAbHAS TAaBa
MOCBSIIEHa CAABSHCKOM MUuKpoAnHrBuctuke (2011, c. 315-434).

4. CaaBsiHCKas MUKPOAMHTBUCTHKA U MUKPODUAOAOTHSI

Tax mocremeHHO CPOPMUPOBAACS OCOOBIA Pa3AeA CAABSIHCKOM MaKPOAHH-
IBHCTHKH — CAQBSIHCKasi MHKPOAMHIBHCTHKA. CAaBSHCKAS MHUKPOAUHIBU-
CTHIKA SIBASIETCSI, B CBOIO OYePEeAb, PA3AEAOM CAABSIHCKOM MHKPO(PHAOAOIHH.
CxeMarnyecKy COOTHOIIEHHE MAaKPOPUAOAOTUI M MHKPOQPHAOAOTHI MOKHO
OBLAO GBI [IPEACTABHUTD CAEAYIOIINM 06pa3oM:

CAQBSIHCKasi MAKPOQHAOAOTHS

- Y

«boAbIIHE> CAQB. 513. <> «OOABIINE> CAAB. AUT-PBI

CAAB. MUKPOS3bIKH <~ CAAB. MUKPOAUT-PBI
_/

~

CAaBAHCKast MUKP O@I/IAOAOI‘I/IEI

Ilpu aToM caepyeT MMeTb B BHAY, YTO 3HAK l MMeeT YCAOBHBIN XapaKTep: B
OAHHX CAYYasIX OH YKa3bIBaeT Ha TeHEeTHYECKYIO CBSI3b C «OOABIIUMI> CAABSIH-
CKHMHU SI3BIKAMH U C «OOABIIUMI>»> CAABSHCKUMH AMTEPATypaMu (HanpnMep,
IrPAAMIAHCKO-XOPBATCKMM, MOAM3CKO-CAABSHCKHM, KaNKaBCKUM, YaKaBCKUM MU-
KPOSI3BIKM — C XOPBaTCKO-CepOckum/ XOPB&TCKI/IM) » B APYTHIX HEIIOCPEeACTBEH-
HOM CBS3U He HaOAIOAQEeTCS (HaanMep, BepXHe- U HIDKHEAYKHUIIKME MUKPOS3bI-
KI/I).

OAHAKO CAABSTHCKYIO MUKPOQHUAOAOTHIO GOPMHUPYIOT AAAEKO He BCe CAABSH-
CKHe MUKPOS3BIKU: HEKOTOPbIE U3 HUX BTOPYIO YacTb, T.€. CAABSAHCKY0 MHKPO-
AUTEPATYPY, UMEIOT AUIID B 3a9aTOYHOM COCTOSHHUH, B APYTHX CAYJasIX OCHOB-
HOM aKIIeHT AEAAeTCsl Ha AMHI'BUCTHYECKON CTOpOHe Bompoca u moa. Ho ects
MHUKPOSI3BIKY, KOTOPBIE C YCIIEXOM Pa3BHBAIOT 00e CTOPOHBI YKA3aHHOIO IIPO-
1jecca, T.e. 3TO HACTOAIUe MUKPOPUAOAOTHH.
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5. Kaaccnoumkaums
CA@BSIHCKMX AUTEPATYPHbIX MUKPOSI3bIKOB U MX MPOEKTOB

ITpesxae 4eM TOBOPUTH O COOCTBEHHO CAABSIHCKIX MUKPO(PUAOAOTISIX, HEOOXO-
AUMO IPEACTaBUTb BCE CAABSHCKHME MUKPOS3BIKH, BIAGACHHbIE HAMU K HACTOS-
memy BpeMeHH. [Ipu aToM caepyeT UMeTDb B BUAY, UTO IIpeasaraeMas KaacCudu-
Kallusl OTMPAEeTCs Ha apeaAbHO-TeorpaduyecKuil IPUHIIUI B COYETaHUH C 3THO-
AMHTBOT@HETHYeCKMM M AUTepaTyPHO-A3bIKOBbIM. B cooTBeTCTBHU C 9TUM AMTE-
paTypHble MUKPOS3BIKM AEAATCs Ha YeThbIpe IPYIIbl — aBTOHOMHbIE, OCTPOB-
Hble, TeprdepHUIHO-OCTPOBHbIe U TlepudepHitable (HAU PErHOHAABHBIE ):

Tabauya Ne 1
. cmamucm.
MUKPOAIbIKU cmpana, pezuon/ KyAbmypHotii yenmp dansore
I. Asmonomnuvie

BEPXHEAYIKHUIKUI/ I'epmanus, 3emast CakcoHmsI, 40 Thic.
hornjoserb$¢ina uct. 06A. Bepxwsist Ayxuria/ Byapimms,

B.-Ay. Budysin (nem. Bautzen)
HIDKHEAYIKHUIKUI/ I'epmanms, 3emast Bpanpen6ypr, oK. 20 ThIC.
dolnoserb$¢ina uct. 06A. Hroxeszt Aysxuia/ Korr6yc,

1.-ayx. Chésebuz (uem. Cottbus)
Kaury6ckuit/ IToasmia, I'panbCcKOE BOEB., ot 200-367
kaszébsczi jazék uct. 06A. ITomopne I'paHbCcKOE 1 BOCT. TBIC.

gactb 3amapHoro/ Kapryssy, I'aasbck,

(moanck. Kartuzy, Gdansk)

II. Ocmposnvie

I0TOCAQBO-PyCHHCKHI Cepbust — AronoMHast 06A. BoeBopuHa, | ok. 25 ThIC.
(10xHOpY-CcHHCKHIT) / Xopsarus/ Pycku Kepecryp (cep6. Pycku
PYCKH S3UK Kpcryp), Hoeu Caa, 3arpe6 (xops. Za-

greb)
IPaAMIIaHCKO- Ascrpust, 3emast Bypremaana/ Oitsen- | 35-4S Thic.
XOpBaTcKuit/ mTaaT, Tpas.-xops. Zeljezno (mem. Eisen-
gradi$¢anskohrvatski stadt)
jezik
MoAu3cKo-caaBsiHckuii/ | Mraawms, 06A. Moause, npos. Kammobacco | ox.4-4,5
po/ nanasu (utaa. Molise, Campobasso)/ — hIC. (2)
pesbsiHCKuMiT/ Wraaus, npos. Benenus - Axyans OK. 3 ThIC.
rozajanski jazek/ langa¢ | (uraa. Venezia -Giulia), pooauna Pesbs (?)
6anarcko-6oarapckuit/ | Pympiaus, uct. o6a. Bamar/ (8 XIX B. | 18-22 Thic.
banats¢ibalgarséi jazié Llentp — Bunra/ Vinga)
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I11. ITepudepuiino-ocmposmuvie

(xapmaro)pycunckmit/ | Yipamna — 3axapmarckas o6a. (IToakap- | pammbie
PYCHHCBKBII S3BIK narckas Pycp); Bocr. Caosaxus (ITpsumes- | mpoTusope-
ckas Pycw); Iloabma, Benrpus, (Pymbr- | umsbt
HI/ISI) ; CIIIA u Kanapa/ pasusle
arericko-MakepoHckuit/ | I'penust, Oreiickas MakepoHus/ — or 110 ao
MaKE€AOHCKM €3HK OT 160 TbIC.
Erej
MTOMaKCKHU/ I'perms, mombt Kcantu, Popomn, OBpoc, | 36-39 Thic.
pomatskes giezik ucr. 3an. Opakus/ Komorunu (?)
BeHeI[MaHCKO- Wranus, 06s. puyan — FOaniickast Kpau- | ok. 9 Thic.
CAOBEHCKHI1/ Ha, Tepckast u Hepwkckast AOAUHBI/ —
beneskoslov(i)enski
jezik
6ynesckuit/ Gynesauku | Cepbust (Boesopmna), mnpurpanmunsie | 20 Thic. (?)

jesux/ bunjevacki jezik

paitonst Beurpun/ Cy6oruia

IV. Hepudgepuiinvte (pezuonarvote)

yakabBckuii/ ¢akavstina

Xopsarusi, AppuaTideckoe Imobepexxbe H
ocrposa/ Craur, Preka, xops. Split u Rije-

ka (2)

KanKaBCKui/ XopBarusi, ceBepO-3aIa U CPEAHSIST 4acTh/ -
kajkavstina 3arpe6, Bapaxxaun (xops. Zagreb u Varaz-

din (2)
IPeKMypPCKO- Caosenms, 00A. ITpexmypre/ Mypcka Co- -
CAOBEHCKHI1/ 6ota (caosen. Murska Sobota)
prekmurscina

astmckuit/ ladéina

Yexus, Cunesust/ Opupex-Mucrex (werm.
Frydek-Mistek)

BOCTOYHOCAOBALIKHI1/ Bocrounas Caosaxus/ — -
vichod(no)slovenska

re¢

3aIaAHOTIOAECCKHI1/ Beaopyccus (vact. Yxpauna)/ Minck (?) -
3aXOABIIIHOMOAICHKA

MOBa

CHAe3CKui1/ Topuas Cuaesus (IToabma), Ha BocTOKe -
$lonska godka Yemckas Cuaesus (mesxay OcTpasoit u

TemmnoMm)

Kak BupHO, B TabAuie orpakeHo 20 AUTepATYPHBIX MHUKPOSI3BIKOB, IIPU 9TOM

IIPUBOAATCS OPUTMHAADHBIE HAa3BAaHNA MHUKPOS3bIKOB, CBEACHUA O TOM, B KaKou

CTpaHe MAU perroHe OHM PaCcIpOCTPaHEHb], UMEIOT AU KYAbTYPHbIH LIeHTp H Ka-




deHOMEH CAABAHCKUX MI/IKPO(l)I/IAOAOI‘I/Iﬁ B COBpEMEHHOM CAABAHOBEACHHUU 2S5

KOBO KOAMYeCTBO roBopsmux (ecan rakue cepenus umerorcs). K 18 mukpo-
SI3bIKAM, OTPAXEHHBIM B Hamedl KHHMre «OCHOBBI CAAQBSHCKON (HAOAOTHH>
(2011, 11, c. 322-323), Teneps mpubasaeHo eme ABa — GyHesckuit B Cepbuu u
B IpuAeraromux o6aactsx Benrpum, cuaesckuit B IToabme, a Taxke B Yexuu (B
YKa3aHHO KHHUI'€ CBEACHHS 00 9THX IIOIBITKAX MUKPOSI3bIKAX UMEIOTCSI, HO TaM
OHH ellle He GbIAM BHECEHBI B KAACCUPHKALMOHHbIE PAMKH — CM. C. 345-346).
He coBceM Moka siCHa CUTYaLKS C HOMBITKAMU CO3AQHUS IyPAAbCKOTO (ITOATAAD-
CKOT0) AMTEpPaTypHOIO MUKpOSs3bIKa B [1oabire. ECTh MOMBITKN CO3AQHNS ATe-
PaTypPHBIX MUKPOS3BIKOB U B HEKOTOPBIX APYTHX pernoHax Caasuu.

6. ['eHeTUYECKMIN acneKT CAABAHCKMX AUTEPATYPHbIX MUKPOA3bIKOB

Ecau roBopuTh O UHCTO reHeTHYECKON OCHOBE YKAa3aHHBIX AHUTEPATyPHBIX
MUKPOSI3BIKOB, TO OOABIIMHCTBO U3 HUX OKA3bIBAIOTCS B OXKHOCAABSIHCKOM IPYII-
Ile, AAAee CAeAyeT 3aIlAAHOCAABSHCKAs, 3aTeM BOCTOYHOCAABSHCKAs U, HAKOHeIl,
«<CIIOPHBIF> I0)KHOPYCHHCKHUI CTOUT HECKOABKO 0cobHsikoM. ITpeacraBum re-
HEeTHYeCKYIO KAACCHUPHUKAILIUIO MUKPOA3BIKOB C yKa3aHHEM Ha UX MECTO B apeaAb-
HO-TeorpadpuIecKkor KAAaCCUPHUKALIN:

Tabauya N 2
mecmo 6
A3b1K068bLE AumepamypHoie apeaivHo-
epynnot u A3v1KU MUKPOA3LIKY 2eozpaduueckoii
Kaaccupuxayuu
L IOxnocrasanckas zpynna
XOPBaTCKUN > | 9aKaBCKUM < nepudepuiiHbie
> KaMKaBCKHI
> | rpapMIaHCKO- < OCTPOBHbIE
> | XOpBaTCKUM
MOAHM3CKO-CAABSIHCKAN
CAOBEHCKHUH > IIPEKMYPCKO-AOBEHCKUM nepudepHitHbIi
> | BeHeIMaHCKO- nepuepHitHO-
> CAOBEHCKHUM OCTPOBHOM
Ppe3bAHCKUR OCTPOBHOM
OoArapckuit > | bamarcko-6oArapckuit OCTpPOBHOM
> | momaxckwuit (B I'perun) nepuepHitHO-
OCTPOBHOM
MaKeAOHCKHI > ArelCKO-MaKeAOHCKUN nepudepHitHo-
OCTPOBHOM
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cepbcko- > | OyneBcxuit < | mepudepuitHo-
XOpBaTCKUI OCTPOBHOM

I1. 3anaduocrasanckas epynna

CepOOAYKHMIKUE | > | BepPXHEAYIKUIIKUI < ABTOHOMHbIE

> HIDKHEAYKULTKHH
KaIryOCKHit > | xamy6ckuit ¢ | aBTOHOMHBI
YeIICKHI > | AAIICKMI < nepuQepHHHbIHI
(+ moabcxwmin)
CAOBAIIKUM > BOCTOYHOCAOBAIIKHIA < nepuQepHHHbIHI
CHAE3CKMI > MTOAbCKUI < nepuQepHHHbIHI

IIL. Bocmounocaasanckas epynna

YKPaHHCKHiT > | (xapmaro)pycunckuit < | mepudepuitno-

OCTPOBHOM
Geaopycckuit/ > 3aIapAHOTIOAECCKUI < nepuQepHHHbIHI
YKPauHCKHH

IV. 3akapm.- ykpanHCKHil (IepexoAHbIi K BOCT.-CAOBAIIKOMY)

| | FOXKHOPYCUHCKUI | < | OCTPOBHOM

Ilpumeyanns: 1) EAMHOIO B3rASA2 HA IeHe3UC CepOOAYKHLKOIO HeT: IO MHEHHIO
OAHHX UCCAEAOBAaTeAeH, Y HETO OAMH TeHeTUYeCKMH MCTOYHUK, 0 MHEHUIO ADYTUX —
TaKUX MCTOYHUKA ABA (IIOTOMY U BEPXHEAYKULIKUI M HUNCHEAYXULIKUI); 2) ASIICKUIL B
1IEeAOM OTHOCST K YeIICKOMY TeHeTHIeCKOMY MCTOYHMKY, OAHAKO BCe K€ BepHee OTHO-
CHTb €ro K IepeXOAHOMY YelICKO-TIOAbCKOMY AMAAEKTHOMY IOSCY; 3) 3alapHOMOAEC-
CKHMIl OTpaXXaeT 6eAOpPYCCKO-yKpaHHCKUe 4epThl; 4) GyHeBCKHil OTHOCHTCS K cep6cko-
XOPBaTCKOMY UCTOYHHKY; S) CHA@3CKHi1 OTHOCUTCS K OABCKO-4EIICKOMY HCTOYHHUKY.

TaxnuM 06pasoM, IOBTOPUMCS, K F0XKHOCAABIHCKUM I10 IIPOMCXOXKAEHHIO OTHO-
cstTest 11 MUKpOSI3BIKOB, K 3aITAAHOCAABSTHCKUM — O, K BOCTOYHOCAABSIHCKUM —
2 ¥ OAIH <IT€PEXOAHBIN>.

7. OT MUKPOS3bIKOB K MUKPODUAOAOTUSM

Temepb 0CTaHOBUMCSI Ha BOIIPOCE O TOM, Kakue U3 MHUKPOSI3BIKOB 00pa3oBaan
CAQBSIHCKMe MUKPO(PHAOAOTHH, KaKue HaXOAATCS Ha ITyTH K 3TOMY, a Kakue QyH-
KIHOHHPYIOT OAHOOOKO, TaK M He Pa3BUB BTOPYIO YaCTh MUKPOQHAOAOTHHY, T.€.
CAABSHCKHME MUKPOAMTEPATYPBL
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Tabauya N 3
MUKPOA3bIKY cmpana | cmamyc
L. Asmonomnuvie
BePXHeAYIKHIIKHIT/ T MHKPOPUAOAOTHS
hornjoserb$¢ina P
HIDKHE AY>KHIKHI/ r MHKPOPUAOAOTHS
. epMaHmHsI
dolnoserbs¢ina P
Kanry6ckmit/ I MHKPOPUAOAOTHS
L ix OAbIIA
kaszébsczi jazék
II. Ocmposnvie
F0KHOPYCHHCKHMIL/ Cepbus, Xopsarus MHKPOPUAOAOTHS
PYCKH S3HK ’
IPaAMIAHCKO-XOPBATCKHMI/ As MHKPOPUAOAOTHS
o S cTpust
gradi$¢anskohrvatski jezik P
MOAMBCKO-CAABSHCKHUIA/ " caabo
. TaAuS 5
po/ nanasu Pa3BHBAIOLIHIACS
€3bSTHCKHI MHKPOPUAOAOTHS
3bSHCKHI/ " 0$nA0AO
o . TaAuS
rozajanski jazek/ langa¢
6aHaTCKO-60Arap Kt/ MUKPOGHAOAOTHSE
s P Pympiansa
banatsci-balgarsdi jazi¢
I11. ITepudepuiino-ocmposuvie
(xapmaro)pycurckuit/ Yxpanna, CaoBa- MHKPOPUAOAOTHS
HHCBKDIFS3BIK ks, IToabnra, Ben-
CHUHC 3 , TT , Be
rpust, (Pympians),
CIIIA u Kanapa
9reCKO-MaKe AOHCKHUIL/ r caabo
. erust .
MaKeAOHCKH e3HK OT Erej P Pa3BUBAIOLIHIICS
ITOMaKCKUIt/ r caabo
. erust 5
pomatskes giezik P Pa3BHBAIOIHICS
BEHEIJMAHCKO-CAOBEHCKHIT/ " caabo
. . o TaAUS 5
beneskoslov(i)enski jezik Pa3BUBAIOIIUICS
OyHeBcKuit/ Cepbus, (MuxpodmaororHs)
OyHeBauKku je3ux/ NpHUrpaHUYHbIE
bunjevacki jezik paitons! Benrpun
IV. Hepudgepuiinvte (pezuonarvote)
YaKaBCKMi/ (Muxpoduaororus)
. .. Xopsarus
¢akavstina
KafKaBCKui/ (MuxpodmaororHs)
N Xopsarus
kajkavstina
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IIPEKMyPCKO-CAOBEHCKHUI1/ caabo
.. CaoBeHus .

prekmur$¢ina Pa3BUBAOIIMICS
ASIIIICKUT/ caabo

e Yexus .
lag¢ina Pa3BUBAOIIMICS
BOCTOYHOCAOBAI]-Kuit/ caabo

. . CaoBakus .
vichod(no)slovenska re¢ pasBUBAIOIHECS
3aITapAHOTIOAE CCKHI/ Beaopyccus, (MuKkpoduAaOrOTHS)
3aXOABIITHOTIOAICbKA MOBA (wacr. Yxpauma)
CHAe3CKuit/ MHKPOPUAOAOTHS
o IToabmra, Yexus
$§lonska godka

CoBeplIeHHO 0YeBHUAHO, YTO ITO TeM AAHHBIM, YTO MbI OTPA3HAM B Tabaure N3,
ITOAOBMHA MHKPOSI3bIKOB, MOXKHO CKa3aTh, YCIIEITHO HALT II0 TOMY e ITyTH, YTO
U «6oAbIIMe>» CAABSHCKUE AMTEPATYpPHbIE SI3BIKH. 10 eCTh 9TO MHKPOPHAOAO-
THU C AByMsI CTOPOHAMH — MHKPOSI3bIKAMU U MUKPOAUTEPATypaMH.

TaKoBBIX OKAa3aA0Ch 8: BEPXHEAYKULKHMI U HIDKHEAYXKULIKHIL, Kalry6cKui,
FOXKHOPYCHHCKUI, IPAAUIAHCKO-XOPBATCKU, OAHATCKO-O0ATApCKII, KapraTo-
PYCHMHCKWM, CUA€3CKHM.

K HuM A06aBASIFOTCS elite S MUKPOSIZBIKOB — Y HUX [I0-Pa3HOMY OTPaXKaeTcs
HAIIOAHSEMOCTb Cpep MCIOA30BAHSL: PE3bSIHCKHUI M OYHEBCKHI [TOCTEIIEHHO
BBIPABHHUBAIOT 00€ CTOPOHBI MHKPOQUAOAOTHIL; COBpEMEHHbIE YAKABCKUI M
KaMKaBCKUH MIPeXAe BCETrO PasBUBAIOT CBOM AUTEPATYPBI, XOTS 110 HUM ITOSBAS-
10TCA U paboThl AuHrBUCTHYeCKOro mAana (B XIX B., AO STIOXHM HAIMOHAABHOTO
Bosposkaenus, 06a 9TH MHKpOS3bIKa MMEAU TPAMMATHUKH ); YTO KACAETCs 3aIaA-
HOIIOAECCKOTO, TO 3TOT MUKPOSI3bIK B IIOCACAHIE TOABL, B CBSI3H C IIepPee3A0M U3
beaopycun B Poccuio ero mHMIMATOpa, CTaA IMOCTEIIEHHO CAABaTh CBOM IIO3H-
IIUH.

Taxum o6pasom, 13 Muxposi3pikoB u3 20 UMeIOT BCe MIAHChI Ha AAAbHeTIIIee
pasBuTHe: BCe TPH ABTOHOMHBIE; M3 S OCTPOBHBIX — I0KHOPYCHHCKUH, TPAAU-
IJAHCKO-XOPBATCKMUIL, GAHATCKO-OOATAPCKHUIL, A TAKOKe Pe3bsHCKUM; U3 S Hmepu-
depuitHO-0CTPOBHBIX — (KapIaTo ) PyCUHCKHIL, a TaKKe OyHEBCKHIL; U3 7 MepH-
$epuiiHbIX — CHA@3CKHM, YaKAaBCKUI M KaMKaBCKUH, a TaKKe 3alaAHOIOAEC-
CKMIL.

Yro KxacaeTcst OCTABIIHXCS, HA3BAHHBIX HAMH CAQ0O Pa3BUBAIOLIMMUCS, —
MOAHM3CKO-CAABSIHCKOTO, 3TeNCKO-MaKeAOHCKOTO, ITOMAaKCKOTO, BeHEITMaHCKO-
CAOBEHCKOTO, IIPeKMYPCKO-CAOBEHCKOT'0, ASIIICKOTO M BOCTOYHOCAOBAIIKOTO, TO
3A€Ch IIPOIIeCC Pa3BUTHUA UACT OUYeHb MEAACHHO, OAHOCTOPOHHE, XOTS UX AAAb-
HeMmast CyAbOa 3aBHCHUT OT TOTO, HAMAYTCS AU HHHIIUATOPBI, KOTOPBIE BO3TAQ-
BSIT COOTBETCTBYIOIIE AUTEPATYPHO-XYAOKECTBEHHbIE ITPOITeCChI.
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8. PyHKLUMOHAAbHbIM acnekT
CA@BSIHCKMX AUTEPATYPHbIX MUKPOSA3bIKOB

Ecau B3sTD 32 OCHOBY paspaboTanHyio Hamu «KapTuHy peasbHOro HCIOAB3O-
BaHMS CAABSHCKUX AMTEPATYPHBIX MUKPOSI3bIKOB> (IIOMeleHa BO BTOPOM TOMe
Hamux «OCHOB CAABSIHCKOM GHAOAOTUU>, C. 343), TO OKAXeTCs, 4TO Cdepbl HC-
IIOAb30BAHUS MUKPOSI3bIKOB CUABHO Pa3HATCA.

Hamnboaee ycmemHo 3amOAHSIOT QYHKIJMOHAABHBIN CIEKTP aBTOHOMHBIE
MHKPOSI3BIKH, 32 MCKAIOUEHVEM HIDKHEAYKHIIKOTO, KOTOPBIM IOCTEIeHHO Te-
psier MHOTHe Cpephl HCIIOAb3OBAHMA.

W3 ocTpOBHBIX MHKPOS3BIKOB QYHKITMOHAABHDIN CIIEKTP 3alIOAHSET AMIIb
IOKHOPYCHHCKHI MHUKPOSI3BIK, B TO BpeMsI KaK IPAAUIIAHCKO-XOPBATCKHUI AeAa-
eT 9TO B MeHbllell Mepe, a 6aHATCKO-OOArapCKUil BBICTYIIaeT cAabee aTOro II0-
CA@AHETO; pe3bsSHCKUIN HaXOAUTCS B PA3BUTUM, & MOAU3CKO-CAABSHCKHIT BpeMs
OT BpeMeHH IePeXXUBaeT 3aCTOM.

U3 mepn¢epHilHO-OCTPOBHBIX MHKPOS3BIKOB AHMIIb (KapraTo)pycuH-
CKHIT MOXXHO Ha3BaTh [IPEYCIIEBAOIIMM, B TO BPeMs KaK OYHEBCKHUIT II0KA AMIIIb
HabMpaeT CKOPOCTb, A AreNCKO-MAKEAOHCKHUIA, TIOMAKCKHUIl U BEHEIINAHCKO-CAO-
BEHCKHUIT QYHKIJMOHUPYIOT CAA0O.

Hakomew, rpynna nepudeprnitHpix (pernoHaAbHBIX) MAKPOSI3BIKOB Xapa-
KTepU3YeTCs CACAYIOUIUMU YepTaMuU: YCIEIHO Pa3BHUBAETCs CHAC3CKMI MUKPO-
SI3bIK, HECKOABKO OAHOCTOPOHHE, C IIPeMMYI]eCTBOM AUTEpaTyPHO-XyAOXKe-
CTBEHHOH CTOPOHBI, PYHKIIMOHUPYIOT YaKaBCKUM U KalKaBCKMIA, a TaKXKe 3aIlaA-
HOTIOAECCKHM; CAAGO Pa3BHBAIOTCS MPEKMYPCKO-CAOBEHCKHI M BOCTOYHOCAO-
BAIIKUM, a TAKOKe ASIICKUM.

Ha mpumepe 10)XKHOPYCHHCKOIO MHKPOSI3BIKA — MHKPOSI3BIKA C HAHOOAD-
MM QYHKIIMOHAADHBIM CIEKTPOM MOKa)KeM, KaKOBbl BO3MOXKHOCTU M K 4eMy
CTPeMSITCSI AUTEpaTypHble 00pa3soBaHMs ITOAOOHOrO maaHa. B coorBercTBHU C
«Kaprunoit peaAbHOT0 NCIIOAB30BAHHMS CAABSHCKUX AUTEPATYPHbBIX MHKPOSI3bI-
KOB>, TIPEACTAaBACHHOHN BO BTOPOM TOMe Hameidl MoHorpadum «OCHOBBI cAa-
BAHCKO# $puaosorun> (c. 343), I0KHOPYCUHCKHI MUKPOSI3bIK HbIHE TIPEACTaB-
A€H B CAGAYIOIIUX cdepax:

1) XyAOXKeCTBeHHAs AUTEpaTypa:

MO33MUs: +
pacckas: +
pomaH: +
2) cpeAcTBa MaccoBO#t HHPOPMALIHH:
MeprUOAUKa: +
raseThl: +
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XKYPHAABIL: +
€XKEeTOAHUKH: +
CMeIIaHHbIe UBAQHISL: +;
paamo: +
TeAeBUACHHE: +
3) o6pasoBanue:
IKOAQ: +
OCHOBHAsI: +
CpeAHsisi: +
THMHA3Hs: +
OTAEABHbIE KAACCHI: +
BCe [IPEAMETBI: +
OTAEAbHBIE [IPEAMETHL: +
YHUBEPCHTET: +
4) apmunucTpanus (o Be6OpY):+
S) Hayka (rymanuTapHas): +
6) peAUrHO3HAs SKU3HD: +
LIepKOBb: +
nepeBop Bubaun: +
7) COBCTBEHHbIE YIPEKACHHUSL: +
8) ArobuTeAbCKuil TeaTp: +
9) ronorpaduyeckre HaATUCH: +

10) AMMHAS mepenucKa: +

IIpeacraBaennsie 10 cdep ¢ UX MOAPAZACACHHAMH — 3TO MAKCHMaAbHOe (yH-
KIIMOHAABHOE YIIOTpebAeHHe, KOTOPOrO AOOUACS OAMH M3 AUTEPATYPHBIX MU-
KpPOSI3BIKOB — IOXKHOPYCHHCKHI. 113 MHKpPOSI3BIKOB K HeMy NIPUOAMDKAeTCs
ABTOHOMHBINM BEPXHEAYXKUIIKUH, 3aTEM CAEAYET OCTPOBHOM I'PAAUIIAHCKO-XOP-
BaTCKHil, AaAee — MepudepHitHO-0CTPOBHOM (KapIaTo ) PYCHHCKHUIA U T.A.
Taxum 06pazoM, 6OAbIIAS 9ACTh MUKPOSI3BIKOB U3 IIPEACTABACHHOTO CITMCKA
(8 + 5) UMEIOT TEeHAEGHIUIO K TOMY, 4TO6BI GBITH MOAOGHBIMH «6OABIIMM>» CAQ-
BSHCKHMM AUTEPATYPHBIM S3bIKaM, XOTS OYEBUAHO, UYTO AASI 9TOTO UM He XBaTaeT
PAAa IPHU3HAKOB, KaK TO TOCYAAPCTBEHHbIE IPAHUIIbI, HECAMOCTOSTEABHbIN AAS
MHOTHUX U3 HUX 9THHYECKHH (aKTOp, CAUIIKOM MaAble KOAMYECTBEHHbIE ITapa-
MeTphl 1 Ap. TeM He MeHee pacCMOTpEHHbIE 3AeCh CAABSHCKHE MHKPOPHAOAO-
TUH BMeCTe C [TOKa CAA60 Pa3BUBAIOLIUMICS IIPeLjeACHTAMU COCTABASIIOT Opra-
HUYHbIM KOMIIOHEHT COBPEMEHHOIO CAABSHCKOTO 3THO-A3BIKOBOT'O MHPA, UTO
AQeT TIIPaBO pacCMATPUBATh UX B COCTaBe COBPEMEHHOM CAABSIHCKON GHUAOAOTHH.
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AVHTBOMPAIMATUYECKMA MOAXOA,
K CTAHOBAEHUIO AMTEPATYPHOT O A3bIKA
B YCAOBUAX ABYA3bIYINA

(Ha npumepe popmupoBaHus 1 GUKcaLMm AEKCUKM YELLCKOTO A3blka
B anoxy HaunoHaabHoro BospoxaeHwst)

NPUHA BAAEPMEBHA ABMCOIOMAH

[Tamarn C. YmesjpkoBosi

Hayuonarvroe Bospocdenue 6 Qexuu — cmanosienue Hewickozo S3vika 6 3noxy Hayuo-
HAAbHO20 Bosposdenus — Hemeyko-ueuickue KyAbmypHole U S36iK08ble KOHMAKMbL — 08)-
A3bltUE — NYPUSM — OYEHOUHOCMb NPU PUKCAYULU AEKCUKU 68 CAOBADE.

CranoBAeHMe M pa3BUTHE YENICKOTO SA3bIKa B 9II0XY HALJMOHAABHOT0 Bospoxae-
uus (pasee — HB), HecOMHeHHO, 6bIAO MPEAOTIPEACAEHO MPOUCXOAMBIIUMH
H3MeHeHUSIMH, 3aTPOHYBIIUMU BCe CPepPhI JKI3HEAESTEABHOCTH IeLICKOTO 00-
IecTBa TOTO BPEMeHH, U IIPH 3TOM SBASIAOCH HEOTHEMAEGMOM JacThIO CaMOTO
Iporjecca «BO3pOXAeHMs>. OOIIMM MeCTOM MHOTOYHCAEHHBIX PaboT, MOCBsI-
meHHbIX anmoxe HB, aBAsercsa ompeaeseHHe HAIIOHAALHOTO AMTEPATYypPHOTO
SI3BIKA KAK OAHOT'O U3 BAYKHEHIINX aTPHUOYTOB HAIJMH, KaK (aKTOPA «HAIJOHAAD-
HOM KOoHCOAnAanmu> [ JKypasaes 1998: 18]. Taxum o6pasom, mpu GopMuposa-
HHU HAIlMOHAABHOTO CAMOCO3HAHHMS CTaBKa AGAAAACDh HA SI3BIK, UTO OIPEACAHAO
AmHTBOLeHTpraHOCTh Yemckoro HB [[aapkosa 2001: 340-341; cp. Taxke:
I'aanr 2004: 234]. OcHoBomoaararomeit XapaKTePUCTUKOHN U OAHOM M3 ABIIKY-
IIUX CHA ITPeobOpPa3OBAHMUII TOM SIIOXU CTAAO OTTOP)KEHHE HEMEIIKOTO BO3AEH-
CTBHSA U SPKOe IPOSIBACHHE IIyPUCTHYECKUX TeHACHIIUH B AaHHOM cBsa3u. I1pu-
4eM TaKoe IOAOXKEHHE AeA TIOAKPEIIASIAOCH AABHO YCTAaHOBHUBIIEHCS TPAAULIIeH
HETaTHBHOTO OTHOIIEHHMS K 4elICKO-HeMELKUM KOHTaKTaM, B ToM yucae (1, BO3-
MO>KHO, AQKe TIPeXKAE BCEro) K SA3bIKOBbIM [ cM., HarpuMmep: Jelinek 2007: 540
572]. Ilpu 9TOM peaAbHbIe Pe3yAbTAThI ITUX KOHTAKTOB HEPEAKO OKA3bIBAAUCH
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MIOA€3HBIMH U CO3UAATEABHBIMH AAS 9ELICKOTO S3bIKA U KYABTYPSI B LjeAoM. OA-
HAKO HeAb3sI 3a0bIBaTh, 4TO K meproay HB craryc i peaspHOe IIOAOXKEHHE He-
MEIJKOTO M YEeHICKOTO S3BIKOB Ha TepPUTOpPHU UexXuu CymiecTBEHHO pa3AMda-
AnCh. Jenrckuil s3bIK, KAK U3BECTHO, HAXOAUACS K 9TOMY BpeMeHH B COCTOSHHUH
3aTSDKHOTO KPU3HCA, er0 QYHKIIMOHAABHBIN CIIEKTP OBbIA CYILeCTBEHHO OTPaHU-
YyeH, a HeMeIKUH 3aHMMaA NPHBHAETHPOBAHHOE IOAOXKEHHE BO Bcex cdepax,
YTO TaKXXe BAMSAO HA OIIEHKY YeNICKO-HeMEeIJKUX KYAbTYPHDIX, B TOM YHCA€ H
SI3BIKOBBIX, OTHOILIEHUM.

Yemckuit A3BIK MPAKTHIECKU BCETAQ Pa3BHBAACS B YCAOBHSX ABYS3bIUS. B
CHAY Pa3AMYHBIX UCTOPUYECKHX IIPUYUH B Pa3Hble IIEPHOAbI BDEMEHHU Ha TePPH-
TOPHMH PACIPOCTPAHEHHUS JENICKOIO 3THOCA HCIIOAB30BAAKCD CTAPOCAABIHCKHUL,
AATUHCKMH U, Pa3yMeeTcs], HeMeIKUH S3bIKH, KOTOpble He MOTAM He IIOBAUATD
Ha pa3BUTHeE YeNICKOTo A3bIka. IIpu aTOM caepyeT OTMETUTD, YTO OTHOIIEHHE K
CTapOCAABIHCKOMY (Boobme k CAaBHHCKOMY) , AQ 1 K AATUHCKOMY BO3AEHCTBHUIO
HA YELICKHH SI3BIK B IIEAOM OBIAO IIOAOKUTEABHBIM; B TO BPeMs KaK HEMeLKoe
BAWSIHUE OL[€HMBAAOCH Yallle HeraTUBHO.

IIpuamHbI HEraTUBHOTO BOCIIPHATHS HMEHHO HEMEIIKOTO BO3AEHCTBIHS, Ha
HAII B3rASIA, OOBSICHAIOTCS IPUHIUIINAABHO PAsHOM IPUPOAOH YKa3aHHbIX HHO-
SI3BIYHBIX BAMSHUM. A€AO B TOM, YTO CTAPOCAABSIHCKHM A3bIK B IX B. cTaA mepBbIM
[MCbMEHHBIM sA3bIKOM Ha Teppuropuu Yexun, 6blA IpeATeUel YeUICKOI AUTepa-
TYPHO-IIUCbMEHHON TPAaAUIMU. AaTHHCKMI S3BIK TAKXKe AOATOE BpeMs BBICTY-
[IaA B POAM SI3BIKA KYABTYPbI, 60TOCAY>KEHIS, AUTEPATYPHI U SI3BIKA AAMUHICTpPa-
LIUH; KPOMe TOTO, CTaTyC AQTHHCKOTO SI3bIKA B CpeAHMe Beka B EBpore 6bia Ha-
CTOABKO BBICOK U HeIlpepeKaeM, YTO IOAOOHAsi CUTyaliss He MOTAQ BbI3bIBATh
0c060ro HENPUATHS B YELICKOM Cpeae. B3anMooTHOIme IS Y€ CKOro co cTapo-
CAABSIHCKUM U B OOABIIEN CTEIIeHN C AATHHCKHM S3BIKOM CTPOMANCH B pycae
AMAAOTa KYABTYD, a MOAOOHbBIE CBS3M OOBIMHO OLIEHHBAIOTCS [TOAOXKHTEABHO.
HeMerkoe 5xe BO3AEHCTBIE HA YEIICKUI S3bIK OBIAO CBS3aHO C HEITOCPEACTBEH-
HbIMU OTHOIIEHUSAMU MEXAY ABYMs 3THOCAaMH U TOCYAAPCTBAMHM — YeIICKUM U
HeMeLIKUM (resp. aBCTpHﬁCKI/IM). KoHeuHO, He MOCA€AHIOIO POADb B 9THX OTHO-
IIeHUSX UT'PaAd U KYABTYpa, HO Ha NEPBbIM MAAH BBIIIAM CBA3H TOAMTHYECKOTO,
9KOHOMUYECKOTO U COLIAABHOTO XapaKTepa, T. €. HAOAIOAAAOCH «BHEIIHee BO3-
AEVCTBHE> Ha pa3BUTHE S3bIKa M Ha MEXbA3BIKOBbIE OTHOIIEHUS [cm. Taroke:
A6ucoroman 2009: 166-167].

! LIe]lICKO-HeMeL[KI/Xe SI3BIKOBBI€ KOHTAKTDI, HEMEIIKHE 3aMCTBOBAHUA B YE€IIICKOM S3bIKE — TE€Ma, 13-

AABHA NPUBAEKAIOIIAs BHUMAHKE MCCAEAOBATeAeH. B mocaepHee BpeMs akTMBHO paspabarsiBaroT
AaHHyIo po6aemaruky, Hanpumep, T. Beprep u C. M. Hebepkaa [Berger 2009: 133-156; Newerk-
la2011 upp.].
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Takum 06pa3oM, OAHUM H3 TAQBHBIX aTPHUOYTOB, COMPOBOXAABIINX 3BOAO-
ITMIO YeIICKOTO S3BIKA, SBASAOCH B3aHMMOAEHCTBHE C HEMEIKUM SI3bIKOM, KOTO-
poe YexaMu BOCIIPHHHUMAAOCDH IIO GOABIIEH YaCTH KaK OAHOCTOPOHHEE BO3Ael-
CTBHe HEMEILIKOTO SI3bIKa Ha YelcKuil. HabAI0AAACS AAUTEABHBIN IIPOLIecC Tep-
MaHHU3AIUH YeIICKOro 00IecTBa B IleAOM. DTOT IPOLiecC, HECOMHEHHO, YCUAUA-
Cs1 IOCA€ U3BECTHBIX COObITHI 1620 I., KOTAQ B pe3yAbTaTe MOTEPU He3aBHCUMO-
CTH U YCTaHOBA€HHUS Ge3rpaHM4HOI BAacTH ['abcOypros Ha Teppuropuu Yem-
CKOT'O KOPOAEBCTBA CBOIO POAVHY BBIHY>KAEHBI OBIAU IIOKHHYTD THICSMH HEKATO-
AMKOB (aKTHBHO BBICTYTIABIIMX 32 PacIIMpeHue cdpep HCIOAb30BAHHMS YEMCKOTO
A3bIKA), A YENICKAs MIASXTA B [eAOM He TIPOTHBOCTOSIAA HH 3HAYUTEAbHOMY YBe-
AMYEHHIO HEMEIIKOTO HACEAeHHs], 0COOEHHO B FOPOAAX, HU ACCHMHASIIMOHHBIM
IporjeccaM B COOCTBEHHOM cpeae. Brioane ecTecTBeHHO, YTO B TAKUX YCAOBHSIX
U IIPY, B 1]€AOM, AMCKPUMUHAIIMOHHOM MOAMTHKe ['abcOyproB 4emckuil s3bIK
AOCTATOYHO OBICTPO OBIA 3a0OBIT MPEACTABUTEASIMH BBICIIETO COCAOBHS, COOT-
BETCTBEHHO BeCbMa $pPAarMeHTAPHO CTAA UCITOAB30BATHCS B AAMUHHCTPATHBHOM
U APYTHX BBICIIHX TOCYAAQPCTBEHHBIX chepax; TeM He MeHee OH OCTAACS OCHOB-
HBIM SI3BIKOM OOIIEHIIS B KPECThSHCKOM CPeAe, a TAKKe HCIIOAB30BAACS OIIpeAe-
AGHHOI JaCThIO TOPOXKAH — PeMeCAeHHHKAMH, IPEACTABUTEASIMHI MEAKOH Oyp-
KyasHH U OBIBIIMMU KPeCThSIHAMH, IIOAYYHBIIMMU IT03Xe, B 1781 1., cBobOAY 1
HEPEeAKO IlepeCeAsBIIMMICS B FOPOAA B IIOUCKAX OoAee BBICOKOrO 3apaboTka
[cm., Hanpumep: Havrének 1979: 84-85; Cuiin 1985: 70; Ilupokosa 1998:
151].

OrMeHa KpemocTHOTO IIpaBa, IpOBeAeHHEe pedopM B cdepe IKOABHOIO
00pasoBaHMsI U HEKOTOPBIX APYTHX IIPe0OpasoBaHMIl, BO MHOIOM CIIOCO6-
CTBOBAAU TOMY, 4TO, HanlpuMep, B IIpare yxxe ¢ 1770-1780-x rr. 4emckui A3p1K
CTaA AOCTATOYHO IIMPOKO HCIIOAb30BAThCSI HE TOABKO B (QYHKIMU OBITOBOTO
OOIIeHs], HO M PACIIMPHAOCH eT0 GYHKIIMOHUPOBAHHE B Ka4eCTBE SI3bIKA AUTe-
paTyps! u ImybAuIMCTHKEL. BBIAO BBeA€HO 00s3aTeAbHOE HAYaABHOE OOYdeHue, B
TOM UHCA€ U Ha YeLICKOM sI3bIKe, a TAloKe 3HAYUTEABHO YBEAUIUACS 00beM Jell-
CKO1 y4eOHOM TeYaTHON [IPOAYKLIMI (AAH aToro eie B 1767 r. B Ilpare, Hanpu-
Mep, OTKPBIAOCH M3pAaTeabcTBO «Skolni knihosklad») [Havranek 1979: 85].
Kpowme Toro, ¢ 1786 r. HOABUAKCD YelncKre ra3eTsl (B YaCTHOCTH, OA PEAAKLH-
eit B. M. Kpamepuyca craau Borxoauts «Schonfeldské cisaiské kralovské po-
$tovni Noviny>») a, Hauunas ¢ 1780-x rr., mau TeaTpaAbHbIe ITOCTAHOBKU Ha
YemckoM s3bike (Tak, HarpuMep, B ToM e 1786 T. my6anke 6bIA0 IIpeACTaBAe-
HO IlepBOe OPHIMHAABHOE HAITMOHAABHOE ApPAMaTHYeCKOe IPOM3BEAeHHE —
Apama B. Tama «Bpsxerncaas u Utka» («Btetislav a Jitka aneb Unos s kl4ste-
ra») [cm., Hanpumep: Dobrovsky 1955: 123-125; Havrdnek 1979: 85; Msiab-
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HuKOB 1982: 60]. TakuM 06pa3oM, B OIIPeAEACHHOM CMBICAE, MOXHO TOBOPHT
AKe 00 YCHACHHH IIO3UIIMH JeIICKOTO SI3bIKA yoKe B IepBoi dpase HB.

Caeayer obparurh 0co60€e BHIMaHKE Ha BECbMA CTPEMUTEABHOE, [10 Halle-
My MHEHHIO, «BO3BpallleHHe>» 4eXOB K POAHOMY s3bIKy (resp. ero usydeue),
KOTOpOe OBIAO IIPEAOIIPEAEAECHO CO3HATEABHBIM OTKA30M OT HCIIOAB30BAHMS He-
MEIIKOT'O SI3bIKA U IIEPEX0OAOM Ha YeLICKHUI 351K 00Pa30BaHHOM YaCTH YELUICKOTO
06ImecTBa, pexAe BCero GYAUTEAIMU BTOPOTO MOKOAeHHUs (T. e. MpUOAM3H-
TeabHO HaunHas ¢ 1800-1810-x IT.), YeMy B CBOIO OYepeAb COCOGCTBOBAA H
TOT $aKT, 4TO 6OABIIAS YaCTh SKUTeAel [Iparu TOro BpeMeH! CYMTaAa POAHBIM
SI3PIKOM MIMeHHO venickuil. HecAydarHO MOTOMY yAUBAEHHE HHOCTPAHHBIX I'O-
creit [Tparu, koTopble, 05kMAAsL OKYHYTbCS TaM B IIPUBBIYHYIO AASL ABCTPUICKOM
HMIIEPHH HEeMeIIKOTOBOPAINYIO CPeAY, CTAAKMBAAUCH C HEIIOHATHBIM S3BIKOM
xuTeAell ckazogHoro ropopa. K mpumepy, X. K. AnaepceH, mobsiBaBmuii B
Ilpare B 1834 r., 3amucaa B cBoeM AHEBHUKeE:

«/Aroar 3pech BOOOIe He TOBOPUAH IIO-HEMEIKH, HEeT, OHH FOBOPHAH Ha YeIICKOM
sI3bIKE, KOTOPBIM OT HEMEIIKOIO OTAMYAeTCsl COBEepIIeHHO M BO BCeM <IIePEeBOA

A. Bo6paxosa-Tumomkuna. — M. A.>» [Llur. no: Bo6pakos-Tumomkun 2004:
211].

Ipu 3TOM, KaK yXe OTMEYaAOCh, MASAXTA U O6Pa3OBaHHAS YaCTh UEMICKOTO
06mecTBa AQBHO TIepelAd Ha UCTIOAb30OBAaHUE HEMEIKOTo si3bika. IloaTomy,
KCTaTH, M TIPEACTABUTEAH NIePBOTO MOKOAEHHS YelIcKuX Aesteaedt HB, nucaan
CBOHM OCHOBHBIE, TIPEXAE BCETO HAyYHble MPOM3BEACHHS HA HEMEIIKOM S3bIKe.
Taxke Ha HeMeTKHIL A3bIK TIePeIIAH HAM BAAAGAU UM B TOI MAM MHOI CTETIeHH U
HEKOTOpble APyTHe COIHAAbHBIE CAOH YelICKOTO O6IecTBa, Hampumep, peMe-
caeHHuKM (TpHYeM HMCTIOAb3OBAHHME HEMELKOTO SI3bIKa B MX CPEeAe 4acTo BOC-
IPMHMMAAOCH KaK 5KAPTOHHOE U XapaKTePHOE AASl TOTO MAM MHOTO PeMeCAeHHHU-
geckoro njexa) [IlIupokosa, Hemumenko 1978: 13; [llupokosa 1998: 156].

Taxum 06pasoM, coCyecTBOBAHME YeNICKOTO U HEMEIIKOTO S3BIKOB, U 0CO-
6EHHO HEeMeIKO-YeIICKHil GUAMHTBU3M, XapPaKTePHbI B GOAbIIEH CTEMeHH AAS
BTOpOro mepropa HB, B 11eA0M He IPHBOAMAM K HETTOHUMAHHIO, OAHAKO YCUAH-
AU MAEOAOTHHYECKYIO KOH(YPOHTAIIHIO.

IToaaraeM, BIIOAHE IIPABOMEPHO CYMTATh, YTO HEFATHBHO-OL}EHOYHOE OTHO-
IeHue KO BCeMy HEMeLJKOMY H B TO JKe BpeMsl HeBO3MOKHOCTb pa3phlBa HeMel)-
KO-YeIICKIX OTHOIIEHUH Ha Pa3HbIX YPOBHSX HOCHAU B TO BpeMsl BCEOOIIHIt Xa-
paKTep W OXBAaThIBaAM BCe CQephl KU3HEAEATeAbHOCTH. LIpH 3TOM BIOAHE
O6'heKTHBHO OTCYTCTBOBaAA HEOOGXOAUMOCTD TAKOTO Pa3pbiBa, M, UTO, HA HAII
B3TASIA, HEMAAOBAXKHO, HEMEIKO-4eNICKUIl CHMOUO3 HEePEeAKO CIOCO6CTBOBaA
MMEHHO Pa3BUTHIO YeIICKOro O6mecTsa U KyAbTYpHL, a He Ha060poT (kak aTo
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IIPENOAHOCHAU HEKOTOpble Aesitean demckoro HB). Ipusepem HexoTopsle
IpPHMEpBL

C 0AHO CTOPOHBI, 0COOOr0 BHHUMAHHS 3aCAYXHBAIOT (AKTHI BIIOAHE AO-
IMYHOTO O6paleHus YeNICKUX AesiTeAeit K HeMelKuM (a yepes HeMeLKHil S3bIK
¥ K APYTHM 3aTIaAHOEBPOTIEHCKIM ) AOCTHKEHHSM B Pa3HbIX 06AACTSX U TIPHMe-
PBI COTPYAHHYECTBA HEMEITKUX U YEIICKUX ITPOCBETHTEACH, B CBS3U C UeM, IIpHU-
BeAEM OAHY, BO3MOXKHO, HECKOABKO TUIIep6OANBHPOBAHHYIO (XOTS M C OrOBOp-
KOI1), HO AeHICTBHTEABHO, O4eHb TOYHYIO, [I0 HallleMy MHEHHIO, oneHKy: «C He-
KOTOPBIM IIpeyBeAMdeHHEeM MOXHO CKa3aTb, YTO YeNICKOe HallmoHaAbHOe Bos-
poxaeHHe 6bIAO MAOAOM “HeMmelkoro Ayxa’» [Bo6pakos-Tumomkun 2004:
210]. 06paTnMc51 K HEKOTOPHIM (aKTaM, MOATBEPKAAIOMIUM AAHHYIO TOUKY
3peHHsL.

1) B nauase snoxu HB «CKoAb-HHOYAb eAUHOM, paspabOTaHHOM KOHIjem-
LJMH HALMOHAABHO-IPOCBETUTEABCKON MBICAH HE CYI}eCTBOBaAO> | MBIAbHHKOB
1982: 35]. B xauecTBe AOKa3aTEAbCTBA AAHHOTO YTBEPIKACHUS MOYKHO TIPHBEC-
TH Teoputo Ppuaocoda u Martematuka b. Boabrano' (Hemia mo mpomcxoxae-
HHIO ), IpepAarasirero B nepuop HB nHyto ¢pHa0cOPCcKyro 0CHOBY MaTpHOTH3-
Ma, 6a3MPOBABIIYIOCS HA OOIIUX MOPAABHBIX M FOCYAQPCTBEHHDIX LIEHHOCTSIX U
He IPU3HABABIIYI0 HAIJHOHAABHOTO MAU TEPPUTOPHAABHO-ITHHIECKOTO paspe-
aenus [[aang 2004: 234; cm. Taxoke Bo6pakos-Tumomxun 2004: 210]. B aans-
HeflleM Yelnckye U HeMenkue (resp. aBCTPUICKHE ) IPOCBETUTEAN AOCTATOYHO
AOATOE BpeMsI COTPYAHHYAAH APYT C APYTOM, U B ipuHImIe Ao 1848 r. coBmect-
Has AGATEABHOCTD YeXOB M HeMIIeB II0 AOCTHDKEHHIO OIPEACACHHOM CaMOCTOS-
TeapHOCTH Yexuu B pamkax I'abcOyprckoil IMIIEpHE TaKKe MOTAQ MMETD LIAHC
HA YCIIeX, eCAH ObI ObIAQ IPUHSTA KAK OCHOBOIIOAATAOIIASI AOKTPHHA.

2) Ilpu BHICTpaMBaHUY CBOEIl IPOIPAMMBI «BO3POXKACHHUS > GYAUTEAH OIU-
PaAKCh Ha MAEH HeMelKoro pomManTusMa (mpexae Beero yuenue U. I'. Tepaepa
O HAIMOHAABHOM AyXe H, B 0COGEHHOCTH, O AyXe CAABSHCTBA’), a TakKe Ha Pu-
AOCOQHIO 531K, 3AKAIOYEHHYIO B TPHAAE 931K — HAYus — 20cy0apcmeo [cM. Tak-
e, HapuMep: Bobpaxos-Tumomxun 2004: 210; T'aanr; 2004: 234; cp.: Kubka
1926: 9-13].

3) IlpoAyKTUBHBIM OBIAO TaKXke BO3AENCTBHE 3allaAHOEBPOIeHcKoil (u
IIpeXXAe BCErO BHOBb HEMELKOM) AMHTBHCTHYECKOH TPAAMLMH HA pasBUTHE
YeIICKOTO SI3bIKO3HAHIS], HCIIOAb30BaHIe HEMEIIKOTO A3bIKa B HayKe, a TAkKe B
KayecTBe ITOCPEAHHKA IIPH IPAKTUIECKOM H3YYEHHH YeIICKOTO SA3BIKA U ero

' Cwm., manpumep: B. Bolzano. 24 Erbauungreden 1808-1820. Hg. von K. F. Strasser. Wien, 2001.
*> J. G. Herder. Ideen zur Philosophie der Geschichte der Menschheit, 1784-1791; Abhandlung iiber der
Ursprung der Sprache, 1772.
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OIMCAHUHU M TOAKOBAHMH B TPAaMMATHKAX M CAOBapsX. B kadecTBe mpumepos
obparTuMcs K pakTaM HCTOPHH YeLICKON AeKCHKOrpa¢uu Toro mepuopa. Oaux
U3 nmepBbIx yenckux Aekcukorpadpos anoxu HB K. 1. Tam recHo coTpyaHmyaa ¢
BBIAQIOIIUMCS HEeMELIKUM PpHAOAOTOM . X. ApeAyHTOM, BooAyLIeBUBIINM Tama
Ha CO3AaHUe CAOBAps YelICKOTO SI3bIKa [CM. 06 aToM, B yactHOcTH: Dobrowsky
1798; Fljaghans 1896: 6], craBmum aBTOpoM mpeancaoBus K ero «Hewmerko-
gemckoMy caoBapio» 1788 r. [Tham 1788] u KOHCYABTaHTOM IO HEMEILIKOM Ja-
CTH 3TOTO CAOBapsl. B paAbHelimeM 3armapHOEBpOIeCKIe AeKCUKOTPAPBI CACAH-
A¥L 32 Pa3BUTHEM CAABSIHCKOM AeKCHKOTpaduu, T. e. HAOAI0AAAACH U «OOpart-
Hasl> CBS3b MEXXAY CAABSHCKHMH U 3alIaAHOEBPOIIeHCKUMU aBTOPAaMH CAOBaperl.
Tak, HanpuMep, B IPEAMICAOBUH K TIEPBOMY TOMY 3HAMEHUTOI'O CAOBAps HeMell-
Koro ssbika 6patbes I'pumm (Deutsches Worterbuch von Jakob Grimm und Wil-
helm Grimm, 16 Bd., Leipzig, 1854-1960) 5I. ['pumm BecbMa BHICOKO OLIEHHA
CAOBapH TOABCKOTO U 4emckoro s3bikoB C. B. Aunpe u V. FOurmanna [cm. 06
atomM, Hanpumep: Filipec 1958: 212-213]. Taxum o6pasom, B XIX B. caassH-
CKasi AeKCHKOTpadusi OblAa IPH3HAHA [TIOAHOIIPABHOM YaCThIO €BPOIIEHICKOM Ae-
KCHUKOT'PadHUIeCKON TPAAUIIN U BKAIOUEHA B eBPOIEHCKUI «AeKCHKorpaduye-
CKUI1 KOHTEKCT> [1oApo6Hee cM. Hamp.: AGucoromsa 2009: 58-62].

B AQHHOIT CBA3U HeAb3sl 0OONTU BHUMAaHHEM ITapapOKCAaAbHBIN, Ha IePBBIA
B3rasiA (YUUTBIBAs aKTUBHOE HETIPHSATHE HEMELKOTO BAUSHHS ), GaKT CO3AAHHS B
nepuop HB nMeHHO ABYS3BIYHBIX HEMEIKO-YeNICKHX, a IIOTOM U YelICKO-HeMell-
kux (MHOTAQ ellle M C AATUHCKOM MapasreAbto) caoBapeil. C 0OAHO CTOpPOHDI,
[OSIBAEHVE ABYSI3BIYHBIX CAOBAPEil MOXKHO OOBSCHUTD BAMSHUEM IIPEALLECTBYIO-
Iei —— KaK CAQBSIHCKOI, B TOM UHCA€ U YeIICKOH, TaK U 0bI[eeBPOIEICKO, Ae-
KCHKOTPaduIecKoil Tpapuimu [oaApo6Hee cM, Hanpumep: A6ucoromss 2009:
34—77]. BO3HHMKHOBEHME TaKON TPAAULUK OBIAO OOYCAOBAEHO IParMaTH3MOM,
IIOCKOABKY CAOBAPH BBIIOAHSIAM IIPEXAE BCErO POAb Y4eOHBIX MOCOOMIl IpH
U3YYEHHN AATBIHU HAU «IIOMOIIHUKOB>» I[P YTEHHH, HALIpUMep, Oubaeiickux
TeKcTOB U T. II. C APYTOI CTOPOHBI, COBPEMEHHBIM, MOXXHO CKa3aTbh, «BBIHY-
JKAEHHBIM>» [IParMaTU3MOM MOKHO OOBSCHHTDH BKAIOYEHHE B KaueCTBE OAHOTO
U3 SI3BIKOB MMEHHO HeMerllkoro. Bo-mepBbix, Heab3st 3a0biBarh, uro emckue
3eMau B aroxy HB Bxopman B cocras ['abcOyprckoit MMIepU, U BBIXOA CAOBA-
PsL, He COAEpIKAIllero HeMeIKYIO IIapaAAeAb, ObIA IPOCTO HeBO3MOXKeH. Tak,
BecbMa MOKa3aTeAbHbIM SABASIETCs 3aMedanue V1. Ao6POBCKOTO MO MOBOAY He-
ATKOM IIeYaTHOM cyAbObI MHOTHX caoBapeit XVIII B., Tak u OCTaBIIMXCS B PyKO-
nucu. B wacTtHOCTH, demcko-AaTHHCKHM AekcukoH . Ilpoxomuyca, pykomnuch
KOTOPOTO 0OBIAQ, ITO CBepeHMSIM AOOpPOBCKOro, roroBa B asrycre 1788 r., Tak u
He OBIA M3AQH. ['OBOPSI O BOSMOXKHBIX IIPEIITCTBILIX, AOOPOBCKHII OTMedaer,
YTO <TPYAHO HAHMTHU AAS HeTo <cAoBaps IIpoxonmyca. —— H. A.> u3pareas, xors
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6bI 110 TOM PUYKHE, UTO < ... > OTCYTCTBYeT HeMelLkuit mepeBoa>' [ Dobrowsky
1791: 6]. Bo-Brophix, MCXOAS M3 CHTyallun OHEMEYMBAHHUS YEeNICKOM HaIuu
(ocobeHHO ee 06pa3OBaHHBIX CAOEB), IMEHHO Yepe3 MOCPEAHHYECTBO HeMell-
KOT'O SI3bIKA YEXH AOAYKHDI OBIAU «BEPHYTHCSI>>, T. €. GpaKTHIECKH U3YIUTD 3aHO-
BO CBOM poaHOIT s13bIK. Kak ormeuaer SI. IleTp, BkAroueHHe HeMEIKUX 9KBHBA-
AEHTOB, B 4aCTHOCTH B «'emcko-HeMelkuit caoBapb>» 1. IOHrmanma [Jung-
mann 1835-1839], AOAKHO 6BIAO OGAEIYHTb AAS UENICKOM HMHTEAAMTEHIUH
[IOAB30BAaHUE CAOBAPEM U 00ECIIEYHNTh AOCTOBEPHOE ITOHMMAHIE 3HAYEHUI He-
KOTOpbIX HOBooGpasosanwmil [Petr 1989: 16]. ITo Bceil BEPOATHOCTH, UMEHHO
9TH NIpHIHHDI BhIHY)AaAM V1. FOHIMaHHA B OTAEABHBIX CAYYAsX TPAKTOBATD 3Ha-
JyeHHe BBOAUMBIX B CAOBApb YeIICKUX HEOAOTU3MOB TOABKO HA HEMEIIKOM SI3BbIKe,
Hanpumep, bohoznawce — Gotterkenner, bohozvany — von Gott berufen, rem 60aee
9TO PUBEACHHBIE CAOBA SBASIIOTCS KAAPKAMH IMEHHO C HEMeLKOro [ Jungmann
1834-1835: I; cm. Taxke: Helcl 1974: 63]. ITokasaTeAbHbIMH SBASIOTCS TaKKe
CAOBapHbIE CTaTbhU, TAe MOXKET OBITh AQKE IPEACTABACHO HOABIIOE KOAUIECTBO
IIPUMEPOB CAOBOYMOTpebAeHHs (T. €. peecTPOBOe CAOBO MOKET SBAATHCA He
HOBOOGpa3oBaHueM, 2, K IPUMEpY, YCTAPEBIIUM UAM AMAAEKTHBIM), IPU 3TOM
3HAYeHHe CaMOIl 3aTAABHOI A€KCeMbI TPAKTYeTCSl TOABKO Io-HeMelku. Hampu-
Mep, OTTAATOABHOE CYIeCTBUTEeAbHOe kondnj ‘poBepeHUe, AECTBHE’, 3Hade-
HUe KOTOPOro pacHIMppoBBIBAeTCS HAOOPOM HEMEIKUX COOTBETCTBHIL: dds
Thun, die Verrichtung, Leistung, u oAHOKOpeHHOe mpudacTue konany, cHabxeH-
HOe HeMeLKMMHM aHasoramu: verrichtet, gethan, geleistet, vollfiihrt [Jungmann
1835-1839: I1]. Takum 06pasom, HecMOTpS Ha ITypU3M [0 OTHOIIEHHUIO KO BCe-
My HeMeLIKOMy, IMEHHO HeMEIIKOMY SI3bIKy OBIAQ YTOTOBAaHA POAb IIOCPEAHUKA
IPH «BO3POXKAECHHH > 1 U3YIeHUH POAHOTO YELICKOTO SI3bIKA.

C ApyTOii CTOPOHBI, IOCTeTIeHHO GOPMUPOBAAOCH BIIOAHE IIPArMAaTHYHOE
OTHOIIEHNe K H3YYEeHHIO M HCIIOA30BAHUIO YEIICKOrO SI3BIKA HEMELKOTOBO-
psmumu xureAsMu Jexwn. B pasAMdHBIX YIeOHBIX 3aBEACHISIX CTOAMIIBI
ABCTpHIICKON MMIIEPHH YeIICKHMI S3bIK HaYaA IIPEroAABAThCS ellje B CepeAuHe
XIX B. Tax, ¢ 1752 r. 9emckuii sI3bIK U3y4aAcs B BeHCKOH BoeHHoI akapemun, ¢
1754 r. — B BOEHHO-MH)XeHepHOIt mKoAe I. Bensl, a ¢ 1775 r. — B Benckom
yHuBepcutere [cM., HampuMep: Tham 180S5b: <LXV-LXVI>; Dobrovsky
1955:122; Havranek 1979: 85; cp. Taxxe: Newerkla 2007: 580-613]. Hako-
Herl, B 1793 r. u B KapaoBom yuusepcurere B Ilpare 6smaa oTkpbiTa Kadeapa
YemICKOTO S3bIKa, MMeBIast (M BOSMOXHO, AAKe MPEXAE BCero) MPaKTHIeCKOoe
Ha3HaJYeHHe: AeKIMU IepBoro mpodeccopa aroit kapeapsr O. M. Ileabmas
AOAYKHBI OBIAM 00513aTEABHO IIOCEINATh OYAYIYe CBSIeHHUKN ¥ YUHOBHUKH, KO-

! TlepeBoa C HEMELIKOIO 3A€Ch U AAA€€ BEIIIOAHEH aBTOPOM CTaTbHL.
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TOpble HamepeBaAuch paborarb B Yexuu [cM., Hampumep: MbiabHukos 1973:
27, 29; Havranek 1979: 8S; Aanresa 1998: 342; cp. tarxe: 'aann 2004: 241].
BosHuKAQ TOTPEOHOCTh B COOTBETCTBYIOMmIEH YIeOHOM AHTEpAType, IO3TOMY
BEAACh aKTHBHASI pa0OTa IT0 COBAAHMIO U U3AAHHIO AOCTATOYHO GOABIIOTO KOAU-
4eCTBA ABYSI3bIYHBIX HEMEIJKO-JeNICKUX H YelICKO-HEeMEI[KHUX CAOBaped, a TakoKe
y4eOHBIX ITIOCOOHI IO YelICKOMY SI3BIKY, HAIHCAHHBIX HA HEMEIKOM SI3BIKe H
NpeAHA3HAYEeHHBIX AAS M3YJAIOUINX YENICKUH SI3BIK HeMEeIKOTOBOPSIIHX SKHUTe-
Aeit T'abcOyprekoit umiepu, a B OOABIIEN CTEIEHH AAS CAMUX OHEMEeYeHHbIX
9exOB [0 IPaMMAaTHKAaX U CAOBApsIX, HAPHMeP, aBTOPOB NepBoro nepuoaa HB
®. 4. Tomesr u K. U. Tama cm.: Abucoromsan 2009: 91-147; Abucoromsn
2012: 70-92].

OAHAKO NMEHHO HeraTUBHOE OTHOIIEHHEe KO BCEMY HEMEIKOMY CTAaAO OA-
HOM U3 ABIDKYIIMX CHA demckoro HB, IOCKOABKY IpH CO3AQHHM BaskKHeMIIeH
HAEOAOTHIECKOM AOKTPUHBI KCIIOAB30BAACS METOA POTUBOIIOCTABACHIS «CBO-
ero» «4yxomy» (resp. 4emcKoro —HeMeLKOMy) C BIIOAHE TIPOTHO3HPYeMOt
oneHKoi1. IIpy 9TOM, KOHEUHO, HEAB3SI yTBEPIKAAT, YTO OYAUTEAN He OCO3HABA-
AU 3HAQYMMOCTb HEMEIKOTO KOMIIOHEHTa B 4emICKON KyAbType (AdKe ecAn oH
KOTAQ-TO GbIA HACHABCTBEHHO BHEAPEH ), KOHEUHO, OHU He OTPHULAAU <IIOCPeA-
HHUYECKUX>» YCAYT HEMEIJKOTO SI3bIKA IIPU TPAHCASIIHU 3aIIAAHOEBPOIIEHCKOMH
KYABTYPBI ¥ IPH U3y4eHHH (B TOM 4KCA€ U IIPH HAaydHOM HCCAEAOBAHMHM) Yell-
CKOTO SI3BIKA.

U Bce ke CBSI3YIOLINM 3BEHOM SI3bIKOBOM 1 HA€OAOTHYeCKOI KoHIemuu HB
SBHAACh YCTAQHOBKA HAa OTTOP)KEHHME HEMELKOH KyAbTYpsl M s3bika [Macura
1983: 42; cm. Taoke: ['aany 2004: 236-237]. 3a manrocTpanueit obparumcs
BHOBb K caoBapio M. FOurmanna. [TockoAbKy OCHOBHO LIEABIO ABTOPA CAOBApSI
ObIAQ QUKCALHST BCETO AKCHYECKOTrO OOraTcTBA YeNICKOTO SI3bIKA, TO, HECOM-
HEHHO, B €T0 CAOBape OBIAM IIPEACTABACHBI H MHOTOUHCACHHbIE 3aMMCTBOBAHHS
U3 pa3HbIX s3bIKOB. IIpu aToM FOHIMaHH OTKPBITO, C IIOMOIIBIO PA3HBIX CIIOCO-
60B BO3AEIICTBOBAA Ha BOCIIPHSTHE IIPEAAATAEMONL B cAOBape nHPopMaLuH [11o-
ApobHee 0 CII0co6ax IIOAOOHOTO OLIEHOYHOTO IIPEACTABACHIS AEKCUKI B CAOBA-
Pe ¥ OCHOBHBIX IIpHeMax BO3ACHCTBHS HA AAPeCaT B 9TOH CBS3H CM., HAIIPHMeD:
A6ucoromsan 2011: 324-333]. Tax, HeKOTOpbIe 3aMMCTBOBaHMA (IO Mpenmy-
IEeCTBY, 3TO CAOBAa HEMELJKOTO IPOHMCXOXKAEHHS) CONMPOBOXKAAIOTCA OCOOBIM
sHakoM (t), koropbit FOHIMaHH TPaKTyeT KaK «HHOCTpAHHbIE, HETPABHABHO
(AOCAOBHO “n10x0”) CO3AQHHBIE MAHM MOAO3PUTEAbHbIE> Uungmann 1835: 8],
Hanpumep: thandl, ‘obchod, kupectwj’, thandléf, thandljika, t+handljisky,
thandljfstwj atd. — z ném. Handel usw.; tkaukléf, kauklji, kegklji — Caukler,
Augenblender [Jungmann 1835-1839: I, II]. MHOrHe U3 3TUX CAOB IIMPOKO HC-
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IIOAB30BAANCD, HO JOHIMaHH mbITaACS TaKMM 00PA30M MIPOTHBOCTOSTD UX AAADB-
HeflIeMy PacIPOCTPaHEHHIO 1 3aKPEIIASHHIO B YEIICKOM SI3BIKe.

T. T'AaHIL, aHAAMBHPYS CAOKMBIIYIOCS SI3BIKOBYIO CHUTYALIUIO B TO BpeMs,
OTMeYaeT, YTO «BO3HUK CIIPOC Ha no8bituenHoe Henonumanue <xypcus T. T'aan-
ra. —— M. A.>, Ha ero “usoOpereHue”, KOTOPOe AOCTHTAAOCH SI3BIKOBBIMU CPEA-
crBamu> [['aany 2004: 237]. Tak, Kk IpEMepy, XOPOIIO U3BECTHO, 4TO OAHOM U3
OCHOBHBIX IjeAell IIEPeBOAQ SIBASIETCSI YCTAHOBKA ME@XKKYABTYPHOM KOMMYHHKA-
nun. Jemrckue ImepeBOABI 3AIIAAHOEBPOIIEICKOM AUTEPATYpPHL, B TOM UHCAE K
HAYYHOI, B OCHOBHOM C HeMeIKoro B amoxy HB HepeAKO BBIIOAHSAM IIPSIMO
[POTHUBOIIOAOXKHYIO (YHKIJHUIO, I09TOMY T'OBOPHUTb O IIEPEBOAE B TPAAHIIMOH-
HOM CMBICAE 9TOTO CAOBA B AAHHOM CAy4Yae He IIPUXOAUTCsL. O CHOBHBIMU IIPUYH-
HAMH TAaKOTO IOAOMKEHMSI A€A CTAAO IIPOSIBACHHME AMCKOMMYHHKATHBHOM IIO
OTHOIIEHHIO K SI3BIKY TOAAMHHHKA YCTAHOBKH, IIOCKOABKY «B ITepBOM IOAOBUHE
XIX Bexa He CyIjeCTBOBAAO YUTATEAEH, KOTOPbIE HE CMOTAM OBl YMTATh TOABKO
YeIICKUI HAyYHBIN TEKCT M He CMOTAU 651 MPOYECTb €r0 HeMEIKUMI TOAAMHHHUK >
[[aanr; 2004: 238], a OCHOBHO 11eAbIO TAKHX EPEBOAOB SBASIAOCD, KaK H3BECT-
HO, pacIIMpeHHe, 2 HePEAKO U CO3AAHIE HOBBIX, IIPEXAE BCETO AEKCHIECKHUX
BO3MOXHOCTEN YeIlICKOro s3bIKa. « OAHAKO B pe3yAbTaTe TEKCT He AEAAACS AO-
CTyIIHee, HAIIPOTHB: MePEBOA BOCIPHHIMAACS [0 CPABHEHHIO C OPHIMHAAOM
Kak 0oAee “MHOCTpAHHBIA , MEHee ITOHSTHBIN ¥ MeHee AOCTYIIHBIN AASL YHMTaTe-
Ast» [Tam xxe].! T105TOMy MOXKHO FOBOPHUTD O MapPaAOKCAABHOM SBACHHH, KOTAQ
M3 CUTYallMHl B [lEAOM BIIOAHE OPTAaHMYHOTO ABYS3brHS (AU AQKE MHOTOS3BI-
4sl, HaTpEMep, B MpeAeAax [1pary, Au B pamkax Bceit ummnepun [a6c6ypros)
CO3AABAAACH CHTYAIUSI AMCKOMMYHHUKAIIUH, TAQBHOM 1]eABI0 KOTOPOM SIBASIAACH
AEMOHCTPAIIUS PEAAbHDIX, a TAKKe ITOTEHIIMAABHBIX BO3MOXKHOCTEH YelICKOTo
SI3bIKA Ha QOHE eT0 «IPEBOCXOACTBA>» HAA HEMEIIKHM S3BIKOM.

O6pasIpl Tako AEMOHCTPAIJMH MIPEACTABAEHBI Y MHOIUX aBTOPOB IIIOXU
HB. Tax, HanpuMep, IIOKa3aT€ABHBIM SIBASETCSI TEKCT BCTYIIHTEABHON AEKIIUU
[IOAYYMBIIETO MECTO IIPEIIOAABATEAS YEIICKOrO SI3bIKA B IIPAKCKON AKapeMIde-
cxoit rumzaszuu B 1803 r. K. V1. Tama «Ueber den Karakter der Slawen, dann iiber
den Ursprung, die Schicksale, Vollkommenheiten, die Niilichkeit und Wichtigkeit
der bohmischen Sprache>. \omoAHeHHas BepCHsl 9TOr0O TPAKTATa MO3AHee ObiAa
BKAloueHa «Bmecro mpeaucaosusa» [Tham 180Sa: V-LXII] B «Yemcko-He-
merkuit caoBapb» [ Tham, <Tomsa> 1805-1807]. AaHHbIit TeKCT IIPEACTaBASI-
eT co60# KPaTKuil 0630p UCTOPHH M HPABOB CAABSIHCKHX IIA€MeH, HaIMCAHHbI
B AyXe IAHCAABSHCKUX MAEH, 32 KOTOPBIM CAEAYeT 9KCKYPC B HICTOPHUIO YELICKO-

! Tloppo6Hee 0 APYTUX HPOSBACHASX AUCKOMMYHHKATUBHOI yCTAaHOBKU B BO3POXKACHIECKOI ANHIBH-

CTHYECKOi1 KOHLJeTILIMI HA PA3HbIX yPOBHAX cM.: [ [Aany 2004: 238-241].
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IO HAapOAQ U €ro SI3bIKa C AOKA3aTEAbCTBAMHU «COBEPIIEHCTBA, IOAB3BI 1 3HAYH-
MOCTH YeLICKOTo s3bIKa>». Tak, mo MHeHuto K. 1. Tama, yemckomy s3bIKy CBOM-
CTBEHHO «H300HAMIE CAOB AASL 0003HAUEHNST IOHSTHUI, MBICACH B UX Pa3HOOOpa-
sum>» [Tham 1805a: XXXIII], KOTOpOe OH HAAIOCTPUPYET BHYLIMTEADHBIM IIe-
pevHeM CAOBAPHBIX CTATEN AAS AeKCeM, 0OPa30BaHHbIX OT raaroaa byti (AaHHBII
criucok HacuuThiBaer 110 caoBapubix crateit) [ Tham 1805a: XXXIV-XXXVI].
Taxxe, o onpepeaennio K. M. Tama, pdke «H3AUIIHUM 60TaTCTBOM> YELICKO-
TO A3bIKA SBASETCA HaAM4HMe GOABIIOTO KoAMdecTBa (B CpaBHEHHMH C HEMELKHM
A3BIKOM) CHHOHHMMOB AASL 0603HA4eHHSI OAHOTO M TOTO e TIOHSATHS «BO U36e-
JKaHMe HeNPHATHOTO AASl YIIEH IIOBTOPEHHS CAOBa» M AAS AGMOHCTPAIfU
«H3SIEeCTBA U IPEAeCTH>» YeLICKOTO s3bIKa, Harpumep: kostel u chrdm ‘kocrea,
nepxoss, xpaM’ — die Kirche; vesnice u dédina ‘ceno, aepesust — das Dorf; spésny u
rychly ‘6picTpsiit, Toporamsiit’ — schnell [Tham 1805a: XL]. Aaaee, opsnm 13
«<IIPEUMYIeCTB> YEHICKOTO fA3BIKA SIBASETCS ero <IIPOCTOTa>» B TeX CAYYasdX,
rA€ <I'PeKH 1 HeMIIbI HCIIOAB3YIOT CAOXKHBIE CAOBa>, HarpuMep: duha ‘paayra’ —
der Regenbogen, zwonice ‘Kosokoasrst — der Glockenturm, pec ‘ieds, aoyxoBka' —
der Backofen, hrdinny ‘repomdeckuii, Aoo6aectrbit — heldenmiitig, hanlivy ‘ockop-
6ureapHstt’ — schmdhsiichtig [Tham 1805a: XXX VII-XXXVIII].

Eme oAHMM HeMaAOBXXHBIM (aKTOPOM B GOPMHPOBAHIU AMHIBOIIParMaTH-
9eCKOTO IOAXOAA K CTAHOBACHHIO YEIICKOTO A3BIKA B SIIOXY SBHAOCH CyLIeCTBEH-
HOE PacXOXKAeHHe IIPU (pOPMUPOBAHUH S3BIKOBOI KOHIISIIIIUH U B OTHOLIEHUH K
AJAbHeTIIeH 9BOAIOIINH YELICKOTO SI3bIKA Y IIPEeACTAaBUTEA€H! IIePBOTrO K BTOPOTO
nokoAeHus pesreseit HB, 11, kak caeacTBHe, MOCTeIIeHHOE CMATYeHUe ITyPUCTH-
YeCKUX TeHACHIMI. I'AaBHBIM OTAMYMEM, BHIPA3UBIIEMCS, B YACTHOCTH, B IIOA-
YepKHYTO HApOYUTOM IIepexope BO BTopoM mepuopse HB Ha wemrckmit s3bIk, B
TOM YHCA€ U B Ka4eCTBe A3BIKA HAYKH, IBASETCS CMEHA IIPUOPUTETHON QYHKIUH
HAIMOHAABHOTO s13blKa. Ha panneit pase HB k s13bIKy B 60AbILIElT CTEIIEHH OTHO-
CHAWCH KaK K CUMB04Y HALIUK | CM. TakKe, Harpumep: I'aaakosa 2001: 341], mo-
9TOMY BIIOAHE €CTeCTBEHHO BO3HHKAA CHTYAaIlls, KOTAQA KOMMYHHKATHUBHbIE
QYHKIIMH TaKOTO SI3BIKA-CHUMBOAA OTOABUTAAMCDH HAa BTOPOM MAAH, i 60Aee TOro,
KaK y>K€ OTME€YaAOCh, YEIICKUH A3BIK IIPH CAOXKMBIIEHCS A3BIKOBOM CUTYallH U
TpebyeMBbIX OT HETO 3aAad AOAYKEH ObIA BBITOAHSTH B HEKOTOPOM CMBICAE AQKE
AMCKOMMYHUKATUBHYIO QyHKIMIO. Bo BTOpOM nepuoae

«<LOEHTPp BHHUMAaHHUA K S3BIKYy KaK HOCHTEAIO CHMMBOAWNYECKHX q)YHKL[I/Iﬁ CMECTHACA B

CTOPOHY 16020 <KypcuB Ham. — H. A.> <...>, KOTOPBI IPEACTABASACS BasKHeM-

KM apTyMEHTOM AAS )KI/I3HeC1'[0CO6HOCTI/I BOSPO}KAaIOIlIeﬁCFI Hallu, HICTOYHUKOM

MO3HAHUSA COOGCTBEHHON HMAGHTUMHOCTH M HCTOYHHKOM OYAYIIEro ee pasBUTHUSL
<...>» [TaapxoBa 2001: 341].
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BAaAeHI/Ie YEIICKMM A3bIKOM HPEACTABUTEASIMH BTOPOTO ITOKOACHMS AeﬂTeAefI
HB, KaK HaM IIPEACTABASIETCA, BCEASIAO YBEPEHHOCTD B peaAbHOI;I BBIITOAHHMO-
CTH 3aAyMaHHbBIX npeo6pasoBaHm71, IIO3TOMY MMH CMEAO 6bIra B34Ta Ha BOODYy-
JKE€HHE NPpOorpaMma aKTUBHOI'O SI3bIKOBOTO «<CO3HAAHMS>.
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CAABAHCKAA MMHES:
«MECTHbIE» OCOBEHHOCTU CINMMCKOB
N TUTTOAOT A TEKCTA

HATAAbA AAEKCEEBHA HEYYHAEBA

T'umnoepadus — Mumes — ycmas — mun cnucka — CMpykmypa — namsamu CAABSHCKUM
CBAMBIM — MAPKUPYIOUAS ACKCUKA.

Ha npotspxennu XI-XIV BB. CAOXXHAMAOCH HECKOABKO THUIIOB MHUHEH KaK 0CO-
00ro rUMHOrpaQUIECKOro MAMITHHKA. MuUHes! B AHAXPOHUM COXPAHSIET eAMH-
CTBO TEKCTa, KOTOPBIN B CIIMCKAaX PEAAbHO ITPEACTAaBACH B HECKOABKMX THUIIAX.
IToaTomy nMeeTcs BO3SMOKHOCTb IPUMEHEHHS AMHTBOTEKCTOAOTHYECKOTO Me-
TOAQ ITPH AHAAU3E CIIUCKOB IIAMATHHMKA AASL YCTAaHOBACHHH HCTOPUH U3MEHEHH
TeKcTa MUHeH U OIHCAHUS COAEPYKATEABHBIX M AMHTBUCTHYECKUX PaCXOXKACHHI
MEXAY CIIMCKAMH ITa MATHHUKA.

ITapameTpsr AASL BBIAGAGHHMS THUIIA — 3TO COCTAB ITAMATHHKA, CTPYKTypa
CAYXXOBI M 0COOBIe AMHIBUCTHYECKHE YTeHsL. THII TeKCTa OIpeAeAsieTcs], B Iep-
BYIO O4epeAb, CTyAUHCKUM HAU HePyCaAMMCKUM ycraBoM. Kpome Toro, yuurs-
BAIOTCSI SKAHPOBBIE, IKCTPAAUHTBUCTHYECKUE M COOCTBEHHO SI3BIKOBBIE (PAKTO-
Pbl, MOBAMSBIINE Ha OPraHHU3AIIMIO TEKCTA B THIIe UAM CIIHCKe MuHen.

Cample crapmue u3 coxpanuBmuxcs crnuckos Munen XI-XIII BB. — ape-
BHepycckue. VX mosiBAeHHe CBsI3aHO ¢ BBepeHHMeM Ha Pycu mocae 1065 roaa
CTyAHICKOro ycTaBa. [Ipu aToM mpoxoaraa cBepKa pyKOIHCeH C OPUIMHAAOM U
IpaBKa II0 rpedeckuM obpasuam. Bo Bropoit mososure XIV B. Hagaaach 3aMeHbI
CTYAHIICKOTO yCTaBa Ha MePyCAAMMCKuiL. ITOSIBHACS KOMIIAEKC 6OTOCAYKeOHBIX
KHHT B MePYCAAUMCKOM PeAAKIIUM, CBA3aHHbIN C HOBBIM IIEPEBOAOM.

OAHaKo ecTh HEKOTOPbIE CIIMCKH MAYM TEKCTBI OTACABHBIX ITAMATEH, KOTOpbIe
He YKAQABIBAIOTCS B PAMKH, 3aAAHHbIE TIPAaBUAAMU COOTBETCTBYIOIIETO YCTaBa.
OCco6eHHOCTH CBA3aHBI C MOSBACHUE MAMATEl CAABSHCKUM CBATBIM (@ B T103A-
HHIX CITUCKAX — M MECTHBIM CBSTBIM), CTPYKTYPOIl CAY>KObI IO IIPaBHAAM apXa-
HYHOTO THIA, PEAKO IPEACTABACHHOTO AQKe B OPUIMHAAE, U OCOOBIX AUHIBHU-
CTHYECKHX YTEHMSX. AeKCHYecKoe BAPbHPOBAHHE MOXKET ObITb BHI3BAHO HPHH-
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IIMIIAMH TIEPEBOAQ, MECTHBIMH IIPABHAAMH, IPUHATBIMU B IJeHTPAX II€PeIHCKH,
OTPaKEHHEM AMAAEKTHbIX SI3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEN MEPENUCINKA AU KaKUMHU-
TO APYTHIMH IPUYMHAMHE, HOCSITMMH KaK PEryAsSpHBIH, TaK U HePeTyASPHBIN Xa-
pakrep. B mjeaoM xxe 9TO IpobAEMa AOITYCTUMOCTH,/ HEAOILYCTUMOCTH IOSIBA€-
HHS B KAHOHMYECKOM TeKCTe HeperAaMeHTHPOBaHHBIX 9AeMEHTOB.

Martepuasom pAast uccaepoBaHMA MOCAY>KHAU cricku Munen XI-XVII BB. u3
cobpanms Poccuiickoit HannonaabHo# 6ubanorexu (PHB), Poccuiickoro ro-
cyAapcrBenHoro apxusa ApesHux aktoB (PTAAA), 6ubanorexu Tapryckoro
yuusepcurera (TUR), ubine Haxopsmuxcs B cobpanuu Ilckoso-ITevepckoro
CBsiTo-YCIIeHCKOro MOHACTBIPsI, SIpocAaBCKOTO 00AACTHOIO KpaeBeAIeCKOro
myses (SIp.), Kopoaesckoit 6ubanorexu [senuu (KB) u Bubauorexu Crox-
roabmckoro yrusepcurera (SUB). KpoMe Toro, past MccaepOBaHHS NpUBAede-
HBI CAQBSIHCKHME PyKOTIMCH U3 cobpanms Boarapckoit akagemun nayk (BAH, Co-
dus), us cobpanus Monactsips cesroil Exarepunst Ha Cunae (Cp. ~Exar. ) u

IPEYECKUH CIHCOK Tpuoau u3 PYKOTIKCHOM KOAAeKIMK Barukanckomn 6ubAHO-
Texu (Vat).

Musmes Bmecre ¢ Tproapto 1 OKTOHXOM 00pa3yioT KOPIyC rUMHOrpadude-
CKUX KHUT, Ha KOTOPBIH, cOraacHO «CBOAHOMY KAaTaAOTy CAABSHO-PYCCKHX Py-
xonucert XI-XIII BB», IPUXOAUTCA OKOAO YeTBEPTH COXpaHUBIIMXCS oT XI-
X111 BB. mamstaukos [ CK 1984]. B nassanuu «Munesi» (rped. Lnvolol ‘Mecsrd-
Hble’ — MH. 4. OT LMVOOV) OTpakeH MPHUHIMUII PACTIOAOXKEHHS HOTOCAYXe6HO-
TO TEKCTA, IPOCAABASIIONIEr0 CBATBHIX MAM IIePKOBHBIE TPA3AHHMKM, HA KaXKABIN
A€Hb COOTBETCTBYIOIEro Mecsia B TedeHHe ropd. OcobeHHOCThI0 KOHpecCHo-
HAABHO-TUMHOTPapUIECKHX TEKCTOB SBASIETCS TPUCYTCTBHE B X COCTaBe «<Ha-
[IMOHAABHBIX>>, AOKAABHBIX IPU3HAKOB, KOTOPBIMU SIBASIOTCSI CAYXKOBI CAABSIH-
ckuM cBaTeiM (Toacroit 1988: 167-169, 173 ]. Cocras mamsTeit — OAMH U3 Be-
AYIIHX TEKCTOAOTHYECKUX Mpu3HakoB Tura Munen. Cpean ciimckos XI-XIII BB.
[CK 1984], HeT eAMHCTBa COCTaBa, IMEHHO B HUX HAOAIOAQeTCS caMast 6OAbIIas
KaAeHAAPHAs BapHATUBHOCTD. Tak, B 11-Tu cimckax Marickort Muneu aroro me-
propa, 7 us Koropsix uMeror VurepHer-Bepcmio [Manyckpunt 2004-2013],
OTMeYeHO HeCKOABKO BAPHAHTOB COCTABa:

1. B cocrase Ilyrsarunoit Muneu XI . Co¢. 202 [CK 1984: N21] no oTHo-
LIIEHUIO K COCTAaBY APYTHX APEBHUX CIIICKOB HMEETCs PSIA 0COOeHHOCTe::

e Haanume mamsru cB. Mud. Ecriepuro u 3oe mop 2 Masi, KoTopast OTCyT-
CTByeT B Apyrux cmuckax Munen.Ha caaBsHckoM apease mamsaThb
oTMeyeHa TOABKO B MecsirjecaoBe Ocrpomuposa Epanreams 1056-
1057 rr.
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e OTcyTcTBHE HEKOTOPBIX ITaMsITel, UMEIOIMUXCS B APYTHMX MAaiCKHX
CIUCKax: 7 Masg — HaMATh CB. My4. Akakuio; 12 mas — apx. I'epmany;
13 mast — cB. I'aukepuy; 18 mas — myq. Geoporty; 28 mas — en. Hu-
KHTe.

® Pa3Anyns B KAAGHAAPHOMH IocAepOBaTeAbHOCTH: B IyTaTunoit Munee
4 mas orMmeveHa maMaATb cB. MIl. Ileaaree, S mas — cB. mi. Mpumre.
AHAAOTHYHOE KAACHAAPHOE CA€AOBAHHUE IIaMATel OTMEYeHO B CIIHICKe
XII 8. Cod. 203 [CK 1984: N2 90] u B ciiuckax XIV-XVI sB. Uepyca-
AMMCKOTO ycTaBa. B kadecrBe 0Opasria TakOro CIIHCKa MOXKHO IIpHBe-

cru Kupuaro-bBeaosepckuit crmcok Hau. XVI B. u3 cobpanus PHB
[PHB Kup/Bea03.361/618] .

2. Crierin¢uka kaseHAps crmcka Co¢.203 3aKkAr0OqaeTcs B TOM, 9TO OH UMe-
eT OTAMYMS B cOCTaBe Kak oT IIyTarunoit MuHen, Tak 1 OT XpOHOAOTHYECKH CO-
Braparomux crypuiickux cruckoB XII-XIII BB. O6 9T0 cBUAETEABCTBYET HaAU-
yre 4 Mas mamaru cs. Hukure (B HMePYyCAAMMCKHX CIIMCKAX IIOMellleHa Iop 28
mas), 13 mas — mamsaru cs. [aukepun u 1S mas — mamaru cs. [laxomuro,
MEeCTOIIOAOXKEeHHE KOTOPBIX B KAAGHAAPe COOTBETCTBYeT crrckam Munen XIV-
XVI B8 [Heuynaesa 2011: 172].

3. Coucxu XII-XIII BB. 1 HekoTOpble crucku XIV BB. MMeroT HabOp mamsi-
Tell, COOTHECEHHBII CO CTYAMHUCKMM yCTaBOM M OAMHAKOBBIN KaaeHAApb. Ilpu-
MepsI criuckoB Takoro tuna — Cur. 166 XIII 8. [CK 1984: Ne89], BAH 4.5.10
XIII B [Tam xe: Ne 281], Co¢. 204 XIII B [Tam xe: N2 282] [cm.: Heuynaesa
2000: 31—36]. PepakTophl-iepenucyuKy 3THUX CIIUCKOB CTPEMHUAMChH OBITH KaK
MOXHO OAIDKe K IEPBOMCTOYHHKY U AOITYCKAaTh KAK MOXKHO MeHbIIe Pa3HOYTe-
Hu#t Af060ro yposHs. Ho mpu BceM eAMHCTBe CTYAMFCKHE CIIHCKH AQIOT HEKOTO-
poe pazHoobpasue B cocrase. Cpean Maiickux MuHeil B 3TOM OTHOIIEHUH 0CO-
60 Boipeastercst crimcok Cog. 203.

Yro xacaercs IlyTarunort MuHen, TO OHa BXOAUT B ApXaWdIHBIH THIT ITAMST-
HUKa, MpeAcTaBAeHHbIN 10 ruMHOrpaduIecKUMU CIMCKAMU Pa3HOTO MPOUCXO-
KACHHS: APEBHEPYCCKOTO, I0KHOCAABSIHCKOTO U rpedeckoro. CIMCKU apXaumd-
HOTO TUIIa OTAMYAIOTCS OT CTYAUMCKHX M HePYCAAUMCKHX KaK IO COCTaBy, TaK U
IO CTPYKType CAYK6bI U 13b1KOBbIM uTeHusM | Heuynaesa 2008: 9-23].

4. Crmcxu XIV-XVI BB. cAeAYIOT IIpaBHAAM HEPYCAAMMCKOTO ycTaBa. B xa-
decTBe 0OpasLa TAKOTO CIIMCKA MOXKHO IIPHBECTH PYKOIKCH IepB. 4eTB. X VI B.
Mscr. 707 [TUR Mscr. 707] u pykonuch cep. XVI 8. Mscr. 708 [TUR Mscr.
708]. IlpuHIMINAABHAS OPTaHHU3ALKS KAACHAAPS CIIHCKOB HEPYCAAUMCKOTO TH-
[a — CTAaOMABHOCTb COCTaBa, TaK KAK IIO YCTABY CIIMCKU HMEIOT OAUH COCTaB
CAYX0 OT MOMeHTa ero BBepeHHs. OTAMYHS JKe KACAIOTCS IaMSTel PyCCKUM
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CBATDHIM, HAAMYHE KOTOPBIX CTAAO TeKCTOAOTHYECKOM NPUMETOM 9TOro THIIA Ma-
MATHHKA. THII IpeACTaBACH OOABIIMM KOAMIECTBOM CIIMCKOB, YHUCAO KOTOPBIX
He YCTaHOBAEHO, TaK KaK He BCe CITUCKU 9TOTO IIEPHOAA BKAIOUEHBI B IMEIOIue-
CsI KaTaAOTH.

OAHAKO eCTb HECKOABKO CTYAMFICKMX CIIMCKOB MIUHeH, B KOTOpbIe BKAIOUE-
HBI IIAMSTH CAAQBSHCKMM CBATBIM. CaMblif CTapIIMil CIIMCOK — CEHTSOpbCKas
Musnest 1095 roaa, rae mop 28 ceHTs0pst moMelrieHa cAyx6a Bsraecaasy, kHs310
Yemckomy (ym. B 935 r.) IIpucyTcrBue 3TOM NaMATH MO3BOAUAO MEPBbIM HC-
CAGAOBATeASIM NAMSATHHKA BHIABHHYTH THIIOTE3Y O MeCTe IIepeBOAd Ha CAABSH-
CKMII MUHEHHBIX TeKCTOB. JT0 Mopasus nan Yexus, kypa onu nomaau u3 Kon-
craHTHHONOAS Yepe3 CTyAMHCKHI MOHACTBIPD. VI3 9THX 3eMeAb OHM MOTAM IIpS-
MO HAM yepe3 Boaraputo nomactp Ha Pych [Cepruit 1901: 31, 211]. Aaabreit-
NIt MX OyTh — PYCCKUE 3€MAH, TAe OHHU IOAYYMAM IMMPOKOE PacIpOoCTpaHe-
HHe. AUHIBUCTHYECKAS TIOAAEPKKA ITOTO MIPEATOAOKEHUS — AeKCUKA M IpaM-
MAaTHKa APeBHEHIINX TeKCTOB, MMEIOINX MOPABCKOe IPOMCXOXAEHMe: Mopa-
BHU3M EhCEMOr€H, BCTPEYAIOMMICI B OAHOM M3 APEBHEHIIUX CIIMCKOB MaMCKOM
Muneu xos. XII-nau. XIII B. Q. . L. 25 [CK: Ne156], MoxeT MCIOAb30BaThCs
KaK OAUH U3 APTYMEHTOB AASL AOKAAH3AI[MH TEKCTA: ero YIOTPeOAeHHEe CBS3AHO
C KpYTrOM IIaMATHHMKOB, CBS3aHHbIX C 3IIOXOM IIepPBbIX CAABSHCKUX IEPeBOAOB.
Ora npuvacTHAs GOpPMA 3AMEHSITCS Ha IPHAATATEABHOE MACPAMIH ~ MHAGCTHERIN
BO BCEX OCTAABHBIX PYCCKHX CITHUCKAX MAMATHHKA. B KauecTBe Apyroro mecra mepe-
BoAa MuHen Ha CAaBSIHCKHIL HasbBalOT Boarapmio mam Adon [Srmu 1886:
XCVII].

CAaBSIHCKHE MEPEeBOAYMKH AOCTATOYHO OBICTPO OCBOHMAM SKAHPOBbIE [IECHO-
IeHus B CAABSHCKOM BapuaHTe. Havaro opuruHasbHOro ruMHOrpadpmdecKkoro
TBOpYECTBA CBsA3bIBAIOT ¢ UMeHamu Kuprasa u Medopms. Cayxba obperernro
momeit cB. Kaumenta B suBapckoit Munee nep. noa. X11I . [CK 1984: Ne207]
npunuceBaercs Knpuaay [Bepemarun 2001: 147].

C nmenem Medoaus cazan xkaHoH AMuTpuio COAYHCKOMY, IIPeACTaBACH-
HBII B PYCCKUX, 6oArapckux u cepbckux cruckax XI-XIV BB. B ceMH BepCHsx
[Koxyxapos 1995: 216-217]. Yacrb xanoHa 26 oxr6ps Amutputo CoayHCKo-
My copepkuTcsi B O CTpOXXHUIKUX MepraMeHHbIX oTpbiBKax Munen XI-XII BB. u
uMeeT IOPSIAOK IIeCHOIIeHHI, BCTPEYArOIHiCS TOADKO B ADeBHEHIINX CITHCKAX.
A. Mateliko Ha3bIBaeT €ro <«CIELUAABHON CTpyKTypoit» [Matejko 1995: 4-
15].

Peus vpeT 0 IOPSIAKE CAEAOBAHIS IIECHOIIEHHI B CTPYKTYpPe CAYXXOBI ApeB-
HeHIIMX TUMHOrpadryecKMX CAABSIHCKMX CIMCKoB. B Munee aTo caepoBaHMe
HAXOASITCSL B TAKOM IOPSIAKE: KAHOH — cmuxupa — cedaeH; B Tpuoam: mpunec-
Hey — cmuxupa — cedasen. OOPATHBIN IIOPSIAOK PACIIOAOKEHHUS TTeCHOIIEHUI B
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CTPYKTYpe CAYXKODbI SIBASTCS BKHEHIIMM IPHU3HAKOM THMHOTIPadUIecKux
crnuckoB apxauynoro tuna XI-XIII BB. B Hacrosmee Bpems ussectHo 10 caa-
BSHCKMX CIIMCKOB C apXaWYHbIM PACIHOAOXKEHHEM IEeCHOIEHUH M OAMH Ipe-
veckuit crmcok [Heuaynaesa 2008: 13]. D10 mepBblil BapHAaHT CTPYKTYpHOM
OpraHM3alluM TeKCTa. BTopoi BapHaHT mocaeAOBaHUM TeCHONeHUI MPeACTaB-
AeH B crmckax cryautickoro tuma XI-XIII/XIVBB.: cedasen — cmuxupa — kaHow
U TpeTHil BAPHAHT XapaKTePeH AAS CIIHCKOB Hepycaaumckoro tuma XIV/XV-
XVI BB.: cmuxupa — KaxoH, TIpephIBAeMBIil IIOCAe TPeTbeH MeCHU CeddibHOM,
IIOCA€ IIeCTOM MeCHH — KOHOAKOM U UKOCOM.

BTopoit opurnHaAbHBIN TEKCT C APEBHEHIINM PACIIOAOKEHHEM IeCHOTIeHUH
910 — cAyx6a Bopucy u I'aeby us noabckoit Munen XII 8. PTAAA [CK 1984:
Ne 42]. Cayx6a mmeeT 0co60e KOMIIO3ULIMOHHOE CTPOEHHMe: KaHOH 8 raaca Ha
IIepBOM MeCTe, II0CAe HEeTO CACAYIOT AB€ CTUXMPHI M KOHAAK. IIpuBeaem HekoTO-
pble $pparMeHTs:

Kanon, BTOpoii Tponaps 1-oi mecHu:

Ha c'ro\(lo MUTKOY BOpHCA H IhEA rAA M- |

R 4. epmo BOAOY MPOLLIBA'S - —|

Bhenoimt 1B BATOUBCTHBO - MPOCAABAENBIN  MA  LE|AOMOVAPLNOM'E
ChMBICABMb -BOPHCA  CAABRNATO -| M IMbABA K€ BATOURCTHBA  KOYTINO
cnagape:— (a. 28 06.).

Cruxupa (pparmenr) :

€rAA BPATOHENABHARNHA OFNK 110 BCEN PACIAAH Al MBICAH -NPEEAZKHAA HA
HENPABLALNS ' SBMACTEO - |

BAK MlIKA A BAACTKCTEBNO OVBHACTBO CHEBCTHCTES|IOLIK - EAMNPOABNOYKS
AIOEhBh OCTABALLIATS -T'h |

raa 6o ABXNOK AIBEHIO PAAOVISIPACA -NPBAATA | cBOK ALI.J_\‘(-E'I; POYIVE
ZUANTENIS H cne8 BBy (30 06.).

Konpak (pparment):
Bo-Faa -r-io ABa ANKCh NPEEO: |BBCHA ANB NPECAABLHAA NATH BAK MUKA
—~ ’ — ~
XBA| EopHcA M PA'REA -Ch3LIBAIIHIE NAC -NA IOXBA|AeNHE XA -Ba awero- (a. 31).
Ha moAsx cAeBa HAXOAUTCS IIPUITHCKA, CAEAAHHAST ADYTHM [I0Y€PKOM, OAUSKHM K
CKOPOIIHCH:
CB'R M BOpHC| ropkUMH cae3|mu oymuiBala anue cBoe|n naau€ naakalwe k 8
raal caezn monlne npespul BAko u oTE| ma npuyTn| e Tesel pi nacrpl
AdwiaTh (a.31).
AeKCHYecKy MPUINCKA IePEKANKAETCSI ¢ OCHOBHBIM TEKCTOM, HO eCTb 9THKET-
Hble BBIPXEHUS], XapaKTePHbIE AAS IPUIIUCOK N npe3pn| BAko. MoskHO cpas-
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HMTb C IPHITHCKOH Absika I'puropus, mucna Ocropomuposa EBanreans: Ne mo-
ZH ZAZLPETN MBN'E MpRLILNHKOY

ITopsaok pacrmoAo)keHHUs TTIeCHOTIEHUH, CBUAETEAbCTBYIOIUM O APeBHOCTH
TEKCTa, MO3BOASIET AATUPOBaTh M ATPHOYTHpOBaTh TekcT [MypbsHos 1981:
269]. Cayx6a cauTaeTcsi mepBbIM MUHEMHBIM TEKCTOM, IIOSIBUBIIMMCS Ha PycH.
ABTOpCTBO CAYXXOBI IIPHITHCBIBAIOT KueBCKOMy murpomoauty Hoauny. Ilpu
HeM IPOM30LIAO OTKPHITHE MOIel CBATHIX, IOCTPOeHHe NePBOM LIePKBU B HX
4ecTh, IIepeHeceHHe TYyAd UX MOIlell U YCTaHOBAGHHUE MpaspAHUKA 24 uioas. Boi-
00p apXamdHOM CTPYKTYPBI AASL CAY’KOBI CBSI3aH C TeM, YTO aBTOPY ObIAM H3BECT-
HBI PYKOIICH, HMEIOIIHe TAKYI0 CTPYKTYPY. BO3MOXXHO, B TOT Ieproa OHM ObIAK
00Aee PacIpOCTpaHEHB], HO AO HAIIMX AHEH AOIIAM B OTPAaHHYEHHOM KOAMYe-
CTBe.

B xauecTBe AOIIOAHUTEABHBIX CTaTell cTUXUpbI Bopucy u I'aeby copepixarcs
B Wabunoit kaure XII 8. [CK 1984: No76] — Munee npaspHUMHOM CeHTAOPD-
Kot moaoBuHsI ropa (142 06.~143). ITopsAOK MecHOIeHui B criucke o6par-
HbIi, T. €. COOTBETCTBYET apXau4HOMY THITY.

B rpedeckyx MUHesIX II0CAEAOBAHHUS CAOXKHAKCH CAEAYIOIIMM 00pasoM:

«ecau B IX-XI BB. cAyk0y OTKPBIBAA CEAAAEH, 32 KOTOPBIM CAEAOBAAU TPH CTUXUPBI
4 KaHOH, To HauuHas ¢ XI B. u B XII B. mpakTUYeCKM TOBCEMECTHO CEAAABHBI 3aHIAU
CBOE MeCTO IIOCAe TpeTbeil MeCHH KAaHOHA, HKOChI M KOHAAKH — IIOCAe IIeCTOH, a
TOCA€ AEBATOM MOSBUAKCH 9KCATOCTHAAPUH> | Hukudoposa 2010: 103].

Taxum 06pa3oM, MepBBIil BAPUAHT TEKCTOBOTLO PACIIOAOXKEHHS CBS3AH CO CTY-
AUICKHMM yCTaBOM, BTOPOM — C MepPYCaAMMCKMM. B aToit kKaaccudukanum oT-
CYTCTBYIOT PYKOIIMCH C aPXaUIHBIM PACIIOAOXKeHHeM TeKcTa. OAHAKO OTMEeTHM,
4TO M B IPeYecKUX IMMHOTpadUUecKuX PYKOIMCSAX BCTpedaeTcs MOPSAOK IIe-
CHOTIeHMH, XapaKTePHBIH AASL CITCKOB apXaH4HOTO THUIIA: B rpedeckoit Tpuoau
XI B. n3 xpuntodepparckoro monacreps (Vat. grec. 771) Bo Bcex cayx6ax
CBIPHOI HEeAEAM CTHXUPA U CEAAAEH OTHECEHbI B KOHEI] CAYXKOBI IIOCAE TPHIIeC-
HeIa.

B 11eaoM ke KOAAEKITHS CIIHMCKOB, B KOTOPBIX IIPEACTaBA€HA apXaudHasi CTpy-
KTypa TEKCTa BBITASIAUT CACAYIOLIAM 00pa3oM:

ApeBHepycckue IO>xHOCAQBAHCKHTE I'peuecknit
CIHCKH CIIUCKH CIIHCOK

ITyraruna Munes XIB.  Auctox I'mavdepaunra m Auctku Am- Tpuoab XIB.
[CK 1984: Ne21] ¢uroxus — Munes mpaspHuuHas, Mak- Vat. grec. 771
mionb kKoH.XII - Haw. XIII 8. Q.. 1. 25, [CK  [Vat. grec. 771]
1984: Ne 156; Q.mL. 28, [CK 1984: Ne
157]
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Cayxb6a Bopucy u T'aaroamdeckass Murest 6ubAnOTeKH MOHa-
I'ae6y u3 UMioabckoit  croipst cB. Exarepumn Ha Crrae [N24/N]
Munen XII B [CK

1984: Ne 42 ]

HMabuna kHura — Mu-  Buroabckas Tpuoap Br. moa. XII 8. [ Codus,
Hes mpasaumanas X1I  BAH, Ne38]

[CK 1984: Ne76]

Tpuoap Mouces Ku-  OcTpoxHuIKHE OTpPBIBKH, COAep Kaliue
sHuHa koH. XII -  ¢parmenTsr xaHOHa cB. Amurpus CoayH-
nauw.XIII [CK 1984: ckoro XI-XII BB. [Matejko 1995: 4-15].
Ne 170].

V3BecTHBI ellje ABa CITHCKA, KOTOpbIe KAKUM-TO 00Pa30OM CBSI3aHBI C APXAUIHBIM
tunom Munen. [lepsbrit cnmcok — anpeabckas Munes XII 8. Cun. 165 [CK
1984: Ne87]. B Heit mop, 6 arpeast coaepaxurcst cayx6a Kupruaay u Megoaro, Ha-
YHHAOIASCS ¢ KaHOHA, CTHXUPBI U CEAAAEH B TEKCTe CAYXKOBI OTCYTCTBYIOT. Bro-
past cAy>x6a TOro ke AHSI CB. EBTHXIIO HMeeT )aHPOBOE PACIIOAOXKEHHe 10 [IPABH-
AaM crypmiickoro yeraBa. CAy)xk0a HAUMHAETCS C CeAAABHA, 32 KOTOPBIM CAEAYeT
CTHXHPA, U TOABKO 3aTeM — KaHOH. [109ToMy OTCyTCTBHe MaAbIX IeCHOICHMI B
CTPYKTYpe CAYXKOBI F CTYAUFICKUIL IIOPSIAOK B CAEAOBAHHUU CAYXKOBI Ha ADPYTHE AHU
He 1o3BoAsteT crrcok Cu. 165 6eccropHO BKAIOYATb B KOAAEKIIHIO APXAMMHBIX Y-
KOIIHCEH.

Bropoit cmmcox — 3orpadekast 53, apeBHecepbckass MuHes pamickoro
usBoaa rnep. moa. XIII B., ITo muenuto P. H. Kpusko, onuparomerocs Ha nccae-
aosanus C. KoxyxapoBa, CIIMCOK MOXHO CYUTATDh IIPUMEPOM apXauyHOTO pac-
ITOAO>KEHHS KaHPOB:

«Baxueiimeit 0cO6eHHOCTDIO cocTaBa 30rpadckoit 53 SIBASETCS PeAdaiIImil Ape-
BHe6OArapckuil kaHoH am. Anapeto Ilepsossannomy (mamars — 30-ro Hos6ps)
Hayma Oxpuackoro, eAMHCTBEHHO@ H3BeCTHOe TUMHOTpaduuecKkoe NpOU3BeAeHHe
3TOrO aBTOPA, AOILIEAIIEe AO HAC B ABYX CIIMCKAX M BIIepBble OIyOAUKOBAHHOE
C. KoxyxapossiM 1o 3orpapckoit 53. OAHAKO HCKAIOUUTEABHON OCOOEHHOCTBIO
3orpadckoit 53 ABASETCS TO, YTO MeCHOIIEHH TOMellleHbI II0CAe KAHOHA, a He IIepea
Hum>» [Kpusko 2013: 302-303].

AQHHBIA CIIUCOK AOAXEH CTaTh HPEAMETOM CIEIIMAAbHOTO HMCCAE€AOBAHHUSA C
9TOU TOYKH 3PEHMSL.

B HeMHOTrOYHMCAEHHBIX CIHMCKAX APXaHYHOTO THIIA OTPAKAIOTCS OCOOEHHO-
CTH, KOTOpbIe YCAOBHO MOXKHO Ha3BaTh «MeCTHbIMU>. OHHU CBS3aHBI CO BpeMe-
HEM IOSBACHHUS — 9TO PaHHHUE CIIUCKH, CO3AAHHBIE, BO3MOXHO, B CKPUIITOPHSIX,
TA€ AOITYCKAACS IO KAKHUM-TO IIPUYMHAM OCOOBINA BAPHAHT PACIIOAOXKEHHUS TEKC-
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Ta U BKAIOUEHHe ITaMsITell MeCTHBIM CBITHIM. O AUH M3 TaKUX TeKCTOB, IIPEACTAB-
AeHHbIA B IlyTsarunoit Munee n ee aHaaore MuHee IpasAHIYHOM, Mali—HIOHD
koH. XII — mau. XIII BB. [CK 1984: N¢ 156, 157], umeeT u ocobble AeKCHUIeCKITe
YTEHHs], OTAMYHbIE OT APYTHX CIIHCKOB 3TOTO IIEPHOAQA: BA PAZOYMEB'S -IAKO LiPA
iy TEopsua (Cod. 202, A. 88)[CK 1984: N 21, a. 88] — Ea paz8mEeu: u
BKO 1pa BheBXh M TBOphuA: (Q.LL 25, A1), — No3NAB'L Ba #Ke M UpA BCRK
garaatena (Cod. 203, A. 99). 'pedeckuil TEKCT COOTBETCTBYET CTYAMICKOMY
crucky: €MLY VOGS BEOV Kol TOUPATIAEX TAVTOV EVEPYETNV. B ocHOBE me-
PeBOAA TEKCTA CIIUCKOB APXaUYHOT'O THIIA AET APYTOM TEKCT, OTAUYAIOIIHIACS OT
KaHOHHYECKOTO TeKCTa IPeYecKOro CTyAUNCKOTO THIIA.

Ocraabnsie crircku crrcku XI-XI1I 8B., yureHHBIe B CBOAHOM KaTaAOre, CO-
OTHOCSITCSL CO CTYAUFICKMM YCTaBOM II0 HabOpy IaMsTell ¥ BAPHAHTY PACIIOAO-
JKEeHHSI TEKCTA, TPU KOTOPOM KAaHOH 3aBepIIaeT CTPYKTYPY, CACAYSI IIOCAE MAABIX
MeCHOIeHUI. B HEKOTOPBIX MO3AHUX CITHCKAX y>Ke BCTpedaeTcsl TPeTUl BapHaHT
PACIIOAOXKeHH s ITeCHOIIEHHI, COOTBETCTBYIOIUI peaAbHOMY ITOPSIAKY ITPOBeAe-
HUSL CAY>KOBL: CTUXHPBI [IPEALIECTBYIOT KAHOHY, 2 MaAble IIECHOIIEHYSI Pas3phIBa-
10T KaHOH. JTO CMHUCKU Maitckoit Munen BAH 24.4.12 Br. moa. XIII 5. [CK
1984: Ne359] u Cod. 382 xon. XIII- nau. XIV BB. [CK 1984: Ne454]. B To xe
BpeMsI B HeKOTOPBIX ciuckax X1V B. coXpaHsieTcsl BAPHAHT TEKCTa, COOTBETCTBY-
romuit crypmiickomy yerasy: T.112 [TIC 1966: Ne1062], T.114 [TIC 1966:
Ne1063]. ApxaudHblil U CTyAMICKHI BAPHAHTHI PACIIOAOXKEHHS TEKCTA CKOpee
BCEero SIBASIFOTCSI AMIIb IPHMETON IMCbMEHHOro TekcTa Munen. PeaapHas mo-
CAeAOBATEABHOCTbD, IIPEATTHCAHHASL CTYAUMCKUM YCTaBOM, COAEPIKUTCS B PYKO-
HCH «YCTaB CTyAMIICKHI U MOHACTBIpcKuit> koH. X1I B. [CK 1984: Ne138):

= — - ™ e -
C'ﬁ Aano -r- ":E_A.I'I(\\( HIMO -G - KO Eroraa -B - BEAUUYHIA.

Tperu#t BapHaHT ITOCAGAOBAHHI OTHOCHTCA K THIIOAOTHYECKMM IIPHU3HAKaM
uepycaanMckoro Tuma. Kax 6b1A0 [TOKAa3aHO BIlIe, TPETHIl BAPHUAHT PACIIOAO-
JKeHUs TIeCHOIIeHMH, KOTOPbIit oTMedaeTcs B cruckax ¢ XIII B., B cimckax XIV-
XVII B. CTAHOBUTCS €AMHCTBEHHO BO3MO>KHBIM, KaK B [IePEBOAHDIX, TAK U OPHTH-
HAABHBIX IIAMATSIX.

PaccMOTpuM IaMATH PYCCKMM CBATHIM B HEKOTOPBIX CITMCKAX MepPYCaAHUM-
ckoro tuma. Jro pykomucu XIV B.: ABa crucka n3 kossexnun PTAAA T.113 B
[IIC 1966: Ne312]; u T.114 B [TIC 1966: Ne1063]; , cMCOK U3 PyKOIMCHOTO
cobpanms SIpocaasckoro myses [I1C 1966: Ne 717] u cimcok u3 poraos PHB
OAAIT Q180 XIV B [IIC 1966: N21064 ]; Tpu crimcka XVI-XVII BB.:1) ciucok
Mscr. 708 us cobpanust Bubanorexu Tapryckoro yuusepcurera/ Ileuepckoro
momnacteipst [TUR Mser. 708]; 2) cimcox us poraos Kopoaesckoit 6ubanore-



H.A . HEYYHAEBA

52

xu [sermu [KB Ralamb 4:0 n:0 130]; 3) criucok us u doupos Bubanorexu

Croxroasmckoro yuusepcutera [SUB Slav 1] .

Munee UepycarumckKozo muna

tickoti

Tabauya 1. ITamsmu pycckum c6Smoim 6 ma

HIDIDEOLI0] HIDIDEOLIO]
HUMIBHI]] ‘1| HUUIeHI] ‘1] KeW 87
MIDIDEOIO0J| UIDIDEOIIOJ| UIDDE0II0]| HIMDHEOId0] HIDDE0II0]| UIDDLE0LIO]
UMIHOQY ‘I UMLHOJY 'Uf| WHUIHOJY 'Uf| WUUIHOSY 'Lfj| HULHOSY ‘L] UMLHOJY 'L BeW €7
MDD IO |
Hooddy udy g BeW ST
mdond) | D dand | D dand |
UUD0V03 UHD0V03 UHO0V03
meH 1o ‘udy || mreH "o ‘udy | meH ‘10 ‘ud[] Bew¢
gavyuoudog| gav,uoudog| gav]uoudog] gav,J uoudoq
"RhI ")) “RRI ")) “RRI ")) ‘BRI "90)| BEW T
0€10:u aHAY/
1°Ae[S 0¥ quie[ey | 80LSW (08T°O LIVVO dg VIT'L €IT'L  |/30duu)

ITepBoe Bratouenune cayx6s1 Bopucy u ['ae6y B Maiickyro MuHeo oTMe4eHO B

criucke XIIT B T.113. TTamsaTs momeImeHa oA 2 Masi — AGHb BTOPOTO IepeHece-
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Hust Momteit cBaTeix B 1115 r. CaMpiM paHHMME TeKcTaMu CAyXOb1 Bopucy u
I'aeby Ha 2 Mast SIBASIFOTCSL HECKOABKO CTHXHp B cricke ko XIV B us ponpa
304 Poccuiickort rocyAapcTBeHHOM OnbAnoTexy, B cooTBeTCTBYIOmUil pasaea
IIOMeIjeHbI He HOBbIe CTHXHPHI K IIPA3AHUKY IIepeHeCeHIs MOIeH, a BbIITHCAHbI
yoKe N3BECTHbIE paHee CTHXHMPbI U3 CAyK6b1 Ha 24 ntoas [ Cepernna 1994: 93].
Taxum obpasoM, B uects bopuca 1 ['Aeba yCTaHOBAEHBI CAEAYIONIHE IIpa-

3AHOBaHMS:
AHEN namMmaTa IlepBoe ymomnHanue B
IIpasanoBanmsa .

BopucanTaeba MHAHEAHBIX CIHACKAX

2 mast nepenecenne wmomedt B T. 113 xom. XIV B. [IIC 1966: N
HOBYIO LjepKoBb B 1115 . 312]

24 n1oad coBMecTHOe npaspHoBanue Mioabckas Munes XI-XII 5. [CK
CBSATBIM 1984: Ne 42]

S ceHTsI6ps mamsTh KHs3st ['Aeba Visvmaa xumra XII B, [CK 1984:

Ne76] — MuHes npaspAHMYHAS

CeHTSIOPbCKOJI IOAOBHHBI FOAA

ITpusepem npumepst u3 caykba Boprcy uT'aeby mop 2 Mas s .

1. ITopsiaok mecHOmeHHMIt B cAy»k0e crcka T.113 cOOTHOCHTCS ¢ HepyCaAuM-
ckuM tunoM. ITecun xanona Boprucy u I'aeby B 9TOM cITECKe YepeAyIOTCs C Iie-
CHSAMH KaHOHA CB. ApaHACHIO, MATPHAPXy AAeKCaHAPHUICKOMY. TakoBbI mpasu-
A PACTIOAOXKEHHMS HECKOADKHX KAHOHOB OAHOTO AHS B M€PYCAAMMCKHX MUHESX.
Hauaao xaHoHa:
KA APV BOPHCY M FABEY| FAA  TOME €PMO CKPVILLLIEMY -
ToXBAAMM EBPNHU- NIPECAABNVIO M UTH VIO ABO|MILIO- MPEXBAANOIS MUNK
V' POMANA H ABAA LMAKE Kb MPOCERTH- ECIO CTPANY PYCRCKYIO- |
AAPOBABILIEMY CHMA AAP' BATATHBIN H|IWRAENBIA- CTPACTH H NEAYTH HL'BAA

Th- (.6 06.)
2. Kanon Bopucy u I'ae6y B ciucke XVII 8. [SUB Slav 1] Haunnaercs ¢ HasBsa-
HUSL IIPA3AHHKA, KOTOPOMY IIOCBSIIIEHA CAYXKba:
E T3u| AN NpHNENTE YTHRI MOLIE| CTRI NPABEHLI CTPTOTEPELL| BTOAKEHERI
“knzen pRCKkhi WESIO| BPATOY... MAoTH -Eopuca| u rakea -Napennsl B cTom|
KpUenin pomant - TAEL (4.186-186 06.)
3. ITamars Bopucy u I'aeby B crmcke XVII 8. [KB Ralamb 4:0 n:0 130] He ume-

eT TIPUBBIYHOM CTPYKTYPBL. DTO CBSI3aHO C TEM, YTO AAHHBIN CIMCOK SIBASIETCS
$YHKIIMOHAABHO ADYTMM TEKCTOM —IIpa3AHMYHON MuHeell ¢ IpOAOKHBIMU
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kuTHsIME, AN TpedoaorneM: «Cus kHura TpedoAaor... repksu Poxxpecrsa
IIpecssarria boropoauns: ceaa ropox Msunpms>.
Havaao TeKcTa BBITASIAUT CAAYIOIIIM 00pasoM:

> —— MO o ] x w — [} A
MAa:mauml -B -B ‘Ab I'IApI/I BHCO U I'I\'Bﬂg 'NdpelIN'Isl BO ¢TO KIINH pOMA H AB'h.

3areM MAeT yKasaHHe Ha GMOAENCKMI TEKCT, KOTOPBI HAAO YUTATh: W BBIThA.
Texcr, CBSI3aHHDIN C yGHﬁCTBOM Bopucan Taeba, CAEAYET AaAee U HOCUT Happa-
THUBHBII XapakTep. AeKCHKa, KOTOPasi OOBEANHSIET CAYXKeOHbIN M YeTUIl TEKCT,
CBSI3aHA C MUPCKUMHU M XPUCTUAHCKUMU MMEHAMU KHA3eH M XapaKTePUCTHKON
X AMYHBIX Ka4eCTB: EFOAKEHEL knzen (Slav 1) — EPATOABHBOY crﬁ\u,e [KB Ra-
lamb 4:0 n :0 130] U oInpeaeAeHUeM, AAHHBIM CBSITOIIOAKY M €TO AeHCTBIIIM:
BpAToueNABuA'BNMA'érNh (T.l 13) — EPATONENABHALLIO [KB Ralamb 4:0 n:0 130].
CaeayeT OTMeTHTh MHOTOOOpasye TEKCTOB, CBSI3aHHBIX C IaMsATsIMU Bopuca u
I'Ae6a 1 MEKTEKCTOBYIO «IIePEKAMUKY> COAEPIKATEABHO 3HAUUMBIX ACKCEM.

4. TTepsonauaabHo Bopuca u I'aeba MOYNTAAM KAK [J€AUTEAEH: BTOPOI TPOMAPh
B IIepBOIi ITecHe cAy>XObI B T.113 mpeacraBasieT OO0 IPOCAABAEHHUE ITOTO Ad-
pa:
AAPOBABLIEMY CHMA AAPs EATATHBIM H| IYRAENKIA- CTPACTH W NEAYTH ULIEA
atn- (a.606.)

TPeTI/If;I TpOIapb 3aBEPIIAETCA CAOBaMH, B KOTOPHIX €II€ pa3 IOAYEPKHUBAETCIA
HeAHTeAbeIfI Aap CBATBIX 1 CIIOCOOHOCTD IIPOTHUBOCTOSATD HEYHCTOMY:

...BOAALAR HILRAlETA- M AXH EBeNBI TronuTa-: (A.6 06.)

S. B xopmyc TekcToB, mocBsimeHHbX Boprcy u I'aeOy, BXOAST ABa TekcTa u3
Ycnenckoro coopruka XII. OH mpeacraBaseT cOOON 4eThIO PA3sHOBHAHOCTD
Musen Ha Mait. IToa 2 Mas B HeM pacIiOAOXKeHBI ABa TEKCTa 9TOTO ITMKAA —
aHoHNMHOe «(CKa3aHHe M CTPacTb M II0XBaAa CBATYIO MydeHHKy bopuca u I'ae-
6a» u «YreHne o KUTHHU U OTybAeHNH OADKEHHYIO CTpacToTepio Boprca u
I'aebax», Harmncanuoe Hecropowm.

B ucropmyeckoit sxcriosuiim «CKazaHUS>» ITPOCBETUTEAbCKAsI U TOCyAap-
CTBEHHAsI AESTEABHOCTb KHs3s BAapnMupa IepepaHa B CAGAYIONIUX CAOBAX:
CMbluMb Kpuje/ HueMb 8bCH0 NPOCBEMU CUI0 3eMAI0 Poycbekoy [ YcIeHcKuil c6op-
Huk 1971: 58] Arnorpadudeckre peMUHHCLEHIMH K 3TOM $ppase eCTb B IEPBOM
Tpomape cayx6sr Bopucy m Taeby mz T.113: wnal e Kb npocEBTH- Ecko
cTpany pyesckyio-| (a. 6 06.)

MuHelTHbIe TEKCTHI B KPYTY APEBHEPYCCKUX ITAMATHHKOB LKA, CBA3AHHOTO
c umeHamu Bopuca u I'ae6a, oueHb BaxKHBL. APXaUdHOCTb CTPYKTYPBI CAYXKOBI B
crincke mroabckoit Munen [CK 1984: Ne 42] mo3BoAsieT BIIHCATh ee B CaMbIil
APEBHHII KOPIIYC CAAQBSIHCKHX TEKCTOB. BBICKa3bIBAAOCH MHEHUE, UTO CAYXKOa ObI-
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A TIEPBOHAYAABHO COCTaBAGHA Ha IpedyecKoM s3bIKe. B TakoM caydae MOXKHO
IPEATIOAOXKHUTD, YTO ABTOP TEKCTA BCTPEYAA OPMIMHAAbHBIE CITUCKH C apXaud-
HbIM PaCIIOAOXKeHHEM IeCHOIEHU. JTO U IIPUBEAO K ITOSBACHHUIO B PyCCKOM Ba-
PHAHTe CAYXXOBI CO CTPYKTYPOIL, KOTOPAst AOATO€ BPeMsI CIMTAAACH YHUKAABHOM
U CBSI3BIBAAACD TOABKO C [IyTarunoit MuHeeit.

B crimckax XIII -XIV B. T.113 . Mscr.708 u SUB Slav 1 oa 3 mMas momenne-
Ha cAyx0a Apyromy pycckomy csitomy — Peopocuto ITevepcxomy. CTpykryp-
HO OHA COOTBETCTBYeT HEPYCAAUMCKOMY THUILy PACIOAOXEHUs ITeCHOIEHUIL.
Ve B cruxupax crucka 1.113, mpealiecTByIOIMX KaHOHY, BOCIIEBAIOTCS Aesd-
Hus Oeopocus [ledepckoro u MpOUCXOAUT €ro IMPOCAABACHHE:

Thl MNHXOMB KAZATEAL: W PYChCLyBH Zeman ZBE|ZA4 npeckETAam. (a. 14)

Deopocuit craa oAHUM U3 TTepBbIX MOHAX0B Kueso-Ileuepckoro MoHacThIps, a B
1062 roay 6b1a mocTaBaeH ero urymeHoM. Hadaao Texcra cAy»XObl B CIIHCKeE B
SUB Slav.1 paer npeacraBaenne PeoAOCHs Kak I[epKOBHOTO AESITEAS] PYCCKOM
3eMAM:

—_ .o N T — oo ’
B ToH A ovcnente| npnisia Wua nure - qeWcid| nepraro nauaANHKA WEIpEMS|
KATIIO -H B PCKO ZeMAH IPV8|MENA BHIBLIA YTHBIA WEHTE|AH NEPCKBIA HIKE B
Kies® (187 06.)|

ITo ero uHMIIATHBE OBIAYM BO3BEAEHBI MHOTIE MOHACTBIPCKUE CTPOEHIS H 3aA0-
KeH YcreHckuit cobop. BoT kak 9T0 IIpeAcTaBAEHO B TpeTbelt CTHXUpe:

...UPKEK EO TY ABE Bh|ZABHIKE HEOAOCHH- MPEOYKPALIENY H BCEUOANY| B
NEH 2KE BCH NPAZANYE OVCNENhE TEOE BRPNHU-|OKPT® CTOMIIE PaKK TEOE
ro oyroanmka- (a.14 06.)

I'IeTBepTEUI CTHUXHMPa COAEPIKHMT OITMCaHHE 6AaroyeCcTUBBIX AeHHI/Iﬁ (I)evocnﬂ:

163 63 L
BEAMOKA TBEPAOE ZAIIMIJIENKE| CHPhI IAKO Ok MAPA- BAOBHLIAM KE MK
O TENAO|€ ZACT\TINGNKE:  CKOPEALIN O(T'BIIENKE: NULIH|CKPOBHLIE:  MNK
IWLCKOMY K€ AMKY AkeTEHLA- (A, 14 06.)

Texcr opraHNU30BaH MO IPUHIIHITY MAPAAACAN3MA, CO3AAIONIEI0 PUTMUSHPOBAH-
HYI0 OCHOBY MAM HepUMOBaHHYIO cHAAabuKy [Boammna 1988: 33-51]. Pu-
TMUKA OITHPAETCs Ha MOBTOP CYyI[eCTBUTEABHBIX B AATEABHOM ITaAeXKe, TaK Kak
ABTOP OPUTMHAABHOM CAYKObI YUUTBIBAET TPAAULINY [IEPEBOAHOIO TEKCTA.
ITamaTu pocroBckum cBaThM AeoHTHIO PocToBckomy u Mruatuio PocTos-
CKOMY IIPeACTaBAEHbI B OOABIIMHCTBe aHaAU3UpyeMbIx crinckoB XIV-XVII BB.:
Aeonruit PocroBckuit — B T.114, B criucke Ap., B OAAIT Q.180, B Mscr.708, B
criucke KB Ralamb 4:0 n:0 130, SUB Slav.1; Uruatuit PocroBckuit — B crivc-
kax fp. u SUB Slav.1.. Ciucku TePPUTOPHAABHO CBSI3aHbI C KHIDKHBIMU LI€HTpPa-
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MU Ha SIPOCAABCKOM U IICKOBCKOH 3eMA€, TAe IOYMTAHHE ITUX CBATBIX OBIAO
BeCbMa PacIpOCTPAHEHO.

Hopma KHIDKHBIX TeKCTOB AMKTOBAAA PEryAsSpHOE BOCITPOM3BEAEHHE S3BIKO-
BBIX €AMHHI] 110 00pa3rjoBoMy TekcTy. OAHAKO PeasbHO CIIMCKM KaKAOTO THIIA
MuHen OpraHHU3YIOT SI3bIKOBYIO CUCTEMY IO COOCTBEHHBIM IPABHAAM: apXaud-
HBIH TUII — CTYAUACKHUIT — HepycaauMcKuil. OnpeAeAeHHBIM IIPaBUAAM ITOAUHHS-
FOTCSL M CIIUCKH, 00beAMHEHHBIE 110 TAKOMY IMPH3HAKY KaK HAAMYHe B HUX IaMs-
Tell MECTHBIM CBSITBIM, B AQHHOM CAy4ae — POCTOBCKUM. B Hux ymorpebasiercs
AeKceMa 6.Aa3Hb B COOTBETCTBUH C AbCM1b B IIPEAIIECTBYIONIHX 10 BPeMeHH CITHC-
KaX; pazyms Ha MECTe 80As; UMOBUMEYD — KYNel, POIOEHUK — YUK, CUAG — MOUYD,
nucomenHoili — KHuycHbii. CKAAABIBAETCS BHYTPEHHSS AeKCHYeCKas CHCTEeMa,
MapKMPYIOIas CIIKMCKH, CBA3aHHAsS C ADYTUMH YPOBHSAMMU S3bIKA: HEPa3pPbIBHbI,
HanpuMep, HOBble epdexTHbie GOPMBI U AeKCHYeCKOe BapbupoBaHue. B caoBo-
00pa3oBaHMU IAEMEHT 6Ce- MOCACAOBATEABHO 3aMEHUA IPHCTABKY npe- U KO-
peHb mHozo (Bcecaasnuiil, 6cexostenyio), cyQPukc -Hux- Ha Mecte -meab (nobed-
Huxk). TeKCT 9THX CIIUCKOB UMeeT PYCCKyIo POHETHKY: npexce, 0CYHceHbs, OAeHd.

I'pammaTrdeckue i pOHETHIECKIE OCOOEHHOCTH CIIMCKOB OTPAKAIOT AMHA-
MHKY SI3BIKOBON CHCTEMBI, a AEKCHYECKHe 4YTEHMs CBA3aHbl C TEKCTOBBIMU
OCOOEHHOCTSIMU CIIMCKOB OIPEAGACHHOTO THIIA M HAXOASTCS B CBSI3Ke: THII
TEKCTa — €ro CTPYKTypa — A3bIKOBbIE YTEHHS.

McrnoAb3oBaHHble COoKpalleHuA

P)/KOI'IMCHbIe XpPaHWAMLLa

BAH, Copus — Bparapcka akapemus Ha Hakure (Codus)

bAH — Bubanorexa Poccuitckoit Axapemun Hayk (Cankr-Tletep6ypr).
PHB — Poccuiickas HanmonaabHas 6ubanorexa (Cankr-Tlerep6ypr).
PTAAA  — Poccuitckuil rocyAapCTBeHHBII apXuB ApesHux akTos (Mocksa)
Ap. — SIpocaaBckuit 06AaCTHOM KpaeBeAYeCKHUIL My3elt

TUR — Bubanorexa Tapryckoro yrusepcurera (Tapry)

KB — Kopoaesckas 6u6anorexu Iseruu (Croxroasm)

SUB — Bubanorexa Crokroasmckoro yuusepcurera (CTOKroAbM)
Vat. — Barukanckas 6ubanorexa (Barukan

Cs. —Exar. — Bubanoreka Cs.-Exarepurunckoro Cunaitickoro Mmonacroips (Crnait)
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McTournku

PHB Co¢. 202 — Munes cayxe6Has, mait (ITyrsruna Munes), XI s.
PHB Co¢. 203 — Munes cayxe6Hast, mait, XII 5.

PHB Co¢. 204 — Munes cayxe6uas, mait, XII B.

PHB Q.n. I. 25 — Munes npa3anmysasi, Mai, KoH. XII B.— mau. XIII .
PHE Co¢. 382 — Munes npaspaudsas, KoH. X111 .- Hau. XIV B.
PHB OAAIT Q180 — Muses , mait-utonn, XIV B.

PHB Kup/Ber03.361/618 — Munest cayxe6Hasi, Mait, Had. XVI B.
T'MIM Cun. 166 — Munest caysxe6Hasi, mait, XII 8.

I'IM Cun. 165 — Munest cAyxe6Hast, anpean, XII .

BAH 24.4.12—Munes npaspHu4HAs, MapT-aBryct, Brop.noA. XIII s.
PIAAA T.113 — Munes cayxe6Hasi, Mait,koH. . XIV B.

PI'AAA T.114 —Munest cayxe6Hasi, Maii,. BTop.moA.. XIV B.

SIp. — MuHes cayxe6Hasi, Mait, BTop.1oA.. XIV B.

TUR Mscr. 707 — Mutes cayxe6Hasi, Mait, . ieps. 4eTs.X VI b.

TUR Mscr. 708 — Mustes cayxe6Has, Mait, cep. XVI b.

KB Ralamb 4: 0 n:0 130 — Munes npasanmanas (Tpedoaoruit), XVII 5.
SUB Slav 1 — Caassanckuit koaexc XVII .

Vat. grec. 771 — Tpuopp rpeveckas , XI .

Ne4/N — Munes (small menaion), XI — XII 5.

Codus, BAH, N2 38 — Buroabckas Tproap BT. moa. X1I B.

AnTepatypa

Bounann 1988 — B. K. Beiaunun. K npobaeme cmuxa caassnckoti eumnozpapuu. CAaBsSHCKYE AU-
Teparypbl. X Me>XXAYHApOAHBII Che3A cAaBHCTOB. Mocksa, 1988, c. 33-51.

Bepemarun 2001 — E. M. Bepemarun. Iepkosrocrasanckas knuxrocmo Ha Pycu. Mocksa, 2001.

Koxyxapos 1995 — C. Koxyxapos. Kanon 3a Aumumpp Cosyncku. Kupuao-MeTropreBcka eHIu-
xaomeaunst. T. II. Codms, 1998S.

Kpusxo 2013 — P. H. Kpusko Apestepycckas epcus kondaxa em4. AUMUmMpuio u e€ io4cHocAa8sH-
ckue naparteau. Be6-pecypc http://www.academia.edu/945155/01d Russian_Version_of the
Kontakion_for_St._Demetrius_of Thessaloniki_and_its South_Slavonic_Counterparts.
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Manyckpunr 2004-2013 — Manyckpunm, Apesrue crassuckue namsmuuxuy. Be6-pecypc: Error!
Hyperlink reference not valid..

Matejko 1995 — L. Matejko. K urceniu, interpretdcii a datovaniu Ostroznickyich zlomkov. Slavica
Slovaca, 30. Bratislava, 1995, s. 4-13.

Mypbsios 1981 — M. ®. MypbsiHos. M3 Habawdenuii Had cmpykmypoil cayxcebrvix mumeii. TIpo-
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ma. Tallinn, 2000.
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cKoe s3pkosHaHue: mokupas XX sek. K XTIV Meskaynapoasomy cpespy caasuctos (Oxpua, 10—
16.09.2008). Tapry, 2008, c. 9-23.
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HOM eBDOIIbI Yepe3 NMPHU3My MAAbIX M 60Abmmx si3b1k0B. K 70-Aerrio mpodeccopa AsekcaHppa
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UMS 60T U AVILA
B 13bIKOBOWM KAPTWMHE MMPA CTAPOBEPOB
SCTOHCKOTO MPUYYAbSt U BEAOPYCCUMA

CBETAAHA BOPUCOBHA EBCTPATOBA

Pyccxue cmaposepur — acmonckoe ITpunydve — Beropyccus — 3b1k08as KapmuHa mupa —
Boz - dywa

3aHnMast 04eHb BaXXKHOE MECTO B SI3BIKOBOM KapTHHE MHpa CTapOBEpPOB, CAOBA
Boz u dywa OTHOCSTCS K HPABCTBEHHBIM KOHCTAHTAM, KOTOpPbIe BO MHOIOM
OIPEAEASIIOT MEHTAAMTeT HapOAA U OTPAXAIOTCA B CO3AAHHBIX UM YCTHBIX U
IMChMEHHbIX TeKCTaX. B cBoell craTbhe Mbl MOMbITAEMCA 9KCIAMIUPOBATh KyAb-
TYPHYIO 1 9THIECKYIO 3HAYMMOCTD STHX SI3bIKOBBIX €AVHHUI AAST CTAPOOOPSIALIEB
acroHckoro Ilpuuypbs u Beaopyccun.

C 2003 ropa O61mecTBOM PasBUTHS U KyABTYPBI CTAPOBEPOB JCTOHHUH COB-
MeCTHO ¢ KadpeApOil pyccKoro si3bika TapTycKkoro yHuBepcuTeTa OBIAO OpraHHU-
30BaHO HECKOABKO AMAAEKTOAOTUYECKHX M KYABTYPOAOTMYECKHUX KCIIEAUIIMI B
MeCTa KOMITAKTHOTO IIPOXXMBAHUS CTApOBEPOB Ha 3allapHOM mobepeskbe Uya-
CKOro o3epa. B AQHHOH cTaTbe aBTOP UCIOAB3YET 3aIIMCH, CACAAHHbIE BO BpeMs
9THX ITOE3AOK MM M PabOTaBIIeil IO ero PYKOBOACTBOM CTyAeHTKOM A. Maaa-
MmanH. Kpome Toro, B aBrycre 2007 r. aBTOp CTaTbH B COCTaBe PYKOBOAMMOM
S. Kypcure akcrepuruy AaTBHICKOTO YHHBEPCHTETA IIOCETHA OeAopycckoe
IToaecpe c 1eAbr0 M3y4eHMS AYXOBHOM M MaTePMAAbHOM KYABTYPbI JKUTeAeit
aroro kpast. 113 Beaopyccuu Taxke OBIAM IIPHBE3€HBI 3AIIMCU TEKCTOB, IIPOU3HE-
CeHHBIX MeCTHBIMHU cTapoobpsiaiamu. K coxkaAeHHIO, HX OKa3aA0Ch HAMHOIO
MeHbIIIe, YeM MBI IAAHUPOBAAM, IIOCKOABKY TeMa 0eCeAbl IPEAIIOAATaAd AOBEPH-
TeAbHOCTh OTHOIIEHUH MeXAY CHpallMBAalOIMM M MHPOPMAaHTaMH, a KPaTKo-
BPEMEHHOCTb ITO€3AKM U HeOOAbIIOe KOAMYECTBO BCTPeY HAKAAABIBAAM CBOM
OrpaHUYEHHUS.

AHaAusupys BRICKa3bIBAHIS O Bore u aylire, 3amucaHHble HAMU B 6ecepax co
CTapOBepaMH, MbI IIbITAEMCSI BOCIIPOM3BECTH HEOOABIION GparMeHT sI3BIKOBOM
KApPTHHBI MUPA HOCHUTEACH CTapOOOPSIAIECKOl KyAbTYphL Pe3dyaprarsl Hamero
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HCCAEAOBAHHS MOTYT OBITh UCIIOAB30BAHBI IIPH POAOASKEHUH AETAABHOTIO H3Y-
YeHHs KOHIIENTOCPEPHI CTAPOOOPIAUECTBA, YTO NMeeT 3HaYeHUe AAST OOBEKTHB-
HOT'O OCMBICAEHHSI €70 MeCTa ¥ POAU B AYXOBHOM JKU3HHU O0IIeCTBa KaK B IIPOIL-
AOM, TaK ¥ B HACTOslIee BpeMs.

Crapoo6psIALBL, OCeAUBLINECS B DCTOHUM H0Aee TPEXCOT AeT Ha3aA, OTHO-
CHAUCH B OCHOBHOM K OecronoBuam. Craposepst IIpuuyabsi, 060cHOBaBIIKCH
Ha 3amapHOM Gepery Uyackoro osepa, BeAU AOBOABHO M30AMPOBAHHbIN 06pa3
KM3HU. BeposaTHO, NMEHHO 3Ta M30AMPOBAHHOCTD IIOMOTAA MM IIePeXHUTDh BCe
BBIIIABIIIE HA UX AOAIO HCIIBITAHHS M COXPAHUTDH CBOIO HCKOHHYIO Bepy H OObI-
vau. 13 MOKOAEHIS B IIOKOAEHHE CTApOOOPSIAIECTBO [IepeAAeT YHUKAADHBII Ha-
00p CBOMX HPaBCTBEHHBIX LIEHHOCTE}, MOPAABHBIX YCTOEB, 00bI4aeB OOIexX-
THS U IOBCEAHEBHOTO >KU3HEHHOTO ykaapa. Ha ceropHsmHmii AeHb cTapoBepbl
BHOBb II€PEXMBAIOT UCIIbITAHNE HA IPOYHOCTb CBOEH BepPhL: OBICTPO M3MEHSET-
Cs1 OKPY>KAIOIIMI MUp, BCe MeHbIlle ¥ MeHbIlIe OCTAeTCSl MCTUHHBIX XpaHUTeAeH
U TIOCAeAOBaTeAeH Bepbl IPAoTLOB. FIMEHHO M03TOMY B OCTOHHU SI3BIK M KYAb-
Typa cTapoBepoB IIpUdayAbs SIBASIIOTCS OOBEKTOM IPHCTAABHOTO HCCAEAOBA-
TEABCKOTO BHHMMAaHMs, U Hama pabora — 3TO MAAEHBKASI YacCTb IIPOBOAMMBIX
U3bICKAaHUH.

He menee axTHBHO u3ydaeTcs crapoobpsipdecTBo Beaopyccun, rae B Hacro-
silee BpeMsi AGHCTBYIOT OOAee TPHALIATH IISTH OOIMH Pa3ANYHBIX TOAKOB U Ha-
mpaBAeHUI. AO HACTOSIEro BpeMeHH HaM YAAAOCh ITOCETUTH ropopa Berky u
T'omeas. I'opop Berka 'omeabckoit 06AaCTH 3aHHMaeT B HCTOPUM CTApOOOPSA-
4ecTBa 0c0b0€e MeCTO: B KOHIE 17 B. OH ObIA OCHOBAH IPHILEAIINMU CIOAQ 3
MockoBun IpuBepKeHIJAMH CTapOil Bephl. B 9TOM yAaAeHHOM OT IJeHTPaAbHbIX
ryOepHHUI YTOAKE 3eMAU AIOAU VIMEAU BO3MOXKHOCTD JKHTH TaK, KaK JKHAM UX
IpeAKH, OepPeXHO COXPAHSS TPAAULIMH CTapoBepoB. Myseil crapoobpsiadecTBa
B BeTke A0 cux mop mopaxkaer 6orarcTBoM cBoeit akcrosunuu. K coxaseHuro,
HaM He YAAAOCh BCTPETUThCSA HU C OAHUM U3 XKUBYIIHMX B TOPOAE TPeX CTapoBe-
pos. Ilepsas Bcrpeya ¢ mpuBep>KeHI]AMH APEBAEIIPABOCAABHOM BephI COCTOS-
Aaco B ['omese B Maburckoit epksy, B AeHb S0aounoro Craca. Hamm cobecea-
HUKHM PasrOBOP IMOAAEPXKHBAaAM OXOTHO, HO TPEACTaBUTbCS (Beab Mbl OBIAH
«TIPHIIABIMH> ) U 3aIIUCBIBATH CBOIO Pedb Ha AUKTOPOH OTKA3AAUCD, TOCKOABKY
CTapOOOPSIALIBL OTHOCSTCS K 3allHUCHIBAIOIIMM YCTPONCTBAM C OIlACEHUEM, B X
KYABTYPHOM MOAEAU MEPa TOAOC BOCIPUHHUMAETCS KaK CPEACTBO OOIIeHUs C
borowm, a orTopskeHHe roAOCa OT YeAOBEKa U IIepeaada ero MalluHe CIUTAeTCS
AEAOM OIACHBIM M AbSBOAbCKUM |[Hukutuna 1993]. OpHaxo, orBevas (ecam
MOTAM OTBETHUTD)HA BOTIPOCI, HHPOPMAHTbI TIO3BOASAU HAM BECTH 3aMUCU OT

pyKH.
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Bomnpoc o Bore u pAynie — 13 rAaBHBIX He TOABKO PHAOCOPHHM, HO U BCeil Je-
AOBedecKOM Xu3HH. B HapoaHO# Tpapumu Bor 06bIMHO peACTaBASeTCs B BU-
A€ SKMBYILIEro Ha Hebe cTapia ¢ 60POAOL, KUBYILETO Ha Hebe, HO HEPEAKO XOAS-
Iero 110 3eMAe B OAMHOYKY B 00pase CTPaHHHKA, HUILETO AU B COIPOBOXAE-
HUH CBSITHIX, I09TOMY IIPOTHBOIIOCTABACHHE «HeOeCHDbII — 3eMHOI» B psiAe
CAy4aeB IIPUPABHUBAETCS K IPOTHBOIIOCTABACHHIO «bOOXKECKUIl — dYeAoBedec-
KUI>» U «BepXHUH — HIDKHUI>». Bor mpoTUBOCTOUT pOAy CaTaHHHCKOMY,
IpexxAe BCero OecaM, YepTSIM U BCel HEUHCTON CHAE; OH IPEAOXPAHSeT OT Oe-
ABL, TIPEAOTBpAIAeT IPeXH, HCLeAseT GOABHBIX, cracaeT MydeHnKkoB. CoraacHo
HApPOAHOI PEANTHH CAABsiH, He0O IpHHaAAexuT bory, a 3eMast — AbsiBOAy. Pe-
AWTHMO3HBIA AYaAM3M BBIPOKAETCS B TOM, YTO Bor Mor 6bITh Kak AOODBIM, Tak ¥
aabiv (YepHobor). CaapsHcKkoe cAoBO Boz MOKET O3HaYaTbh B AMAAEKTaX H
IpeACTABUTEAEH HEIHUCTOM CUABL: cepO. 602 u3 60de “UepT’; YKp. 602us ‘3AOM AYX,
0OMEeHUBAIOLUI MAaAeHLIeB . B HapOoAHOM MH(OAOrHYIeCKOM BocrpuaTuu bor
IIPOTUBOIIOCTABACH YEAOBEKY, KOTOPBIN CMepTeH H ITOCAe CMePTHU OTAdeT bory
aymy (pyc. Bozy dywy omdame — ‘ymepetn’) [CaaBsnckas mudpoaorus 1995:
5S]. imenno Bor, coraacHo HapOAHDBIM BepOBAHMAM, BKAAABIBAET AYILY B TEAO;
Bor 13 0AHOTO AYIIY BHIHET, 2 B ADYTOTO «BCaAUT> (6ea.). Ayla XUBOTO 4eAo-
BeKa OOHTAeT B TeAe, IPUYeM PYCCKUe IIOAATAIOT, YTO AYIIA IIOCTEIIEHHO «HCCs-
KaeT» B TeAe, cp. AMaA. dywa kopomxa cmara. Jacto ayma «sbxoaut> (B [To-
Aecbe, HArpUMep, OOBIMHO BbIPAKEHHUE 0 CMepmu Oyuid 8biiAd), HO OHA MOXKeT H
<YAETETb>», <YHACTb>», «OTAOMHUTBCs». CMepTb, 4epT, HEUHCTh «<YPBIBAIOT>
AYILY KOCOM, KPIOKaMH, HOXXOM U T.IL: O€A. TOMEA. AHXAA 3a NPABbiM BYXAM, He-
YUCMNb 30 AeBbIM; X0 3 Tiux nepamoxca, moti dyuy 6apa. ['pernsie Ay He nme-
I0T TOCTOSHHOTO IPUCTAHMINA, B MIOAECCKON IIeCHE OHHU ACTAT IOOYEePeAHO B
A€C, B TOPbI, Ha ITOAS], HA BOABIL, HA MOpe€ U IPOCAT IPHIOTUTD HX, HO Be3Ae IIOAY-
JaJOT OTKA3.

Hapsay ¢ pacipocTpaHeHHBIM yOeXXACHHEM, YTO AYIIY HEAb3SI YBHAETH, BO
BCeX CAABSIHCKHX TPAAUIIMSAX M3BECTHBI PACCKA3Bl O TOM, UTO B ONPEAEACHHbIX
cAy4asx (B MOMEHT CMepTH, KOTAQ AyIIia TOKMAQET TeAO; B TIePBbIe AHH MOCAE
CMePTH, TIOKA TeAO HAXOAUTCS B AOMe; B TeUeHHe COpPOKa AHel II0CAe CMepTH; B
TIOMHMHAAbHbIE AHH U T. I1.) IPaBEAHUKAM YAABAAOCh YBHAETD Aynry. Berpevarot-
Cs1 YTBEP>KACHHS, UTO AYIIY HEAb3sI YBUAETD, HO MOXKHO YCABIIIATb — IO CTYKY
ABEpH HAM OKHA, IO maraM B AoMe U T. Il. COTAQCHO Pa3AMYHBIM BepOBAHHUSAM,
AyIIa MOXXET ITOSIBASITBCS B BHIAE IIPO3PAYHOTO BO3AYXQ, HAU 0OAAKA HAA MOTHA-
KO, HAU MPO3PAIHOTO MAAEHBKOTO YeAoBeKa (Cp. B XpUCTHAHCKO# MKOHOTpa-
$um n306pakeHne YeAOBEYECKHX AYII B BUAE CIIEACHYTbIX MAaAeHIeB ). OAHAKO
Jamje BCEro Aylle IPHITMCHIBATCS 300MOPQHBIN 00pas, KOrAQ AyILIa YIIOAOOAS-
eTCs ITULIAM U HaCeKOMBIM, 0COOEHHO 06ab0UKaM, MOTBIABKAM, CBETASIKAM, MY-
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XaM), a Take pbibaMm. K peAKHM CAeAyeT OTHeCTH IOAECCKOe IPEeACTABACHHUE
Ay B 06pase uBeTka. B Bupae mpeaMeTa Aylla IIPeACTABASETCSI AOCTATOYHO
peaxo. B Buae mpeaMeTa Aylla IPeACTABASIETCS AOCTATOYHO PEAKO: IoAec. Sk
sbix00um dyuia, maKum SuMKom noAemum u nokomumecs do nopoza. ITo Hexoro-
PBIM [IOBEPbSIM, 3BE3ABL — 9TO AYIIH YMEePIIHX AloAeil. «IIpOBOABI AyIIH>» —
9TO BOCTOYHO-CAABSIHCKHUIT 06PSIA, COBepIIaeMblil HA COPOKOBOM A€Hb IO CMep-
TH, KOTAQ, T10 [IOBEPbSIM, Aylla YMEpLIErO OKOHYATEABHO IIOKHAAET AOM M OT-
IpaBASIeTCsI B HadHAuYeHHOE eil MecTo. B IToaeche 9TOT 06psiA MOXKET Ha3bIBaTh-
csL nodHumame 3a3doposHo UAM 8030yx 3Humamyp. IlepMckue cTapoobpAALBI B
9TOT A€Hb CHEMAAU C MKOH BUCEBILEE TaM CO AHSI CMEPTH [IOAOTEHIle, BHIHOCHAH
€ero Ha OKpauHy AepeBHHU U BcTpsxuaau [ Toacras 1999: 162-167].

Hamu unpopmanrst u B Beaopyccun, u B [Ipudyabe cOrAQCHANCH OTBETHTD
Ha CAeAYIOIIHe BOIIPOCHI O TOM, YTO AASI HUX 3Hauat caoBa Boz u dywa.

1. Kro ects bor? Kakum Brr mpeacrabasere cebe Bora?

2. Kax u 3a yTo Bor MmoxkeT HakasaTh?

3. Ayx 1 AyIia — 3TO OAHO M TO Xe?

4. MosKeT AM YeAOBEK SKHUTD 6e3 Ayim?

S. Kak pymra cszaHa ¢ Teaom?

6. CepAlie 1 AyIlIa — 9TO OAHO U TO Xe?

7.T'Ae HAXOAUTCSI AyIIa M B KOTO MOXKET IIPeBPamaThCs?

8. Kaxue o6brMan CBSI3aHBI C IOMUHOBEHHUEM AYLIN?

9. UeM pa3AHYarOTCS IIPABOCAABHASI Bepa U CTApOOOPIAUECTBO?
10. Kak Bac yunan Bepe? Uto pacckasbiBaAn poAUTeAN?

HexoTopble U3 npuBeAeHHBIX BOIPOCOB YACTHIHO AYOAMPYIOT APYT APYTa, UTO
IIPEATIOAAraeTCs MPAaBUAAMH COCTAaBACHUS OTPOCHUKA.

Ha Bompoc 0 TOM, KaKiM OHHU IPeACTaBASIIOT cebe Bora, Hamu nHGOpPMAHTHI 13
acroHcKoro IIpuayAbst AdAU cAeAyIOIIYe OTBETBI:

— Hy e 3uar, doua, pacckasamv, s nonumarno éom max: kax on (Bor — C. E.) na
Kpecme HApUCo8aHHbvitl, maxoil u ecmo.

— 30ecv, 6 cmapoobpaduecmee, 6 cmaposepul, 3mo Kak bvt dyx, He6uIUMOe CYL4ec80
HAO HAMU, KAK bl OHO NPUCYMCMBYEN, HEBUOUMO HAMU, NOIMOMY BUIEMb €20 Mbl
He sudum. Hy som maxoe uyscmeo, wmo o 6ce pems ¢ Hamu, 4mo Habwdaem 3a
HAMU U ecAl KYOd-mo udeutb, 0COBEHHO 8 MSDIEAbLE BPEMEHA, B0 HIMO-1O XOHEMCS,
UAL KAK 410, NPOCUMD Y KO20-10 NOMOUiU, U 801 6Ce 8pems 2080putub: <[ ocnodu,
nomozu!>, 60m omky0a-mo uu cuAbl Gepymcs, uru Kax 6vt omxyda-mo npuxodsm.
Kax 6v1 z080psam, smopoe dvixariue, 80m nosAsiomcs cuabt u 0o KoHya 00800utib
mo, umo Hado. Bom amo maxoe npedcmasaenue.
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— Aonycmum, Hy He 3uaw, umo ckasams. A nonumaro maxk, no-céoemy: mamv Mapus
POOUAG CbIHA, HY, CAMA 3HAEULD, HE O BEMPd, C KeM-10 OHA €20 MaMm HANCUAA, He
01 6030yxa jice, C KeM-Mo OHA e20 cleAdAd, KAk 5 noHumar, — amo u ecmv Boe.

— Aa, on Cotn Boscuii, nomomy wmo Mapus 3auara 6e3 myxa, a om césmozo dyxa.
Ayx cuusouter Ha Hee, u 3abepemereAd, KAk ceiiac ¢ npobupok, u amo ceiinac mo ca-
Moe.

— Buyuox cnpawusaem: « Babywika, Boxcenvka ecmov?>. — A 2080po: «Ecmp>». —
«A on svicoko?>» — A 2080p0: «Aa, 8bIcOKO, OH OMKYOa-Mo CMOMPUM HA HAC U
BUOUM, U CACOUM 3a HAUUMU 0eTiCMBUIMU>> .

B mpeacTaBaeHMH cTapoobpsiatieB u3 'omeast bor man 6osee MaTepuaseH u
uMeeT BIIOAHEe KOHKpeTHble BHEIIHMEe NPU3HAKH, MAM BOCIPHHHMAeTCsS Kak
HEYTO HEeIlOCTHXXKUMOE:

— Hy, xax o napucosa, max u vieAsoum.

— He 3naem, da amo He dawo.

— Crapuaok cmapenvkuii ¢ cedoii 60podoil ¢ OAUHHBIMU B0AOCAMU.
— A s dymarw — popkas 6opoda.

Mb1 yrke yIIOMMHAAKM B AQHHOM CTaTbhe, YTO PEAMTHO3HbIM AYaAU3M CAABSH BbIpa-
aeTcst B ToM, 4To Bor Mor 6biTh kak A06pbM, Tak 1 3abM (Ueprobor). Crapo-
06psiaupl Beaopyccnn 1 ITpriayabst 6bIAM eAMHOAYIIHBL B TOM, 4TO Bor A06p u
HAKa3bIBaeT TOAbKO ITO 3aCAyTaM:

— 3a epexu Hawu.

— M asapuu, u 60Ae3HU, U HENPUIMHOCMU 6Ce.

— Bom panvue nocmuuuaru. Babywika u zosopum: «Bom cmoum kpenkxa c morokom
U cMamanoti, nocm Ovia, HeAb3s mpozamv, a mo Boxenvka naxaxcem, Boxcenvka
8Cem ompexcem yuwKku>, — U 80m Mol 60SAUCH MaAeHbKue, 4mo Boxcenvka ywku
ompesxcem.

— Omo da, Heavss mamom pyzamvcs, Boz mebs 3a amo Haxaxcem.

— Hy, moxcem, u nakaxcem, smo Kaxcoviii no-céoemy. Aa e 06udv uerosexa, amo 6y-
dem s3aumno. A mebs 06uxcy, som cydvba Haxaxcem coscem uraue. He ocydu — ne
ocyncden Gydeutv, 2080psm, He HADO HUKO20 CYOUMD.

— Hnozda nekomopuie mak 2opbamsmcs, a ux Boz Hakasvieaem u Hakasviedem.

— Cydvba maxka, Hagepro.

— Hem, ne cydvba daxce, a, moxem Ovimv, mbi omeeuaem 3a epexu. boz snaem xozo,
Kkak zosopumcs, 0o cedomozo Koera Oydem omsewams. Boe snaem euge 3a xozo Ha-
Kasvieaem, u amo cmpadaem euye 3a 4vu-mo zpexu. I'pex e, on max npocmo He
nponadem, e2o HA00 KOMY-MO UCKynams.

— Hy He 3nat0, 3m0 npocmo HAuil CAOBA, HOMOMY HINO Mbl HE BEPUM U 2060PUM, HINO
OMBEPHYACS, A OH He OMBOPAHUBAACS.

— Awdu kozda mHo20 xomsam, a He noAyuarm, mozda 2080psm, om meus Boz omeep-
HyACS.
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— Ce200Hs HAM NAOXO U XOMUM CPA3Y XOPOULO HA OAl0OeuKe, 4 PA3 He NOAYHUM CPA3Y,
mo boz omeepryics.

— Moaumucs Hado 00420, a Mol He MOAUMCS.

— Boz cmpoeuii, nasepno. Ilovumaeus bubauio — cmpozuil, HO cnpasedrusbiii.

— On munrocepden, nomomy mo, ecau 0axce 0CHynAaemcs 4eA08ex, MHO20, KAK 2080-
DM, MbL 2PEULUM, 2PEX0B MHO20 Y HAC, U ECALL Mbl NONOM NPOCUM, OH MUAOCEPOEH, ¥
HE20 MO eCHMb, 41N OH CMUAYEMCS. U NPOUYAET HAM, U HOMO2AEM HAM OAAbliLe, ECALL
Mbl Y He20 NpoCcUM NOMOUU...

TakuM 06pa3oM, eCAM CYAUTD 10 3aPUKCHPOBAHHBIM BHICKA3BIBAHISIM, TO IIPEA-
CTaBAEGHHS CTApOBEPOB O BHELIHeM BHAe bora He OTAMYAIOTCS OT TPaAMIIMOH-
HBIX, HO HAIlH COOeCeAHNKU 6e30rOBOPOYHO BePSIT B €0 AOOPOTY U He COMHe-
BAIOTCS B €TI0 HEIIOTPelIUMOCTH.

B XpHCTHAHCKOM TPAAHLIMHU AYIIA, COEAHHSSI B cebe CBOFICTBA MATEPUAABHO-
rO ¥ MA€AABHOTO, C OAHOM CTOPOHBI, TSArOTeeT K 60XKeCTBEHHOMY HadaAy, Ayxy,
a c Apyroit — o6beAMHSETCS C CepALIeM Kak cpepoTouneM amonuit [Wierzbicka
1992; Apyrionosa 1998; Toacras 1999; IlImeaes 2002 u ap.]. Bompocst o ayxe
U AYIIE, O CBSI3H AYIIH C TEAOM M CEPALIeM OKA3aAUCh HAUOOAEE CAOXKHBIMH AAS
Hamux cobecepAHHKOB. JKuByImre B DCTOHUU CTAPOBEPHI PA3MBIIIASAUL 00 9TOM
CAEAYIOIIIM 06pasoM:

— Aywa — mo, umo 8 mebe, écezda; dyx — mo, 4mo numdem, 4mo Had mo6oi,
Bokpyz mebs, npusHecennoe. Ayuia ces3ana c merom nocpedcmesom Boza: Boz 6 me-
6e — u dywa ecmv, Hem Boza — nem dywu. Ecmo sepa — ecmo dywia. Cepdye u
dywia — 00HO u mo .

— Ayx cesmuiil, a dywia — amo dywia. He mozy mebe ckazamv. Aywia cessana c me-
Aom, euge u kak. ITouemy 6o cmpoeuil pexcum? B mpemuii denv nocae cmepmu no-
KoliHuka Hado npedamv 3emae, dyuia npowyaemcs ¢ mesom. Ao amozo remaem u
naa4em:

Aywa y6o naauyuyecs udem,
Teno snce k 3emAau npedaemcs.
Aywia 6audice K mery, moi 2080pum «0dyuia 3aborera, kozda borum cepdye.

— Omnu pasuvie, a 00vscHumo e mozy. Hem, s dymaio, ne 0dno u mo sce. Cepdye cepo-
yem, dywia dywioit. A dymaro, dywa 6audce, <0yuia om uer08exd Omxodum u udem
Ha Boswcuii cyd>. «Aywa c mesom passyuaemca>. Kak-mo do mens ne doxoduro.
Hacuem dvixanus mose He 3nao.

— Cepdye — opzan, a dywa... «Ilocaywail cepdye, Ho cderatl, kax nodckaxcem 0y-
wa>. Aywa sviuie, wem 6cé ocmaavtoe. Jucmoe, umo ocmaemcs. Aywia cuacmau-
84sl, NOMOMY 4MO 8Ce UCbIManUs Hado npuxumams ¢ docmourcmeom. Cepdye mo-
stcemn Ovimb 3Abim, HO He dyuid. Imo Bowes maiina, 2de dywa naxodumcs. B scugom
meAe — xcuoii 0yx, u dywa scusas. Bo ecem meae. Hem, o scem meae.

— S u3 epewunvix epewinas, ne cesmas. Bpaz na xawdom wazy cobrasusem. Ho dyxa
c83mozo He omuumem om meus. Takas mopona, makas 2opsuxa eokpye. 3a0viau
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npo dyuty, epexa Hem: epems max spems. Kaxcovuii suuio 3a ce6s 6 omeeme. ITycmo-
My maxanuio becvt padyomes. Kpecmot npespamuau 8 6powku. Imo 6axearumo-
cs2 B dywse nado umemo Boza, a ne nanoxas. Ayuie, ¢ nepsvix Aem noAyuuguieii sne-
uamaenue om cao8a Boxcus, mpyduo sabvims cmpax Boxcud.

— Ymobwt coxpanump cmaposepckyio dyuty, Hado Hums 30eco.

OTBeTbI 6€AOPYCCKUX CTAPOOOPSIALIEB 3BYIAAU CACAYIOLIUM 00pasoM:

— Aywa — amo kaxoe-mo cosnanue suympu. Tpyouo ckasamv. Imo Kak A10608b,
uAu nenasucmo. Heavss 06wsacnumo. Aywa om Boza, a 310 — om uepma.

— Tosopam — oil, dywa 6oaum. Bom 6orum sedv. Apy20ii pas ve xouemcs naakame,
a 3acmaeAmo.

— Ha cospementom 33vike — amo denpeccus, G HA CIMAPUHHOM — IO Oyuia 60Aum.

B xoro (uam Bo 4TO) MOKeT IpeBpamarbcst Ayma? Kak yxke yoMHHAAOCh, BO
BCeX CAABSHCKHUX TPAAUITMAX AyIIe IPHITHCHIBAIOTCSA 300MOP(HbIE AU AHTPOIIO-
MoOp¢HbIe 06pa3kL, K PEAKIM CAEAYET OTHECTHU IIOAECCKOE IIPEACTABACHIE AYIIH
B obpase mpeaMeTa AUOO LBeTKA: <K ymupae 40A08UK, M0 U3 poma y Hezo 6bi-
cKaKuBde YBEMOK CUHEHbKUIL, 4bl BULUHEBDITL, 4ol cMewianbiil, mo dywa e2o» [Toa-
crast 1999: 166]. ITo MHennio Hammx nHPOpMaHTOB U3 [Ipudyabs, KOrAa AymIa
PaccTaeTcs C TEAOM, OHA OTAETAET B BUAE IITUYKH, HO HUKOTAQ He BOIIAOIACTCS
B o6pase sxuBoTHOrO. K coxxaseHuo, becepa Ha aHAAOTHYHYIO TeMy B 'omene He
CAOXHAACD, XOTS MOXKHO IIPEATIOAOKHTD, YTO B AAHHOM perHOHe OTBETHI Ha BO-
IIPOC 06 MHKAPHALINK AYIII MOTAU OBITb 60A€e Pa3HOOOPA3HBIMIL.

— IImuya svem ene3do — Oabywika c dedywkoii s8urucy, ux dywu. Cderaru Kopmyui-
Ky 045 dywiu 6pama. XKdem nmuy: npusematom pooduvie, yeudemo.

— He mozy cxasamo (OTBeT Ha MOM BOIIPOC O TOM, MOJKHO A YBUAETD AYIIY U B Ka-
xom o6pase — C. E.). Ecau dyury max re ysuduius, morvko 6 06pase césmozo. A
sude susomnozo — vem. ITmusenxa npusemaem — moxce, Motk CoIHOK NpUAEHEA.
U 6cezda neped namamvto (AHsMu momunosenust yconmux — C. E.) nmuuka
NPUAEIUM U NOCHTYHUM.

— 2Kusomnoe ne ysuduuiv, a nmuya 6ydem: amo dywa npuremum. ITmuuxa 6 okHo
cmy4um, npocum noddasHue.

Yro6bl AyIIa yCIIOKOMAACH, A IIOKOMHUK «HE XOAHA>, HEOOXOAUMO IIOMHHATH
YCOIIIIEro, AABaTb MUAOCTBIHIO IIPOCSIINM:

— Ymobwl noxoiinuk He x00ua, Hado dasamv xiebHoe nodasHue, a ecAu xXooum, 3Had-
“um Al 3a6biau 0 dyule HeA0BeKd, UAU OABHO He NOMUHAAU. Panviue omeosuru me-
Aezy xaeba, menepo — wmpuyers u npodee. Aessmolii deHb — NOKOTUHUK euje 6 00-
Me, cOpok080ii — nodnumaemcs, 20008as — 6cé ces3ano ¢ dywioti. Bo ece amu onu
HYIICHO NOMUHAMb NOKOTIHO20, 4MO0bL He NOMPEBONKUMY €20 JYULy.
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— Ao copoka dneii dywia zde-mo Aemaem meos, 60m mam max cyosm. Moa, kyda ms-
65 onpsadssums, mam 8 paii usu 8 ad, 6om kyda ms6s onpsdsAUMb, He 3HAI pac-
cKazamo, Kax amo Oydem npoucxodums.

— Yenrosexa nomunarom 0o copoka oueil, a dywa — y Boza. Cmoa na Poxcdecmeo u
Venenckue 3azosunvt He youpasu, 4mobvl nokoiHuky npuwAu u 3azosesu. dyxoe
20pe darexo Aexcum om cepdyd, a c8oe — Mo yice Oy0eutb NOMHUMb NOHCUSHEHHO.
«Yyscyto Gedy pykoii paseedy, a kak ceos 6eda npudem — u 6 06xeam He 0x8a-
mumbv>. Aapyii Bam Boz dywesHoe cnacenue u mesecroe 30pasue.

— Aenveu He nodobaem nodasamv Kak MUAOCMbIHIO, 4MO0bL YcHOKOUMb OyULy Ycon-
wezo, a som xre6 — da. A nodasara 6ysku. Bo cne ysudera ezo, cudum u xadno
ecm xaeb. Byku naeacst u 2080pum: xo4y xaeba.

B yeM GbIAM €AMHOAYIIHBI BCE HALIX COOECEAHNKH, TaK 9TO B TOM, 4TO 6e3 Ay,
Kak U 0e3 CepAlla, YeAOBEK JKHUTb He MOXKET, X IMEHHO AYIIa BO MHOTOM OIIpeAe-
ASIET IIOCTYIIKH YeAOBEKa:

— Bes dywiu werosex scumo e doaxcer. Moskem, Ho He dorscer. Arodu-y6utiypr — me,
y komopovix dyuia ocmasura meao. Xomo monenvkas dyutonka, a doaxcna 0vimeo.

— Mosxem, 20e u scusym 6e3 dywiu, a 30eco (8 Ilpuayave — C. E.) nem. Aywa u ecme
cepdye. Aywia 60Aum 3a mo, 4mo meopumcs 6oKpya.

Taxue siBA€HHS COBPEMEHHOTO 00I}eCTBA, KaK yTPaTa AYXOBHOCTH, pa3obijeH-
HOCTb AIOAEH, TAYOOKO BOAHYIOT CTAPOBEPOB M OCYXKAAIOTCSI UMM — B 9TOM
CMbICA€ OHH COIIMAABHO aKTUBHBIL.

«YeM pasANdAIOTCS IIPABOCAABHAS Bepa U CTAPOOOPSIAIECTBO?>» — 9TO OBIA
OAVH M3 BOIIPOCOB, KOTOPbIE MBI 3aAaBaAM HAIMM HHPOPMAHTaM B ODCTOHUM U
Beaopyccum. M 3aech OTBETHI HAIIKX COOECEAHIKOB OBIAU YAUBUTEABHO CXOXKU-
MU, XOTs BpeMsI OT BpeMeHH OTKAOHSAKCDH B CTOPOHY, IIePeX0AS B 00I1e paccy-
JKAEHHS O Bepe, 0 HabOAeBIIIeM:

— Boz 0dun, a ckoavko sep He 3uarw. OHu y HAC noumu 00UHAKOBbLE, MOJNCEM, KPECUK
He Max, y HAC KAUAOT He MaK noAv3ylomcs, kpecmsm demeii ve max. Tam mawem
bamiowka KaduAotl, a y HAC NPOCMO MAK KPecom.

— Ymo cmaposepol, 4mo npasocaasue — Ha4aso 00no, Boz 0dun. Packoa npousouses
yorce cpedu awdeii. Tosopsam, npasocaasHvle He 3AXOMEAU C HAMU, CO CHIAPOBEPaAMU.

— Y nac npocmo 6amovka, He HACMOAU4ULL 0N, OECHONO0BYbL Mbl, 1O UDee OH HA3bLEAEH]-
€Sl HACMABHUK, U OH UMeEN NPABO BLINOAHIMb MOALKO Mpu 00psda — Imo Kpeuje-
Hule, NPUHUMAMb HA UCN0Be0b U NOXOPOHDL. Y HAC BEHUAHUS NPAKMUHECKU Hem, no-
MOMY 4O HEMm HACMOSUUX CBIUJEHHUKOS CBIUJEHHUKOS HAWUX Cmapoobpsdue-
CKUX, 1 60mM M0, Mo dedem Haw bamvkd, 60m U ecmv mo, wmo ocmaroce. M 6a-
mMiouLeK y HAC MoKe NPAKMUHECKU He 0CMAAOCh. Y HAC YHce MYHCHUHBL HCUBYI HA-
MHO20 MeHble, HeM JHEHUUHDL, HA 8Ce MU HAWY depesHu odun bamiowka, u mo
Caasa Bozy. Bom sepuyacs myxcuuna us Tapmy, a y 0CmarbHblX sceHIyuHbL 3ame-
warm 6amowxy.
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— Tam (y depoceesues — C. E.) 8006use morames moivko A10du, He 3Haroujue
naomckozo epexa. Tam nexcenamote, Hesamydncrue, 6006bL U 8008YbL MOALKO UMEIOM
NPABO MOAUMBCS, MAKAS CHPO2As BEPA, HO S CHUMAIO, YIHKe BCE PABHO BCE CMS2HU-
AOCb, YoHce He MaK, KaK 00AxcHO Gvimb. Y Hac yxce u A0OU He makue, Kax pavuie,
cmaau, 0dsice CpasHumo Hauty 6abywiKy u Hauty Mamy, a Hac u 8000uye yxce He Cpas-
Humo, yxce ¢ babyuxoii. Tak som ece cmszuaemcs, yxodum, demsm He nepedaiom,
0c0benHO BHYKAM, HY, MOJNem Obimb, demiL HAULU U 8ePbi-10 3HAMb He 6ydym.

— Ay nac mamywxu. Togopsam euje, 6a6v1 — 6amvk, HY ¥ HAC HEHUWUHA CYU4ECHBO
n02aHOE CHUMAEMCS, 2PeX0BHOE, 2PI3HOE, U YIHE HEHWUHA He UMeem Npasa “ui-
mamo 6 xpame Esarzerue, u smom momenm 3amensemcs npocmo noksonamu. Tax
UIMO U CAYHOA MeHSEMCs, Yote no-0py2oMy, Yoce mepsem MHO20e, He 10, 4IMo meps-
em e mHo20e, yoce mHozoe nomepsHo. Aail Boz coxpanume eom mo, umo y Hac
ocmanocy. Euje mo, umo daxce ecau 6amiowka ecmv, mo Hapoda unozda vem, e
048 K020 CAYHCODBL CAYHCUMD, KAK 2080pUAd Hawa babyuika: «Omnadwue mot. Bo-
2om nokunymute. Kpeuyervie, Ho ecau 8 MorenHy He x00sm, 3Ha4um omnaduiues .

— Aws60a cauuxom mHozo 3asoesar. B ITucanuu 6viro, ecau us moicsuu xoms Obl
00un uerogex 6ydem sepyrouyuil, mozda npodaw xusnv. I'080puA, noka cmapuxu
HCUBbL, U CBEIN OEPIHCUMICS, MOKO OHU YMPYIM, U C8em PYXHEM — MAA0 npodosxcame-

A€U.

ITo MHeHHMIO HAIIMX COGECEAHMKOB, Pa3AWYMs CyLIECTBYIOT He B CAaMOM Bepe,
APeBAe-TIPaBOCAABHON HAU IIPABOCAABHOI, 2 TOABKO AUIIb BO BHELIHEN CTOPOHE
0OrOCAyIKEHHIAL

VIMeHHO maTpHAPXaAbHASI CTAPOOOPSIAYECKAS CEMbsSI SBASETCS AASL HALIMX
cobeceAHHKOB 06PasL{OM «IIPAaBHABHBIX> B3AUMOOTHOLIEHHI MEKAY AIOABMU:

— Cmapuium A1009m He HPABUMCS MAKAS HCU3Hb, KAK HUBYM. Ceiitac moA00ble A0OU.
Haw omey scmanem ympom, ecmo cadumcs, — nepexpecmumcs, mpu nokAoHa no-
Aoxcum. Mot amozo yowce e deraes, a Hawiu demu mem 6oaee. IToecm u ongmo mpu
NOKAOHA NOAONCUM, G 1Menepb 3a CIOA CS0YM, NECH HAYHYM Nemb, MO 1 He KyAb-
MYPHO U HEKPACUBO: CUOU 30 CIMOAOM U EUlb CHOKOTIHO.

— Mut 3HaAU: HEAb3S — 3HAMUM HEAb3S, He MO 4mo Hawy demu. Bee nomepsaoce 6
Haweii sepe. Tenepv 4100u omdvixams xomsm. Hac namepo pocau. Ecau 6 nsmo
MAMb BCMAHEM, ECAU CHIedb X0Hem 6 NPA3OHUK, OHA BCIAHEN 8 HeMbLpe Hacd U Ko-
posy nodoum u sce, 8ce, 8ce k 80cbmu 4acam ycneem. Moxcem, dpyzoii pas u onasovi-
8aAd, wird & morenty, a menepo y Hac: <Oil, 5 xouy omdoxrymv — 0a 5 He M02Zy
MAK pano 6cmasamp!>.

— B npa3sdnux, nanpumep, HeAv3s pabomams, a y HAC KAK 8bIX00HbLe, MAK 6ce U pabo-
maiom, 1y ece cobupaiomcs 8 svixo0Hvie OHu nomoyv. Ocmarucs-mo mym o0Hu
cmapuku, mym Kak npuedym, max u pabomams — HAM HeM 6PEMEHIL 8 MOAEHHYIO
umumo. Imo mosxce He no-Boxcvemy.

— Bom ecau 6 wuu emecme, mo 3Haru 6bl 00Able, HU3HL Pa3obwjuLd, mak mepsem
U3-30 1020, 41MO Husem He 6mecme. Panviie 02pOMHBIMU CEMbIMU HCUAU U BCE HCUALL
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emectme, ¢ Hamu u 0a6YUKY KA, uHo20a dddxce U npababywiku, u éce IMo, Kax 20-
BOPUMCS, HINO-MO NOOCAYULAEULD, HIMO-MO YCABIUULLDL, HIMO-MO Y8UOUULb, 6CE IO
0MKAAObIBALOCY, U BCE IO NOAYHAAOCH, 8 KOHYE KOHYO8 NOAYHAAACL 8epd, a Mie-
1epb, ecAU CBOUX BHYKOB BUOULLYL, KAK S, A3 8 MECAY, 4O MaAM MONHO.

— Mnoz0 cbus cosemckuti cmpoil, ameusm, omaydenus om yepxeu. Bom me, kmo 6o-
Aee-meHee HAUle NOKOAEHUE, euje HAw pooumer, cmapble 80CHUMbIBAAL HAC 8
amoti peAuzu.

— B mosentyio 8ce pasro x00uAu, a cesivac ve xodsm. He om eracmu udem, a om ce-
MbU.

Taxum ob6paszom, Aast xuBymux B beaopyccun u acrorckom Ilpudayase crapose-
POB CTapIIero mo-KOAeHHsl, 00beANHEHHBIX OOLM BEPHCIIOBEAAHHEM U KyAb-
TYPHBIMH TPAAULIMSIMH, ITO-IIPEXXHEMY XapaKTepHa 6eCKOHeYHas! MPEeAAHHOCTDh
APEBACIIPAaBOCAABHOIL Bepe, XOTS OHH M FOBOPAT O TOM, YTO B HACTOsI|ee BpeMs
OHa BHOBb IIePe)XXUBAeT MCIIBITAHU HAa IIPOYHOCTD. Bepa HarmoAHAeT AyXOBHYIO
>KM3HDb CTApOBEPOB, TOITOMY MMsI bor U AyIITa 3aHMMAIOT OYeHb BaXKHOE MeCTO B
UX SA3BIKOBOHM KapTHHE MHpa. AAS CTApOBEPCKON ITHKHM OKA3BIBAETCS OYeHb
BaKHBIM TPYAUTBCS, KKAOE AEAO HAYMHATD M 3aKaHYMBATh MOAUTBOM I'ocmoay
1 OAQrOAQPEHHIO ero 3a MOMOIIb. Bor HaXOAUTCS B Aylile, B HEIIOCPEACTBEHHOM
OAM3OCTH K YEAOBEKY, M UMEHHO AYIIA OIIPeAEAsieT IMOCTYIKH YeAoBeka. bor u
AylIa — MCXOAHBIE 3THYeCKHe KOHCTAHTBI, a IIOTOMY OHHM He IIOABEpKEHBI
HU3MEHEeHHUSM.

B 3ammcaHHBIX HaMM BBICKA3bIBAaHMAX AYX M AyIIa IIPOTHBOIIOCTABAEHBI, HO
He CTOAD SBHO, KaK B TeKCTaX XpUCTHAHCKOH AUTepaTyphl. BosmoxHo, aTo cBs-
3aHO C ABOETIePCTHEM KaK CHMBOAMYECKHM BbIPOXKEHHEM YeAOBEeUeCKOM 1 Hoxe-
crBeHHOM pupoabl ChiHa Boxxbero: ABa Iepcra y cTapoBepOB ABASIOT PACILi-
Toro XpHcrTa, a TpOeNepcTHe, B CBOIO OYepeAb, CHMBOAMSUpYeT cBATYyI0 Tpou-
1y, T.e. eAmHCTBO OTHa, China u CesToro Ayxa.

HexoTopsie pasAnanst ¢ XpHCTHAHCKOM TPAAULIe HAOAIOAQIOTCS U B 00pa-
3aX, KOTOpbIe IPUIHCHIBAIOTCS AYIIE: €CAM BO BCEX CAABSHCKUX TPAAUIIMSAX AyIIe
[PHIICBIBAIOTCS 300MOPHBIE, aHTPOIOMOPQHbIE HAM IIPeAMETHbIe OOpashl,
TO, TI0 MHEHHIO HAIIKMX HYOPMAHTOB, PACCTABASACDH C TEAOM, AYIIA OTACTAET B BH-
Ae TITUYKH, HO HUKOTAA He BOIIAOIIAETCS B 0Opase XKUBOTHOTO MAM IIPEAMETA.
AaHHOe HAOAIOAEHHE HY>KAQETCS B yTOYHEHHUSIX U MHTEPIIPETAIHHL.
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O MNMAPAMETPAX OLEHKA

COBPEMEHHOTI'O COCTOAHMA 1 PA3BUT A
CHUCTEMbI PYCCKOT'O TAATOABHOTO
CAOBOM3MEHEHUS

HATAAbA HNKOAAEBHA BOT AAHOBA,
OAbI'A HUKOAAEBHA BYPAAKOBA

Mopgorozuneckue (cro8ousmenumervtbie) KAGCCHL 24a20408 — 06BeM KAACCA — Cenens
2AA20AbHOTL 0epUBAYUOHHOT AKMUBHOCI KAGCCA — CHIENEHb CeMAHMUHECKOLL AKIMUBHOCIMU
KAACCA — HACMOMa ynompebAenus 6 peuu — UHMEHCUBHOCD U3MeHEHUS 00bema KAdcca —
npodykmusHocmo KAdacca — O0ecmpyKmuBHOCHb KAACCA — KOHKYPEHMHAS AKMUBHOCb
KAACCA — CmeneHb CrabuAbHOCMU KAACCA 1O OMHOUWLEHUIO K KOHKYpenmHoii 6opboe.

Kak 13BeCTHO, COBpeMEHHOe PyCCKOe TAArOAbHOe CAOBOM3MeHeHH e (B OTAMYHe
OT UMEHHOTO) MPEACTaBASeT CO60it CAOXKHYIO pa3BETBACHHYIO CUCTEMY, COCTO-
SIIYIO U3 MHOXeCTBA Pa3HOOOPA3HBIX 9AEMEHTOB — MOPPOAOTHIECKUX THUIIOB
(xaaccos u rpynn). THIOAOTHS CAOBOM3MEHHMTEABHDBIX (MHAYe MOPdOAOTHYe-
CKHX, pOPMAABHDIX) KAACCOB PYCCKHX TAQTOAOB Pas3pabarbiBarach Ha MPOTSIKe-
Hun Bcero XX Bexa. Hanboaee mupoxoe pacpocrpanenue B Poccun moayanau
IIOCTPOEHHAsl HA COOTHONIEHNH KOHEUHbIX 9AEMEHTOB ABYX I'AQrOABHBIX OCHOB U
mpusHake NpoaykTuBHOCTH Kaaccudukanus C. M. Kapuesckoro [KapueB-
ckuit 2000: 175; Kapuesckmit 2004: 70-100] 1 ee BapuaHTbl, IPeAAOSKEHHbIE B
cepeamHe mpomaoro Beka B. B. Bunorpaaossiv [Bunorpapos 2001: 365-373]
u A. B. Ucasenko [Mcauenxo 2003: 11, 40-126]. B amepukaHckoii pycucruke u
npakruke npenopasanuss PKI 6osee m3BecTHA 4acTO HasbIBaeMasi <OAHO-
OCHOBHO#1» (a 1o cyTn ToXe AByocHOBHas1) kaaccudukarus P. O. SIko6coHa
[Jakobson 1948] u ero nocaepoBateaeil. B cepearHe mpomaoro yxe Beka mpo-
BOAMAOCDH IIAAHOMEPHOE HayYHOe HCCACAOBAHHE OTAEABHBIX IIPOAYKTHUBHBIX I'Ad-
FOABHBIX KAACCOB, B PAMKaX KOTOPOTO OBIAU BBIIBACHBI M TIIATE€ABHO OITHCAHBI
CAOBOOOPA30BATEAbHbIE THITBI K MOAEAU TAQTOAOB YETBIPEX U3 IISTU IIPOAYKTHB-
HbIX Kaaccos: nepsoro [ Camyiiaosa 1954], Broporo [Yayxanos 1966], Tperpe-
ro [Asmaosa 1953; Asuaosa 1955] u naroro [Kocromapos 1955; Moposo-
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Ba 1958]. [To3aHee UHTEepeC K OCHOBHBIM TUIIAaM PYCCKOTO TAATOABHOTO CAOBO-
M3MEHEHUS SIBHO YIac, U B HALIM AHU IPOOAEMAa CAOBOM3MEHHUTEABHBIX [AATOAb-
HBIX KAACCOB 0OCY>KAQETCSI TAABHBIM 0OPa3OM B CBSI3U C aKTYAABHBIMH BOIIPOCa-
MU IICUXOAMHIBHCTHKH: M3YY€HHEM CTPYKTYpPbl MEHTAABHOI'O TAAarOABHOTO A€-
kcukona [Csucrynosa 2008; CsucTyHOBa 1 Ap.; UepHHIrOBCKas U Ap.] U TIPO-
I1eCCOB YCBOEHMSA TAArOABHOM MOPQOAOTHH ACTHMH B XOA€ PEUeBOTr0 OHTOTeHe-
3a [ LeitTann 2000: 138-147; Lesirana 2008: 72-74].

MesxAy TeM eCTeCTBEHHBIN U IIOCTOSHHBII IIPOIecC OOHOBAEHHS CAOBApSI,
HOABIDKHOCTD COCTaBa M HM3MeHEHHe 00beMa OTAEABHBIX KAACCOB SIBASIIOTCS
IPUIMHON M OAHOBPEMEHHO CAEACTBMEM HEIPEPBIBHOTO Pa3BUTHA CHCTEMBbI:
aKTHBHBIA POCT OAHHUX MOPQOAOTMYECKHX KAACCOB AATOAOB M CTaOHMABHOCTD
HAU COKpallleHHe APYTHX IIOCTeIIeHHO M3MEHSIOT MX CTaTyC M B3aUMOOTHOIIe-
HHS, 2 3HAYHT, U CHCTeMy B IjeaoM. IIporiecc a3TOT HOCUT 9BOAIOIIMOHHBIHN XapaK-
Tep, O3TOMY AASL IIOCTPOEHHS IIPOTHO3a PasBUTHS CHCTEMBI U €€ OTAEAbHBIX
9AEMEHTOB — KAAQCCOB M TPYIIl — HEOOXOAMM OIEPATHBHBI MOHHTOPUHT
ee/ MX COCTOSHMI U U3MeHEeHHI. AAS OpraHU3aLMM MOHMUTOPUHIa (CHCTeMBI
HABAIOAEHUIL, OLJeHKHU U TIPOTHO3a U3MEHEHHI ) HeOOXOAMMO BHIAEAUTD U OTIpe-
AGAMTb OCHOBHbBIE M AOCTaTOYHbIE AASL OLIEHKHM COCTOSIHHS B OIIPeAeACHHBIH
MCTOpUYECKHit MOMEHT BpeMeHH (B CTaTUKe) M Pa3BUTHUS B 3AAAHHBIN HHTEPBaA
BpeMeHnH (B AMHaMIEKe ) TapameTpbl. K 4ncAy mepBbIX MOXXHO OTHECTH Takue 6a-
30Bble OOBEKTUBHBIE KOAMYECTBEHHbIE MOKA3aTeAM, KaK CHHXPOHHbIH (TeKy-
mui) 06beM Kaacca, CTereHb (BHyTpHrAarOAbHoﬁ) A€pHBALIHOHHOI/ CeMaHTH-
YeCKOM aKTUBHOCTH KAACCa M 9aCTOTa BCTPEIAEMOCTH B PEUH.

O6'bEM, UAU KOAMYECTBEHHDIM COCTaB KAACCa

Korpa pedp mAeT O KOAMYECTBEHHBIX XapaKTE€PUCTHKAX T'AATOABHBIX KAACCOB,
IepBoe U caMoe IPOCTOe, YTO MPUXOAUT Ha YM — IOACYMTATh KOAUYECTBO TAa-
roAbHbIX AeKceM (Vie) M KOAMYECTBO pa3HOKOPEHHDIX C TIOSULMN CHHXPOHUH
(nam pnaxponnn) aexceM (Virag) B COCTaBe KAACCOB, OIIPEACAHTD AOAH TAQTOAOB
Pa3AMYHBIX KAACCOB B CHICT€Me TAAarOAbHOMN AGKCHKU M AKCHKO-CEMAHTHIeCKOH
CHCTeMe COBPEMEHHOTO PYCCKOIO AUTEPATYPHOTO s3bIKa B ieaoM'. M To u Apy-
roe IO3BOAUT 0OOCHOBAHHO CYAUTD O 3HAYMMOCTH KAACCA B CHCTEMe COBPeMeH-

! HPKMEHHGMBIE HHOI'AQ IIPHU ITOACYETAX €AMHHIIBI — 6€CHPI/ICTaB0‘{H]:I€ TAQroAbl, HEIIPOHU3BOAHbBIE

TAQTOABI — He BIIOAHE IPHIOAHbI AAS OLIPEACACHHS KOAMYECTBEHHOTO COCTaBa KAACCOB, TOCKOABKY B
S3bIKE MMEIOTCS TAQTOABL, KOTOpble 6e3 IPUCTABOK He yNoTpebasiorcs (CO CBA3AHHBIME KOPHSMY,
TUIIA HU3BEP2HYMb, NOBEP2HYIMb, CBEPIHYMIb; 3AMKHYMb, OMOMKHYMb U T.IL. U OTHIMEHHbIE IPOU3BOA-
Hble, BPOAE NPUKAPMAHUMD, Y3AKOHUNIb, 0610pOKPAMUMb ¥ MH. AD. ).
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HOTO TAQTOABHOTO CAOBOM3MEHEHHS U pa3Mepe, BEAHYUHE er0 BKAAAQ B CAOBAp-
HbIit POHA PYCCKOTO S3bIKA. APYTHM He MeHee BaKHbIM AAS TOHUMAHHS MECTa U
CHCTEMHO#t CHHXPOHHO 3HaYMMOCTHU KAACCa [TOKA3aTeAeM MOXKHO CIUTATh CyM-
MapHOe KOAUYECTBO 3HAYeHHUI, BbIPXKaeMbIX TAArOAAMH TOTO MAH HHOTO KAACCa
(Vsem). Ilpu aTOM, pasymeercs, Bceraa:

VRad < VLez < VSem
i — HOMep MOP$OAOTHIECKOTO KAACCA

IToapobHee 06 HCTOpDUM M HOBEHIINX AQHHBIX II0 OODBEMy OTAEABHBIX
MOpPPOAOTUYECKUX KAACCOB TAArOAOB CM. [BOI‘AaHOBa, bypaaxosa 2011a;
Borpanosa, Bypaaxosa 20116: 363-369].

CreneHb (BHYTPU)rAQroAbHOM AePUBALIMOHHOM aKTUBHOCTM KAACCA

TeopeTHYecKH IMCAO AGKCEM B COCTaBe KAACCA MOXET B AGCSTKH (MAM AaKe
COTHH pa3) MPEeBbIIATh YUCAO PA3HOKOPEHHBIX TAATOAOB, HCXOAS U3 OOIIero
KoAmdecTBa adPuKcarbHbIX MOpdeM (rAaBHbIM 06Pa3OM, MPePUKCOB, a TAKKe
NOCTQHKCOB ), MPUHUMAIONIHX y4acTHe B (BHYTPH )TAQrOABHOM CAOBOTIPOU3BOA-
crBe. TouHee cKa3aTh CAOXKHO, IIOCKOABKY, BO-TIEPBBIX, IIO CIIPaBEAAUBOMY 3a-
meuanmo A. H. TuxoHoBa, «Halle A3bIKO3HAHME AO CHX IIOP He pacIoAaraeT
TOYHBIMU AQHHBIMU O KOAHUECTBE CAY>KeOHDBIX MOp{peM B PYCCKOM SI3bIKE, O KO-
AMdecTBe MOpdeM, BCTPEJAIOMUXCS B COCTaBe CAOB TOM MAM MHOM YacTH peyH.
Menraer aToMy IpesKAe BCEro OTCYTCTBHE eANHOTO TIOAXOAQ K BOIIPOCAM BapbH-
poBaHMs U omoHMMHM Mopdem» [Tuxomnos2004: 661]. Tak, Hampumep,
T. ®. EppemoBa B «T0OAKOBOM CAOBape CAOBOOOPa3OBATEABHBIX EAUHHL] PyC-
CKOTO f3bIKa> BBIAGASIET M OMMCHIBAeT 11 AeHCTBYIOIMX B IOACHCTEMe IAATOAR
OMOHMMHYHBIX MPHCTaBoK 3a- (cM. [E¢pemosa 200S: 14, 605]), asropst PI'-
1980 — Bcero opny [PI'1980: I, § 850]. B pesyabTare AaHHBIE O KOAMdECTBe
FAArOABHBIX CAOBOOOPA3YIONINX MPUCTABOK B SI3bIKE HECONOCTABUMBI: TaK, 00-
IIMIT CIIMCOK FAAQTOABHBIX CAOBOOOpasyromux mprcraBok T. O. Edpemosoit Ha-
cuntsiBaer 173 [Edpemona 2005: 9] raaroapusix npedukca (u3 kotoppx 107
CaMOCTOSITEABHBIX CAOBOOOPA3YIOIIMX EAMHMI|, 2 IPUCTABKY, BBICTYIIAIOIIE
TOABKO B COCTaBe LUPKYMHKCOB, M 64 BapuaHTa TAQrOABHBIX MPUCTABOK)
[EdpemoBa 2005: 605-606], B To Bpems kak 8 PI'-1980 [PI' 1980: I, § 850], a
Bcaea 3a Heit 1 B KPT [KPT' 2002: 119] npusoputcs Bcero 30 rAaroAbHBIX CAO-
BOOOPA30BaTEABHbIX IPHCTABOK. BO-BTOPBIX, HA IPAKTUKE, KAK H3BECTHO, IPO-
H3BOASIIINE OTAMYAIOTCS OOABIION H30MPATEABHOCTBIO B OTHOIIEHUH CAOBO-
06pa3oBaTeAbHBIX CPEACTB (KOTOpas 3aKAI0YAETCA B CEMAHTUYECKOM, GOpPMaAb-
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HOI, CTHAMCTHYECKON U IIPOY. COBMECTUMOCTH,/ HECOBMECTHMOCTH IIPOU3BOASL-
LIEro C TeM MAM UHBIM CPEACTBOM HMAU B IPUXOTAMBOCTHU BHIOOpPA IIPOUSBOAS-
IIUM OAHOT'O MAU HECKOABKHX CAOBOOOPa30BaTeAbHbIX aQ PHKCOB U3 PSIAA CHHO-
HUMUYHBIX). HakoHel, HAAMMMe B COCTaBe KAACCOB OAHOKOPEHHBIX TAArOAOB,
He MMEOIUX 6eCIPUCTaBOYHBIX COOTBETCTBUIL M/ MAM He CBSI3aHHBIX OTHOLIE-
HHSMH TIPOUBBOAHOCTH (HAIp., BKAOUUMY, BbIKAHMUMb, OMKAOYUMY, NOOKAIO-
wump; dobasumv, ombasume, npubasums, coasums, Y0asumv; aKmusuposams,
aKmusu3Uposams), BO3MOXKHOCTb IIOCAEAOBATEABHON MOAUNPePUKCALIMH TA-
roaoB (Hamp., Hucnocrams, npednocramo; nepeymomums; no3adeprcams, HOnpu-
depoams, npusadepsamv; noOHAKamMv; nodpasdeAumv; NOHABE3MU; NOHANU-
camv; npedycmompemv; npuo6odpums) U T.I. 3ATPYAHSIOT AIOOble TeOpeTHde-
CKUe TIOACYEThL.

OtHomeHre O6LET0 KOAMYECTBA AEKCEM AAHHOTO MOPPOAOIHYECKOTO
KAQCCAa B 3aAQHHDI MOMEHT BPEMEHH K 00IeMy KOAMYeCTBY PasHOKOPEHHBIX
AexceM (=KOpHefl) B COCTaBe TOTO e KAACCa B TOT K& MOMEHT BPeMeHH MOXKHO
CYUTATh CTereHbl0 (BHYTPH )TAATOABHON AEPHBAIMOHHOHN aKTMBHOCTU KAACCA
(Apar):
erx

[
Der —

i
VRad

Crenenb (BHYTPH)rAATOABHO# A€PHBALMOHHOMN aKTUBHOCTHU Yy Pa3HbIX KAACCOB
pasAMYHA, U3MEHYNBA M 00yCAOBACHA MHOXKECTBOM BHYTPHSI3BIKOBBIX U 9KCTPa-
AMHTBUCTUYECKUX (aKTOPOB. BpisiBAeHMe (akTOpOB, BAMAIOIIMX Ha CTeleHb
(BHYTpPH)TAQroAbHOI AepUBALMOHHOI aKTUBHOCTH, PaBHO KK U OIpPeAeAeHHe
KOAMYECTBEHHOTO M KaueCTBEHHOTO COCTaBa apPHKCAAbHBIX M KOPHEBBIX MOP-
deM, cAOBOOOPa3OBATEABHDIX THUIIOB M MOAEAEH OTAEABHBIX KAACCOB IPEACTAB-
ASIIOT CODOIT CAaMOCTOSITeAbHBIE HAay4YHBIE 3aAQUHM, pellleHre KOTOPhIX HMeeT He
TOABKO TEOPeTHJecKoe, HO M IpaKTHdeckoe 3HaveHne. Hakonen, Bricokas cre-
IIeHb AepPHBALIMOHHON aKTHBHOCTH KAACCA MOXET CBHAETEAbCTBOBATH O GoAee
APeBHEM MPOHMCXOXAEHHH TAATOAOB KAacca (MTOCKOAbKY Ha MaTepuaAe aHTAMil-
CKOTO SI3BIKA, B YACTHOCTH, OBIAO YCTAHOBAEHO, UTO CYLJeCTBYET IIPSIMO IPOIOp-
LIMOHAABHAS 3aBHCHMOCTD MEXKAY «BO3PACTOM>» CAOBA ¥ €I0 CAOBOOOpa3oBa-
TeAbHOM akTHBHOCTDIO [ ['anynxux 2008]).

CreneHb ceMaHTUYECKOM aKTMBHOCTM KAACca

B cBOI0 OYepeAb OTHOIIEHKE OOMero KOANIeCTBA 3HAUEHNUH, BhIPAKAeMbIX IAd-
TOAAMHU AAHHOTO MOP(POAOTHYECKOTO KAACCA B 3aAAHHBI MOMEHT BpeMeHH, K
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00111eMy KOAUYECTBY TAQTOAOB TOTO XKe KAACCa B TOT JKe MOMEHT BpeMeHH MO3XK-
HO CYHTATh TAYOUHON CeMAaHTHYECKOI CTPYKTYPBI TAQTOAOB KAACCA, MAH CTe-
MeHbI0 CEeMAaHTUYECKON aKTMBHOCTH KAACCa:

CormocraBaeHue ABYX U 60Aee TAATOABHBIX KAACCOB IO CTEIIeHH X CeMaHTHde-
CKOH aKTUBHOCTH BKYyIIe C AeTAAbHBIM aHAA30M AOAEH OAHO-, ABY-, TPeX-, 4eThI-
pexsHauHbX (1 6OA€e) EAUHHI} B COCTaBe KAACCOB AACT BO3MOXKHOCTb A€AATh
IPEATIOAOKEHHUSI He TOABKO 00 0COOEHHOCTSIX CEMAaHTUKH, HO H O «BO3pacTe>,
[epPUOAE XKU3HHU U PAa3BUTHS FTAATOAOB OTAEABHBIX KAaCCOB. CpaBHeHHe TAYOHHBI
CEMaHTHYECKO# CTPYKTYpPbl 'AaroA0B ABYX kaaccos (Il mpoaykrusHaOro u 1-ro
HEMPOAYKTHBHOTO KAACCOB) cM. B [ Boraanosa, Bypaakosa 20116: 368-369].

Ecau momnbrratbcs npeacTaButh cebe rpadux, Ha opHoi ocu (Y) koToporo
OYAYT OTAOXKEHBI TeKyIlMe 3HAYEHUS ACPUBALMOHHOM HAM CEeMaHTHYECKOM
AKTUBHOCTH i-KAACCa, @ Ha ApyToit (X) — CHHXPOHHAS AOAS FAATOAOB KAACCa B
CHCTeMe BCell TAAaTOABHOM AGKCHKHI AAHHOTO SI3BIKA, TO, BUAFIMO, MEPTBbIE «OKa-
MeHeAbIe> KAACCHI U IPYIIIIbI FAATOAOB OKXKYTCS B AEBOM BepPXHeM YTAy rpadu-
Ka, a HarboAee XUBbIe, AKTHBHBIE, TIOABIKHBIE — Ha IIPOTUBOIIOAOKHOM KOHIe
BOOOpakaeMOM AMArOHAAH, B IIPABOM HIDKHEM YTAY.

YacToTa BCTpeyaeMoCTH B Peyn, MAK YNOTPeOUTEAbHOCTb KAacca

B npunnune cymmapHyro u CpeAHIOI0 YaCTOTY BCTPEYa@MOCTH TAATOAOB i-KAAC-
ca (B ipm') MOXHO MpPU3HATh 06HEKTUBHBIMH TOKA3aTEASIMH YIIOTPe6HTEABHO-
CTH. B peuH, HAM YaCTOTHI BCTpeyaeMocTy raaroaos kaacca (F). C Touku speHus
IPOTHO3UPOBAHMS, CPEAHSSA YaCTOTA BCTPEYAEMOCTH KAACCa — 3TO BEPOAT-
HOCTb BCTPETUTb FAATOA AQHHOTO, 2 He MHOT'O KAACCa B TIOTOKE PeyM.

O MeTopMYeCKHX ITpHeMax B MOAXOAAX K aHAAM3Y YaCTOTHI BCTPEYaeMOCTH,
HAH YIIOTPeOHTEABHOCTH KAACCA IPH YCAOBUHM OTCYTCTBUSI AAHHBIX O JACTOTe
BCTPEYaeMOCTH BceX 6e3 MCKAIOYEHHUS TAATOAOB S3bIKA (IOCKOABKY CAOBHHKH
JaCTOTHbIX CAOBapel BCerpa OrpaHUYeHbl GOABIIMM MAM MEHDIIMM YHCAOM HaH-
6oAee MOMYASPHBIX, yIIOTPeOUTEABHDIX B pedr cAoB) cM. [ Borpanosa, Bypaako-
Ba 20116: 369-372].

' ipm (or instances per million words) — mpursTas B cOBpeMeHHOI AUHIBUCTHKE EAHHUIIA H3Mepe-

HUs 9aCTOTHI YHOTPeGAEHHS CAOB, XapaKTEPH3YIOIIasi KOAMIECTBO BXOXKAEHHI HA MUAAMOH CAOBO-
ynorpebAeHuil.
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PaccMoTpeHHble Bbllle 6a30Bble TEKyIIMe XAPAKTEPHCTUKA TAATOABHBIX
KAACCOB AQIOT AAEKBATHOE Obllee MPEACTABACHHE O COCTOSHHU ¥ IOAOXEHHU
Pa3AMYHBIX KAQCCOB B CHCTEME IAQTOABHOTO CAOBOM3MEHEHHsI Ha MOMEHT f, OA-
HAaKO a6COAIOTHO HUYErO He TOBOPST O TOM, KakK PasBUBAKOTCS, PACTYT U KpeIl-
HYT OAHH KAACCBI, OCAADEBAIOT, YMEHBUIAIOTCS B OObeMe M PaspylIAloTCs —
APYTHe, CTabUAMBUPYIOTCS — TPETbH, B KAKYI0 CTOPOHY ABIDKETCS CHCTEMA.
KoAudecTBeHHBIMU IIOKA3aTEASIMU PA3BUTHS TAQTOABHBIX KAACCOB B 3aAQHHBIN
MHTepBaA BpeMeHH (B AUHAMUKe) MBI IIPEAAATAeM CYUTATb TaKHe IepeMeHHbIe
BEAMMHHbI, KAK HHTEHCUBHOCTD U3MeHeHNs (yBeAndeHus/ yMeHbIIeH ) 06be-
Ma KAaCCa, OTHOCHTEAbHAS TEKYLask IIPOAYKTHBHOCT/ AeCTPYKTHBHOCTD KAAC-
Ca, KOHKYPEeHTHas aKTHBHOCTb KAACCA U CTEIIeHb CTAOHMABHOCTH KAACCa I10 OTHO-
IIEHUIO K KOHKYPeHTHOM 6opboe.

MHTEHCUBHOCTb yBEAMYEHUS O6BEMA, AU CKOPOCTb POCTa KAACCa

Teoperudecku yBeAndeHre 00beMa, IIOIIOAHEHNE CAOBAPHOTO COCTaBa KAACCA B

001eM CAydae MOXKET IIPOXOAUTD TPeMsI [Ty TSIMHU:

1) 3a cyeT HOBOOGPA3OBAHMIL, IOSIBACHHS B SI3bIKE HOBBIX AEKCHMECKUX € AMHHUI]
B pe3yAbTaTe 3aMMCTBOBAHHS U3 APYTHX SI3BIKOB M/ HAM IIPOM3BOACTBA HO-
BBIX TAQrOAOB OT CAOB APYTHX 4acTell peun (M TO M ApPyroe IpaKTHYeCKH
BCErAa BEAET K 06OTaleHII0 COCTaBa KAACCA HOBBIMH KOPHSIMH );

2) BCAGACTBHE BHYTPHIAAQrOABHOM AepuBanuu (06pasoBaHMS HOBBIX TAArOAb-
HBIX A€KCEM OT y>Ke HMEIOIUXCs B COCTaBE KAACCA TAATOAOB);

3) B pesyAbTaTe UMMHIpaLuyu (<«BCEACHHS» ) eAUHHI] APYTHX MOP{OAOTHIec-
KHX KAACCOB.

O6pasHO BBIPAXAsICh, IEPBOE H TPeTbe 0OeCredrBaeT POCT KAACCA «<BIIHPb>,

BTOPO€ — <«BIAy0b> M IIPEACTABASIET COOOIT IIepepabOTKy BHYTPEHHEIO Mare-

pHasa.

VIHTeHCHBHOCTD, HAU CKOPOCTb POCTa MOPPOAOTHIECKOTO KAACCA FAATOAOB
(I.) mb1 panee [Borpanosa, Bypaakosa 2009: 250] onpeaeAsian Kak OTHOIIeHUe
KOAMYECTBA € AUHUIY, TPUITEAIINX B AAHHBIN KAACC 32 OTIPEACASHHBIH HCTOpUYe-
CKHH IIePHOA, K HAYAABHOMY Ha MOMEHT H3MepeHHs KOAYECTBY eAMHHI] AAHHO-
ro kaacca':

! Tloapo6Hee 0 IOHSTUN «HHTEHCHBHOCTb>, HAU CKOPOCTb POCTA KAACC2, METOAUKE U TPYAHOCTSIX €€

BbIYHCACHIS, A TAKKe IIPUMEHEHHU AAS OLeHKU CKOPOCTH POCT OTAGABHBIX KAACCOB Ha IIPAKTHKe
cm. [Boraanosa, Bypaakosa 2009, 20118].
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i

AV — KOAMYECTBO FAATOAOB, IPHIIEAIINX B Kaacc (+)/ ylleamux us kaacca (-) B ompepeaeH-
T

HbIi HCTOpHYecKuit epuoa (AV = V¢2—Vt1)

t1, t, — MOMEHT BpeMeHH.

B coorBercTBHM C HAMeUEHHBIMU BbIlIe PA3AUYHBIMH ITYTSAMH ITOTIOAHEHHUS CAO-
BApPHOTIO COCTAaBA KAACCa B 00IIEM IOTOKE FAATOABHbIX €AMHHL], BAUBIIHXCS B i-
KAACC B OIIPeAEACHHBII HCTOPUIECKHI [IEPUOA, CIMTAEM LIeAeCOOOPA3HBIM pas-
AMYATD TPU COCTABASIOIUX IIUTAIOIIUX €0 HCTOYHHKA:

AVZ = AVI%ad + A‘/Dier + A‘/Ilmm

Tak, MOXKHO BBIAEAUTb TPH OCHOBHBIE PAa3sHOBHAHOCTH YBEAHYeHUs ob6beMa
KAACCa, CyMMa KOTODPBIX OyAeT OOIeil MHTEHCHBHOCTBIO, CKOPOCTBIO POCTa
KAacca B 3aAQHHBIN HHTEPBAA BpEMEHU:

T

CAVE, FAVEL +AVE
+= : =

AVI%ad AVlger A‘/Iimm
i - i + i + i
Vi Vi Vi Vi

1 1 1 1

B xavecTBe TUIMOTE3bI MBI ITOAATAEM, YTO IO KOAMYECTBEHHOMY COOTHOUICHHUIO
PA3AMYHBIX COCTABASIIOIIX HHT€HCHBHOCTH YBEAUIEHISI 00eMa KAACCA MOXKHO
OYAET CyAUTB O «BO3PACTe» U «3PEAOCTH> IIOCAEAHEro. MBI AOITyCKaeM, 4To
CAOBOOOPA30BATEABHBII IOTEHIIMAA OTACABHBIX CTAPBIX TPAAULIMOHHO CYHTAIO-
IIMXCsI HETIPOAYKTHBHBIMHU TAATOABHBIX KAQCCOB MOXET OBITh He AO KOHIIA HC-
4epIaH M OHHM MOTYT IIPOAOAXKATH IIPUPACTaTh HOBBIMH CAOBAMH, T.e. MMETb
I, >0mpu [} =0. AuddepeHnnpOBaHHDIT TOAXOA K TPOGAEME yBeAHIeHH s
obbeMa KAACCA C YIETOM TPeX BO3MOXKHBIX ITyTell POCTa ITO3BOAUT OTAEAUTH
KAACCBI, POCT KOTOPBIX B AAHHBIH MCTOPHYECKHI IEepPHOA IIPOMCXOAMT HAM B
IIPHMHLKIE BOSMOXeH HCKAIOYUTEABHO 6Aaropaps kKombuxaropuke (mepepa6or-
Ke BHYTpEHHETO MaTePHaAd), & CAEAOBATEABHO, OTPAHIYEH, OT KAACCOB, HMeI0-
IMX 60Aee MIIPOKYe BO3MOXKHOCTH Pa3BUTUS K POCTA B CHCTEME SI3bIKA.

MHTEHCUBHOCTb YMeHbLUEHMS 06bEeMa, AU CKOPOCTb YObIBaHMs KAACca

CoO0TBETCTBEHHO II0OA MHTE€HCHBHOCTbIO YMEHDIICHM A O6’I)€Ma, HAN CKOPOCTBIO
Y6bIBaHI/I5[ KAacCca (I_) MbI IIOHUMAa€M OTHOIIEHHNE KOANYECTBA €AMHUI] AAQHHOTO
KAACCa, MOKMHYBIINX MAN IIOKHMAQIOIHX €TI0 IIPEAEADI B SaAaHHbeI HHTEPBaA Bpe-
MEHH, K HAYaAbHOMY Ha MOMEHT U3MEPEHHI KOAUYECTBY €AMHHI] AAHHOTO KAaC-
ca:
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AV
V'ti

1

Ii

OHa B CBOIO OYepeAb CKAAABIBAETCS M3 KOAMYECTBA AKCEM, BHIIEAIINX UAM BbI-
XOASIUX U3 yroTpe6aeHus (M AaAee U3 CAOBapsi) B CHAY €CTECTBEHHOTO yCTa-
peBaHUs U/ VAU B Pe3yAbTATe BBITECHEHIUS APYTHMU €AMHUIIAMH, F KOAMYECTBa
TAQTOAOB, 9MUTPHPOBABIINX UAM SMUTPHUPYIONIMX M3 AAHHOTO MOP{OAOrHYec-
KOTO KAacca B APyTHe CAOBOM3MEHHMTEAbHBIE KAACCHI HAY TPYIIIIBI B AHAAM3HPYe-
MBI KICTOPUYECKHI IIEPHOA:

_ Avfirch + AVEZJm _ Avfirch + AVEZTm
14 A v

1 1

Ii

MHTEHCUBHOCTb M3MEHEHUs 06bema KAacca

Pa3HOCTh MOAYYEHHBIX ABYX 4HcCeA (MHTEHCHBHOCTh POCTA MUHYC MHTEHCHB-
HOCTb yOBIBAHHS ) MOKHO CIMTATh 06mIefl CKOPOCTbIO H3MeHeHUs 06beMa Kaac-
ca u o6HOBAeHHS ero cocrasa (I):

Ii _ Ii o Iz _ AVI;,ad + AVDzer + A‘/Izmm - AV/{’I‘C}I. - AVvE,Lm
_ {/tl

1

Takum 06pasoM, HHTEHCUBHOCTH MOP(OAOTHYECKOrO KAACCa — 3TO 0OBEM
KAACCa B AMHAMUKe, A BEAMYMHA, XapaKTepU3yomas IpoLjecc Habopa «Mac-
CbI>» OTAEABHO B3SITBIM KAACCOM.

OTHOCUTEAbHAA TeKyllas MPOAYKTUBHOCTb KAACCa

IToa oTHOCHTeABHOH TeKyleH NMPOAYKTUBHOCTBIO MOP(POAOTHIECKOTO KAACCA
(P) MbI mOHMMaeM OTHOINIEHHe KOAMYECTBA EAMHHII, IPUIIEAITNX B AAHHbIN
KAACC B OIpeAEACHHDI HCTOPUIECKHI IePHOA, K 00IIeMy KOAMIECTBY eAUHHI]
KAQCCHUKALIMH, BOIIEALIVX B SI3BIK B 9TOT XK€ [IEPUOA BPEMEHH :

. AV
P! =
AV,

! Tloppo6Hee 0 IOHATUN «IPOAYKTHBHOCTb KAACCA>», METOAUKE OLIEHKHU IIPOAYKTHBHOCTH MOPOAO-
Al A i A 1 A

T'TIMECKHX KAACCOB TAQTOAOB H TeXHOAOTHHU ITOATOTOBKH HCXOAHBIX AASL 3TOH PO AYPBI AQHHBIX CM.
[Borparnosa, Bypaaxosa 2009].



78 H.H. FOTAAHOBA, O. H. BYPAAKOBA

MupiMu caoBaMH, IPOAYKTUBHOCTD KAACCa — 3TO AOAS €AMHHI] i-TO KAAacca B
O6H.[eM 06’beMe TAAarOAOB-HEOAOTM3MOB B AEKCUUYECKOM CUCTEME SI3bIKa B 3aAaH-
HBIN I/IHTePBaA BpeMeHI/I AN pOAb KAaCCa B HPOHQCCC O60I'a]lleHI/I5[ TAAarOAbHOMN
ACKCHUKHU S3bIKAa B aHa.AHSHPyeMbeI I/ICTOPI/I‘{QCKI/Iﬁ HepI/IOA. HPI/I TaKOM IIOAXOAE
HPOAYKTI/IBHOCTI) KAaCCa rAaroAoOB 3a BeCb HepI/IOA I/ICTOPI/II/I paBBI/ITI/Iﬂ SI3bIKAQ 6y—
AET paBHa TeKYH.Ieﬁ AOA€ KAaCCa B CUCTEME I'AAQrOAbHBIX €AVHHI] AQHHOTO S3bIKQ,
T.€. HPﬂMO HPOHOPHI/IOHaAbHa ero 06'beMyZ

PN ZA N A AL A (AN

pPi= - - lim= -
AV, Vi, Vi, Vi V- - A

2 2

OTHOCUTEAbHAS TeKYyLlasa AECTPYKTUBHOCTb KAACCa

B mpoTHBONOAOXHOCTD MPOAYKTHBHOCTH IIOA OTHOCHTEABHOHM TeKyleHh Ae-
CTPYKTHBHOCTBIO MOP(OAOIHYECKOr0 KAACCA (D) MBI mOHMMaeM OTHOIIEHHMe
KOAMYECTBA €AMHHI], YIICAIINX HAU YXOASIUX U3 AAHHOTO CAOBOM3MEHHUTEABHO-
ro KAACCa B 3aAQHHBIN HHTEPBAA BpeMeHH, K 00I[eMy KOAUIECTBY €AMHHUI] KAAC-
cuUKaLUH, YIIEAIINX UAM YXOASIIHMX U3 CAOBAPS SA3bIKA B 3TOT K€ IIEPUOA:

D = A_Vf
AV_
HyxHO moOAYepKHYTb, 4TO AECTPYKTHBHOCTh HE paBHA HENPOAYKTHBHOCTH.
Kaacc MoxxeT ObITh HEIIPOAYKTUBHBIM, HO IIPH 9TOM AOCTATOYHO YCTOMYUBBIM B
CBOEM COCTaBe, He CKAOHHBIM K PaspyLICHHUIO, CTAOMABHBIM, T.€. IPEACTABASITH
Co60I1 3aMKHYTYIO, 3aKPbITYIO0, HHEPTHYIO CUCTEMY, AAS IIPOTHO3a AAAbHEIIEro
H3MeHeHUs KOTOPOI He GyAeT HUKAKHX Cepbe3HBIX OCHOBAHMUIL.
IIpoAyKTHBHOCTD M AGCTPYKTHBHOCTD (B OTAMYME OT MHTEHCHBHOCTH) —
IOKa3aTeAM CHUCTEMHbIE U OTHOCHUTEAbHbIE, AEMOHCTPUPYIOIIUE CTEIEeHb y4a-
CTHA i-KAACCa M €TO POAb B Pa3BUTUH CHCTEMbI CAOBOU3MEHEHM FAATOAOB B 3a-
AQHHBII IIePHOA H, TaKMM O0pa3doM, TOYHO XapaKTEPHUSYIOIIe HAIpaBACHUEe
Pa3BUTHSI CHCTEMbI CAOBOM3MEHHTEABHBIX ['AATOABHBIX KAaccoB. Hamboaee BbI-
COKHMI IIOKA3aTeAb IPOAYKTUBHOCTU MOP(POAOTHIECKOTO KAACCA TOBOPUT O TOM,
YTO B 3aAQHHBIN [TIEPUOA BPEMEHHU CUCTeMa KOHIEHTPUPYETCS Ha AAHHOM KAac-
Ce, 1 OH OAHOBPEMEHHO BBICTYIIAeT B Ka4eCTBE€ OCHOBHOM ABYIKYIIIEM CHUABI Pas-

BUTHA CUCTEMBI.
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KOHKYPEHTH as aKTUBHOCTb KAaCCa

ApyruM cuMOTOMAaTHYeCKUM IIPU3HAKOM Pa3BUTHS CHCTEMBI PYCCKOTO TAArOAb-
HOTO CAOBOM3MEHEHMS MOXKHO CUMTATh HAOAIOAAEeMYIO B SI3BIKE U PeYd KOHKY-
PEHIIMIO TAArOAbHBIX pOpM (THIIA MAXAMb: MAULYM — MAXAIOM ), KOTOPAs B KO-
HEYHOM CYeTe OOBIMHO pas3pelIaeTcss MEeXXKAACCOBOM MHIpAlieli, T.e. lepexo-
AOM TAQroAa M3 OAHOTO KAACCa B APYro¥t (Hamp., xpomamy: yCcTap. xpomaom —
xpomatom). KoAndecTBeHHBIM MOKa3aTeAeM BHYTPHCHCTEMHON aKTUBHOCTH
MOPQOAOIHYECKOTO KAACCA B ITOM CAYYae MOXKET ObITh KOHKYypPEHTHAsl aKTHB-
HOCTb KAACCa, KOTOPBIIT IIBITAeTCS. PACIIMPUTD CBOH COCTAB U HAPACTUTD 00BeM
IIyTeM «3axBaTa>» €AUHMI] ADYTOTO CAOBOU3MEHUTEABHOIO KAACCa.

IToa KOHKYPEHTHOI aKTHBHOCTBIO MOP$OAOTHIEecKOro Kaacca (Aco) B 3a-
AQHHBIl MOMEHT BpPeMeHH MbI IOHUMaeM O0Iiee KOAMYECTBO TAATOABHBIX KAAC-
COB, C KOTOPBIMH i-KAACC BCTYIIaeT B KOHKYPEHTHYIO 60pbOY B YKa3aHHbIA OTpe-
30K BpeMeHH. Mbl IoAaraeM, 9T0 OHa CHCTEMHO OIpaHHYeHa OOIINM YHUCAOM
IAArOABHBIX KAACCOB € OAMHAKOBBIMI MAM OAMBKO 3BydaIuMH GUHAASIMI OCHOB
nHPuHUTHBA. MOPOAOrUIeCcKIIe KAACCHI, BeAyLIne BHYTPUCHCTEMHYIO O0pb0y
3a MaTepuaA U 00AaparoIIHe HarboAee BHICOKOM KOHKYPEHTHON aKTHBHOCTBIO,
SIBASIFOTCSI CBOET'O POAQ HAPYIIUTEASIMU < CIIOKOMCTBHS>»> H IIPEKHEr0 MOPSAKA,
AECTAOMAMBUPYIOMNMY CHCTEMY.

CreneHb cTaBUABHOCTM KAACCA
O OTHOLUEHMIO K KOHKYPEHTHOM 6opbbe

MOKHO CYUTaTh, YTO YIIOMSHYTbIE BBIIIE TAK HA3bIBAEMble «H300HAYIOLIHE>
raaroab! (MMeroImue B A3bIKe U pedr MapasieAbHble, HHadYe — KOHKYpPUPYIOIIIe
dopmbl) mpuHapAexaT AByM (a MHOTAA M TpeM) pOPMAABHBIM KAACCAM OAHO-
BpPEeMEHHO HAM He BIIOAHE IIPHHAAAEXKAT HU OAHOMY U3 HUX. Ecau rumoTeTidec-
KM [IPeACTaBUTH cebe Kaacc, Ha 100% BTsHyTHIA B 60pbOY, TO MPaBOMEPHO CTa-
BUTb BOIIPOC: «A CyIIeCTBYeT AU AQHHBII Kaacc Boobmie?>» IToaTomy Hemaro-
B)XHO, BBIAGAUB B COCTaBe KAACCA HEYCTOIMYMBBIE, CAAOBIE M IIPOHUIIAEMBIE AAST
APYTHX KAAQCCOB YYacTKH — mepuepuio (HAM MOABUIKHDI Kpait), O4epTUTD
CBOETO POAA <TBEPAOE AAPO>, HE TIOAAAIOIEECS BAUSHHIO U3BHE, M B PE3YAbTa-
Te YCTaHOBHUTb CTEIeHb CTAOMABHOCTH MOPPOAOTHIECKOTO KAACCA TAATOAOB 10
OTHOIIIEHUIO K KOHKYPEHTHO 60pb0e.

CremeHp CTAOMABHOCTH KAACCA II0 OTHOIIEHHIO K KOHKYPEHTHOH 60pbbe
(Scen) MOKHO U3MEPHTD KaK OTHOIIEHHE KOAMYECTBA FAATOAOB AAHHOTO KAACCa,
He BOBAEYEHHBIX B KOHKYPEHTHYIO 60pb0y B MOMEHT BpeMeHH f, K 00IeMy KO-
AMYECTBY €AMHMI] KAACCA B 3TOT K€ MOMEHT BPeMeHHU:
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st =
HAN:
) v
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ITopBepeM mTOrH. TaxuMm 06pa3soM, AAS MPABHABHOTO ONPEAEACHHUSI MeCTa,
3HAYMMOCTH M POAU OTAEAbHBIX MOP(POAOTHIECKHX FAATOAbHBIX KAACCOB B CAOXK-
HOI1 CHCTeMe PYCCKOTO TAArOABHOTO CAOBOM3MEHEHHS [IeAeCOOOPa3HO HCIIOAD-
30BaTh HAOOP CTATHYECKUX U AMHAMUYECKUX II0KA3aTeAel, KOTOPbIe ITO3BOASIT
HanboAee MOAHO M apeKBaTHO (pasymeercs, NMPU YCAOBHH HAAMYUS AJHHBIX)
OIKCATh COCTOSIHUE OTAEABHBIX CAOBOM3MEHUTEAbHBIX AATOABHBIX KAACCOB B
AI000¥ MOMEHT BpeMeHH U OOBEKTHBHO OLIEHUTb AMHAMUKY M TAYOHHY IIpOHC-
XOASIIINX B HUX H3MEHEeHHI B 3aAaHHBIN HHTepBaA. [10A06HOe omucaHne MOXeT
OBITH CAEAAQHO C HCTIOAb30BAHHEM OTHOCUTEABHO! M a6COAIOTHOM (TIpSAMOit) Ho-
TUPUKAIMY, KOTOpas MO3BOAUT CPAaBHUBATh KAACCHI M YCTAHABAMBATh UX BHY-
TPEHHIOI0 HePAPXMIO B CUCTeMe IPUMEHHUTEABHO K KaKAOM KOHKPETHOM 3apave.

CBoeil IepBOOYEPEAHOI 3aAaUel ABTOPHI CIUTAIOT HEOOXOAMMOCTD IIOAY-
YHUTD TEKyI[He 3HAYeHHS XaPAKTEPUCTUK AAS HANOOABIIErO KOAMYECTBA TAArOAb-
HBIX KAACCOB SI3bIKA, KOTOpBIE IIO3BOASIT MePEHTH K KOAUYECTBEHHOMY OOBeK-
THBHOMY COTIOCTaBACHHIO OTAEABHBIX KAACCOB (=3A€MEHTOB CHCTEMbI) U CTaHYT
023071 AAST AHAAM3A PA3BUTHS CHCTEMbI MOP()OAOTHIECKIX TAATOABHBIX KAACCOB
B sI3bIKE€ HOBeHIero BpeMeHH U MOCTPOEHHUs HayYHOT O IPOTHO3a AAAbHEHIIero
Pa3BUTHUS OTASABHBIX KAACCOB M CUCTEMBbI B IIEAOM.

IIpeproskeHHBIE B HACTOAIEH CTaThe OCHOBHBIE IIAPAMETPHI OIIeHKH COBpe-
MEHHOTI'O COCTOSIHUS M Pa3BUTHA CUCTEMbI PYCCKOT'O FAATOABHOTO CAOBOHM3MEHe-
HUSI C HEKOTOPBIMH IOIIPABKAMU MOTYT OBITh HCIIOAb30BAHBI AASI OLIEHKH COCTO-
SIHUSL M PA3BUTHSI CAOBOOOPA30BATEABHBIX TUIIOB H MOAEAEHT — B CAOBOOOPa3o-
BaHUU MAU APYTHMX IPAMMATHUYECKUX KAACCOB CAOB (HAIp., TUIIOB CKAOHEHHS
HAM POAOB UMEH CYIIleCTBUTEABHBIX) — B MOP(OAOTUH.

[Mpuroxerue

HapaMeTpm OIICHKH COCTOSIHHSI H Pa3BUTHA
CHCTEMBI PYCCKOI'O rAAarOAbHOI 0 CAOBOH3MEHEHHUA

A\ — 00beM, HAM KOAUYECTBEHHBIN COCTaB KAACCa

Vi  — BAekcemax
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Viid — B KOpHSX

Vsem — B 3HaueHHSX (AKCHKO-CEMAHTHYECKIX BAPHAHTAX )

F — YaCTOTa BCTPEYaeMOCTH B PeUH, HAM YTIOTPeOUTEABHOCTD KAACCA

I — MHTEHCHBHOCTb U3MEHEHHs 06heMa, MAM KOAMMeCTBEHHOTO COCTaBa KAACCa
L — MHTEHCHBHOCTb yBEAMYEHHs 06beMa, HAU CKOPOCTb POCTA KAACCa

Inad  — 3a CYET HEOAOTM3MOB, IOSBHBIIMXCS B PE3YAbTATE 3AMMCTBOBAHHS U3 APYTUX

SI3BIKOB M/ HAM IIPOM3BOACTBA OT CAOB APYTHIX YACTEH Pedn

Ip:  — 3a CYeT HEOAOTHM3MOB, IIOSIBUBIIMXCS B PE3YAbTATE BHYTPUTAATOABHOI AEPH-
BaLUK

Imm — B pe3yAbTaTe IMMHTPALJHH AVHHUL] ADYTUX KAACCOB

L — HHTEHCHBHOCTb yMeHbIIEHNS 06beMa, MAU CKOPOCTD yOBIBAHHS KAACCA

Inh  — B pe3yAbTaTe yCTapeBaHIS e AMHHLY

Iem  — B pe3yAbTaTe SMHUTPALIHU €AMHUI]

P — OTHOCHTEABHASI TEKYIIasi IPOAYKTHBHOCTb KAACCA

D — OTHOCHTEAbHAsSI TEKYINas AECTPYKTUBHOCTb KAACCA

Ape:  — crenenb (BHYTpH)TAArOABHO AGPUBALIMOHHO aKTHBHOCTH KAACCA

Agem  — CTeIIeHb CeMAHTHUECKOM AKTUBHOCTH KAACCA

Acon  — KOHKYPeHTHasI aKTHUBHOCTb KAACCa

Scon  — CTeIleHb CTAOMABHOCTH KAACCA [I0 OTHOLIEHHUIO K KOHKYPEHTHOI 6opbhe

AnTepatypa

Asunnosa 1953 — H. C. ABuaoBa. Bonpocwt 2Aa204bH020 CyPPUKcarbHozo cA08006paszosanus 6 co-
BpEMEHHOM PYCCKOM AumepamypHom a3vike: T'aazoavt ¢ cypdukcom -oBa-. KanpupaTckas auccepra-
rust. Mamusonucs. Mocksa, 1953.

AsuroBa 1955 — H. C. Asunosa. ['aazoavt ¢ cyddukcom -oBa- u e20 sapuanmami -ApoBa-,
-U3HUPOBA-, -U30Ba- 6 Pycckom a3vike. FlccAeAOBaHUS IO TPaMMATHUKE PYCCKOIO AUTEPATypPHOTO
sa3pIka. Mocksa, 19585.

Boraanosa, Bypaakosa 2009 — H. H. Boraasosa, O. H. Bypaakosa. K sonpocy 06 oyenke npodyk-
MUBHOCMU MOPPOLOZUMECKUX KAACCOB 2120408 COBPEMEHHO20 pyccko20 a3bika. Humaniora: Lingua
Russica. AKTHBHbIE IIPOIIECCHI B PYCCKOM SI3BIKE AMACIIOPBI M METPOIIOAMH. TPYABI IO PYCCKOM M
caapsHCckol puaororun. Aunrsuctuxa. XIL Ots. pea. M. I1. Kroabmos. Tapty, 2009. C. 245-259.

Boraanosa, Bypaakosa 2011a — H. H. Boraanosa, O. H. Bypaaxosa. K sonpocy 06 oyetxe o6ve-
MA U CKOPOCMU POCMA MOPPOAOZUHECKUX KAACCOB 24020408 B COBPEMEHHOM pycckom s3vike (Ha npuse-
pe I npodyxmusnozo xaacca). Tpammaruka: (Pyccko-caapsuckuit nuka). Marepuaast XL Mesxay-
HapOAHOM puaosorndeckoit kondepenrun, 14-19 mapra 2011 r., C.-ITerepbypr. Canxr-ITerep-
6ypr, 2011. C. 14-25.

Boraanosa, Byppaaxkosa 20116 — H. H. Borpanosa, O H. Bypaaxosa. O cospementom cocmosnuu
00H020 U3 HenpodykmusHvlx mopporozuHeckux kiaccos 2aazoros. Humaniora: Slavica Tartuen-



82 H.H. FOTAAHOBA, O. H. BYPAAKOBA

sia. IX. AUHIBOKYABTYpHOE IIPOCTPAHCTBO COBpeMeHHON EBpOIBI yepe3 mpusMy MaAbIx U GOAb-
mux A3p1koB. K 70-aetuio mpodeccopa Asexkcanapa Amurpuesuda Ayaumdenko. Tapry, 2011.
C.363-37S.

Borpanosa, bypaakosa 20118 — H. H. Borpanosa, O. H. Bypaakosa. O cocmosuuu u passumuu
II moposrozuneckozo xracca 2aaz0A06 6 cospementom pycckom 93vike. Humaniora: Lingua Russica.
Tpyabl o pycckoi M CAABSHCKOH ¢uaororuu. Aunrsucruka. XIV. Paspurie u BapuaTHBHOCTD
si3bIKa B coBpeMenHoM Mupe. II. Tapry, 2011. C. 48-6S.

Bunorpapos 2001 — B. B. Bunorpapos. Pycckuii 43vix (F ‘pammamuteckoe yHerue o crose). 4-e U3,
Mocksa, 2001.

Taaynxmx 2008 — V. A. Taaymkux. 0po Aekcuueckoii cucmemvl AHzAULICK020 S3bIKA: 3ABUCUMOCTIL
UHMEHCUBHOCHIU YHACHIUS 6 IBOAOYUOHHDLX NPOYECCAX OM IMUMOLOSUHECKUX NoKA3ameAell. AHTAVIC-
tuka XXI Bexa. C6opHux Marepuasos IV Beepoccuiickoit HaydHO! KOHePEHIHH, OCBSIeHHON
60-aeturo kadeapsl anramitckonn ¢puasosoruu AI'Y/ CII6IY. Cankr-Ilerep6bypr, 21-23 sHBapst
2008 1. Cauxr-Tlerep6ypr, 2008. URL: http://philarts.spbu.ru/structure/sub-faculties/engl-
filolog/publications/anglistika_2008

Edpemosa 2005 — T. ®. Eppemona. To4k06blil c108apb cA08000pA308amesvHbIX eOUHIUY, PYCCKO20
a3vika: oxoro 1 900 cr08006pasosamervroix edunuy. 2-e usp., ucmp. M., 2008.

Hcauenko 2003 — A. B. Mcauenko. I'pammamuueckuii cmpoii pyccko20 3bika 6 COnocmasAeHuu co
crosayxum: Mopgporozua. T. I-11. 2-e uzp. Mocksa, 2003.

Kapuesckuit 2000 — C. K. Kapuesckuit. [Tosmopumevtolil Kypc pycckozo 93vika. V13 AMHrBUCTH-
geckoro Hacaeaus. Cocr., BTy cr. u komMeHT. M. . Qyxepon. Mocksa, 2000. C. 97-204.

Kapnesckuii 2004 — C. WM. Kapriesckuit. Cucmema pycckozo 2aazora. V13 AMHTBUCTHYECKOTO Ha-
caepms. T. 1L Cocr., mepes., Bcrym. cr. u kommerT. M. M. @yxepon. Mocksa, 2000. C. 25-208.

Kocromapos 1955 — B.T.Kocromapos. Ci08006pasosamervtas cmpykmypa 2Aaz20A08 KAAcCa
-UTb/-SIT 8 cospemenrom pycckom ssvike. AKA. Mocksa, 195S.

KPI' 2002 — Kpamxas pycckas epammamuxa. IToa pea. H. IO. IlIBeposoit u B. B. AonaTuna. 2-e
u3p., crepeorui. M., 2002.

Moposzosa 1958 — M. 1. Moposzosa. C106006pasosameivtuie modesu 2Aaz0408 V npodykmuenozo
KAACCA 8 COBPEMEHHOM PYCCKOM A3biKe. YIeHBIe 3aITHCKU BOAOTOACKOTO ITeAQrorimdeCcKoro HHCTHTY-
Ta. Beim. 28. SIpocaasas, 1958.

PI' 1980 — Pycckas epammamuxa. T. I-11. M., 1980.

Cawmyitaosa 1954 — K. C. Camyiiaosa. Bonpocut cyddurcarvrozo 0bpasosanus zaazoros I npodyx-
MUBHO20 KAACCA 6 CoBpemenHom pycckom a3vike. Kanamparckas aucceprarnms. Mammuonucs. Moc-
kB3, 1954.

Csaucrynosa 2008 — T. . Csucrynosa. Opzanusayus meHmaivHo20 AeKCUKOHA: Opmuposanue 6
OHIMO2eHe3e U pacnad npu HAPYUEHULX S3bIKOBOT CUCTEMbL 2AA20AbHOTL CAOBOUSMEHUMEALHOT MOPPO-
r0zuu (akcnepumenmansroe uccaedosarue). AKA. Cankr-Tlerep6ypr, 2008.



O IMapaMeTpax OLEHKHU COCTOAHHNS CHCTEMbI TAATOAPHOI'O CAOBOU3MEHEHNS 83

Caucrynosa u ap. — T. . Cpucrynosa, E. H.T'aseesa, T.B. Yepuurosckas. Ixcnepumenmar-
Hoe uccaedosaniie s$Pexma mop$or02u1ecK020 NpatimuHza HA MAMEPUALE PYCCKO20 2AA20ALHOZO CAO-
sousmenenus. URL: http://www.genlingnw.ru/Staff/ Chernigo/publicat/exp.pdf

Tuxonos 2004 — A. H. Tuxonos. Pycckas mopgpemuxa. Tuxonos A. H. Mopdemuo-opdorpadu-
geckuit caoBapp: Okxoao 100 000 caos. M., 2004. C. 655-701.

Yayxanos 1956 — U. C. Yayxanos. I'1azoAst Ha -eTb 6 cospemerrom pyccxom a3vike (O npodyxmue-
HOCIU U pe2yATPHOCIIU CA0B000PA308aMeAbH020 mund). PasBuTie cAOBOOGPA3OBAHHS COBPEMeH-
Horo pycckoro s3bika. [Toa pea. E. A. 3emcxoit, A. H. IlImeaesa. Mocksa, 1966. C. 127-141.

eirrans 2000 — C. H. Ieirraun. SI3pix n pe6eHok: AMHIBHCTHKA AETCKO# pedn. YuebHOe moco-

6ue AASL CTYAEHTOB BBICIINX yaeOHbIX 3aBeAeHuit. Mocksa, 2000.
Deirrans 2008 — C. H. Lleftraun. PedeBsie OMMOKH i UX IPEAYTIPEXKACHHE. 3-€ H3A., HCIIP.

Yepuurosckas u Ap. — T. B. Yepnuroscxas, K. 'op, T. . Cpucrynosa. Qopmuposarue 24az0ab-
HOil napaduemvl 8 PyccKom a3vlice: NPABUAQ, BEPOSTMHOCINU, AHAAOUL KAK 0CHOBA 0P2AHUAUUU MEH-
maavrozo sekcuxona. URL: http://www.genlingnw.ru/Staff/ Chernigo/publicat/Form.pdf

Jakobson 1948 — Jakobson R. O. Russian conjugation. Word. Vol. 4. 1948. P. 155-167.



ACTA SLAVICA ESTONICA III
Slavica Tartuensia X

Caasucmuxa 8 dcmonuu u 3a ee npederamu
Tapmy, 2013

HEODULMAABHAS

FEOrPAGUYECKASA AEKCUKA

KAK AMHTBUCTMUYECKMM MPU3HAK
TEPPUTOPUAABHOM OBLLHOCTU AIOAEM

(Ha maTepuane ropoACKOro CAeHra 1 OCTPOBHOTO TOBOPA)'

OKCAHA HNKOAAEBHA NMAAMKOBA

Heoduyuarvras ypoaroHumus — HapoOHas monoHumMus — HapooHas zeozpaduHeckas
MEPMUHOLO2US — MEPPUMOPUALLHAS 00UHOCHIb A Del]

ITpocrpaHcTBeHHAsE CAMOMAEHTH(HUKALIUS COLyMa 0a3HpyeTCss Ha OCO3HAHUH
U OIHCAHUH c80e20 MpocTpaHcTBa. COOTBETCTBEHHO, reorpadmieckast AeKCHKa,
00 beANHSION A HeOHI[HAABHYIO TOIIOHUMHIO OIIPEACACHHON MECTHOCTH U Ha-
POAHYIO reorpaduyecKyio TEPMHUHOAOTHIO, SBASETCSI AKTYAAbHBIM S3BIKOBBIM
OTpaXXeHHeM OIIIO3HIUH C80€ — Hyscoe. B AAHHOU cTaTbe OYAET PacCMOTpEH BO-
IpOC O crienurKe AeKCHIeCKOro 0POPMACHUS C60€20 IIPOCTPAHCTBA B TOPOAE
U B AepeBHe. B kayecTBe sI3BIKOBOTO MaTepHaAd IPUBAEKAIOTCS AAHHbIE CeMH-
Hapcxkoit paborsr Oasru Coxorosoit « Heopunmaapuast yp6aHom/1MI/1512 ropoaa
Tapry» [CokoaoBa 2012] u MaTepuaabl craTeil, HOCBSIIEHHbIX reorpaude-
cKolt AekcHKe ocrposa Iluitpuccaap [ITaaukosa 2012-a, 2012-6].

I'pymma Aropeil, AOKAAM30BaHHAS B reorpadpieckoM MpOCTPAHCTBE U TECHO
CBSI3aHHASI MHOXX€CTBOM TePPUTOPHAABHO OIIOCPEAOBAHHBIX COIMAAbHBIX, 9KO-
HOMHYECKHX, KYAbTYPHbIX, TOAUTHYECKHIX ¥ AYXOBHBIX OTHOIIEHUH, B COIMAAD-
HOU reorpadpuu UMEHyIOTCSl TePPUTOPHAAbHOI 06mHOCTBIO AtoAeit (TOA)
[Tpodumos, Ilapsirun, Ucmaruaos: 6. IMeHHO eAMHCTBO TepPUTOPUH OIIpe-

ViccaepOBaHUe BBIIIOAHEHO IIPU MOAAEPIKKE IOCyAapCTBeHHON nporpammsl «Eesti keel ja kultuuri-
milu 2009>» B pamxax npoekra «Vanausulised kultuurimilu kandjana>» (EKKMO09-102), a Taxske B
pamkax mpoexra 6asoBoro ¢punancuposanus «Eesti polisvenelaste diskursus kognitiivsest aspek-
tist>.

VpbaHOHUMIIS — COBOKYIIHOCTD YPpOAaHOHHMOB. YPOAaHOHNM — COOCTBEHHOE UMST AFDOOTO BHYTpH-
ropoackoro Tonorpaduaeckoro obnexra [[Topoabckas 1988: 139-140].
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A€ASieT CIIAOYEeHHe TAKOM TPYIIIbl AI0AeH: HHTeHCHPHUKAIUSA COLMAAbHBIX KOH-
TakTOB MexkAy daeHaMu TOA IPOUCXOAUT «0OAAroAQps UX IPOCTPAHCTBEHHOM
COAIDKEHHOCTH, CXOACTBY X HCTOPHYECKUX CYACO U eAUHCTBY 0COOO IIPUPOA-
HO-PeCYpPCHOI CPeABl, KOTOpOe IIPUAAET ClielipriecKre IePThl UX OOLeCTBeH-
HOM AesiTeabHOCTH>» [ Tam xe: 6].

Ha s135IKOBOM ypOBHE €AMHCTBO 9TOM OOIIHOCTH AIOAEH BBIPAKAETCS B IIep-
BYIO OdepeAb B MCIIOAb3yeMOM MU creluduyeckoit reorpaduyeckoil AeKCHKe:
B TOITOHMMAX M reorpa¢prieckux TepMuHax. [Iprem B AAHHOM cAydae HHTepec-
Ha HeOQMIIMAAbHAS TOIIOHMMHMS M HapOAHAs reorpaduueckas TePMUHOAOTHS,
TaK KaK 9TH IAACThI AGKCUKU CKAAABIBAIOTCA CTUXMIHO U HE PeryAUpYIOTCH, B
OTAMYHE OT OQUIIMAAPHON aAMUHHCTPATHBHO-HOMEHKAATYPHOM U TePMUHOAO-
rudeckoit Aekcuky. HaszpanHble rpymmsl reorpaguyeckoit AeKCUKH aKKyMYyAHpPY-
IOT OIIBIT AIOAEH, TIPOXKHMBAIONIMX Ha OIIPeASACHHOH TePPUTOPUH, 1 3HAHHE ITHX
AeKCeM 00beANHSIET YACHOB AAHHON TePPUTOPUAABHOM OOIIHOCTH, OTIPAHUYH-
Basl MX OT APYTHX HOCUTEAEH A3bIKa.

MO3KHO IIPEAIIOAOXKUTH, 9TO COCTAB U SI3bIKOBbIE OCOOEHHOCTH YACHOB AQH-
HOW A€KCHUYECKOM TPYIIIBI B TOPOAE U B A€PEBHE MOTYT Pa3AMYAThCA B CHAY BHe-
A3BIKOBBIX (pasAMdye IPUPOAHO-PECYPCHOM CPEAbl) M AMHIBHCTHYECKHX (HOCH-
TeAn 06ILepyCCKOro S3bIKA VS HOCUTEAU TOBOPA) yCAOBHIL.

1. O6beM M ACKCHYECKHIT COCTaB HeOPHIMAABHON YPOAHOHNMHUH y PasHBIX
TPYIII TOPOACKOTO HACEACHHs 3HAYMTEAbHO BapbUPYeTCs, AUIllb HEKOTOpbIe Ha-
MIMEHOBAHUS UCTIOAB3YIOTCS GOABIIMHCTBOM IOPOKAH, HAIpUMep':

(1)  Top6amoiii mocm (B peun pycckossbraubix sxuteaeit Tapry) — acr. Kaar-
sild ‘pyra, apka + mocT’

1.1. AKTyaAbHBIMH AASL BCEX SKUTEAEH TOpOAa SBASIOTCSI Pa3AMYHbIE TOPOACKHE
06bexThI: 3paHUs (MarasuHsl, PecTOpaHbl, MKOABI U T.IL), TOYEYHBIE OOBEKTHI
(0CTaHOBKM, TAMATHMKM M T.IL), PafiOHBI M YAMIBI TOPOAQ, MAOIIAAH, MAPKH,
CKBepHI U T.A. VIMEHHO 9TH O0OBEKTDI IIOAYYAIOT HeODHIAAbHblE HANMEHOBA-
HHS, KOTOPbIE HUCIIOAb3YIOTCS a) ars HMASHTUPUKAITIH (4TO6BI HA3BATH MarasuH,
B KOTOPOM 9YTO-A. IIPOAQETCS; IIKOAY, B KOTOPON YYMTCS pebeHOK, u T.IL);
6) arst OpHeHTAIlU B IPOCTPAHCTBE (4TO6BI HA3HAYMTB BCTpeuy B OIIpeACACH-
HOM MeCTe, OIIMCATh IIYTh AO HY>KHOM TOYKH 1 T.IL).

OAHAaKO YacTO KaKas-AMOO COLMAABHO OIpaHHMYEHHAs IPYNIA HAaCeACHUS

(HampuMmep, CTyA€HTBI, AOMOXO3SIHKH, TAKCHCTHI H T.II.) UCIIOAB3YeT CBOH Habop
HeOUIINAABHBIX YPOAHOHIMOB, IIPHYIEM 3AeCh OCOOEHHBII HHTEPeC IPeACTaB-

! 3aech 1 panee Bee IpuUMepH yp6aHOHIMOB IpUBoAsTcs u3 paboter [ Cokoaosa 2012].
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ASIET KaK BHIOODP 00beKTa HOMUHALIMH, TaK U CIIOCOO 06pa3oBaHMs HAUMEHOBA-
Hus. B kavecTBe mpuMepa rpymnm HaMMEHOBAaHMH COIMAABHO OTPaHUYEHHOIO
HCIIOAB30BAHISI MOXHO IIPUBECTH HA0Op YpOAHOHHMOB, GYHKIHOHUPYIOMINX B
pedr CTYAECHTOB: 9TO Ha3BaHUS YYeOHDBIX 3AAHHM, OOLIEKHUTHIL, OHOAMOTEK, a
TakKe 06HEKTOB, KOTOPble CAYXKAT OPHEHTHPAMH B IPOCTPAHCTBe ropoaa (Tma-
MSITHUKH, MOCTBIL, Mara3HHbI U T-A. ).

Heoduuuasptsie ypOaHOHUMBI MOI'YT MOTHBHPOBATbCS AMOO OQHUIMAAB-
HbIM HauMeHOBaHHMeM (2), AM6O BHEIIHMM BHAOM rOpoAcKoro obmexra (3).
Ilpuyem oduiasbHOE Ha3BaHHE MOXET 3aMEeHATHCS CyPPUKCAABHBIMU H AP.
CAOBOOOPA30BaTEABHBIM BapHAHTAMU (2.1) mAu O6BITPBIBATHCSA Ha pOHETHUE-
CKOM YPOBHE AASI IICEBAOSTUMOAOTH3ALUH B LIEASIX AOCTIDKEHUS KOMHUIECKOTO
a¢dexra (2.2). MOTUBMPOBAHHOCTD BHEIIHUM BUAOM O6BEKTa TIEPEAAETCS AH-
60 onucaTeabHbIME anearsTiBamu (3.1), An60 (3HAYMTEABHO Hallle) C HCIOADb-
soBaHMeM MeTadpopuaeckoit Motusanu (3.2). Hanpumep:

(2.1) Cacmux = marasun Sédstumarket;
Tenxa, Tenxcay6 = xay6 Genialistide klubi;
Avtynux = Toprossiit nenTp Lounakeskus;
(2.2) Asxaban = marasun Abakhan;
Tpaau-6aru = ya. Vallikraavi;
Kowmapxem = marazun Comarket (Ha AoroTuiie MarasuHa n3o6pakeHa Ko-
IaYbs MOPAOUKA);
Teii-kAy6 = xay6 Genialistide klubi;

(3.1) Paszeasunst = Aomckuit cobop; Topbamuiii mocm — cm. (1);

(3.2) Hamamuux npumenxe, Ipumenxa = namaruux ®. I'. X. Crpyse (ab-
CTPAKTHbIf IAMSTHUK OTCHIAAET K pOpMe COAHEUHBIX M [eCOYHBIX YaCOB H,
AeHCTBUTEABHO, MOKET HATIOMHHATD IIPUIIIETIKY );

HMamamunux kysueuuxy, Kysneuux = namsrnux Slany Toinnccony (noseae-
HEBIINIL 6POH3OBbII MAMATHUK B BUAE XyAOIIABOI YeAOBEYeCKOH GHTYPbI);
Bpecmckasa kpenocmo = xwunoit poom (TIbrxwst nict./ ya. Asione 1; AAMHHBII
MHOTOTIOABe3AHDII AOM M3 KPACHOTO KMPTINYA);

nvanvie doma = sxxuasie Aooma (ya. Ayxa, 2, 4, 6), IOCTpOeHHbIE TaK, UTO BbI-
TASIASIT Hey CTOMYUBBIMHY;

Jiigeresa 6amna = scr. Turu sild ‘priHounbIit MocT’ (M3AAAEKA CHAYIT MOC-
Ta HarloMuHaeT JiipeseBy GalmHIo).

Heoduuuaspusie yp6aHOHMMSL, 06pa3oBaHHbIe [IyTeM METOHUMUYECKOTO IIepe-
HOCa, OTCBIAQIOT @) K COCEAHEMY FOPOACKOMY 06bekTy (5.1); 6) K yapesxaeHu:o,
KOTOpoe HAXOAMTCS/ HAXOAMAOCh B AAHHOM 3AAQHHH, Ha AQHHOM yAune (5.2) ;
6) K sxureasm 3paanus (5.3). [Tpu ux 06pa3oBaHUM TAKKe MOXKET MCTIOAb30BATh-
cs UrpoBast TiceBAOdTIMOAOTH3ams (5.4), HanpuMep:
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(5.1) mocm y Tacky — acr. Voidu sild ‘moct To6easr” (Tasku — nassanue kpym-
HOTO TOPrOBOTO L}eHTPA, PACTIOAOKEHHOTO OKOAO MOCTA);
Csunvs,y 6oposa, poinox y céunvu — TapTyCKUil KPBITBII PHIHOK (B CBA3H
¢ 70-AeTHeM PBIHKA PSAOM C HUM ObIA TOCTaBAEH NIAMATHHK CBUHbE );
y $pecku — nATAYOK Ha Mepecevenun yaur K0aukooaun n Aoccu (Ha crene
3AQHISI HAXOAUTCS 6oAbmast ppecka, Komwust rpaBropst 1860 roaa, nsobpaxa-
Iomeft TAaBHOE 3paHMe TapTyCKOro yHUBepCHTeTa );
denckuii Pumu — varasun Rimi (saxopurcs yepes KaHAA U PeKy Halpo-
THB TOproBoro nentpa Eeden);
Mocm y Amaanmuca, Mocm y Pamywu — 10 e, uro Iopbamuiii mocm
(na opHOM Gepery Haxoputcs pecropan Atlantis, Ha apyrom — Parymnas
TIAOIIAAD);

(5.2) Paxosurii kopnyc — ya. Vallikraavi (3pech HaXOASTCS 3AAHIST OHKOAOTHYE-
CKO KAMHUKH)
Pamywa — ParyiHas nAOIaAb;
Mopz, Tpynuax — yae6uoe spanue (ya. Haiiryse 2; GbiBiee 34aHHe aHATO-
MHYECKOTO TeaTpa);
P00ddom — yaebHOE 3paHIE (yA. Aoccu 36; GpiBIIEE 3paHME pOAAOMa) ;

(5.3) Hnocmpannoe, dra unocmpanyes, 049 Ipasmycyeé — CTyAEHIECKOE
obmesxwutue (ya. Paaryse 22; Erasmus — mporpamMma CTyAeHIECKOTO 06Me-
Ha);

(54) yaxo6vt Xypma — napx oxoao namaruka SIko6y Xypry (ya. Banemyitse).

3 npuMepOB BHAHO, 9TO HeOPHUI[AABHAST YPOAHOHUMIS AOITYCKAET LIHPOKYIO
BapUaTHBHOCTb, KOTOpas, B YHUCA€ IPOYEro, MOXKET OTPaXKaTh COIMAAbHBIE
XapaKTePUCTHKH TPYIIl HOCHTEAH, HampuMmep ypOAHOHHUM paxkosviii Kopnyc,
CKOpee BCero, UCIIOAb3YeTCsI CTyAeHTaMH-GUAOAOTAMH; HA3BAHUS yueOHbIX 3pa-
HHIl — CTyAGHTaMH M IIPeropaBaTeAsMu (IIPH 9TOM 9KCIPecCUBHble HOMUHA-
L[MH THTIa MOP2, MPYNHAK — SBHBI IPU3HAK CTYAEHYECKOTO CACHTA).

Ecan 0606murh crroco6sr 06pa3zoBaHus IePednCAeHHBIX YPOAHOHUMOB, TO
MO>KHO CKa3aTh, YTO B OCHOBHOM 3TO CAOBOOOPa3OBATEAbHBIE, OIIMCATEABHbIE,
urposble (IICEBAOSTIMOAOTHBHPYIONKE ), MeTadpOPHIECKIEe U METOHUMHUYECKHE
HoMuHaruu. Hanboaee cBO60AHO 0OpasyeMbIMU U IIPU 9TOM OrpaHUYEHHBIMU
B YIOTpe6AeHMH OKa3bIBAIOTCS METOHUMHMYECKHe HauMmeHoBaHus tuma (S.1),
HA3bIBAIOLIIE FTOPOACKOI 0OBEKT IO ApyroMy obbexry. Takue HeoHUIHTaABHBIE
ypOAHOHIMBI, C OAHOM CTOPOHBI, AETKO OOPa3syIOTCS «IO CAYYAI0» H PEAKO
IPHOOPETAIOT XapaKTep YCTONYUBBIX HOMUHALMI; C APYTOM CTOPOHBL, B pedn
MUKpPOTPYIIbl HocuTeaeil (Hampumep, B ceMbe, CpeAH APy3eil) OHU MOTYT CTa-
HOBUTHCA IMOCTOSIHHBIMU U €AMHCTBEHHBIMHU HANMEHOBAHUSIMH. BOO6H.[€ MeTOo-
HHAMHAYeCKHe HOMHHAIIHH FOPOACKAX 06'beKTOB 110 CYyTU CBOE AIEAAHPYIOT
K OIIBITY Y9aCTHHKOB KOMMyHHKAnuH (HEeH3BeCTHBIA 06beKT COOTHOCHTCS C
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I/ISBQCTHI)IM) M IIO3TOMY KaK pa3 M MOTYT CTAaHOBUTDHCA YCTOI;I‘-II/IBI)IMI/I B peun
OrpaHUMYEHHOIO Kpyra HOCHUTEAEN SI3bIKA.

1.2. TTepea TeM Kak IIepeiTH K BOIIPOCY O clenjuduKe reorpadpdeckoil AeKCHKU
roBopa, 06paTuM BHUMAaHKe HA HANMEHOBAHHS IPHPOAHBIX 00'beKTOB TOPOAQ.

HeMHOTO4MCAEHHBI KaK CaMU IPUPOAHO-AQHAIIAQTHBIE 0OBEKTHL B TOPOAE,
TaK M MX HeoQHIMaAbHbIe HAMMEHOBAHUS B pedn roposkat. Kax mpasuao, Takue
yPOAHOHHMMbI COOTHOCATCS € OPUIMAAPHBIMA BapUAHTaMHU  MOTUBHPOBAHbI CO-
OTBEeTCTBYIOIUMY aneaasTHBaMK (6.1) HAM IPEACTABASIOT OGO SKCIIPeCCHB-
HOe cyduKcarbHOe pousBoAHoe (6.2):

(6.1) xamaa, Komaosan — WCKyCCTBEHHbIH 3AMKHYTbII BoAOeM, ocT. Anne kanal
(B pycckux HeoQHUUHMAABHBIX BAPUAHTAX YPOAHOHNMA COAEPIKUTCS OTChIAKA
K Pa3HBIM CTAAMSIM CTPOHMTEABCTBA HCKYCCTBEHHOTO BOAOEMA, KOTOPBIH, II0
PaccKazaM ropoxaH, IARHUPOBAACS KaK IPeGHOM KaHaA AASL PErarTsl);
Kowxuna zopxa — ocr. Kassioru ‘xomaubst aox6una’ (mapx ¢ rayboxoit
KOTAOBHHOI );

(6.2) Mupozoexa, Iupeiu — cxsep Bosre mamsTauka H. V1. TTnporosy.

OTH HEMHOT OYHCAEHHbIE TPUMePhI HeOPUITMAAPHbIX HAUMEHOBAHHI FOPOACKHX
[IPUPOAHO-AQHAIIAQTHBIX 00BEKTOB ITOAHOCTBIO BIIHCHIBAIOTCS B CHCTEMy He-
OQHIMAAbHOM yPOAHOHIMUY U He AEMOHCTPUPYIOT OTAMYHIL B BHIOOpPE MOTHUBHU-
POBOYHOIO IPU3HAKA HAU B CIIOCOO€e 06pa3oBaHMs.

HWrak, HeoduIMasbHasl ypOAHOHUMISI BAPHATHBHA U COLMAABHO OTpaHIIe-
Ha: 3HAYIMBIE AASI PA3HBIX TPYIII HOCHTEAEH SI3bIKA TOPOACKHE 0OBEKTHI UMEIOT
LleABII1 HA0Op HeO(HIHAAbHBIX HOMHUHALII, KOTOPble GYHKIMOHUPYIOT B PEYH
9THX TPYIII M PEAKO BBIXOAST B obIiee yroTpebaerue. Takoe TOAOXKeHMe BIIOA-
He IIPeACKa3yeMo U CBA3AHO CO CIeIUPUKOIN TOPOACKOTO HAaCeAeHHA: ero pas-
MepaMu, IOABM>KHOCTDBIO U COLJUAABHON HEOAHOPOAHOCTBIO.

2. OpHAKO YeM MeHbIIe PACCTOSHUE MEXAY B3aUMOACHCTBYIOIMMU AIOADMH H
YeM AOAbBIIE CYIeCTBYIOT YCAOBHS MX B3aUMOAEHCTBIS, TEM CHAbHEE MPOSIBAS-
IOTCSl B MEHTAABHOCTU OCOOEHHOCTH CPEeABI M TeM IPOYHee 3aKPeIAsIOTCS 0CO-
0eHHOCTH, OTAMYAIOIIME AAHHYIO TePPUTOPHAABHYIO OOIIHOCTD AIOAEH OT APY-
rux TOA [Tpodumos, Ilapeirun, Mcmaruaos: 6]. IIpumepom Takoro TecHOro
TepPUTOPHUAABHO-UCTOPUYECKOTO COCYIeCTBOBAHUSI MOXET CAYXXHUTDb AepeBeH-
ckas obmuHa. B cayuae e ¢ ocrpoBom ITuitprccaap Mbl HMeeM YHHKAABHYIO
BO3MOXHOCTb PACCMOTPETh TAKOe IPOSIBACHHE TePPHTOPUAABHON OOLIHOCTU
AIOA€H, B KOTOPOM CBSI3YIOLINM 3BEHOM AASI OOLIMHBI OKA3BIBAETCS HE TOABKO
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3aMKHYTas U OTPe3aHHass OT MHUPA TePPUTOPHs, He TOABKO OOIast HCTOPHS B
HeCKOABKO BEKOB, HO X KOH(pECCHOHAAbHASI OOIIHOCTD.

2.1. Ucropus u HaceaeHue ocrposa. Ha ocrpose Iluiipuccaap, pacmoasosxes-
HoM Ha rpanure Iyackoro u Témaoro o3ep, u3paBHA MPOXUBAET PYCCKOE HACe-

Aenne. ITo mpenmMyIecTBy 9T0 CTapOOOPSIALBI, K KOTOPBIM IIPUMBIKAET 3HAYH-
TEABHO MeHbIIlee 110 YHCACHHOCTH PYCCKOe HOBOOOPSIAYECKOe 1 9CTOHCKOe Ha-
ceaenme. Kak mucaaa T. ®. Mypuukosa, HaunHas ¢ XI-XII BB. ocrpoB mc-
TIOAB30BAACS TICKOBUMAMH M HOBTOPOAIIAMH ([TOCAEAHMMU B MEHBIIIell CTeTeHH )
AASL Ce30HHOM PBIOHON AOBAM; 3aTeM OOpPasOBAaAOCH IEPBOE IIOCTOSIHHOE IIO-
CeAeHHe — caMasl I0XKHAsl AePeBHS OCTPOBA, ACPEBHS Keauex! [MypuukoBa
1962: 345-346].

ITepeaoMHbIM asst ocTpoBa cTaa XVIII Bek, koraa OCcTASTHAUS U AUPASTHAUS
OBIAU IIPHCOEAMHEHBI K POCCHIICKOI MMITEpUH U TI0 OCTPOBY IPOIIAA TPAHHMIIA
Mexay Audasuackoir u Ilerporpaackoit rybeprmsimu. Ha ocrpose, BIAOTHYIO
IPUMBIKast K HOBOM I'PaHUIIE, TIOSIBUAACH HOBAs ACPEBHS, IOAYUYHBIIAs Ha3BaHKE
Mewa (To ecTh ABa TOCEAGHHMS OCTPOBA OKA3AAKCH TIO Pa3HbIE CTOPOHBI I'yOepH-
ckoit rpanunp). KpoMme T0ro, Ha 0CTpPOB Ha9aAM PUXOAUTD CTAPOOBPSIALIBL, TAK
KaK «yeAUHEHHBIH OCTPOBOK OBIA AAS TOHHMMBIX CTOPOHHHKOB CTapOM Bepbl
HUMEHHO TeM YKPOMHBIM YTOAKOM, IA€ MOXKHO OBIAO 4yBCTBOBATh Ce0sl B TOAHOM
6esomacHocTn> [ Mypaukosa 1962: 347]. ITocaeAHSS, TPeTbsl, AePEBHS OCTPO-
Ba BO3HMKAQ MIO3AHEE, TeorpaduIecKy PACIIOAOXKHAACH MEXAY TIePBbIMH ABYMs
U TIOAYYHAQ Ha3BaHHeE Tonu.

CrapooOpsALIBL AO CHX IIOP IPe0OAAAAIOT HAa OCTPOBE, IIPHYEM He TOABKO C
TOYUKU 3pEHUS YMCAEHHOCTU. TaK, HalpuMep, pasAMIHbIe COOBITHS B UCTOPUM
OCTpOBa IPUBEAM K TOMY, Y9TO CeI4ac 3AeCh AEHCTBYeT TOABKO OAMH XpaM’:
CTap006pHA‘IeCKaH MoAeHHas B pepesHe JKeaagex. HemHOrouncaennrie HoBo-
OOPSIALIBL OCTPOBA IIOCEINAIOT CAYXKOBI B 9TOM MOACHHOI, He MMes, OAHAKO, Ipa-
Ba HCIIOAb30BaTh KPECTHOE 3HAMEHHE U 3aXOAUTD AAAbIIIe IIPUTBOPA.

AoAroe cocymecTBOBaHNe TPeX STHOKOH(pECCHOHAABHBIX TPYIII Ha Treorpa-
{HuecKy OrpaHUIEHHOM IIPOCTPAHCTBE® He MOTAO He IIPHBECTU K TOMY, YTO Y

«Hawuboaee apeBHee pycckoe moceAeHne Ha OCTpoBe H3BeCTHO ¢ 1370 r. mop Haspanuem XKeaauex>
[ITaaar 2012: 216].

Ecau Bo BpemeHa mepBoit DCTOHCKOM PecirybAnky Ha OCTPOBe AEHCTBOBAAO YeThIpe XpaMa — ABA
CTapOOOPAAYCCKHUX, OAUH TPABOCAABHDIH I OAMH AIOTEPAHCKHMI, TO CefYac U3 HUX COXPAaHMAOCH ABa:
HPaBOCAABHBIMH, B KOTOPOM CAYXXOBI IIPEKPATHAUCH B 1964 I, 1 AefiCTByIONas U B HACTOAIN[ee BpeMs
crapoobpsaueckas MoAeHHas B aep. XKeaauek.

TTaomaAb OCTpoBa COCTaBASET 7,5 KM’, U3 KOTOPBIX AUIIb 55 ra IPHIOAHBL AASL IIPOKUBAHHS —
OCTaAbHAs 4acTh OCTPOBa 3a6oAoueHa (AaHHble ¢ oHUMAAbHOrO caifra Boaoctu Iluitpuccaape:
www.piirissaare.ee).
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UX [IPEACTaBUTEAEH BBIPabOTaAaCh HEKOTOpast 061Iast KAPTUHA MUpPA M CHCTeMA
uenHocrert'. I1pu 9TOM MOXXHO IIPEATIOAOXKHTH, YTO, XOTS BAMSIHHE U OBIAO B3a-
HMHBIM, CTapOOOPSIAYECKHIT B3TASA Ha MHP MOTI OKa3aTbhCsl AOMUHUPYIOIIUM B
CHAY KaK YHCACHHOTO IPeOOAAAAHUS CTAPOOOPSIAYECKOrO HACEACHHS], TAK U B
CBSI3H € 0C060i1 KOHPECCHOHAABHOI [IeABHOCTDIO 9TOM IPYIIIIBI HACEACHHUSL.”

MO>XHO CKa3aTb, YTO AAUTEABHOE COCEACTBO IPEACTABUTEAEH TPeX 9THO-
KOH(eCCHOHAABHDIX IPYIII HACEACHHS Ha OTPAHNYEeHHOM PparMeHTe CyIIy IpU-
BEAO K 00Pa3oBaHUIO 0COOO TEPPUTOPHAABHON OOLIHOCTH AIOAEH, OODeANHS-
fomuM $aKTOpPOM KOTOPOU SIBASETCSI TEPPUTOPHS, ee IPUPOAHO-PECCYpCHAs
CpeAd 1 HCTOPUSL

2.2. T'eorpaduyeckasi A€KCHKA TOBOPA IPEACTABASIET COOOM GOAee CAONKHYIO
CHCTeMy, YeM HeOHITMaAbHAs yPOAHOHHMUS: OHA BKAIOYAET He TOAbKO Heopu-
HaAbHbIe TONOHHMMbI, HO M HapOAHbIe reorpadguyeckue TepMunbl. ITockoapky

T€ ¥ APYTHEe HOMHMHAIIUU SBASIOTCS AMAAEKTHBIMU M MCIIOAB3YIOTCSI ONTPEAEAEH-
HOM TPYIIION HaceAeHMsl AAsL 00O3HAYeHHs reorpadudeckux/ Tomorpadude-
CKUX O00BEKTOB KOHKPETHOIN MeCTHOCTH, AOTMIHO PAacCMAaTPHUBATh HX BCe KaK
OTpakeHHUe CreludUIeCcKOil TepPUTOPHAABHON (B HaleM CAydYae, OCTPOBHON)
OOIIHOCTH AlOAEH B AeKCHKe MX roBopa. VHaue roBopsi, Bce OCBOEHHOE, 00XH-
TOe OIPEeAEACHHOM IPYIIION HACEACHHS IPOCTPAHCTBO M OOBEKTHI, 3HAUMMBIe
AASI KU3HEAESITeAbHOCTH IPYIIIIBL, OTPAXKAIOTCS B BUAE CIlelj$puuecKoro Habopa
CAOB M YCTOMYUBBIX CAOBOCOYETAHHI. DTOT SI3bIKOBOM MAaTepPHAA MOXHO YCAOB-
HO Ha3BaTbh «BHYTPEHHMM>, TO €CTh HEU3BECTHbIM MAU MAAOM3BECTHBIM 32 IIpe-
A€AaMU TePPUTOPHAABHOTO COLIMYMA, A 3HAHKE reorpaduyueckoi AeKCHKU roBO-
Pa — <CTHUXMIHO 330T€PHYECKUM >, OTACASIOUIUM CB0UX OT UYHCUX.

Hruke 6yaeT IpeApHHSTA IOIBITKA 3aTASIHYTH B MUpP ocTpoBa ITuiiprccaap
Yepes IPU3MY AMAAEKTHBIX TOTIOHMMOB 1 reorpaduueckix TepMUHOB (B roBope
$YHKLMOHUPYIOT ¥ APYTHE A€KCEMbI, OMCHIBAIOIIIE IIPOCTPAHCTBEHHYIO AOKA-
AMBAIMIO OODBEKTOB, HANPHMep, HAUMEHOBAHMS JKUTEAEH, KOTOpbIE, OAHAKO,
3A€Ch paccMaTpuBatbes He 6yAyT). B KauecTBe S3bIKOBOro MaTepnasa K aHaAU3y

! HanpuMep, AHAAM3 AMAACKTHOI'O MaTE€pHaAa, COGPaHHOI‘O Ha OCTPOBE U OTPA’KAIOIIEro OTHOIIEHHE

OCTPOBUTSIH K TPYAY, He BHIABMA HUKAKOM CTIeIIMPHUKU BOCHPHUATHS TPYAA AAS KAKOH-AM6O U3 Ty,
a HaIIPOTHB, II0Ka3aA OGIIHOCTD B3TASAOB Beex skuTeaet ocrposa [[IJapnesa, [Taankosa 2012].

T. K. lop, nuurer 06 arom Tak: «ITo kpaitreit Mepe ¢ konna XVIII B. 3AeCh yike IOCTOSHHO XHAU
CTapOBEPHI, KOTOPbIe CIUTAAICH CBOOOAHBIMH, B OTAMIIIE OT MECTHBIX KPEIIOCTHBIX KPECThSH U3 PyC-
CKHX CTApPO>KHAOB U 3CTOHIIEB, Ha KOTOPbIX OHH, B CBOIO OYePeAb, OKA3aAH OTPOMHOE BAHSIHHE, KaK
B KOHPECCHOHAALHOM, TAK H B GbITOBOM HAAHe. < ... > ITOCKOABKY OAMDKAIIAs IPABOCAABHAS Liep-
KOBb HAXOAMAACh 6AM3 pycckoro 6epera Ha 0. O3oaursr B 3 kM ot [Tuipuccaapa, To mpubbIBIIAE B
konte XVIII B. crapoo6psAILbI 6BICTPO BOUIAK B CHAY ¥ BOOPAAHM B CBOU PSABI HE TOABKO MECTHBIX
PYCCKHX CTApOXKUAOB, HO M 3CTOHILEB» <BblpeaeHo MHOK0. — O. IT.> [IIlop 2012: 196].
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IpUBAEKAeTCs reorpadpuieckast AMAAeKTHAst AeKCHKa (B TOM yMCAe TOIOHUMBI,
Bcero oxkoAo 80 eAI/IHI/IH), CoOpaHHasl, B OCHOBHOM, B XOA€ AHAAEKTOAOTHIECKUX
9KCIIEAULIUI U OITyOAMKOBaHHas B «I'eorpadraeckom caoBapuke ocrposa ITuit-
puccaap> [ITaankosa 2012-6: 170-193].

2.2.1. K geodunmasbHpM TOmmoHMMaM octposa [luiiprccaap oTHeceM Ha3BaHHA

Pa3AMYHBIX 06BEKTOB OKPYIKAIOLIETo IPOCTPAHCTBA. FIMeHa co6CTBEHHBIE B TO-
BOpe MPHUCBauBAIOTCS 06beKTaM, OTHOCSIIUMCS K d) 3aCeAeHHON TeppUTOpUH
0CTpOBa, 6) He3aceAeHHOI! TePPUTOPHH OCTPOBR, 8) 03epy.

CpeArt 00beKTOB 3aCEACHHON TEPPUTOPUM HaHOOAee PEryAsSpHO HMsI COb-
CTBeHHOe MpHcBauBaeTcsi koaoanam (7.1), Aanee CAEAYIOT 4acTH AepeBeHb
(7.2) n 3panua (7.3). Cropa e, pasyMeeTcs, OTHOCATCA M PYCCKHe Ha3BaHMS
AepeBenb (7.4), KOTOpbIe, C OAHOMN CTOPOHBI, SIBASIOTCSL OPUIMAABHBIME (MAK
OO0 IIIeNIPU3HAHHBIMHU ), C APYTOi1 CTOPOHBI, IIPH IIePeX0A€ Ha 3CTOHCKHI A3bIK (B
ABYX CAy4asiX U3 TPeX) B HACTOsIee BpeMs He COXPaHSIOTCS:

(7.1) HaHpr:qu xor0dey, ITonos xorodey, Cmozos korodeuy, (Duiactm KoA00ey;
(7.2)  Ianxpyxun dom, Beaviii dom;

(7.3) Kabax, dcmonckuii kpail;

(7.4)  Mexa' (acr. Piiri), XKeaauex (act. Saare), Tonu (act. Tooni).

YTO KacaeTcss MOTHBUPOBOYHOTO TPH3HAKA, TIOAOXKEHHOTO B OCHOBY 06pasoBa-
HISI AQHHBIX OHMMOB, TO B TIOAQBASIIONEM GOABIIMHCTBE CAYYAeB Mbl UMEEM AEAO
C MeTOHUMHMeN: KOAOALBI HazBaubl 110 $pamuanu (ITankpyxun, Cmozos), nMeHH
(Qupcun), poay aesreabnoctu (ITonos) ArOAeil, KOTOpbIEe BAAAEAH AOMOM TIO
COCeACTBY ¢ KOAOAITeM. [Tpiyem Bo BCeX CAYYasx 9Ta OTCHIAKA SBASIETCS «HCTO-
PHYECKO#i>»: TPH AOMA H3 YeThIPeX He COXPAHHMAHCD, a [lankpyxun dom Ha3BaH
IO MMeHH Bpaya, KOTOPHIi MPHEXaA Ha OCTPOB TOCAe BOFHbI U KUA H paboTaa
3A€Ch HECKOABKO AECATHAETHI. MeTOHHMHUS MOAOXKEHA B OCHOBY HaMMEHOBa-
umit Kabax (Mecto B pepesHe, rae B Havare XX B. 6b1A Kabax), dcmonckuil kpaii
(9acTh AepeBHH, TAe XUBYT 3CTOHIIbI) M BCEX Tpex AepeBeHb: Keiauek — 10
HasBaHumio peku JKetud, OTKyAA TIPEATIOAOKHTEABHO MPHIIAM PYCCKHE TOCEASH-
upt'; Mexa — Tak Kak PacrloAararach BAOAb TYGEpPHCKOH TPaHMIBI (mMexwcu);
ToHu — OT CAOBA M0HS, KOTOPBIM, B YACTHOCTH, HA3bIBAAKCh YIACTKU 03€PA AASL

<« ... BOAHOE IIPOCTPAHCTBO MeXAY ycrbeM peku XKeaun u ocrpoBom ITmitprcaap — a0 camoe 6ora-
TO€ pbIOOI MecTO BO BceM UyACKOM 03epe, prueM 0cobeHHO 6orara peIboil Ta 4acTh 03epa, KOTO-
Past HeMOCPEACTBEHHO OMBIBAET OCTPOB. DTO, IO-BUAMMOMY, BHI3BAAO TIEPEXOA M3BECTHOM YACTH Ha-
CeAeHHS C MaTepHKa Ha OCTPOB. B paabHefimeM nepe6pasineecs Ha MOCTOSHHOE XHTEAbCTBO HaceAe-
HHe M IPHHECAO ¢ o601t HasBaume XKeaus man XKorouv» [MypHukosa 1988: 123].
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pbi6HOM A0BAM'. HaM BcTpeTnaach AMIIb OAHA HOMHMHALHS [0 BHEIIHEMY [IPH3-
Haky: Beaviii dom (AOM 13 6eAOTO KMPIHMYa, B KOTOPOM PACIIOAAraeTcsl MecTHas
AAMUHHCTpAIHS, TIO9TOMY BO3MOXKHA M MeTadopuyeckas MOAAEPXKKA — IIO
acconuanyy ¢ oburenssecTHbM beavim domom).

K o6bpexTaM HezaceAeHHON TePPUTOPHUHU OCTPOBA, KOTOPHIM IPHCBAUBAOTCS
MMeHa cO6CTBEeHHbIe, OTHOCATCS YIaCTKH/ TOUKM Teppuropuu ocrposa (8.1) u
dopmbt peabeda (8.2), Hanpumep:

(8.1)  Kocmpuue (MecTo, Kyaa pambie IPUBOSMAM APOBA M CKAAABIBAAM 3 HUX

xocmpbt ‘mosermmpy ), Asduna (aec);

(8.2) Vaumuna 20pa (BO3BDILEHHOCTD HEMIOAAAEKY OT AOMA, B KOTOPOM XHAa YAu-

ma), Topdeesa xanasa, Mexoscka xanasa (kaHaa TOGAMZOCTH OT AepeBHH
Mexca).

B AQHHOM CAydYae TaKKe TOABKO OAMH OHHMM He O0Opa3OBaH ITyTeM METOHHMU-
4eCKOro IIepeHoca: AMAAEKTHOE CAOBO A50uHa, UMeoNee 3HAUCHYE ‘HeGOABIION
Aecok; omymka aeca’ [CI'CD 2008: 84], B ycaoBusAX Ge3recoro ocTposa mepe-
XOAUT U3 Pa3psiAQ AIleAASITHBOB B IMeHa COOCTBEHHBIE.

Mo>xHO cKa3aTb, 9TO TOIIOHMMBI B TOBOPE BBIITOAHSIOT, KpOMe HOMHHATHB-
HOM, KOTHUTUBHYI0 $YHKIHMIO, TAK KAK COAEpPKAT HUHPOpPMALHI0 06 obbeKTe’:
Kocmpuuwye, ITonos korodeyy 1 T.A. — AAS CBOUX B KDKAOM HA3BAHIU COAEPIKUTCS
CBEPHYTAs UCTOPHS, CIOXKET 3 XM3HU OCTPOBA.

Ha nepeceyennu AByX CTUXUI — CYIIH U 03€Pa — PACIIOAATAIOTCS BOXKHBIE
AASL OCTPOBHUTSIH reorpadudeckue 0ObeKTh: y4acTKu Oepera/ GeperoBoil Au-
HHH, 3aAMBBI U AP. popmbl peabeda (9.1). B cuay Toro, uto pasamyars Bee a1
TOYKM M YYaCTKH AAS JKUTeAeil OCTPOBa KpaiiHe Heo6X0AUMO (AASL IepenpaBb
IO BOAE, PbIOHOM AOBAH, Pa3AeAa MACTOHIIHBIX 3eMeAb M MPOY. ), 06HAKE TOTIO-
HUMHYECKHX €AMHHIT] 3AeCh Beauko. HecMoTps Ha TO, 4TO K HacTosmeMy MoO-
MEHTY HaM YAAAOCh COOpaTh AWIb HEKOTOPYIO YaCTh 9TOTO TOIOHHMUKOHA,
MOJHO IPEATIOAATATh, YTO TAKUX HA3BAHUI 3HAYMTEABHO Ooabine. Tak, oAuH 13
PECIIOHAEHTOB TOBOPHUT O OeperoBoit AMHHHU OCTpoBa: 3dect Kaxcdvie 4ymb Au He
namvdecam mempos kaxoe-mo nazsanue (JKeaauex, 2011). CymecTBeHHBI AAS
[IOTOMCTBEHHBIX PbIOAKOB M YIACTKH O3epa, KOTOPbIE TAlOKe IOAYJAIOT HMeHa
cobcrpennbre (9.2):

(9.1)  Pycckuii 6epez, Paapera, Poz, T pe6ﬂm;c, Toaviii bepee, Koneun bepee, Ma’ﬂbxa,
Hﬂhuuo;

! Cp.: mons — «ypo6HOe MeCTO Ha peKe HAU Ha MoGepexbe 03epa; 3aAMB Ha MO, TAe COBUpaercs

pbi6a M yCIemHO IPOU3BOAUTCS ee A0B> | Mypaaes 1984: 557].
Cp., E. A. Bepesobud canTaert, 4T0 nMs cO6CTBeHHOE 06AaAA€T OHATHIHBIM copepykaHmeM [Bepe-
308w 2007: 73].
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(9.2) Ky}ma, Kypmarucxoe 03épxo, Mesxwa®, IHaBaiauxa, 3anaxa, Tuzaraxma.

B paHHOM cAydyae HabAIOAQETCS GOABIIee PA3ZHOOOPa3ie MOTUBHPOBOUHBIX IIPU-
snakos: Metonumus (Koazun 6epez, Kypmaricxoe 03épko, Pycckuii bepez), HoMu-
Hauus 10 BHemHeMy BUAY (I'04wiil Gepez), NCTIOAb3OBaHKE AIleAASTHBA B Kadec-
tBe onuMa (Paspes, Poz, I'pebriok). IIpeATIOAOKHTEABHO TPH IIOCAEAHMX OHMMA
SIBASIFOTCSI HAPOAHBIMH reorpaduiecKiIMU TePMHUHAMH, 3aKPEMBIINMUCS 32 OA-
HUM KOHKPETHBIM MECTOM, Hal[pUMep:

Por. BricTynaromas B 03epo MeAb B paiioHe Aep. Touu. Ecmo u I weibokuil Poz, ecmb
Poz. Bom amo Poz: Caapexwoira <3pecs>, u som om Caapexiora npohm Toneii
MPOCMHUK <... > — Mam MpocmHuk maioti, smom u ecmo Poz. <...> Poz, amo c1060
<HA3BIBACT> 2e02paguueckoe He pacnoroycerie, a gopma: donycmum, MeAl, mam Ha-
MbLAO necka, u om Kax 6vl kak poz oxasarca (JKeaauex, 2011) [ITaauxosa 2012-6:
183].

Cp.: poz — «MBbIC, KOCa; KpyTasi MeaHApa pekH; <...> Ha YyackoM 03. — Meas,
CAOYKEHHAsI YTAOBATHIMU KaMHSIMH, AHHHSI KOTOPOI IPOAOAXKAETCSI OT HeperoBoro
Mbica>» [Mypaaes 1984: 482].

3A€ch 5Ke MBI BCTpeyaeM 3aMMCTBOBAHUS M3 9CTOHCKOTO s3bIKA: 3aAUB Ky’p/na
(act. anaa. kurm ‘oraanenHoe, rayxoe mecto’), 3aaus Tuzaraxma (acr. Tsiga-
laht, rae laht ‘3aauB’). DcroHCcKMit BAPUAHT HA3BAHIS €CTh U Y 3aBOAU I_Hasaiau-
xa — Stivahaug. Bo3aMOXHO, PyCCKHIT BAPUAHT IIPEACTABASIET COOON [ICEBAOITH-
MOAOTH3ALHIO CO3BYYHOIO 3CTOHCKOTO MCTOYHUKA', CP. O6DBsCHEHHE, KOTOpPOe
IIPUBOAUT PecrioHAeHT B (9.3) M KOTOpOe XOpOIIO BCTPaUBAeTcs B PsA Ipe-
06AaAQOLIHX B TOMOHUMHY OCTPOBA METOHUMUYECKIX HOMUHALHIA:

(9.3) Iasapuxa ssudy mozo max Ha3bIBAENICS, OHA MAK U OCMAAACH, <UTO> HceH-
WuHa 0dHa, omey paccKasviear, eé npossuue nouemy-mo Goiro Illasapuxa, u
ona mam ymomnyaa. Tozda 21y6oxo 6viao u ouens 8s3x0.  ymonyra. Hy som no
npedanuio max. (Mexa, 2011)

OcBoeHre HepYCCKMX HAa3BaHMH BAXKHBIX AAS XKHTEAeH OCTpoBa reorpadude-
CKHX 00eKTOB IIOAY4YaeT HHTEPEeCHOe PasBUTHE B CAyYae C Ha3BaHHEM CeBepo-
3aITaAHOTO 3aAMBA M IIPHAETrarollell K HeMy TeppUTOPHU OCTpOBA — Kyrpma.
ITA0XO TIOAAQIOIIMICS TICEBAOSTUMOAOTH3AIIMY OHMM Ha3bIBaeT BeCbMa OTAA-
AEHHYIO OT 3aCEA€HHOM YaCTH OCTPOBA TEPPUTOPHIO CyIIH, KOTOpas IIPH 3TOM
ObIAQ AKTyaAbHA AASI KU3HH OCTPOBUTSIH, TAK KaK 3A€Ch OHH IOAYYAAH YIACTKU
TIIOKOCOB: KOPOB Ha OCTPOBe OBIAO MHOTO, IIOKOCHBIX YTOAHI Maao (OCTpOB 3a-
6oa0ueH). Y4acTKu pasAaBaAKCh 110 XPeOUIo, 1, eCTECTBEHHO, HUKTO He Papo-

BaACS, IIOAY4IHB yIacTok 8 Kypmur. V1 BoT B roBope 00pa3oBaAcsi OCHOBAHHBIN Ha

' BoamoxHo, ocr. Siivahaug or siigav ‘Tay6okuit’ + auk ‘Apipa, yray6aenue’.
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3TOlt cutyaumu dpaseororusm — <moittu> 6 Kypmy, 20e becu mypmy <10 ectb
3abepyr, mporousT (2)>:

(9.4) A som Kypma-mo, 5 nomnio, noxcrs <ram> 00cmardc, u 6CE Mama 2080puAd
nanvi: «Hy, oname mor 6 Kypmy nowés, 20e 6ecu mypuy'» (JKenauex,
2009)

AaHHDIA AMaAeKTHBIN (Pa3eOAOrH3M COBIIAAAET 110 CBOEN AOTHIECKOM CTPYKTY-
pe M CeMaHTHKe C OOIepyCCKUM BBIPOKEHHEM Y 4epra HA KYAUMKAX, TAe KyAut-
xa (IIpaBHABHee KyAu#Ka) — AYT Ha Gepery peKu MAM 03epa C XOPOIINM TPaBo-
CTOeM; TIOASHa, TA€ XOpOIMe TIOKOCk! 1 namuu [Mypsaes 1984: 311]. Mnaue
roBops, Ky}ma — MeCTO AAAEKO€, HeITOHATHOE U, B CUAY «HEPYCCKOCTH> Ha-
3BaHUS, IOAO3PUTEABHOE, CBA3AHHOE C HEYMCTON CHAOM.

2.2.2. TIpeobaapaHue CAOB C HPO3PAUHOIT BHYyTPEeHHEH GpOPMOI HabAIOAAETCS
He TOABKO CpeAM HeO(UIIMAAbHBIX TOIIOHMMOB ITUHPHCCAaPCKOro roBOpa, HO U
B YMCA€ IPUMEPOB HAPOAHBIX reorpaguieckux TepPMHHOB, 3aNHCAHHBIX Ha
ocTpoBe. MOKHO BBIAEAUTD ABe OOAbIIIE TeMATUYEeCKHE IPYIIIBl: TEPMHHbI, Ha-
3bIBAOIIUE 06HEKTDI, PACTIOAOXKEHHBIE d) Ha Cylle 1 6) Ha 03epe.

Ha cyme TepMHHOAOTH3HPYIOTCS HAa3BaHUS OTHOCHTEABHO BO3BBHINIEHHBIX
yaactkos peabeda (10.1), kauecTBo nousennoro nokposa (10.2), yaacTku Tep-
pUTOpUM B 3aBUCUMOCTU OT pacTureAbHoro mokposa (10.3). Takoit Habop
06bEeKTOB HOMUHALIMK CBSI3aH C BUAAMH AESTEAbHOCTU OCTPOBUTSH (BbIIAC KO-
POB, IOKOC, OTOPOAHHMIECTBO, C6Op Aroa ). [Ipu 9TOM B OCHOBHOM HCIIOAB3YIOT-
51 CAOBOOOPa30OBaTeAbHBIE ACPHUBATHL C HOAEe HAY MeHee IIPO3PAYHOI BHYTPeH-
ueit opmoit (10.1- 10.3) u MeTonumus (Mox):

(10.1) cyzopox (mpuropox), 20pyuka (npuropox);
(10.2) namouuna (ssi3xoe, Tonkoe Mecto), donnuya (IpoMep3mIMit IAACT 3eMAK);

(10.3) osctuntox (oabxoBas poma), mox (MoxoBOe 60A0TO, IOpOCHIEe HEBHICOKMMU
AEpEeBbsIMH).

OAHaKO CpeAr COOpaHHBIX HAMU Ha OCTPOBE HAPOAHBIX reorpaduIecKux Tep-
MUHOB KOAMYECTBEHHO IIPe00AAAAIOT e AVHHUIIBI 3 CEMAHTHYECKOTO IOASI 03€po:
03epO OKA3BIBAETCSI AEKCHIECKH OoAee Pa3pabOTAHHBIM M ACTAAUSHPOBAHHBIM
IPOCTPAHCTBOM, YeM CyIIa. 3AeCh MbI Ha0AIOAAeM 60oAee Pa3HOOOPa3HbIil HAGOP
KaK TeMaTHYeCKUX IPYII, TaK U MOTUBHPOBOYHBIX IPU3HAKOB. 1 epMUHOAOTH-
3MPYIOTCSI Ha3BaHMSI OOBEKTOB M3 CACAYIOIIMX 00AacTeil: GeperoBasi AMHUS U
npuaeraromue ydactku osepa (11.1), peabed oseproro ana (11.2), peabed ae-
posoro nokpost (11.3), Berpst (11.4); 0ocoboe HazBaHMe MOAYYAET MECTO B O3€-
pe, BbIAeACHHO® KOMY-AH60 AAst phi6HOT A0oBAM (11.5):
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(11.1) 3a60ii (kaMHH, CAOEHHBIE BAOAb GEpETa AAS €10 YKpElAeHH s), HaB0A0K (Ha-
MBIBHAS IT0AOCA TPU6 0L, A TAKKE MPHUAETaloNee K Heil MEeCTo B 03epe);

(11.2) 3py’6be (MecTo peskoro mepexopa OT MeAu K TAy6uHe), cear (peskuit mepe-
XOA OT MeAM K ray6uHe), 2pu'3a (kameHHCTas TIOABOAHAS TPSAQ), 2pe6mo’1<
(mepoBHbIit peabed AHa), nepecuna (MecaaHas OTMEAD);

(11.3) py6ey (Tpemuna Bo AbAy), nopoza (Tpemmna Bo Abay), cHez080ii 480 (Aea, KO-
TOpBIil BOSHUKAET TIPU IOATAHBAHIH 1 TIOCAEAYIONEM CMEP3aHUH AEKAIIero
Ha AbAy CHera), uépHutii 460 (mpospaunbit (2) Aea), witiaucmotii 469 (mopuc-
THIi1, HEHAACKHBIN A€p), Cy60ii (CKAAAKA B AEAOBOM TIOKPOE);

(11.4) summsx (F0rO-BOCTOUHBIH BETEP: «C €ro BCATAA XOAOA H CHET> ), MENAUK
(1oKHbI#t/ 10T0-BOCTOUHBI BeTep), cesep (ceBepHbIL BeTep), Mokpux (1oro-
3aTIaAHBIIL BeTep, IPUHOCSIUIA AOXKAD ), n0AydenHux (10XKHbBU BeTep), none-
peuenn (BeTep, Ayloumii onepex o3epa), cmauert (MPUBOMHBIN, AyIompii ¢
osepa Betep), ded (ceBepHbiii Betep), doresoil senep (BeTep, AyIOUIHI BAOAD
6epera), nosemepve (OMyTHBI BeTep);

(11.5) yz00a.

Kax yxe roBopmaOCch, CpeAr paccMaTpHUBaeMbIX HAPOAHBIX IeorpadudecKux
TePMUHOB IIPe06AAAAIOT CAOBOOOPa3OBaTEAbHbIE ACPHBATbI, KOTOPbIE IIPU 9TOM
HMEIOT [IPO3PAYHYI0 BHYTPEHHIOWN POPMY U IOITOMY CIIOCOOHBI 9 PeKTUBHO
BBIIIOAHATD KOTHUTHBHYIO QYHKIHIO (CM., HArpumep, HaBOAo;c, céai, nepe’cuna,
SuMH}l’K, menaux u T.A.); B 9TOM OTHOIIEHUHU K HUM GAUBKU U TEPMUHOAOTH3HPO-
BaHHbIE CAOBOCOYETAHUS (tté'prﬁ/ Wu,/mcmbtﬁ/ cuezosoﬁ Aé’@). Boaee pepxu ae-
KCEMBI, SIBASIOIINECS CeMaHTHIeCKMMH AePHUBaTaMH, OAHAKO OHH TAaK)Ke MCIIOAD-
3YIOT [IPO3PaYHbIil 06pas, IPHUPABHUBAOLIUI UX 10 KOTHUTHBHOM 9 EeKTHBHO-
CTH K Ha3BaHHBIM CAOBOOGpa3OBaTeAbHBIM AepuBatam (zpusa, nopoza). ckaro-
YeHHe COCTaBAsIeT Ha3BaHUe CeBEPHOIrO BeTpa — dJed, KOTOpOe TAKKe BCTpeda-
eTcs B cOCTaBe TMO3TUUEeCKOro dpaseororusma ded 6 uéane kamaemcs (‘cesep-
HbIit BeTep AyeT ) H, IO-BUAUMOMY, SBASETCS OTPXKEHHEM PEAUKTOBBIX IIPeA-
craBAeHuil (KCTaTH, AAHHOE Ha3BaHHME HAIIUM PECIIOHACHTAM AM60 HEM3BECTHO,
AM60 OHH YKa3bIBAIOT HA IO APXAMYHBII XapaKTep ).

3. IToABOASI HTOTH, MOXXHO CKa3aTbh, YTO HeO(UIMAAbHAS reorpapuieckas Ae-
KCHKa KaK IOPOAQ, TaK M AEPEBHH OTpPaXKaeT COLMAAbHBbIE, 9KOHOMHYECKHE,
KYABTYPHBIE M Ap. OTHOLIEHUS BHYTPH TE€PPUTOPHUAABHON OOLJHOCTH AIOAEH,
AKKyMYAHMPYSI HHAUBUAYAABHBII OIIBIT, KOTOPBIM MOXKET OOIeCTBEHHO 3aKperl-
AATBCSA U CTAaHOBHUTCS KOAAGKTHUBHBIM OIBITOM. AAHHBINA IPOIECC, KOTOPBIH
MOXXHO Ha3BaTb AGKCHKAAM3AIMEH TepPUTOPHAABHOTO KOAAEKTHBHOTO OITBITA,
HMeeT CBOM OTAMYMTEAbHBIE YEPTBI B CHTYAI[MH C TOPOACKUM H ACPEBEHCKUM
IPOCTPAHCTBOM.
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MeTOHMMYS, KOTOPAsi LIKPOKO IPEACTABACHA B 00OUX CAYJasX, B IPOCTPAH-
CTBE TOPOAA 9aCTO OCTAETCS B PAaMKaX MHAUBHAYAABHOTO OIBITA U PEAKO BBIXO-
AT 32 IIPEAEABI MUKPOCOLIYMa; B AepeBHe, HA000pOT, METOHUMITIECKIIe HOMU-
HAIUM IPHOOPETAIOT XapaKTep OOIeCTBEHHO 3aKPEIIACHHOIO M HACAEAYEMOTO
3HAHMS U3 00AACTH MAAO# HCTOPUU MECTa.

[Iupoko mpeACTaBACHHbIE B YPOAHOHMMHUU MeTadpOpHIeCKHe HOMHHAIHHY,
CAOBOOOpA30BaTEAbHbIE BAPUAHTHI OPUIIHAABHBIX HA3BAHUIT U € AUHHI[bI, OTCHI-
AQIOINHe K BHEIIHEMY BHAY FOPOACKIX OOBEKTOB, 3a9aCTYIO SIBASIIOTCSI UTPOBbI-
MM HOMHHAIIUSIMH M IO3TOMY MOTYT BBITOAHSTDH OLIEHOUHYIO QpyHKIHIO. Takoe
CAOBOTBOPYECTBO OKAa3bIBAETCS HETHIIMYHBIM AAS IPOCTPAHCTBA AEPeBHH M
IIPEACTaBACHO AMHUYHBIMU IIPHMepPaMHu.

I'eorpaduyeckas AekcuMKa roBopa aKKyMYAUpPYeT OIIBIT, CYIeCTBEHHbIH C
TOYKM 3peHHs a) BBDKMBAHHS Ha AAHHOI TepPUTOPHH, 6) MAAO HCTOPHH COLU-
yMa, KOTOpasi y HOCHTeA€ TOBOpa 3aYacTyI0 OIPeAeAsieT TEeKyIjie BHYTpUOO-
IUHHbIE OTHOIIEHHUS U CUCTeMy IleHHOCTel. FIMeHHO II03TOMy B roBOpe B 3Ha-
IUTEABHOM O0BeMe IPEeACTABACHA HAPOAHAS reorpaduaeckast TEPMUHOAOTHS 1
Heo(uUIMaAbHAS TOMOHUMHS METOHUMUYECKOTO ITPOUCXOKACHMSL.

MTak, cucreMa HeOQHIIMAABHON YPOAHOHHMHUU OTPAXKAET TaKHe MPH3HAKU
FOPOACKOI TePPUTOPHAABHON OOIJHOCTH AIOAEH KAK TeKy4eCTb, COLIMAABHYIO
HEOAHOPOAHOCTD M GOABIIYIO YHCAEHHOCTb HACEACHNST; OHA COAEPIKHUT HUHPOP-
MalUI0 O CHCTeMe LIEHHOCTe! FOPOACKOTO HaCeAEHMS M aKTYaAbHBIX AASL HETO
accouuanusx, B TOM YUCA€ AMHTBICTHYECKUX. A Teorpaguieckas AeKCUKa roBo-
Pa SIBASIETCST HCTOYHUKOM COAEPIKATEeABHON HHPOPMALIUK 06 HCTOPUH U Teorpa-
¢$uu TeppUTOpUU IPOKMBAHUA HOCUTEAEH TOBOpA.
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CEPTEM IOPbEBMY TEMYMH

Apesuepycckas snuzpaduka — noszopodckuii Coutickuii cobop — Eppem Cupun —
pyccko-espeiickue c8s3u

Hepasno omy6aukoBaHa nH$opManus o AByx rpapuro 1050-1108/12 roaos
HOBropoAckoro Coduitckoro cobopa, IpeATOAOKUTEABHO BBIIOAHEHHBIX Ha
ABYX CEMHUTCKMX f3BIKAX: OAHO IIO-APEBHEEBPEHCKH, a APYroe II0-apaMeMCKH
[Gippius, Gzella, Mikheev, Schaeken 2012: 271-284]. O6e snurpapuaeckue
HAAIIICH OBIAM M3BECTHBI M paHee, HO OCTABAAMCh HeOObsicHeHHbIMU. Temeps
>Ke OHU TIOAYYHMAM AMHTBHCTHYECKYIO, COAEPIKATEAbHYIO U MCTOPHYECKYIO HH-
TepIpeTaIfHIO.

ITepBoe rpadpduro kyHuporu BeiIHCaHO 60ree 40 pa3 B MeCTax, AOCTYIIHBIX
CBSILIIeHHUKAM, HO He OOBIYHBIM IIPHXOXKAHAM: Ha 3alIAAHOM CTeHe [lepexoAa U3
aATapsi B AbSIKOHHHK U Ha CeBepPHOI CTeHe MOCAEAHEr0. DTy HAAIMCH IIPEAAO-
JKEHO AEAUTb Ha ABa CAoBa (KyMU POMU) M CUUTATh CAABSHCKOI apamTareit
obpamenHoro k Amepr CHOHA ApeBHEEBPEHCKOIO BBIPOKEHHs qimi ronni
‘BCTaBail, B3bIBail (MMIepaTyBs ea. 4. X. p.)’ U3 6ubaeiickoit kuuru [1aay Hepe-
mun (T1aau 2.19: «Bcrasait, B3bIBail HOYBIO, IIPU HadaAe KKAON CTPasKH; U3AU-
Bail, Kak BOAY, CcepAlle TBoe mpep AmrieM I'ocmopa; mpocrupait k Hemy pyxn
TBOM O AyIle AeTell TBOMX, H3ABIXAIOIIUX OT TOAOAQ Ha YTAAX BCEX YAMI]> ), BbIPa-
JKaromei ckop6s o paspymenun Mepycaanma BaBuaonckuM napem Hasyxopo-
HOCOpOM B 587 rOAY AO H. 9. AaHHBII CTUX KpaiiHe PeAKO HCIIOAb30BAACS XPH-
CTHAHCKUMH aBTOpaMmH: ero uuruposasu aumb Opuren (+ 254), AmBpocuit
Mepuonanckuit (1 397) u ®eopopur Kupckuit (+ ox. 457). MHOrokpaTHas 3a-
IHCh €r0 APEeBHEeBPEHCKOTo MHIMINTA B HOBropopckort Coduu mpusHaHa

! Mickpenne 6aaropapio C. M. MuxeeBa 3a ioMo1mp B pa6oTe CO BTOPUYHON AUTEPATYPOIL.



102 C.10. TEM4Y1H

APeBHEHIINM CBHAETEAbCTBOM IPSAMBIX PYCCKO-eBPEeHCKUX KOHTAKTOB M IpeA-
IIOAOXKUTEABHO CBs3aHa ¢ 3axBaToM HoBropoaa u pasrpadaenuem ero Coduii-
ckoro cobopa moaonxuM KiszeM BeecaaBom Bpstarcaasudem B 1066 ropy. dtu
COOBITHST MOTAY MBICAUTBCSI AHAAOTHYHBIME paspyureruio epycasnma.

Bropoe rpadduro napexs mapu BbIIMCAaHO ABAXKADI OAHMM ITIOYEPKOM — IIO
OAHOMY pa3y Ha 3aIlapAHOM CTEeHe IePeX0Aa U3 AATAPsI B AbSKOHHHK U Ha CeBep-
HOIt CTeHe TocAeAHero (B HEMOCPEACTBEHHO GAM30CTH MHOTOYMCAEHHDIX 3a-
nHCel KyHUpOHL, BHITTOAHEHHBIX MHbIMU MOYePKaMK ). DTy HAATIUCh TIPEAAOKe-
HO CYUTATb CAABSHCKOM aAaNTalyed IOMyASPHOM KAACCHYECKO-apaMencKOn
Autyprideckoit popmyast barrek mar ‘6aarocaosu, I'ocnoan’, ucroap3yemoit
nepeA HadaAOM M BO BpeMsl MOAUTBbI, H COOTHOCHUTD C MHBIM Irpad $UTO TOrO ke
BpeMmeHHU HOBropoackoit Copuu eppems cvpun(s] (mepsoe ums B BUA MOHO-
rpaMMbl), BHITIOAHEHHBIM MPEATIOAOKUTEABHO TEM JKe IOYePKOM, UTO U Napexs
mapu. TTOCKOABKY B TOM 5Ke coObope 0OHAPY>KEHO AECSITb CAy4aeB MMeH, BBIITH-
CaHHBIX Ha BU3AHTUNCKUH AaA B BAE€ MOHOTPAMM, M BCE OHH SBASIIOTCS aBTOTpa-
{aMy IMCaBIIKX MX AIOAEH, TO M HAATIHCh eppems cupur|s | mpusHaHA COOTHOCS-
Ieficsl He C U3BECTHBIM OOTOCAOBOM H AUTyprideckuM moarom Edpemom Cu-
PHHBIM, a C MECTHBIM HOBIOPOACKMM kuTeaeM Edpemom (BeposTHO, cBsmeH-
HHKOM), OAY4HBIIMM onpepeserre Cupur Kak MpoO3BHINe, AM6O 1O TIPHYHHE
CBOEro CHUPHHCKOTO IPOHCXOXAeHUS. COTAACHO aIpHOPHOMY IIPEAIIOAOXKE-
HHIO, 3TOMY Xe E¢pemy (0ueBHAHO, MOHAXY) MOXeT PUHAAAEXKATD GepecTs-
Has rpamota N2 605 («Iloxaansuue or Edpema k 6pary moemy Mcuxuio» ),
crparurpaduyuecku parupyemas koHoM 80-x ropos XI —1-# Tperpio XII Beka
(BeposTHO, nepsoe 20-aetue XII B.). BsaumHOe comocraBaenue modepka aTow
GepecTsIHOM rpaMOThl K rpadPUTH napexs mapu u eppems cvpun|s] saTpyAHeHO
BBUAY TOT0, 4TO 3aIMCH CAEAAHBI HA Pa3AMMHbIX MOBepxHOCTAX (6epecra u cre-
Hbl xpama). Haanuue oraeapnbix cupuiines B Kuesckoit Pycy moATBepxAeHO U
MHBIMH MCTOYHHKAMH, OAHAKO CHPHICKOe IIPOUCXOXAEHHe HoBropoara Edpe-
Ma He 00sI3aTEABHO O3HAYAET, YTO OH OBIA HOCHTEAEM KAACCHYECKOTO apaMeil-
CKOTO 5I3bIKa, TOCKOABKY XuTeAr CHpHH, TPaHUIBI KOTOPOH B aHTHYHOE BpeMs
U B CPeAHHEe BeKa OBIAM AOBOABHO PACIIABIBYATHIMU, TOBOPHAM HA LIEAOM psiAe
S3BIKOB — PA3AMYHBIX apaMeFICKHX AUAAEKTAX, TPedeCcKoM, a IO3Ke 1 apabcKkoM
SI3BIKE.

OaHaKo Temepb 0Ka3aA0Ch, 4TO IPAPPHUTO KYHUPOHU He HMeeT OTHOUICHHUS K
IPSIMbIM €BPeiCKO-BOCTOYHOCAABSHCKHM CBSI35M, IIOCKOABKY TOYHO BOCIIPOU3-
BOAUT HCKXKEHHYIO CAOBOPOPMY Ipedeckoro rebpansma kwipa (¢ Ap.-esp. kin-
nor ‘BEeTXO3aBETHBIN CTPYHHbIN MY3BIKAABHBIA HHCTPYMEHT, POACTBEHHBIA AU-
pe’), coaepKallyiocs B 1jePKOBHOCAABSIHCKOM TeKCTe CTUXHpBI 7-To raaca Ma-
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kcumy VcroBeannky Ha 13 aBrycra Avtuch 6A420U3680A6HO010 KVHUPOHU 0d NOX6A-
Aums Maxcuma... ITa CTHXHpa BBITHCAHA HA IIOASIX APEBHEPYCCKOM PYKOIIHC-
HOHM HOTUPOBAaHHOM MHHEHN HA aBIyCT (Mocksa, TocyaapcTBeHHbBIH HCTOpHYeC-
xuit Myseit, Cunopaspsoe cobpanue (¢. 80370), Ne 168, a. 71 06.), koTopas
IIPMHAAAEKUT BTOPOMy (M3 COXpAHMBIIMXCS) TOKOAEHMIO CAYXeGHBIX MHHeN
(mocaeaneit werseprr X1 B.) HoBropoackoro Coduiickoro co6opa, rae u 6b1A0
3anmcaHo rpadpouro. Copeprramas GOpMy KYHUPOHU CTUXHPA, AAKE €CAH OHa,
IIOAOOHO HHBIM 3aIlUCSIM Ha IIOASIX 9TOH pykomucH, npunucaHa B XIV Beke,
oTpakaeT 60Aee PAHHHI OPHIHHAA, K KOTOPOMY BOCXOAHT U rpadpduro 1050-
1108/12 ropos [ Temunn 2013 ].

BHOBD moAyueHHBIE AQHHDBIE 3aCTABASIOT BHUMaTeAbHee IIPUCMOTPEThCS KO
BTOpOMY TpadPUTO napexs mapu U NPEAAOKEHHOH AAS HEro MCTOPUYECKOH
unTeprperanyu. IlocaepAHAS BBI3bIBaeT OnpeAeAeHHbIe COMHEHHS, CBS3aHHBIE
IpexxAe BCEro C HCIIOAB30BAHHOM AASL €r0 OOBSCHEHMS HAAIUCBIO ePpemp
cvpun(s ], TekcT KOTOPOI1 GbIA BriepBble OMy6ANKOBAH 110 poTorpaduu u B Ha6o-
pe B. H. IlJenxuapi:

(MoHOrpamma «epemn> ) cypu(s)[s]

1HKD
Ha BeuepH|u]
OBKeHDb

Wspareab nHTEpIpeTHPOBAA IpadpPUTO Kak
‘E¢ppemp Cupreb HHOKD Ha BedepHU OAQKEHD

HO BO3AEPKAACSH OT KOMMEHTAPH [IMemxun 1902:33, Ne XXXVIII; Taba. III,
Ne 15 (poro)].

ITosxxe A. A. MeabIHIIeBa Ha OCHOBAaHMM IOYEpPKa IIPHIIAA K BBIBOAY, UTO
omybaukoBanubiit B. H. Il]enkuHbiM TeKCT mepeaaeT ABe HAAIMCH, BBIITOAHEH-
Hble PA3HBIMU AUIIAMH [Meapiunesa 1978: 92, Ne 138-139]:

a) IIepBbIe ABE CTPOKM HadepyeHbl KPYIHBIME OyKBaMU HECKOABKO BBITSHY-
TBIX IIPOIIOPIIHIL, BTOPasl CTPOKA COAEPKHUT 3HakH, npountanHsie B. H. Illenku-
HBIM KaK 1HK®, HO HESICHO, YTO O3HAYAIOIIHE;

6) mocaepHHE ABe CTPOKY, BBIITOAHEHHbIE HOAee MEAKHM, C HAKAOHOM B Ae-
BYIO CTOPOHY ITOYePKOM, IIOAYIHAN TAaKyI0 HHTeprpeTanuio: «Ilocae caoBa ge-
YepHU MOXKHO PaSAMYHTD CACAYIOIIHe 33 HUM OYKBBI A — OCTaTKU CAOBA WiAb.
Bces crpoka unTaerca: Ha eeuepHu wa[o] (ma BeYepHU mucaa). EcrecTBenHo B
ITOCAE€AHEM CAOBE BUAETh UM ITHCABIIIETO.

Bropoi#t 3nak, mpounranssiit B. H. Il]enxuHpM Kak 4, 3TO CKOpee BCETo
(3aech MeabIHIIeBa CMeIIHBaeT npourenye I1lenKuHbIM HAATINCH U IPEAAOKEH-
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Hyto um unTeprperanuio — C. T.), THTAO — cAydaiiHas napanuHa. B rakom Bu-
A€ TIOCAeAHEe CAOBO AOASKHO O3HA4aThb MM BoxkeH, u3aBecTHOE U 10 PycCKUM U
IO MMOAbCKHUM HCTOYHUKAM. CAeAOBATEABHO, BCSI 3aIIHCh YUTACTCSI:

Ha BedepHHU YA[ b
6(b)xKeHD>.

ABTOpBI HeAABHEH CTaTbH, ITPEAAOXKMBIINE CEMUTCKHe HHTEepPIPEeTAIlH ABYX
rpadpduro HOBropoackoit Coduu, AMIID BCKOAb3b YIIOMSHYAH ITyOAMKAIIHIO
B. H. lllenkuHa — BUAMMO, IIOTOMY, YTO IpUHSIAU HHTeprpeTanmo A. A. Me-
ABIHIIEBOi1: OHH BOCIIPOU3BEAU AHMIIIb TIEPBYIO CTPOKY edpems cvpur[s], 6e3 mo-
CACAYIOIUX (HeHCHbIX AAST MeAblHueBoﬁ) 3HakoB, koropsle B. H. Illenkun yu-
TaA KaK 1HK®, @ TAkOKe 6e3 3aKAIOUUTEABHBIX ABYX CTPOK, KoTOpbie A. A. MeabIH-
1]eBa COYAA OTAEABHBIM Ir'pad$uTo.

IIpeasosxennas A. A. MeabIHIIeBOI MHTepIIpeTallKs IIOCAGAHUX ABYX CTPOK
He Oe3ympeyHa: MOAyJaeTcsl, 4YTO ObIBIIMI Ha GorocayxeHnn BoxxeH HauepTHA
Ha CTeHe XpaMa TeKCT, COOOMAOHII O ero MPUCYTCTBUH Ha BedepHH. Ero uH-
TeHIWs 6bIAa 6bl IOHATHA, CAM 6BIAO GBI HAIMCAHO TIPOCTO *6zoens wa[v] ‘Bo-
JKeH IIHCAA’ — TaKuM 0OPa3oM OH ObI 3aCBHAETEABCTBOBAA CBOE IIPHCYTCTBHUE B
xpame. OAHAKO YIIOMUHAHMeE BeYePHH HACTOPKUBAET CBOEH U3OBITOYHOCTBIO,
3aCTaBASISI AyMaTh, 9TO BojKeH ObIA B AAHHOM XpaMe AMIIb OAHAKABL, CAYJaitHO
HAM CO3HATEABHO OKA3aBIIMCh AMIIb Ha BedepHe. Ho Kakoi cMbICA 3aIHChIBAaTh
aTy moapobHocTs? Hackoapko oHa nHOpMATHBHA?

BoAee AOTHYHO UUTaTh TaK: HA BevepHu YA MB] 6BiceHs ‘Ha BedepHH IICAAOM
6aaxen’. CaoBapHble MaTepHasbl [ABaHecoB 1988: 224-225 ] nokasbIBaioT, 4T0
AQXe B KHIDKHOM TPAAULIMU IIPUAATATEABHOE OAdXeHbiy U ero IIPOU3BOAHBIE
MHOTAQ ITHCAAKCD TIOA THTAOM C €POM ITOCA€ HAJAABHOTO COTAACHOTO, @ B MHBIX
cayqasx — 6e3 KOpHeBOro 4, cp.: 6xcrou (ITasess Toaxkosas 1406 r., Mocksa,
Poccniickast rocypapcrBeHHast 6ubanorexa, coop. Tpoure-Cepriesoit AaBpsI
(. 304.1), Ne 38, a. 2036), 6w4%Hmic (ITpoaor 1383 r., Mocksa, Poccuitckuit
rOCYAQPCTBEHHBII apXUB APEBHHX aKTOB, cobp. Bubanorexn Mockosckoit Cu-
HOpaAbHO# THorpaduu (¢. 381), Ne 172, a. 115a). Ecan mop06HbIe HanucaHus
AEHCTBUTEABHO BCTPEYAIOTCS B PYKOMHUCSAX, TO mpepsoxenHyro B. H. Ienku-
HBIM HHTEPIIPETAIMIO0 CAOBA 0B)eHD KaK ‘OAQKeH CAEAYeT IPH3HATh OIPABAAH-
HOI.

IIpeavipymee caoBo, mpountanHoe A. A. MeabIHIIEBOM Kak l,z//t'[b] BIIOAHE
MOKeT GbITh IIOHSATO KaK WA M5 ] ‘TICAAOM’, @ COYETAHUE NCAL0MB OAAINEHD MOXKET
OTHOCHTBCS K TeKcTaMm [1caaTbipy, a uMenHo k 1-my («BaakeH My, wke He
HA€ Ha COBET HeUeCTHBBIX...» ) Au60 40-my («Baaxen pasymesasit Ha HUIA U
ybora...») ncaamy. IIpealiecTBytomue cAOBa Ha Be4epHy TIO3BOASIOT CYUTATD,



Ynomunanve E¢pema Cupuna s rpad$uro XI Bexa HoBropopckoit Copuu 10$

YTO 3AECh UMeeTcs B BUAY 1-il IcaroM, KOTOpbIM HaunHaercs 1-1 kadusma (ee
1-it aHTUOH, UAM «CAABA>» ), UCTIOAHSEMAs HA BOCKPECHOI BedepHe, T.e. B Cy6-
6oty Beuepom [ Cxabasranosud 1995: 104-106 (Bropoit narunanuu); Aykarme-
suy, XKusaesa 2002: 343-346].

Bomnpeku HepaBHeMy MpeATIOAOKeHHUIO, cAoBa eppems cypu(n)[s] ks cko-
pee Bcero yKasbIBaloT He Ha HOBropoarra E¢pema no npossumy Cupus, a Ha u3-
BECTHOTO 60rocAoBa u AuTyprideckoro nosra E¢pema Cupuna. Tunukon Aae-
kcus CryauTa, aefictBoBaBmmii Ha Pycu co Bropoit mosouns! X1 Bexa, mpeamn-
CBIBaeT peryasipHoe ureHHe cAoB cB. Eppema 3a 6orocayxeHneM: Ha 3ayTpeHSX
U Ha Yacax B MACOITYCTHOE BOCKpeCeHbe, IIOHEACABHHK 1-H HeAeAM M IpouHe
aHu Beankoro mocra BmaoTh A0 BropHuka Llsernoit Hepean [IleHTKOBCKHIL
2001: 236, 239, 244]. Kpome roro, npunucsisaemast Eppemy Cupury moanrsa
MCTIOAHSIETCSL B KOHIIE 3ayTPEHU BEAMKOTOCTHBIX CEAMUYHbIX (T.e. GYAHHX)
cayx6 [JKearos 2008: 74].

Aasxe ecant A. A. MeablHIIeBa IIpaBa B TOM, 4TO HAaAHCh edpems cypu(n) (]
IHK® SBASIETCS OTAEABHBIM IpadpPUTO, HEOCPEACTBEHHO He CBA3AHHBIM C BBIITU-
CAHHbIM HYDKe TEKCTOM Ha 8evepHu WA Mo ] 6tikens, TO MEXAY HUMH BCe PaBHO
MO>XKET CyILIeCTBOBATh ONpPeAeA€HHAs TeMaTHYeCKasl CBsi3b, IIOCKOABKY B CBOEM
AUTYPrIYeCcKOM IPOYTeHHH 002 rpadPpUTO B3AUMHO COYETAIOTCS B PAMKAX Be-
AMKOIIOCTHOTO OOTOCAY)KeHHsI, KOTAQ B HadaAe BOCKPECHOM BeYePHH HCIIOAHS-
ercs 1-1 IIcaaoM, a Ha 3ayTPeHHU U Ha 9acax PeryAspHO YMTAIOTCA caoBa Eppema
CupuHa, 10 GYAHHM AHSIM AOTIOAHSIEMBIE €rO K€ MOAMTBOM B KOHIIE CAYXXOBL
Taxum o6pasom, 06a rpadpUTO MOKHO MHTEPIIPETUPOBATH KAK 3AIIUCh OTAEAB-
HBIX CTPYKTYPHBIX 9A€MEHTOB BEAMKONOCTHOTO 6orocayxe6Horo uuHa (xoTs
AASL BTOPOit HAATIHCH BEAMKOTIOCTHDII KOHTEKCT He obs13aTeseH). XOTs MX B3a-
HMHO€ DAaCIIOAOXKEHHE M He COOTBETCTBYET XOAY CAYXKOBI, TeM He MeHee 9TH
rpa¢dUTH MOKHO IIOHMMATh KaK HEKOTOPbIN THIIOAOTHYECKHI aHAAOT TEKCTY
HOBrOPOACKOI1 6epectsiHoi rpamotsl N 727 [3aansmax 2004: 463-464], paru-
pyemoii crpaturpadudecku cepeaunodt S0-x ropos XII — 1-# yersepToro XIII
BeKa (HpeAHO‘ITI/ITeAbHO 1180-e rr. — Havaao 1210-x rr.), a BHeCTpaTurpapu-
4yecku — He nosaHee koHua XII Beka u copepakaleit KpaTKHil «KOHCIIEKT > (3a—
THCh CTPYKTYpbL) LePKOBHOM CAYK6bI, B AaHHOM cAydae — DOMUHON HepeAn
(Bockpecenps AnTHmacxy, caepyromero 3a ITacxoil u acconuupyeMoro ¢ uMe-
HeM ar. Dowmbr).

Ho Bce xe HacrauBarh Ha OorocayxebHoi uHTepIperanuu rpadpduro ed-
pems cypu()[v] 1Hks HeAb3s — MpeskAe BCETO MOTOMY, UTO HeSICHBIM OCTaeTCs
er0 3aKAIOUUTEAbHBIN pparmeHT, nmpountaHHbelil B. H. IlenxuHpiM Kak 1HK®.
Ecau OH AeHICTBUTEABHO O3HAYaeT ‘MHOK , TO BCIO HAAIIMCH HY)KHO CYUTATh BHe-
AUTYPTHYECKOH, HO M B 9TOM CAyd4ae ee CAeAyeT CBSI3bIBATb He HOBrOPOALIEM
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E¢pemom mo npossuury CUpHH, a ¢ U3BECTHBIM 60TOCAOBOM M AHTYPIUYeCKUM
nmoatoM E¢ppemom CHpHHBIM, KOTOPBIH C PAaHHUX BPEMEH TPAAHIIHOHHO CIUTAA-
cst moHaxoM [Bpok 2008: 82].

AeAo B TOM, UTO IIPH HHTEPIPETAIIMH APEBHEPYCCKHUX TEKCTOB COBPEMEH-
Hble HCCAEAOBATEAH, BO-TIEPBBIX, YACTO HEAOOLIEHUBAIOT UX LePKOBHYIO COCTaB-
Aoy (4TO BIIOAHE €CTECTBEHHO, BeAb HbIHEIIHUe yYeHble Xy’Ke 3HAKOMbI C
LIePKOBHOM TPAAHIIUET, B TOM YHCAE C HOTOCAYKeOHOI KHIDKHOCTBIO, YeM aBTO-
Pbl MHOTHX APEBHEpYCCKHX TEKCTOB) M, BO-BTOPbBIX, CKAOHHbI MPHUIHCHIBATH
CpeaAHIM BeKaM rOCITOACTBYIONIMI HbIHE 3TOLIEHTPU3M, II0AAras, YTo CpeAHeBe-
KOBBII Y€AOBEK IIPEXKAE BCETO CTPEMHACS IIHCATh O CaMOM cebe, YTOObI yBeKO-
BEUHTb COOCTBEHHYIO MHAUBHUAYAABHOCT.

Ecau caosa egpems cypu(r)[o] 1Hks AHCTBUTEABHO SBASIOTCS CAMOCTOS-
T@AbHBIM I'PadpPUTO, TO C YUCTO GOPMAABHOMN TOUYKH 3PEHHS OHO MOXET COOT-
HOCHTBCS Kak ¢ HoBropoaneMm E¢ppemom nmo npossumy CupuH, Tak U ¢ H3BeCT-
HbIM 6OrOCAOBOM M AUTYprudeckuM moaroM Eppemom CHpUHBIM, TOCKOABKY,
KaK Ka)KeTCSl, He COAEPKHT IPSAMOrO YKa3aHUS Ha IPU3HAKH, IO3BOASIONIME
IPEATIOUeCTb KAKyI0-HHOYAD OAHY U3 9THX ABYX AMMHOCTel. OAHAKO He CAeAyeT
3a0bIBaTh, YTO IIepBasl SIBASIETCSI YUCTBIM AOTUIECKHM KOHCTPYKTOM, He IIOA-
TBEp>KAEHHBIM KaKUMH 6bI TO HH 6bIAO HCTOPHYECKHMHU CBHAETEAbCTBAMH (Kpo-
Me caMoro rpa¢$puTO, AOIMYCKAIOMEro HHYI0 HHTEPIPETALHIO), TOTAQ KaK BTO-
Past NCTOPHMYECKH peasbHa (3aCBHAETEAbCTBOBAHA HE3AaBUCHUMBIMH MCTOYHHUKA-
mu). Kpome Toro, 1iepkOBHBIIT KOHTEKCT PacCMATPUBAEMOI HAAIIUCH — Hadep-
YeHHON He TAe-HHUOYAD, a Ha CTeHe XpaMa — AeAaeT 6oAee MPEeAIIOYTUTEABHOM
He OBITOBYIO, 2 HIMEHHO LIEPKOBHYIO €€ HHTepIIPETALUIO B TeX CAYYasX, KOTAA
06e OHHI BO3MOXXHBL

Hakomner, HanncaHne MMeHH B BHAE€ MOHOTPAaMMBI He MOXET OAHO3HAYHO
YKa3bIBaTh UMEHHO Ha HOBropoana E¢pema — paske ecam Bce oCTaAbHbIE CAy-
Jau MCIIOAB30BAHUS MOHOTPaMM B rpaddurut HoBropoackoit Copuu 6esoroso-
POYHO SABASIIOTCS aBTOrpadaMu HOBIOPOALIEB. ABTOPBI CTaTbH, IIPEAAOKUBIINE
CeMMTCKHe UHTEepPIPEeTAIluU ABYX HOBIOPOACKHX HAANMCeH, OTMETHAM, YTO UC-
ITOAB30BaHHE MOHOTPAMMBI SBASIETCS BH3AaHTUHCKUM II0 TIPOUCXOKAEHHUIO IIPHU-
emoM 3armcu nmeH | Gippius, Gzella, Mikheev, Schaeken 2012: 281, note 24].
OAHAKO B BUBAHTHIICKON MUHYCKOABHOM TPAAUIIUK MOHOTPAMMSI He OBIAM CBSI-
3aHbI MCKAIOUUTEABHO C aBTOrpadaMy, a PeryASpHO UCIIOAb30BAAMCDH TAKKe AAS
3aluCcH MMeH AABHO TIOYMBIIMX LePKOBHBIX aBTOpHTeTOB. Hampumep, Bo Bpems
HAITHCAaHUsI HOBropoackoro rpagpduro 1050-1108/12 ropoB B BU3AHTHIICKO-
rpedecKyx THMHOTPadHIECKUX PYKOIHMCIX Iepes HAJaAOM KaHOHOB Ha IOASX
HEepeAKO B BHAE MOHOTPAMM BBITHCBIBAAMCH MMEHA COYMHMBIINX UX IMMHOTpA-
¢oB — HMocuda IlecHonucna u uHBIX (CM. HAA}OCTpaumo), U 9Ta TPAAMIUSL
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IIO3XKE IIepeliAad B IEPKOBHOCAABAHCKYIO KHIMJKHOCTD. Taxum O6p330M, Yy Hac
HET AOCTAaTOYHBIX OCHOBAHUM ImoAaraTb, 4YTO B paHHeﬁ ApeBHepyCCKOfI Tpapu-
oMM MOHOIPaMMbl HE MOTAN MCIIOAB30BAaTbCsI AASL 3aITMCH UIMEH TPAaAMIIMOHHbBIX
[EPKOBHDIX aBTOPOB THIIA Ecl)peMa CHana, KaK 3TO ACAAAOCHh B BI/ISaHTI/II/I, a
ITO3)X€E Ny CAMHUX IIPAaBOCAABHBIX CAABAH.
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Haarocrpanusi: Monorpamma IQXH® xak o603Hauenre aBropa xaHoHa cB. Mloanny 3aaroycry
1-ro raaca Ha moasx rpeveckoro Oxrouxa XI Bexa MOHacTIps cB. Exarepunst Ha Cunae (Sinait.
Gr. 778, A. 81 06.), dparMeHT ONMy6AHKOBAHHO# cTpaHuIlbl pykormck [ Aososas 2009: ua. 206].

B wurore moaywaercs, 9To X0TA ¢ POPMAABHON TOUKH 3PEHHS TEKCT ePppemsp
cypu(n)[o] ks B IpUHIIMIIE MOXET COOTHOCUTBCS C HUTAE GOAee He 3acBHAe-
TeAbCTBOBaHHBIM HOBropoarieM E¢pemonm o npossuiyy CHpHH, 110 BBILIEH3AO-
JKEHHBIM COOOPXKEHMSIM TaKyIO IIOTEHI[HAADHYI0 BO3MOXKHOCTD CAEAYET IIPH3-
HATh MaAOBEPOSATHOM. boAee PeaANCTHYHO CYMTATD, UTO 3AECH UMEETCS B BUAY
U3BECTHBIN OOrocAOB U anTyprideckuit moat Edpem Cupun. CaepoBaTesbHO,
AQHHAS HAAITHCD He MIMeeT HeIlOCPEACTBEHHOH CBA3M ¢ rpadpPUTO napexs mapu,
IIPEATIOAOXKUTEABHO HAIMCAaHHBIM Ha apaMeicKoM (xAaccuueckom cnpnﬁCKOM)
SI3BIKE.

Autepatypa

Asanecos 1988 — P. 1. Asanecos (pea.). Caosaps dpesnepycckozo s3vica XI-XIV es., T. 1. Moc-
xBa, 1988.
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c.79-108.
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VYZNAM DILA VACLAVA FLAJSHANSE
PRO EVROPSKOU PAREMIOLOGiII

BAAEPUI MUXANAOBMNY MOKMEHKO

Hs ucmopuu uewickozo a3vico3nanus — 33vicosed Bayras Qaaiixanc — ezo crosaps Ceskd
prislovi nawara XX eexa — snauenue 045 esponetickoil napemuorozuu

Historie slovniku Vaclava Flajshanse Ceskd p#islovi [Flajshans 1911-1913], kte-
ry vroce 2013 oslavi své stoleté jubileum, je jednou z dosud nevyfe$enych za-
had ceské lexikografie a paremiologie. Dvoudilny tezaurus V. Flajshanse je jed-
nim z nejuplnéjsich souboru ¢eskych i slovanskych piislovi a réeni se zdpadoev-
ropskymi paralelami. Tento slovnik m4 velkou lexikografickou hodnotu, proto-
ze Ceska prislovi a réeni jsou vném prezentovana v plnohodnotném kontextu
evropského folkloru malého zédnru: najdeme zde paralely z mnoha slovanskych
jazyku, stejné jako paralely z némdiny, francouzitiny, angli¢tiny a latiny. Tato
cizojazy¢nd réeni ndzorné demonstruji «evropskost» ¢eské ndrodni kultury,
propojeni ¢eskych réeni a piislovi s folklorem mnohych evropskych narodu.

Dalo by se tedy predpoklddat, ze tak vyznamnd pamétka ndrodni kultury
musela byt béhem téchto sta let vyddna nékolikrat. Ceskd prislovi mohla byt
v podstaté opakované vydévana i béhem dlouhého a plodného Flajshansova
zivota. Kdyz slovnik spatiil svétlo svéta, bylo jeho autorovi totiz pouhych ...
46 let. Opravdu «pouhych>, protoze pro tak vyznamné dilo to je pomérné niz-
ky vék. Témét vsichni jeho evropsti «kolegové, kteti vydali podobna dila, byli
star$i. Rusky «sbératel slov»> V.1.Dal (1801-1872) vydal svou znamenitou
sbirku Prislovi ruského ndroda (ITocaosuywt pycckozo napoda) vroce 1861, kdyz
mu bylo 60 let, A. P. Zaturecky (1837-1904) svoje Slovenské prislovia, poreka-
dlé a dslovia — vroce 1896, tedy ve stejném véku jako V.I. Dal
K. F.W.Wander (1803-1879) se koneé¢né verze své pétidilné sbirky némec-
kych ptislovi Deutsche Sprichwérter-Lexikon (1886 ~1889) vitbec nedozil.

Pro sestaveni takovych slovnikd neni tieba jenom nadpramérného pracov-
niho nasazeni a hlubokych znalosti, ale také mnoha zivotnich a filologickych
zku$enosti. Takové pokladnice ndrodnich piislovi a réeni, jakou je i sbirka
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V. Flajshanse, jsou zpravidla celoZivotnim dilem svych autori. Objemem mate-
ridlu a rozsahem srovndni s jinymi evropskymi jazyky tato sbirka dokonce tadu
podobnych vydéni vjinych slovanskych zemich pred¢ila. Tak napiiklad ruskd
sbirka ptislovi V. 1. Dala [ Aaab 1861-1862], ukrajinské sbirka M. Nomise [Ho-
muc 1864, srbskd V. Karadzi¢e [Kapaguh 1933] nebo bulharsk4 sbirka P. Sla-
vejkova [CaaseitkoB1972] neobsahuiji prakticky zddné paralely z jinych jazyka.
Autofi téchto sbirek se orientovali na demonstraci ndrodnich specifik ve folklo-
ru malého Zinru. To je jednim z divodu, pro¢ muzeme sbirku V. Flajshanse
klast do jedné fady s pokladnicemi slovanské a evropské paremiologie jeho do-
by.

V ¢em tedy spocivd «nevyfeSend zéhada» knihy V. Flajshanse?

Zahadné je jeji téméf stoleté utajeni. Na tuto knihu se skoro neodvolavali a
dodnes se prakticky neodvolavaji ani odbornici na slovanskou paremiologii.
Nezminuje se o ni ve svych pozdéjsich pracich ani sdm autor, ktery puvodné
pldnoval svou sbirku rozsifit a zdokonalit, ale jiz se k ni nikdy nevratil.

Pokusime se pti¢iny této zvlastni skute¢nosti odhalit.

Ve druhé poloviné 19. a na zacatku 20. stoleti dochdzi v oblasti paremiolo-
gie k velmi rychlému vyvoji. V ptislovich a réenich mnozi (ne bezdivodné) vi-
déli odraz nérodniho ducha. K sestaveni tezaurtl jejich autory vedla pravé tato
ndrodnostni idea.

Déle ale ukdzeme, ze V. Flaj$hans postupoval jinou, zcela protikladnou ces-
tou. V ¢eskych prislovich nevidél primérné odraz né¢eho ndrodniho, doméciho,
«svého», spatfoval v nich pfedev$im obraz spole¢ného evropského kulturniho
a jazykového prostoru. Jeho dilo predstavovalo utok jak proti panslavistim,
jejichz ideje v paremiologii prosazoval F. L. Celakovsky, tak proti tém, ktefi se
na piislovi a réeni divali tradi¢né, jako na zdroj lidové moudrosti vlastni jen jed-
nomu ndrodu. Pravé tento pfistup byl v ¢eském ndrodnim povédomi dlouho
péstovan. Neni ndhodou, ze i «ucitel narodu> J. A. Komensky, hlasatel obecné
evropskych myslenek, nazval svou sbirku ¢eskych piislovi Moudrost starjich Ce-
chit, za zrcadlo vystavéna potomkiim.

Praveé proti pojeti piislovi jako odrazu narodniho ducha V. Flajshans pted
vice nez 100 lety vystoupil, ¢imz vyrazné predbéhl svou dobu — dobu hledéni
slovanské jednoty. Tato jeho «antiidea» neodpovidala dobé, a musela proto
zustat bez odezvy. Zalala prvni svétova vélka, kterd byla mohutnym impulsem
jak ke vzniku novych ndrodu, tak i k posileni ndrodniho ducha v mnohych ze-
mich. Je samoztejmé, ze v ¢eskych zemich a na Slovensku, jez se osvobodily ze
staletych pout rakouského impéria, nemohla myslenka evropskosti, obsazena
ve slovniku V. Flaj$hanse, ziskat popularitu. A to tim spi, Ze autor dokazoval
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opodstatnénost této myslenky v mnohych slovnikovych heslech, ktera opatiil
¢etnymi paralelami z germdnskych, roménskych a dalsich evropskych jazyka.

V. Flajshans soubézné s dukladnou analyzou tzkych vztaht mezi ¢eskymi a
evropskymi pfislovimi a r¢enimi podrobné analyzuje také «slovanské stopy>» v
¢eské paremiologii. Stopy slovanizace vedou k takovym slavistickym a bohe-
mistickym autoritdm, jakymi jsou J. A. Komensky a J. Dobrovsky. Hlavni osob-
nosti, kterd implikovala slovanska ptislovi do ¢eské paremiologie, byl samoziej-
mé F. L. Celakovsky se svou hymnologickou sbirkou s impozantnim nézvem
Mudroslovi ndrodu slovanského ve ptislovich. Pfipojena jest sbirka prostondrodnich
Ceskyich porekadel [ Celakovsky 1852; 1893; 1949]. Tato sbirka, kterd byla vyda-
na vice nez pul stoleti pied vydanim Flajshansova slovniku, na dlouhou dobu
determinovala ndrodni a panslovanska hnuti ve slovanskych zemich. Na rozdil
od sbirky V. Flaj$hanse se na ni odbornici dodnes odvolavaji jako na spolehlivy
a autoritativni paremiologicky zdroj.

Ano, osud sbirky piislovi F.L.Celakovského byl mnohem $tastnéjsi nez
osud dnes stoleté sbirky V. Flajshanse. Kromé toho, Ze se na sbirku F. L. Cela-
kovského pomérné ¢asto razni autofi odvoldvaji, je tato sbirka také opakované
vydavana. Podruhé vydal Mudroslovi ... jiz vroce 1893 J. V. Novék ve vydavatel-
stvi A. Hynka [Celakovsky 1893]. Tteti, asi tisicistrinkové vydani, se objevilo
hned po druhé svétové valce vroce 1949 ve vydavatelstvi Vysehrad, kde vyslo
nakladem 5500 vytiska. Ke sbirce byl pfipojen detailni rejstiik obsahujici
véechny komponenty pfislovi, kterd se v ni vyskytuji. Byla také opatiena po-
znamkami, jez obsahovaly velmi cenné kulturologické, historické a lingvistické
informace, a také doslovem K. Dvotdka, ktery zduraznoval jeji pretrvavajici vy-
znam. Kromé téchto tif uplnych vyddni se jiz od 19. stoleti objevovaly razné
«vynatky» z této sbirky.

Takovy osud, jako byl osud paremiologické sbirky F. L. Celakovského, byl
pro podobné sborniky ve slovanské vydavatelské tradici pomérné typicky. Na-
ptiklad slovnik Pfislovi ruského ndroda (ITocaosuypt pycckozo napoda) V. 1. Dala
[Aaab 1861-1862] byl v Rusku vydén vice nez dvacetkrét, sbirka ukrajinskych
parémif V. Nomise [Homuc 1864; 1993] byla opakované vydévana jak v Kana-
d¢, tak i na Ukrajiné, neddvno znovu vysel také paremiologicky tezaurus
L. Franka [®@panko 1901-1909; 2006]. Sbornik slovenskych piislovi byl vydan
nékolikrat jak v plné, tak ve zkracené verzi [Zaturecky 1896; 1953; 1975 a dal-
8.

V ¢em tedy spocivd ptic¢ina «utajeni» sbirky V. Flajshanse?

Na tuto otdzku ¢aste¢né odpovidaji autofi doslovi k jednotlivym vydénim
F. L. Celakovského. K. Dvoiak na konci svého doslovu uvadi:
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«Mudroslovi ... i dnes ocerujeme nejen jako jeden z vynikajicich védeckych ¢ina
své doby, nybrz ze se k nému vracime jako k predalezitému prameni poznéni onéch
nasich narodnich tradic, které pravé v dnesku nabyly svého plného smyslu a uplat-
néni>» [Celakovsky 1949: 917].
Prévé fakt, 7e F. L. Celakovsky ve svém sborniku zachycuje narodni tradice, je
povazovano za jeho nejvétsi zasluhu.

Nérodnostni idea, kterou byla kniha F. L. Celakovského piimo nabita, se te-
dy stala hlavni pfic¢inou jeji popularity trvajici jedno a pul stoleti. Prévé ona vy-
svétluje také trvaly zdjem o sbirky piislovi v jinych zemich. VSechny tyto sbirky
vznikaly v duchu ndrodnostnich ideji — ruského, ¢eského, slovenského, né-
meckého ndroda. V obdobi ndrodniho obrozeni a socidlnich boufi, vletech me-
zindrodnich konfliktu a valek byly tyto ideje samoziejmé podporovény jak spi-
sovateli, tak politiky, ideology a také narody samotnymi, které se snazily nejen o
pochopeni své autenti¢nosti, ale téZ o pozvednuti svého ndrodniho «Jé. K to-
mu vyuzivaly také ptislovi a r¢eni — jako fragmentu kultury, ktery mél odrazet
pravékou moudrost téchto narodu.

To je divod, pro¢ byla sbirka F. L. Celakovského znovu vyddna i tésné pred
rozpadem Rakousko-Uherska nebo (ve zkracené podobé) také za prezidenta
T. G. Masaryka a znovu pak po vélce ... Béhem vsech téchto historickych obdo-
bi byla nérodnostni my$lenka velmi zddand. Stejné zddand byla my$lenka slo-
vanské vzijemnosti, o kterou se F. L. Celakovsky pfi ifeni ndrodnostni ideje
opiral. Neni vibec ptekvapujici, Ze po druhé svétové valce, po pordzce fasistic-
kého Némecka, byla myslenka jednoty vSech Slovana podporena pocetnymi
vydénimi slovniku F. L. Celakovského. Mluvit o tom, Ze v ¢edting, stejné jako i
vjinych slovanskych jazycich, existuje celd fada vyraza pfejatych z némdiny, by-
lo — mirné fe¢eno — nepopuldrni.

V. Flajshans byl pravé jednim z téch, ktefi si dovolili tvrdit, ze ¢eska ptislovi
a réeni jsou bliz$i némeckym a obecné evropskym piislovim nez prislovim
jinych slovanskych jazyka, zejména jazyku vychodoslovanskych. Diky svym
filologickym znalostem, znalostem staro¢eskych texta a také mnohych evrop-
skych (jak slovanskych, tak i neslovanskych) jazykti dokazal podrobit shromaz-
dény fond ¢eskych piislovi detailni analyze, béhem niZ kazdé ptislovi a réeni po-
rovnal s pfislovimi a réenimi jinych jazyka.

Velkou piednosti Flajshansova slovniku je také presnd chronologizace uve-
denych réeni a pislovi. Ctenaf tak ziskd presné udaje o tom, kdy bylo dané
¢eské piislovi nebo réeni zachyceno poprvé ve staroceskych a také pozdéjsich
literarnich dilech, diky ilustra¢nim kontextim muze sledovat jeho vyvoj a
ohodnotit jeho rozsifeni nejen v ¢eskych zemich, ale ¢asto v celé Evropé. For-
mou glos jsou ve slovniku uvddény také nékteré informace o puvodu zachyce-
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nych ptislovi a réeni. Komentdie k etymologii nékterych slov — komponenta
ptislovi a réeni — jsou z kulturologického hlediska velmi cenné. Velky vyznam
maji také kontexty, které umoziiuji presné urcit vyznam a stylistické zabarveni
ptislovi.

Po tak dukladné praci musel V. Flajshans jednoznaéné zapochybovat o na-
rodnostni a panslovanské ideji, ktera tvoii ziklad Mudroslovi... F.L. Celakov-
ského. Fakta ukdzala, ze pfedchudce V. Flaj$hanse slovanizoval ¢eskou ndrodni
paremiologii tak, ze doslovné preklddal ruskd, ukrajinskd, polska, slovensk4, lu-
zickosrbska, srbskd, bulharskéd, slovinskd a chorvatskd piislovi do cestiny.
V. Flajshans, ktery byl historikem ¢eského jazyka a zdroven textologem, praco-
val s kazdym ptislovim jako s palimpsestem, ktery na sobé nese stopy rtiznych
historickych obdobi. Tato metoda ukazala, Ze mnohd uvedena prislovi nemaji
¢esky piivod a existuji jenom jako dasledek slovaniza¢ni snahy F. L. Celakov-
ského. Prikladem je ukrajinské piislovi Trp, kozdce, budes atamanem. Na dru-
hou stranu tato analyza V. Flaj$hanse piesvédcila o tom, Ze zatimco mnohd pii-
slovi, uméle implantovand do ¢estiny F. L. Celakovskym, se v ¢estiné neujala,
jind, kalkovand z latiny nebo némdiny, jsou jiz dlouho organickou soucasti ce-
ského nérodniho paremiologického prostoru a jsou mluv¢imi chdpdna jako
«své>, a nikoli jako «cizi>.

Je jasné, ze takovy zavér zdsadné odporuje snaze F. L. Celakovského slova-
nizovat ¢eska piislovi a zcela vyvraci ndrodnostni myslenku, o kterou se pare-
miologové mnohych naroda dosud opiraji. «Naciondlni duch» ¢eskych paré-
mif se ve svétle spektralni analyzy V. Flaj$hanse stal duchem internaciondlnim.

Tento zévér potvrzuje sém V. Flaj$hans v pfedmluvé ke svému tezauru:

«Jen nejmensi ¢ast dochované nasi tradice piislovné jest piavodu domaciho. A i tato

domadci ptivodni jsou téhoz rézu, jako ostatni, ptejaté z ptislovného pokladu romén-

ského a germanského. I ¢eska ptislovi pavodni vznikala tymz zpuisobem jako ostatni

zépadoevropskd» [Flajshans 1911-1913: XVI].

Toto je jednozna¢né vyjadieni prozépadni interpretace ¢eské paremiologické
ideje.

V. Flajshans tuto myslenku ve své dlouhé predmluvé nékolikrit opakoval,
uvedeme zde proto je$té jedno takové tvrzeni:

«Vidime-li tak, Ze ¢eska ptislovi i obsahem i svou formou hlasi se na zdpad, neni
divno, ze nalézame veliké mnozstvi p#islovi cizich (kurziva — V. Flajshans). Casto
jsou prejimana i v cizim rouchu... » [tamtéz: XX].
Pii¢iny ciziho piivodu mnoha ¢eskych piislovi vidi V. Flajshans v ¢eské historii
a vdlouhodobych kontaktech ¢eského jazyka a jeho kultury se zdpadoevrop-
skym aredlem. Jako odbornik na staroceské texty jde dusledné po stopach toho-
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to zdpadoevropského vlivu na ¢eskou literaturu a jazyk. Postupuje od Dalimilo-
vy kroniky a Alexandreidy ptes dila T. Stitného a J. Husa az po prace J. Dobrov-
ského, ktery psal némecky, piesto ale, byt je to paradoxni, dal silny impuls pro
budouci degermanizaci a slovanizaci ¢estiny. Podle nejnovéjsich vyzkumu v§ak
nebyl zapadoevropsky vliv (minimélné v implicitni podobé) pterusen ani v ob-
dobi nérodniho obrozeni, a to nehledé na jazykovy purismus a snahu zbavit se
germanismi [A6ucoromss 2009].

Nyni je zdhada «utajeni» tezauru V. Flajshanse je$té pochopitelnéjsi. Na
pozadi obecné podpory ndrodnostnich myslenek jak ve slovanském, tak i v ne-
slovanském svété bylo prohld$eni o «neceskosti» ¢eské paremiologie chdpdno
jako vypad proti nirodnostni my$lence, ktery odporoval tehdy uzndvanému
ptistupu k pfislovim. Proto nebylo Flajshansovo dilo masové vyddvédno ani v
obdobi vzniku Ceskoslovenské republiky ani v povale¢ném, vlastenecky orien-
tovaném obdobi. To je dtvod, pro¢ se Ceskd prislovi V. Flajshanse, na rozdil od
slovniku F. L. Celakovského, nedockala nového vydani. A to nehledé na jejich
nespornou védeckou kvalitu.

Je ptiznac¢né, ze v biografiich a ptehledech védecké ¢innosti V. Flajshanse se
jeho vyzkumu piislovi neptisuzuje hlavni tloha. To, Ze o jeho paremiologic-
kych zajmech neni zminka v Ottové slovniku nauéném, v némz se objevila prvni
zminka o V. Flajshansovi jako mladém vyzkumnikovi staroceskych texti (a z4-
roveni o jednom ze spoluautort Ottova slovniku), je logické: slovnik byl vydan
dfive nez paremiologickad sbirka V. Flajshanse. Ottiiv slovnik nauény uvadi pouze
jeho prace o staro¢eském jazyce a publikace o J. Dobrovském. Slovnik Ceskd
ptislovi ale neni vitbec zminén ani v nekrologu napsaném jménem redakce ¢aso-
pisu Nase fe¢ [Nage fe¢ 1950: 160], jehoz pravidelnym pfispévatelem V. Flajs-
hans byl od prvniho ¢isla. Také v nekrologu se uvadéji pouze jeho price zamé-
fené na vyzkum staro¢eskych texta, publikace vénované J. Husovi a kniha o hi-
storickém vyvoji ¢eského jazyka Nds jazyk matefsky vydand v roce 1924. Ani ve
velmi rozsdhlém, obsahové bohatém ¢lanku Emanuela. Michalka: Vaclav Flajs-
hans (1.7.1866 — 20.11.1950), ktery byl vydén v ¢asopise Nase fe¢ a, ktery
obsahuje bibliografii praci V. Fljaghanse [Michélek 1986: 153-158], je toto
nejdulezitéjsi lexikografické dilo jeho zivota komentovéno pouze lapidérni po-
zndmkou: «Prukopnickou prici vykonal V. Flajshans zejména v dvousvazko-
vém dile Ceskd prislovi. Sbirka ptislovi, pripovédi a porekadel lidu ceského v Ce-
chdch, na Moravé a v Slezsku (1911-1913). Prace piindsi abecedni soupis pii-
slovi u nds dolozenych prevazné do konce 13. stol. Ze 16. stol. je citovana sbirka
Blahoslavova a Srncova, doklady fadi chronologicky a provazi bohatym mate-
ridlem slovanskym (polskym, slovenskym, luzickosrbskym) i neslovanskym (la-
tinskym, némeckym)>» [Michalek 1986: 157].
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Jak vidime, nejenze zde chybi jakékoli ohodnoceni této fenomenalni préce,
je ale «zaml¢ena» i jeho hlavni myslenka — myslenka o propojenosti ¢eskych
ndrodnich piislovi a réeni s evropskou paremiologii. Vzdyt formulace «doklady
tadi chronologicky a provazi bohatym materidlem slovanskym (polskym, slo-
venskym, luzickosrbskym) i neslovanskym (latinskym, némeckym)» stavi vse
slovanské, latinské a némecké do jedné fady, zatimco vétsina slovnikovych he-
sel Flajshansova slovniku dokazuje pfimo opaény fakt, a to, Ze kalky ze slovan-
skych jazykt implantované F.L. Celakovskym vjeho opakované vydivaném
Mudroslovi... vduchu myslenky panslavismu jsou umélé a cizorodé. Neni nd-
hodou, Ze E. Michélek pi$e o «bohatém materidlux, ale jmenuje pouze tfi zdpa-
doslovanské jazyky, nezmiriuje rustinu, ukrajin$tinu nebo bélorustinu, které by-
ly nej¢astéjsim zdrojem kalka F.L.Celakovského a jeho nasledniku a které
V. Flajshans kritizoval. E. Michalek se ziejmé chtél vyhnout zmince o Flajshan-
sové vztahu k myslence slovanské vzdjemnosti, kterd byla tehdy obecné pfijima-
na.

«Utajeni» Flaj$hansova slovniku samoziejmé neznamend, ze by byly zaml-
¢ovany jeho zasluhy pro bohemistiku jeho doby. To by ani nebylo mozné, pro-
toze V. Flaj$hans je autorem vice nez 700 praci, které Ize snadno najit v biblio-
grafiich a bibliografickych ptehledech [Prazék 1949-1950: 236-238; Groh
1947: 1-48.]. Jeden z nejvyznamnéjsich novodobych bohemisti V. Smilauer ve
svém ¢lanku k osmdesatindm V. Flajshanse zduraznuje takové védecké zésluhy
V. Flajshanse pro bohemistiku, jako je hluboké zaujeti pro poznani, bystrost po-
stiehu a vzdcny smysl pro spolupraci filologie s historii [Smilauer 1946: 255
256].

Toto hodnoceni se tykd bezpochyby predevsim rozséhlych a do hloubky
analyzujicich praci V.Flajshanse o staré cestiné, jejimuz vyzkumu vénoval
V. Flajshans cely sviyj Zivot. Za svi1j hlavni lexikograficky cil vak povazoval pré-
vé vydani slovniku ¢eskych piislovi. Prévé s ptislovimi totiz spojovali své ndrod-
nostni ideje buditelé a lexikografové Jungmannovy epochy i ¢esti spisovatelé.
Neni ndhodou, Ze se k paremiologii obracel také J. Dobrovsky, ktery vydal mi-
mo jiné mensi sbirku ruskych ptislovi v prekladu do ¢estiny.

Hluboka znalost staro¢eskych texttl a znalost mnohych evropskych jazyka
dovolily V. Flaj$hansovi podivat se jinyma o¢ima na ¢eskd ptislovi a r¢eni vyda-
vand ndrodnimi buditeli a panslavisty za projev jednoty Slovana. Jednim z po-
pudu pro tento jiny piistup se stala zfejmé ostrd védeckd polemika, ktera se roz-
poutala kolem problému pravosti Kralovédvorského a Zelenohorského rukopi-
su vydanych V. Hankou. Cesky odbornik na staré pamatky J. Gebauer jiz ddvno
o pravosti rukopist pochyboval. V. Flajshans, ktery byl jeho zdkem, ale zacal v
poloviné 90. let 19. stoleti pravost Krélovédvorského rukopisu nec¢ekané hdjit.
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V'r. 1896 vydal na toto téma ¢lanek s nizvem Boj o rukopisy v Casopise Ceské-
ho muzea [Flajshans 1896: 195-282, 349-385]. Svou pravdu se snazil dokédzat
pravé lexikograficky, proto vr. 1897 vydal Podrobny seznam slov Rukopisu Krd-
lovédvorského [Flajshans 1897].

Polemika mladého Flajshanse zustala v paméti jeho kolegi nadlouho. Ptes-
toze jiz ve 20. letech 20. stoleti rozhodné odmitl tento rukopis jako falsifikat,
byl za tuto chybu mlddi stale kritizovan.

Pro nas, ¢tendte slovniku Ceskd pfislovi, je tento stary spor dulezity jako de-
monstrace filologické metodiky, kterou V. Flajshans pouzival. A to tim spis, ze
jeji principy formuloval vjednom ze svych ¢lankd, v ném? odmitl argumenty
profesora F. Marese pro pravost Krdlovédvorského rukopisu a obvinéni ze zrady
ndrodnostni myslenky, které proti nému F. Mare§ vznesl ve své monografii
[Mareg 1928]. Tato stat V. Flajshanse ma nazev Néco o metodé filologické [ Flajs-
hans 1928: 156-163].

Pokusime se stru¢né popsat zdkladni zdsady metodiky pouzité V. Flajshan-
sem pii dokazovani pravosti nebo nepravosti textu:

1. Princip pfisné chronologizace — za pravy lze povazovat pouze takovy

text, ktery byl zachycen dfive nez jiné jemu podobné texty.

2. Princip textologi¢nosti — dikazem pravosti textd je takova textova
hierarchie, kterd odpovida hierarchii chronologické.

3. Princip srovnani — paralelismus texta a jejich fragmentu, které byly
pti srovnavani nalezeny, musi odpovidat jejich chronologické hierarchii.
Pokud srovndni sjinymi jazyky odhaluje totoznost slov a vyrazy, lze o
jejich pravosti v ¢estiné pochybovat.

4. Kulturologicky princip — o pravosti textd lze pochybovat, pokud
srovndni ukazuje ptitomnost cizorodych kulturnich prvka.

S. Princip glosarnosti — pokud vzniknou pochybnosti o pravosti textu, je
tteba dikladné prozkoumat konkrétni slovo nebo vyraz, ktery vyvolava
pochybnosti o pravosti textu (napt. slovo déva v rukopisu Krélovédvor-
ském).

V. Flajshans, ktery zacal svou filologickou metodu uplatriovat ve svém slovniku,
vzal vavahu specifika paremiologického jazykového materidlu, a proto pro-
zkoumal v8echny podobné sbirky v Evropé. V piedmluvé ke svému slovniku
nejen dévd encyklopedicky piehled slovanskych, germénskych, skandindv-
skych, roménskych, baltskych, madarskych, feckych a dalsich slovnika podob-
ného typu, ale také hodnoti jejich kvalitu a zpusob zpracovani materidlu. Jiz
tento kriticky prehled svéd¢i jak o jeho jazykovych kompetencich, tak i o jeho
encyklopedickych paremiologickych znalostech. I dnes, kdy je paremiologicka
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a frazeologicka literatura velmi pocetnd, md tento prehled velkou védeckou
hodnotu.

Je ptirozené, ze zvla$tni pozornost je v tomto prehledu vénovéana hodnoceni
¢eské paremiografie — zvld$tni osmou podkapitolu vénoval V. Flajshans puavo-
du ¢eskych piislovi [Flajshans 1911-1913: XIV-XVI]. V této podkapitole se
znovu vratil k dominantnimu tématu sbirky — zdpadoevropskému, nikoli slo-
vanskému zékladu ¢eskych piislovi a réeni. «Uvaha o vzniku piislovi ¢eskych
meéla by ovSem zaklddati na rozboru ptislovi slovanskych>, pise vavodu této
podkapitoly — «Ale mé-li takovou povinnost ¢esky etymolog, jiz literarni hi-
storik musi ¢astéji obraceti zrak na zépad pro vzory a podnéty. A v ptislovich
slovanskych jevi se nejzietelnéji dvoji onen svét kulturni, ktery rozdélil jednot-
né kdysi Slovanstvo na dlouhd stoleti ve dvé nestejné veliké oblasti kulturni.
Kultura byzantsko-orientdlni zasdhla mocnou vlnou jizni a vychodni Slovanstvo,
Slované v Alpech, nad Labem a pii Visle obyvajici piijali vzdélanost latinoger-
mdnskou... . (kurziva — V. Flajshans)» [Flajshans 1911-1913: XIV].

Tento delsi, av$ak dulezity citét nejenze zdtraznuje historické a kulturni pti-
¢iny zépadoevropského «ducha» ceské paremiologie, ale také vysvétluje vyraz-
né kriticky vztah V.Flajshanse ke koncepci «slovanské jednoty», kterd byla
uplatiiovana F.L. Celakovskym pomoci doslovného ptekladu cizich slovan-
skych ptislovi. Neni proto ndhodou, ze ve svém velmi $irokém prehledu slovan-
ské paremiografie vénoval V. Flajshans Mudroslovi... velmi mélo pozornosti a Ze
ve Flajshansovych Ceskyich prislovich byly hlavnim teréem kritiky prévé slovan-
ské paralely k ¢eskym ptislovim a réenim, které ve svém Mudroslovi... uvadél
F. L. Celakovsky. Kritizoval také autory, ktet{ nekriticky piebiraji ptislovi z Mu-
droslovi...

Po dukladném studiu dél svych piedchtidcti vypracoval V. Flajshans zdsady
pro vytvofeni svého vlastniho slovniku. Sviij hlavni cil formuluje takto:

«Ukol sbirky nynéjsi podava se <...> sim sebou. Ma snésti vechnu litku moudrosti
lidové, ulozenou v pamétkach (kniznich, pisemnostech i v tradici) a ve sbirkdch sta-
roceskych <...> Parallely maji ukazovati souvislost jednak s ptislovimi nérodu za-
padnich (tu litka byla <...> omezena na piislovi latinskogermanskd) a jednak
s ostatnimi slovanskymi (tu opét <...> litka omezena na pfislovi polska, slovenskd
a luzickosrbskd)> [tamtéz: XXV].

Tento citét je zdroven formulaci ti{ parametrt slovniku:
1. Jedn4 se o slovnik tiplného typu [vice o typech slovniki viz Mokuenko
1999].
2. Jednd se o slovnik diachronni, tedy historicky, ktery ptesné popisuje, kdy
se ptislu§nd paremie poprvé objevila ve staroc¢eskych textech a jak se ddle
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vyvijela. Slovnik zachycuje, jak to uvadi sim V. Flajshans, také «nejvétsi
dil zivého jazyka staroceského> [Flajshans 1911-1913: XXV].
3. Jednd se o slovnik srovnédvaci, protoze vétsina ¢eskych paremii je uvadé-
na ve srovndni s vybranymi zdpadoevropskymi a slovanskymi piislovimi.
Tento velky cil vyzadoval od autora mimo jiné také feseni zdsadni otdzky: Jaky
princip uspoifadani slovnikovych hesel pro popis bohatého materialu zvolit —
abecedni nebo tematicky?

V. Flajshans se fidil zkuenostmi svych predchudca a pro slovnik zvolil
jeden ze zdkladnich principt strukturni organizace slovniku — ne tematicky,
jak tomu bylo u J. A. Komenského, F. L. Celakovského, V. 1. Dala a mnohych
dal$ich soucasnych paremiologt, ale komponentni, pfi némz je kazdé piislovi
uvedeno pod kli¢ovym komponentem a ostatni komponenty jsou vybaveny od-
kazy.

Toto uspotadani umoznilo systematicky popis objemného materidlu, vy¢le-
néni nejdualezitéjsich tematickych bloka, v nichz se prislovi koncentruji, a také
seskupeni vSech jejich variant. A prévé tak jsou uspotraddna ptislovi ve Flajshan-
sové slovniku. Piestoze zde mtzeme najit ur¢itou nedtslednost (v nékterych
ptipadech napf. nejsou kli¢ovymi komponenty podstatnd jména, ale slovesa ne-
bo jména piidavna), plisobi tento systém zcela prehledné, ¢tendt snadno zvole-
né ptislovi nebo réeni ve slovniku nalezne.

V ptedmluvé ke svému slovniku, kterou by bylo mozné povazovat za krét-
kou monografii o paremilogii, vyslovuje V. Flaj$hans nékolik teoretickych a pra-
gmatickych myslenek, které jsou dodnes aktudlni — napt., o korektni definice
termint pfislovi a réeni; o tiidéni paremii na metaforickd a gnémicka; o zvast-
nim postaveni ustdlenych pfirovndni v paremiologickém systému; o specifice
struktury paremif; o diachronni hierarchii pfislovi a réeni; o variantnosti piislo-
vi a réeni; o transformech piislovi (které se ted ozna¢uji modernim terminem
antiptislovi) atd.

Pozorny ¢tendf rozséhlé Flajshansovy predmluvy nalezne také velké mnoz-
stvi vystiznych pozndmek o ¢eském jazyce a kultufe minulych obdobi. V. Flajs-
hans naptiklad jen jakoby mimochodem, v zévorce, konstatuje, Ze v ¢eskych ze-
mich byla jiz ve sttedovéku gramotnost rozsifena nejen mezi muzi, ale také me-
zi zenskou ¢dsti obyvatelstva. Ptitom byl jazyk Zen mnohem bohatsi na piislovi
a réeni nez jazyk muzi:

«Vedle jednotlivych ptislovi, zachovanych v rozmanitych obménach u spisovatelia

staroceskych XIV. a XV. stoleti a v troskach tradice i zdpisech listinnych tu byvaji

ditlezity hojnosti pfislovi listy pani a divek Ceskych, pisicich obycejné uptimnéji a srdec-
néji nezli muzové téze doby (kurziva nage — V.M.) ... jsou velmi dalezité také staré

sbirky a zdznamy» [Flajshans 1911-1913: XXV].
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Velkou hodnotu Zenskych dopist pti zkoumdni vyvoje spisovné ¢estiny konsta-
tuji i badatelky J. van Leeuwen-Turnovcové a J. Stranfkové4 [van Leeuwen-Tur-
novcova, Stranikova 2012].

Nékteré cenné Flajshansovy myslenky tykajici se lexikografické teorie a pra-
xe lze doplnit z pozic soucasné lingvistiky a lexikografie. Hlavni myslenkou jeho
slovniku je poukédzéni na zapadoevropsky (resp. latinsko-germénsky) a nikoli
geneticky slovansky zéklad ¢eského paremiologického fondu. S touto myslen-
kou souhlasili i nékteti ¢lenové Prazského lingvistického krouzku, zejména
N. S. Trubeckoj, ktery ptisel svlastni euroasijskou teorii, podle niz Evropa
(resp. Z4pad) stoji v opozici ke zbytku svéta, ktery je ztotoziovan s Vychodem.
Koncem 20. stoleti také zndmy moskevsky slavista N. I. Tolstoj na materidlu
odlisnych biblickych tradic demonstroval rozdéleni jazykové a kulturni Slavie
na Slavia latina a Slavia ortodoxa [Toacroit 1988]. Teorie V. Flajthanse, kterd
byla zdkladem pro vytvoreni jeho slovniku, ma tedy i potvrzeni ze strany sou-
Casné védy.

V. Flajshans nepopiral, Ze vét$ina piislovi a réeni ma lidovy ptivod, a to pres-
to, Ze velké mnozstvi z nich je dédictvim zdpadoevropské kultury. Je tieba Fici,
ze vztah mezi «svym» a «cizim» fe$i V. Flajshans velmi dialekticky a diploma-
ticky:

«Bylo by v$ak omylem, i kdyZ vidime jasné velikou zavislost ptislovi naich formal-

né a obsahové na piislovich zépadnich, pokladati tento poklad lidové tradice za cizi

a ndm nendlezejici. Lid sém toho ne¢ini; neni pouze uschovatelem nebo ptechova-

vacem tohoto pokladu, nybrz pravnim jeho majitelem a rozmnozovatelem. Aby cizi

latka a cizi forma mohla vniknouti tak hluboko do lidu, Ze dnes teprve zevrubnym

zkoumdanim odhalujeme jeji knizni ptivod, k tomu bylo potfebi mnohych zmén a

mnohého piizptsobeni k pokladu ostatnimu, stdlého vyrovnavani a upravovini

v duchu jazyka a ve smyslu ndrodni moudrosti i Zivota lidu. Proto i ptislovi zdoma4-

cnéla u nds tplné, tak jako nesmirné mnozstvi cizich slov, ddvno prejatych a zdoma-

cnélych, kterd nejsou jiz cizim a prekdzejicim télesem vzdravém téle nirodnim,
nybrz pouze ukazovateli cest, po nichz k ndm jednotlivé véci kulturni prechdzely»

[Flajéhans 1911-1913: XXIII].

Takové dialektické vyfeseni problému je, zd4 se, pfijatelné pro kteréhokoli pa-
remiologa. Vidyt «moudrost ndroda>» neni pouze vysledkem zku$enosti vlast-
niho lidu, ale také zkusenosti jinych narodu, zkusenosti prejatych do své kultury
béhem kulturni vymény trvajici nékolik staleti. Je to moudrost bezesporu kolek-
tivni a internaciondlni, vzdyt za ni stoji autorita Bible, svétov4 literatura i pare-
miologické tezaury mnohych nérodu, které do sebe absorbovaly «svéx i «cizi»
v raznych proporcich.
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Také soudobé studie poukazuji na internacionalni povahu mnoha slovan-
skych piislovi a réeni [viz Mokuenko 1986, Cremanosa 2004, BMC 2005 aj.].
Bylo prokdzéno, ze ¢etina erpala cizi vyrazy predeviim z némeckého jazyka (a
rovné? z latiny a dalsich jazykd prostiednictvim néméiny), a to v ptivodni grafi-
cké podobg, nebo — ¢astéji — v podobé polovi¢nich (mit pech, nemit dnung o
c¢em, mit kliku aj.) a tplnych kalka (ddt komu kosem, krvi a Zelezem, udélat botu,
zapsat si za usi aj.).

Skupina internaciondlnich frazému neni homogenni, ale zahrnuje jednotky
raznych typt. Vétsina soucasnych frazeologickych praci vy¢lenuje genetické a
typologické internacionalismy. Ke genetickym internacionalismam se fadi bi-
blismy a jiné ustdlené vyrazy pochdzejici ze spole¢ného kulturniho dédictvi
evropskych néroda a vypujcky z cizich jazykua. K typologickym internacionalis-
mum patii tzv. frazeologické paralely, tj. shodné jednotky, které vznikly v raz-
nych jazycich nezavisle na sobé diky podobnym ekonomickym a kulturnim zi-
votnim podminkdm (&es. dFit jako ki, angl. to work like a horse, ném. arbeiten
wie ein Pferd, rus. pabomamev xax sowads atd.), a obraty, které vznikly v riznych
jazycich na zakladé stejného strukturné sémantického modelu (&es. rozumf to-
mu jako koza petrzeli, ném. wie die Kuh vom Sonntag; bulh. xamo ceuns om xaa-
denuesa 600a; ukr. ax 6apan 6 anmeyi (6 6i6aii, 8 knusi); bél. pasymeys, pasbipay-
ya ax (wmo) ceinns j aneavcinax, sx 6apan y 6i64ii; pol. znac sie na czym jak kura
na pieprzu rus. pasbupaemcs Kax C6UHbs 6 ANEAbCUHAX ).

Urceni podilu naciondlnich a internaciondlnich prvka je jednim z nejdulezi-
téjsich dkola soucasné frazeologie. To ovSem zdaleka neznamend, Ze uréenim
internaciondlni povahy nékterého piislovi nebo réeni kol badatele konéi. Pra-
vé studium lexikalnich vztaha tohoto vyrazu k jednotkdm jazyka piekladu umo-
zni nejenom sledovat cesty a dtivody jeho prevzeti, nybrz také odhalit specifi¢-
nost frazeologické zdsoby a lexikdlné gramatického systému daného jazyka, po-
muze urcit charakteristické rysy vlastniho lexikdlné-gramatického systému.

Velkou zésluhou V. Flaj$hanse byla predev$im obrovska textologicka préce,
s jejiz pomoci dusledné a presvédcivé dokdzal «nedeskost» mnohych slovanis-
mi doslova ptelozenych F. L. Celakovskym a vydévanych pozdéji jeho nasle-
dovniky za «domdci>». Paremiology a frazeology mnohych zemi, nejen slovan-
skych, ale také romanskych, germéanskych a ugrofinskych, ¢ekd jesté hodné pra-
ce, aby dokézali oddélit od sebe jednotlivé vrstvy tohoto paremiologického pa-
limpsestu, ktery byl béhem ndrodnich obrozeni evropskych naroda vydavin za
projev vlastniho narodniho ducha.

Lze tedy bez nadsazky fici, ze V. Flajshans vystoupil jako piedvoj evropské
unie paremiologocké. Pokusil se odli$it «své» a «cizi», piicemZ «cizi» pte-
svédcivé odhalil také v ¢asti svého. Odvazné to prokdzal na za¢atku 20. stoleti,
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kdy se evropské nérody ptipravovaly k vilkdm a revolucim a jejich ideologické
uceni smétovalo k rozdélovani a tvoreni stitd podle ndrodnostniho piiznaku.
Zaméteni V. Flaj$hanse na jednotnou paremiologickou Evropu bylo vrozporu
s historickymi dogmaty té doby.

A pravé v tom spo¢ivé zdhada «utajeni> jeho slovniku, o niz jsme mluvili na
zacatku.

Ve svych komentéfich ke druhému, soucasnému olomouckému vyddni
Flaj$hansova tezauru [Flaj$hans 2013] jsme se pokusili explikovat jeho metodu
rozliSovani «svého» a «ciztho» z pohledu souc¢asnych vyzkumi, ukézat, které
zjeho prognéz byly opravnéné a které zustaly na Grovni hypotéz, doplnit tdaje
o etymologii nékterych paremii a frazému. V téchto komentatich jsou pouzity
nejnovéjsi paremiologické a frazeologické vyzkumy a slovniky evropské pare-
miologie a frazeologie. Doufime, Ze bibliografie uvedena na konci tohoto vyda-
ni bude uZite¢nd pro v8echny, které zajima lidovd moudrost a ktefi si chtéji roz-
$ifit své poznatky o evropské paremiologii.

Ptiprava tezauru kvydani byla pro nds, autory komentart, velmi tvrdym
ofi$kem. A to nejen proto, ze korektury starych texta a paralelnich piislovi
v mnohych evropskych jazycich vyzadovaly velké usili a velké mnozstvi ¢asu,
ale také proto, ze prehodnoceni hypotéz, které V.Flaj$hans oznatuje jako
«<omylné», vyzadovalo fadu dialektickych rozhodnuti a velmi opatrnou préci
s origindlem. Pokud se ndm to podafilo, tak pouze diky nasim kolegiim a po-
mocnikim a rovnéz ptibuznym Viaclava Flaj$hanse, ktefi souhlasili s vyddnim
slovniku. Mdme nadéji, ze nové vyddni Flajshansova tesauru ptispéje k prehod-
noceni ¢esko-europskych jazykovych vztaht v sou¢asném svété.
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HASEA KWALIFIKOWANE
W GORNOEUZYCKO-NIEMIECKIM SEOWNIKU
JAKUBASA (1954)

TADEUSZ LEWASZKIEWICZ

Jezyk gérnotuzycki — leksykografia tuzycka (Pful, Rézak, Kral, Vilkel) — stownictwo — hasta
kwalifikowane — slawizmy wyrazowe

1. Uwagi wstepne

Jezyki tuzyckie (gérno- i dolnotuzycki) zalicza sie do mikrojezykéw stowian-
skich (Ayamaenko 1981). Ksztaltowaly si¢ one i ksztaltuja w trudniejszych wa-
runkach niz jezyki narodéw, ktére maja wlasne paristwa.

Dolnotuzycki jezyk piémiennictwa/ jezyk literacki powstal w ciggu XVIII w.
na podstawie dialektu chociebuskiego. Na Goérnych Euzycach do polowy
XIX w. funkcjonowaly dwa jezyki piémiennictwa: wariant protestancki (oparty
na dialekcie budziszyriskim) i wariant katolicki (oparty na dialekcie katolickim,
tj. gwarach Kulowa i pézniej gwarach okolic Chré$¢i¢). Do korica XVIII w. Pis-
miennictwo gorno- i dolnotuzyckie mialo prawie wylacznie charakter religijno-
biblijny. W pierwszej polowie XIX w. na Gérnych Luzycach pojawia sie coraz
wiecej tekstéw $wieckich (m.in. w latach 1809-1812 pierwsze miesigczniki po-
lityczno--informacyjne oraz utwory poetyckie H. Zejlera). Ogromny wplyw na
rozwoj tuzyckich jezykéw literackich miat od potowy XIX w. ruch odrodzenia
narodowego. Doprowadzit on do powstania w ciagu drugiej polowy XIX w.
ogélnego (bezwyznaniowego) jezyka gérnoluzyckiego, nawizzujacego pod
wzgledem systemu gramatycznego i leksykalnego prawie wylacznie do wariantu
protestanckiego'. Od tego czasu stopniowo wzrastalo w obu jezykach tuzyckich
znaczenie pi$miennictwa $wieckiego (gléwnie prasy i literatury pigknej). Jezyki
te przeksztalcaly sie w jezyki literackie nowego typu, tj. takie jezyki, ktére mogly
by¢ sprawnymi narzedziami logicznego i abstrakcyjnego myslenia, jezykami na-

' Jednak w tekstach biblijno-religijnych oraz w prasie religijnej katolikéw i protestantéw odrebnosci
jezykowe (gléwnie leksykalne i frazeologiczne) utrzymuja sie do dzisiaj.
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dazajacymi za postepem cywilizacyjnym. Jak sie¢ okazato, w przyszlosci warunki
te spelniat jezyk gérnotuzycki w wiekszym stopniu niz jezyk dolnoluzycki.

Nowoczesny jezyk literacki musial udoskonali¢ przede wszystkim sktadnio-
we, leksykalne i stylistyczne $rodki jezykowe. Szczegdlnie wazne byto zapelnie-
nie luk leksykalnych, zwlaszcza wprowadzenie do krwiobiegu jezykowego stow-
nictwa odzwierciedlajacego zdobycze cywilizacyjne ludzkosci.

Niemal do polowy XX w. najwigksza role w rozwoju stownictwa odgrywaty
prasa i literatura, péZniej istotne bylo réwniez oddzialywanie szkoly (poprzez
podreczniki szkolne) i instytucji tuzyckich (poprzez pisma urzedowe i materia-
ly propagandowe). Autorzy tekstéw wprowadzali neologizmy oparte na tuzyc-
kich modelach stowotwérczych oraz internacjonalizmy, jak réwniez czesto za-
pozyczali stownictwo stowianskie, gléwnie pochodzenia czeskiego. Do polowy
XX w. — w zwiazku z silnym oddzialywaniem puryzmu jezykowego —unikano
przewaznie pozyczek niemieckich (czesto starano sie usuwaé dobrze zadomo-
wione germanizmy leksykalne); znacznie czesciej stosowano kalkowanie odpo-
wiednich wyrazéw niemieckich, co lagodzito odczuwanie obcosci nowych le-
ksemow.

Stowniki tuzyckie nie tylko dokumentowaly rozwéj stownictwa (tj. potwier-
dzaly ich obecno$¢ w pismiennictwie), ale byly réwniez zrédlem bardzo licz-
nych propozycji leksykalnych — czesto opartych na stownictwie stowiariskim
(najczesciej czeskim, rzadziej polskim, sporadycznie na leksyce innych jezykéw
stowianskich).

Bardzo duzo propozycji leksykalnych (w tym okolo péltora tysiaca stéw
wprowadzonych pod wplywem slowianiskim — ponad 1000 to réznego typu
zapozyczenia z czeskiego) zawiera Stownik Pfula (1866)". Liczne neologizmy
(czesciowo oparte na wzorach stowianskich, zwykle bedace kalkami wyrazéw
niemieckich oraz rodzimymi tworami leksykalnymi) zaproponowali réwniez
Rézak (1920)? oraz Kral (1927-1931)° Fakt ten jest wynikiem popularnoci
na buzycach od XIX w. idei wzajemnosci stowianskiej. O rozwoju stownictwa
gornotuzyckiego do polowy XX w. pisali m.in.: Bura 2012, Jentsch [Jen¢] 1993,
1999, Schuster-Sewc 1991, Stone 1971 a, b, 1979.

W czasach hitleryzmu (zwlaszcza po 1937 r.) prawie nic nie ukazywalo sie
drukiem po tuzycku. Fakt ten wplywal negatywnie na rozwdj i normalizacje
stownictwa goérno- i dolnotuzyckiego. Po II wojnie $wiatowej ludzie odpowie-
dzialni za polityke jezykowq starali si¢ udoskonali¢ sprawnos¢ leksykalng jezy-

! K. B. Pful, Luziski serbski stownik, Budysin 1866.
2 F.Rézak, Némsko-serbski stownik, Bautzen 1920.
* J.Kral, Serbsko-némski stownik, Budysin 1927-1931.
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kéw tuzyckich, przede wszystkim gornotuzyckiego. Korzystano czesto z Rézaka
i Krala. Germanizmy wyrazowe i internacjonalizmy czesto zastepowano tuzyc-
kimi neologizmami oraz zapozyczeniami z czeskiego i znacznie rzadziej z pol-
skiego [Serbs¢ina 1998: 244-246].

Stowniki Rézaka i Krala nie spelnialy oczekiwan goérnotuzyckiej praktyki
jezykowej, poniewaz od ich ukazania si¢ minelo sporo lat (1920 oraz 1927-
1931), a oprécz tego funkcjonowala opinia, ze zawieraja one bardzo duzo
sztucznych tworéw leksykalnych. Ogdlnie mozna sie zgodzi¢ z tym stanowi-
skiem, ale warto tez doda¢, ze cze$¢ osobliwego stownictwa Rézaka i Krala znaj-
duje jednak potwierdzenie w pi$miennictwie gérnotuzyckim.

Do przygotowania obszernego Stownika gérnoluzycko-niemieckiego zobo-
wiazat sie Filip Jakubas (1895-1966). Mial on tylko $rednie wyksztalcenie nau-
czycielskie, ale dzieki samoksztalceniu uchodzit za bardzo dobrego znawce jezy-
ka gérnotuzyckiego. Istotne jest tez to, ze zdobyl pewne do$wiadczenie w pracy
leksykograficznej, poniewaz pomagat F. Rézakowi (jako jego siostrzeniec) w
zbieraniu materiatu do stownika. Jakubag rozpoczal prace w 1949 r. (w 1951 r.
zatrudniono go w Instytucie Luzyckim w Budziszynie), a ukoniczyl stownik w
marcu 1953 r. W 1954 r. dzielo ukazalo si¢ drukiem'; zawiera okoto 30 tys.
hasel.

Stownik mial mie¢ charakter normatywny, a zatem wyrazy haslowe i jego
formy nie powinny budzi¢ zastrzezeri poprawno$ciowych. Wobec tego Jakubas
niektére hasla opatrzyl gwiazdka, ktéra informuje, ze wyraz jest juz przestarzaly
lub niepoprawnie utworzony’. W zasadniczej czgéci swojego dziela leksykogra-
ficznego zamiescit 329 gwiazdek. Oprécz tego w czesci wstepnej (poswieconej
wzorom odmiany rzeczownikéw, przymiotnikéw, zaimkéw, liczebnikéw, cza-
sownikéw — s. 1-50) znajduje si¢ przy formach gramatycznych réwniez kilka-
dziesiat gwiazdek, ale sprawa ta nie jest przedmiotem rozwazan w niniejszym
artykule.

Najczedciej gwiazdki dotycza hasel leksykalnych Jakubasa, tj. kwalifikacji
(ocenie jezykowej) podlegaja konkretne wyrazy. Hasel takich jest 303: rze-
czowniki (200), czasowniki (66), przymiotniki i imiestowy przymiotnikowe
(32), przystéwki (S). Oprocz tego 26 gwiazdkami leksykograf opatrzyt odmian-
ki znaczeniowe hasel (7 przykladéw), odmianki morfologiczne haset (3 przy-
kiady), odmianki ortograficzno-fonetyczne haset (11 przykladéw) oraz nazwy
wlasne (S przykladéw).

! F. Jakubas, Hornjoserbsko-némski stownik/ Obersorbisch-deutsches Worterbuch, Budysin/ Bau-
tzen 1954.

* We Wstepie Jakubas pisze: «Veralteten oder falsch gebildeten Formen ist ein Sternchen (*) beige-
fgt> (s. IX).
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Wyrazy i formy wyrazowe Jakuba$a oznaczone gwiazdkami skonfrontowa-
tem z Pfulem (skrét: Pf), Rézakiem (skrét:R), Kralem (skrét: K) i Volkelem'
(skrét: V). Na podstawie poréwnan z Vélkelem (z IV i V wydaniem) udalo sie
ustali¢, ktére hasta kwalifikowane Jaku baa nie przyjely sie ostatecznie w jezyku
gornotuzyckim®. Cho¢ jest to gtéwnie stownik ortograficzny, to jednak infor-
muje on rzetelnie o zywotnych zasobach leksykalnych jezyka gornotuzyckiego.
Wrykorzystanie Pfula, Rézaka i Krala pozwolilo ustali¢ role tych stownikéw w
upowszechnianiu czeéci slownictwa goérnoluzyckiego. Jesli konkretne hasto
odnotowal jedynie Jakubas, to najprawdopodobniej pojawilo sie ono w gérno-
tuzycczyznie dopiero po roku 1930 (niekiedy nawet po 1945 r.). Znak + przy
skrétowym oznaczeniu stownika (Pf, R, K, V) oznacza jego po$wiadczenie,
znak — brak w danym dziele leksykograficznym. Przy niektérych hastach kwali-
fikowanych Jakuba$ zamieszcza dodatkowo uwagi poprawnosciowe (richtig
‘wlasciwie’, besser ‘lepiej’, eig. = eigentlich ‘wlasciwie’, wyjatkowo: gebrduchlicher
‘czedciej uzywany’). Przewaznie chodzi tutaj o propozycje zastapienia haset
kwalifikowanych innymi wyrazami. Tego typu uwagi poprawno$ciowe znajduja
sie rowniez u Pfula, Rézaka i Krala. Bedg one przedmiotem odrebnego opraco-
wania.

Materiat dziele gléwnie na niepos$wiadczony i poswiadczony w Stowniku
Volkela. W ramach tych grup informuje réwniez o zwiazkach poszczegélnych
grup hasel z Pfulem, Rézakiem i Kralem. W dziale stéw kwalifikowanych Jaku-
basa z propozycjami zastapienia ich innymi wyrazami podaje w nawiasach dane
o obecnosci/ nieobecnodci tych hasel w poszczegdlnych stownikach. W uwa-
gach konicowych zwracam réwniez uwage na poswiadczenia/ brak poswiadczen
haset Jakubasa (udokumentowanych przez Vélkela) w dwutomowym Stowniku
niemiecko-gérnotuzyckim (1989-1991)°. W funkcji objasnient znaczeniowych
haset gérnotuzyckich wystepuja wyrazy niemieckie z Jakubasa.

Za hasla odrebne uwazam takze wyrazy réznigce sie¢ jednym morfemem, np.
swinja — swinjo, mol — mola, hrajidlo — hrajadlo, wurodZe¢ — wurodZic.

! P. Vélkel, Prawospisny stownik. Hornjoserbsko-némski stownik, Budysin 1981 (wyd. IV — w przy-

gotowaniu tego wydania uczestniczyl F. Michalk; wyd. V z 2005 r. przygotowal T. Megkank).

Czasem wykorzystane stowniki nie notuja odpowiednich hasel Jakubasa, poniewaz sa to potencjalne

formy wyrazowe (np. imiestowy przymiotnikowe).

? Deutsch-obersorbisches Wérterbuch/ Némsko-hornjoserbski stownik. Zatozil R. Jené. Spisali:
H.Jen¢, F. Michalk a J. Sérakowa. Sobu dzélat J. Mér¢ink. Leitung des Autorenkollektivs: H. Jentsch
[Jen¢], I-11, Bautzen/ Budysin 1989-1991.

2
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2. Prezentacja materiatu

2.1. Gérnotuzyckie hasta leksykalne Jakubasa
oznaczone gwiazdkami

2.1.1. Hasta kwalifikowane Jakuba3a nieposwiadczone przez Vélkela (171)

2.1.1.1. Rzeczowniki (111)

2.1.1.1.1. Hasla pos$wiadczone przez Pfula, Rézaka i Krala (59): Celedzin
(Dienstbote), cujer (np. Spiirer), ¢élarnja (Leichenhalle), éésno (Enge), Cisto
(Wurf - m. Wurfschaufel), éok (np. Flieen), depla (Kartoffel), dréwc (np. Lan-
zenschaft), flinka (Ohrfeige), ker (Strauch), komor (Miicke), kowt (Hoffart),
kralowa (Kénigin), krasa (Schénheit), kryjer (Decker), kuntyrpysk (np. Stech-
miicke), kwétnica (Blumengarten), ludZiznajer (Menschen-kenner), mlgjidlo
(Mahlwerkzeug), mél (Motte) [V:mola], myjerka (Aufwaschfrau), pich (np.
Stich), pilnik (Feile), postota (Stellage; Bett(gestell)) — stowo dolnotuzyckie,
prehib (Gelenk), preporucnik (np. Anwalt), roz (Roggen), ryza (Goldwische-
rei), selocok (path. SalzfluB), smolina (np. Fackel), stréZis¢o (Wachposten), stud
(Kithle), stwor (Geschépf), sus (np. Darrsucht), synowc (Enkel-(kind)), synow-
ka (Enkel-(kind)), s¢snak (Gulden), skréjadlo (Schmelzmittel), suba (Pelz),
tréjer (Abwischer), trjech (Treffer), trocha (Kleinigkeit), truha (np. Bach), tryk
(Oheim), trykowa (Tante), tuzica (np. Trauer), wary (Warmbad), wiwa (np.
Krampfzug), wobtud (np. Tauschung), wobmjerzlina (Rauhfrost), wobZiwa (np.
Nahrung), wosfon (np. Span), wétcim (Stiefvater), wéip (Witz), wurada (np.
Ratschluf3), wuréj (np. Utopie), zabr (np. Schlammboden), znajerstwo (Ken-
nerschaft), Zar (np. Brand(stitte) ).

2.1.1.1.2. Hasta niepo$wiadczone przez Pfula, Rézaka i Krala (14): hamtar-
nja (Amtsgebiude), hrajidto (Spieldose) [u Ri V: hrajadlo], chrymp (Knorpel)
[u R: krymp], lubk (der Geliebte), presancki (Gemiisegirtchen), (r)dzert
(Holzmark bes. im Holunder), stéh (Stil), siba¢ (Rutenteich), torh (Markt),
turnar (Turner), wozduch (Luft), wukonos¢ (Leistungsfihigkeit), wutlina
(hohler Baum f. Bienen), Znéjerka (Ernter(in)).

2.1.1.1.3. Hasla nieposwiadczone przez Pfula, ale poswiadczone przez Réza-
kaiKrala (12): husa (Gans)', kmje¢ (np. vornehmer Bauer), kmoch (Gevatter),
krétcicy (kurze Ackerbeete), kfesel (Feuerstein), fanjo (Hirschkalb), nutra (das
Innere), predmotwa (Vorwort), stok (np. Miindung), s¢¢¢ (Zaunkonig), wo-
blanka (Solei), zahradz (np. Sperre).

! Pfuli Vélkel poswiadczaja forme huso (Rézak i Vélkel réwniez rzeczownik husyca).



Hasta kwalifikowane w Gérnoluzycko-niemieckim slowniku Jakubasa (1954) 129

2.1.1.1.4. Hasla niepo$wiadczone przez Pfula i Rézaka, ale poswiadczone
przez Krala (9): rozé¢isk (Verschwendung), ruch (Bewegung), sosna (Kiefer),
stowarstnjenje (Vergesellschaftung) [Vélkel poswiadcza forme: stowar§nostnje-
nje], strop (Zimmerdecke), waryto (Laute), wréh (Mérder), wucidlo (Lehrmit-
tel) [u R: wucadlo] , Znéjer (Ernter).

2.1.1.1.5. Hasla nieposwiadczone przez Rézaka, ale po$wiadczone przez
Pfula i Krala (6): druh (Genosse), kryjerstwo (Dachdeckerei), kura (Huhn) [V:
plt. kury ‘Hithner’], mus (das Muf8 — Miissen), pjelz (Schnecke) [u R: pjelzik],
swinja (Sau)' [u RiV: swinjo; u K: swinja ‘Schwarte’].

2.1.1.1.6. Hasla nieposwiadczone przez Pfula i Krala, ale po$wiadczone
przez Rézaka (S): chiba (Mangel), chlopc (np. Bube) [u R: khlopc], chmur
(Wolkenmasse), chmura (finstere Regenwolke), zapomnjece (Vergessenheit).

2.1.1.1.7. Hasla nieposwiadczone przez Rézaka i Krala, ale poswiadczone
przez Pfula (S): kumpawa [R i K: kupawa] (Badewanne), strych (np. junge Fi-
sche), $éokow (Pfahl), tréska (ein wenig, etwas), tuchlawa (Luftréhre).

2.1.1.1.8. Hasto nieposwiadczone przez Krala, ale po$wiadczone przez Pfula
i Rézaka (1): potrizk (Schnipsel).

2.1.1.2. Przymiotniki i imiestowy przymiotnikowe (15)

2.1.1.2.1. Hasla niepo$wiadczone przez Rézaka, ale poswiadczone przez
Pfula i Krala (6): dzaty (gewirkt), kelki (der wieviel(s)te), nadznamjenjeny
(oben bezeichnet), rozjaty (np. auseinandergenommen), wsédnjacy (allti-
glich), wusnjeny (eingeschlafen).

2.1.1.2.2. Hasla nieposwiadczone przez Pfula i Rézaka, ale po$wiadczone
przez Krala (3): wocitany (belesen), woliwknjeny (lau geworden), zmoknjeny
(naf geworden; durchnifit).

2.1.1.2.3. Hasla nieposwiadczone przez Pfula, ale poswiadczone przez Rézaka
iKrala (3): nijaki (neutral), njescitaly (unbelesen), wusknjeny (ausgetrocknet).

2.1.1.2.4. Hasla nieposwiadczone przez Pfula, Rézaka i Krala (1): mrézeny
(gefroren) — mréZene mjaso (Gefrierfleisch).

2.1.1.2.5. Hasto poswiadczone przez Pfula, Rézaka i Krala (1): rudy (rot-
braun).

2.1.1.2.6. Haslo niepo$wiadczone przez Pfula i Krala, ale po$wiadczone
przez Rézaka (1): chmurny (bewélkt) — R: (po)khmurny.

2.1.1.3. Przystowki (4)
2.1.1.3.1. Hasla poswiadczone przez Pfula, Rézaka i Krala (2): naposlez (zu-
letzt), wottad (von hier, seither).

' U Pfula swinja jako wyraz dolnotuzycki.
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2.1.1.3.2. Hasla niepo$wiadczone przez Rézaka, ale poswiadczone przez
PfulaiKrala (2): kepa (kaum), zasy (wieder) — u V: zaso.

2.1.1.4. Czasowniki (41)

2.1.1.4.1. Hasla poswiadczone przez Pfula, Rézaka i Krala (22): druzi¢ (so)
(Gesellschaft leisten), dze¢ (sagen), je¢ (fassen), klusa¢ (traben), nochny¢
(nachgeben), pje¢ (spannen), rihaé (riilpsen), robi¢ (arbeiten), rozje¢ (ausei-
nandernehmen), réznic so (sich auseinanderbringen), swobodzi¢ (frei machen),
séuci¢ (schniiffeln), wicezi¢ (siegen), woblac (np. umgarnen), wobzaje¢ (sich
(gdnzlich) verschulden), wobzajima¢ (sich (génzlich) verchulden), wobzré¢ so
(sich besaufen), wotcec (abflieBen) [R: wotéec], wréé (so) (np. kochen), wu-
mje¢ (np. kdnnen; verstehen (etw zu tun)), wupoméc (aushelfen), zraé (reifen).

2.1.1.4.2. Hasla niepo$wiadczone przez Rézaka, ale poswiadczone przez
Pfula i Krala (6): ¢lesni¢ (np. verkdrpern), musy¢ (miissen), poji¢ (trinken),
$éenic¢ so (Junge werfen — v. Hund), wécowa¢ (iiber Gemeindeangelegenheiten
verhandeln), wobzréwaé so (sich besaufen).

2.1.1.4.3. Hasla niepo$wiadczone przez Pfula, ale po§wiadczone przez Réza-
ka iKrala (3): maka¢ (tappen), reji¢ (briillen), zalésy¢ (vergattern).

2.1.1.4.4. Hasla nieposwiadczone przez Pfula, Rézaka i Krala (5): kwapi¢
(eilen), wuwéchéec (entlocken), wonhlada¢é (hinaussehen), zatazowa¢ (hin-, hi-
neinkriechen), zaléSowa¢ (vergattern).

2.1.1.4.5. Hasla nieposwiadczone przez Pfula i Rézaka, ale po$wiadczone
przez Krala (2): chwé¢ (np. zittern), zaléseé (vergattern).

2.1.1.4.6. Hasla nieposwiadczone przez Rézaka i Krala, ale poswiadczone
przez Pfula (2): dzé¢ (tun), zalazy¢ (hin-, hineinkriechen).

2.1.1.4.7. Haslo niepo$wiadczone przez Pfula i Krala, ale poswiadczone
przez Rézaka (1): chibi¢ (fehlen; irren; fehlschlagen).

2.1.2. Hasta kwalifikowane Jakuba3a poswiadczone przez Vélkela (72)

2.1.2.1. Rzeczowniki (48)

2.1.2.1.1 Hasla pos$wiadczone przez Pfula, Rézaka i Krala (28): basnjer
(Dichter), bijer (Schliger), éeknjenc (Fliichtling), culeri (Robbe — Seehund), do-
pomnjeée (Erinnerung), dujer (Blaser), dujerka (Bliserin), dusyk (Stickstoff),
hadrija (np. Zank), hrajer (Spieler), lampa (Lampe), muler (Maurer), myjernja
(Waschhaus), plawba (Schiffahrt), predZernja (Spinnerei), répik (Raps), runje-
¢a (runjo): mojeho runje¢a* (meinesgleichen), swjatk (Feiertag), syjer (Sier),
séépjo (Prise), tih (Schnitt m. d. Schere), widZer (Seher — in die Zukuntft), wo-
bwesenc (der Gehingte), wojnar (Wagner, Stellmacher), wozranc (Fresser),
znajer (Kenner), Zabra ((Fisch-)Kieme), Zelezolijernja (Eisengieferei).
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2.1.2.1.2. Hasla nieposwiadczone przez Pfula i Rézaka, ale po$wiadczone
przez Krala (7): stuha (Band; Nestel; Senkel), stuzka (dem. od stuha), tkajer
(Weber), tkajernja (Weberei), wojnarstwo (Stellmacherei), wupowésny¢ (aus-
hingen) — u K: wupowisny¢, Zelezolijer (Eisen gief3er).

2.1.2.1.3. Hasla nieposwiadczone przez Pfula, ale poswiadczone przez Réza-
ka i Krala (7): ¢ujadlo (Taster), kachlestajer (Ofensetzer), njecnota (Wollust),
wéco (Dinggericht), wobora: wohnjowa wobora* (Feuerwehr), zaridzenos¢ (Ver-
gangenheit), zastupjer (Vertreter).

2.12.1.4. Hasla niepo$wiadczone przez Rézaka, ale poswiadczone przez
PfulaiKrala (3): hamt (Amt), hort (Mund), trompe(j)ta (Trompete).

2.1.2.1.5. Hasta niepo$wiadczone przez Pfula, Rézaka i Krala (2): nadhodzi-
na (Uberstunde), tféchikryjer (Dachdecker).

2.1.2.1.6. Hasto nieposwiadczone przez Krala, ale po$wiadczone przez Pfula
i Rézaka (1): Iénjoska (Lehnstuhl).

2.1.2.2. Przymiotniki i imiestowy przymiotnikowe (15)

2.1.2.2.1. Hasla niepo$wiadczone przez Pfula i Rézaka, ale poswiadczone
przez Krala (6): wojnarski (Stellmacher-), wusaknjeny (versiegt — Wasserque-
lle), wusmahnjeny (verschossen (Farbe); verbrannt (v. d. Sonne), wustudnjeny
(abgekiihlt), zapucowany (verreist), zmjerznjeny (gefroren).

2.1.2.2.2. Hasla po$wiadczone przez Pfula, Rézaka i Krala (5): wozrany (ver-
fressen), wustaty (np. ausgestanden), zaridZeny (vergangen), zaspany (verschla-
fen), znajerski (Kenner).

2.12.2.3. Hasla niepo$wiadczone przez Rézaka, ale poswiadczone przez
PfulaiKrala (2): snédy (braun), sydnjeny (Gesetz in Fliissigkeit).

2.1.2.2.4. Haslo nieposwiadczone przez Pfula, ale poswiadczone przez Réza-
kaiKrala (1): wuroséeny (ausgewachsen).

2.1.2.2.5. Haslo niepo$wiadczone przez Pfula i Krala, ale poswiadczone
przez Rézaka (1): wuchudnjeny (verarmt).

2.1.2.3. Przystowek (1)
Haslo nieposwiadczone przez Rézaka, ale po$wiadczone przez Pfula i Krala
(1): nikak (keineswegs, elend).

2.1.2.4. Czasowniki (8)

2.1.2.4.1. Hasla poswiadczone przez Pfula, Rézaka i Krala (3): bjechtowaé
(liederlich umgehen, wiisten) [Pf: bjechtowa¢/ buchtowaé, u R i K: buchto-
wac], ée¢ (hauen), poméc (helfen).

2.1.2.4.2. Hasla nieposwiadczone przez Rézaka, ale po$wiadczone przez
PfulaiKrala (2): héckowad (hikeln), warnowaé (warnen).
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2.1.2.4.3. Haslo nieposwiadczone przez Pfula i Rézaka, ale poswiadczone
przez Krala (1): wobwésny¢ (authingen — am Galgen).

2.1.2.4.4. Haslo niepo$wiadczone przez Pfula, ale poswiadczone przez Réza-
kaiKrala (1): wupowésny¢ (aushingen) [u K: wupowisny¢].

2.1.2.4.5. Haslo nieposwiadczone przez Krala, ale poswiadczone przez Pfula
i Rézaka (1): domapyta¢ (np. heimsuchen).

2.1.3. Hasta kwalifikowane Jakubasa
z propozycjami zastapienia ich innymi wyrazami (60)

2.1.3.1. Niepos$wiadczone przez Volkela hasta kwalifikowane Jakubasa
z odpowiednikami poprzedzonymi wyrazem richtig ‘prawidtowy, poprawny’ (16)
2.1.3.1.1. Rzeczowniki (8)

2.1.3.1.1.1. Hasla poswiadczone przez Pfula, Rézaka i Krala (2): morjak
(Matrose) - richtig: namérnik (Pf-, R-, K-, V+), pomnjece (Gedenken) - rich-
tig: pomnjenje (Pf+, R—, K+, V-).

2.1.3.1.1.2. Hasla niepo$wiadczone przez Rézaka i Krala, ale poswiadczone
przez Pfula (2): $wajcar (Berufsmelker) - richtig: dejer (Pf+, R+, K+, V+), tyser
(Tischler) - richtig: blidar (Pf+, R+, K+, V+).

2.1.3.1.1.3. Hasla niepo$wiadczone przez Pfula i Rézaka, ale poswiadczone
przez Krala (2): lichomc (Wucherer) - richtig: lichowar (Pf+, R+, K+, V+), was-
tot (Hobelbank) - richtig: truznica (Pf+, R+, K+, V+).

2.1.3.1.1.4. Hasla niepo$wiadczone przez Pfula, Rézaka i Krala (2): tysernja
(Tischlerei) - richtig: blidarnja (Pf-, R-, K-, V+), wus¢élarnja (Sendestation —
Radio) - richtig: wusylarnja (Pf-, R—, K-, V+).

2.1.3.1.2. Przymiotniki (z pochodzenia imiestowy przymiotnikowe) (2): slak-
njeny (verwiinschter) (Pf+, R+, K+) - richtig: slakly (Pf-, R-, K-, V-), wopfija-
¢y (umfassend) (Pf-, R, K+) — richtig: wopfijmacy (Pf-, R+, K-, V-).

2.1.3.1.3. Czasowniki (6)

2.1.3.1.3.1. Haslo po$wiadczone przez Pfula, Rézaka i Krala (1): prepostu-
cha¢ (iiberhéren) — richtig: prestyse¢ (Pf+, R+, K+, V+).

2.1.3.1.3.2. Haslo nieposwiadczone przez Pfula, Rézaka i Krala (1): prepos-
ka¢ (iiberhéren) — richtig: prestyse¢ (Pf+, R+, K+, V+).

2.1.3.1.3.3. Hasla niepo$wiadczone przez Pfula i Rézaka, ale poswiadczone
przez Krala (4): powlac (Schlingen stellen — pasle powlac) - richtig: polac (Pf+,
R+, K+, V+), powlakowa¢ (Schlingen stellen - pasle powlakowa¢) - richtig: po-
lakowa¢ (Pf+, R+, K+, V-), zahradze¢ (verrammeln) - richtig: zaraci¢ (Pf+, R+,
K+, V+), zahradZowa¢ (verrammeln) — richtig: zaraci¢ (Pf+, R+, K+, V+).
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2.1.3.2. Poswiadczone przez Vélkela hasta kwalifikowane Jakubasa
z odpowiednikami poprzedzonymi wyrazem richtig ‘prawidtowy, poprawny’ (10)
2.1.3.2.1. Rzeczowniki (8)

2.1.3.2.1.1. Hasta poswiadczone przez Pfula i Krala, ale niepo$wiadczone
przez Rézaka (3): $rét (Schrot; Schrotmehl) - richtig: tol¢ (Getreideschrot)
(Pf+, R+, K+, V+) oraz drob (Schief8schrot) (Pf+, R+, K+, V-), stryk (Strick) —
richtig: powjaz (Pf+, R+, K+, V+), wojnar (Wagner, Stellmacher) — richtig: ko-
todz¢j (Pf+, R+, K+, V+).

2.1.3.2.1.2. Hasla nieposwiadczone przez Rézaka, ale po$wiadczone przez
Pfula i Krala (2): trést (Trost) — richtig: pokoj (Pf, R, K, V: pokoj/ spokoj), trés-
tar (Trostar) — richtig: pokojicer (Pf -, R-, K+, V=) [Pf, R, V: pokojicel].

2.1.3.2.1.3. Haslo poswiadczone przez Pfula, Rézaka i Krala (1): wopomnjece
(Andenken) - richtig: wopomnjenje (Pf+, R+, K+, V+).

2.1.3.2.1.4. Haslo niepo$wiadczone przez Pfula i Rézaka, ale po$wiadczone
przez Krala (1): stry¢k (Bindfaden; Schnur) - richtig: bérnica (Pf+, R+, K+, V+) .

2.1.3.2.1.5. Haslo nieposwiadczone przez Rézaka i Krala, ale poswiadczone
przez Pfula (1): swabl (Schwefel) - richtig: syrik (Pf: syrk, R+, K+, V+).

2.1.3.2.2. Czasowniki (2)
2.1.3.2.2.1. Haslo niepo$wiadczone przez Pfula, ale poswiadczone przez Ré-
zaka i Krala (1): pfipostucha¢ (zuhéren) - richtig: postucha¢ (Pf, R+, K+, V+).
2.1.3.2.2.2. Haslo niepo$wiadczone przez Pfula i Rézaka, ale poswiadczone
przez Krala (1): wotpdjsny¢ (abhingen) — richtig: wotpdjsy¢ (Pf-, R-, K-, V-).

2.1.3.3. Niepo$wiadczone przez Vélkela hasta kwalifikowane Jakubasa
z odpowiednikami poprzedzonymi wyrazem ejg. = ejgentlicht
‘wiasciwie, w zasadzie' (7)
2.1.3.3.1. Rzeczowniki (6)

2.1.3.3.1.1. Hasla nieposwiadczone przez Rézaka, ale po$wiadczone przez
Pfula i Krala (2): bjentuch (Pflaster) — eig. (za)wobal(k): (Pf: wobal, R:
(za)wobal(k), K: zawobalk, V-), mérkus (Gedichtnis) - eig. pomjatk (Pf+, R+,
K+, V+).

2.1.3.3.1.2. Haslo poswiadczone przez Pfula, Rézaka i Krala (1): hadrak
(Zinker) - eig. wadZak (Pf+, R+, K+, V+).

2.1.3.3.1.3. Hasto niepo$wiadczone przez Pfula, ale po$wiadczone przez Ré-
zaka i Krala (1): swikawa (Wendehals) - eig. kwikawa (Pf+, R+, K+, V+).

2.1.3.3.1.4. Haslo niepo$wiadczone przez Pfula i Rézaka, ale poswiadczone
przez Krala (1): wotskodZenje (Entschidigung) — eig. zarunanje (Pf-, R+, K+,
V+).
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2.1.3.3.1.5. Hasto nieposwiadczone przez Pfula, Rézaka i Krala (1): kdsty
(Kosten) — eig. placizna (Pf+, R+, K+, V+), wudawki (Pf: wadawk, R+, K+, V+).

2.1.3.3.2. Czasownik (1)
Hasto po$wiadczone przez Pfula, Rézaka i Krala (1): kumpac so (sich baden) —
eig. kupac (so) (Pf+, R+, K+, V+).

2.1.3.4. Poswiadczone przez Vélkela hasta kwalifikowane Jakubasa
z odpowiednikami poprzedzonymi wyrazem ejg. = eigentlich
‘whasciwie, w zasadzie' (16)
2.1.3.4.1. Rzeczowniki (11)

2.1.3.4.1.1. Hasla poswiadczone przez Pfula, Rézaka i Krala (2): dybzak
(Tasche) - eig. kapsa (Pf+, R+, K+, V+), hewjer (Grubenarbeiter) - eig. hérnik
(Pf+, R—. K+, V+)..

2.1.3.4.1.2. Hasla nieposwiadczone przez Rézaka, ale po$wiadczone przez
Pfula i Krala (7): ganzor (Ginserich) — eig. husor (Pf+, R+, K+, V+), herba

V+), hébl (Hobel) - eig. truhak (Pf+, R+, K+, V+), héta (Hiitte) — eig. jét(k)a
(Pf: jeta, jetka, R: jatka, jétka, K: jétka, V-), jaka (Jacke) — eig. pjezl (Pf-, R+,
K+, V+) od. kabat (Pf+, R+, K+, V+), [6dka (Lade) - eig. kfinja (Pf+, R+, K+,
V+), mandl (Mandel) - eig. pjatnatka (Pf-, R—, K-, V+).

2.1.3.4.1.3. Haslo nieposwiadczone przez Pfula, ale poswiadczone przez Ré-
zaka i Krala (1): deba (Schmuck) - eig. (woz)doba (Pf: wozdoba, R: wozdoba,
K-, V+ wozdoba).

2.1.3.4.1.4. Hasto niepo$wiadczone przez Rézaka i Krala, ale po§wiadczone
przez Pfula (1): kecar (Ketzer) — eig. bludnik (Pf+, R+, K+, V-).

2.1.3.4.2. Czasowniki (S)

Przyklady: héblowa¢ (hobeln) (Pf+, R-, K+, V+) - eig. truha¢ (Pf+, R+, K+,
V+), kostowa¢ (kosten) (Pf-, R-, K+, V+) — eig. placi¢ (Pf+, R+, K+, V+), wop-
ta¢ (Pf+, R+, K+, V+), wuposka¢ (aushorchen) (Pf-, R—, K+, V+) - eig. wupo-
stucha¢ (Pf+, R+, K+, V+), wupdjsny¢ (aushingen) (Pf+, R—, K+, V+) - eig. wu-
powésy¢ (Pf-, R, K-, V-), wupdjse¢ (aushingen) (Pf-, R-, K+, V+) - eig. wu-
powése¢ (Pf-, R—, K+, V+).

2.1.3.5. Nieposwiadczone przez Volkela hasta kwalifikowane Jakubasa

z odpowiednikami poprzedzonymi wyrazem besser ‘lepiej’ (6)

2.1.3.5.1. Reczowniki (3): skowroncina (Lirchenbaum) (Pf+, R—, K-, V-) —
besser: larik (Pf-, R+, K-, V+), wjedzicel (Fithrer) (Pf-, R+, K+, V-) — besser:
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wodzicel (Pf-, R+, K+, V+), wjedZicelstwo (Fithrerschaft) (Pf-, R+, K+, V-) —
besser: wodZicelstwo (Pf-, R—, K-, V-).

2.1.3.5.2. Czasowniki (3)

Przyklady: priporuce¢ (befehlen) (Pf-, R- [R: ptiporuci¢], K+, V-) — besser:
poruce¢ (Pf+, R+, K+, V+), pfiporuci¢ (befehlen) (Pf-, R+, K+, V-) — besser:
poruce¢ (Pf+, R+, K+, V+), priporucowaé (befehlen) (Pf-, R-, K+, V-) - bes-
ser: poruced (Pf+, R+, K+, V+)

2.1.3.6. Poswiadczone przez Vélkela hasta kwalifikowane Jakubasa

z odpowiednikami poprzedzonymi wyrazem besser(4)

2.1.3.6.1. Rzeczowniki (4): $kréjer (Schmelzer) (Pf+, R+, K+, V+) — besser:
skréwce (Pf-, R, K-, V-), skréjernja (Schmelzhiitte) (Pf+, R—, K+, V+) — bes-
ser: $krélnja (Pf+, R-, K-, V-), spihel (Spiegel) (Pf+, R-, K+, V+) — besser: hla-
dawko (Pf: hladatko), R+, K: hladalko, V: hladatko), sumjel (Schimmel) (Pf+,
R-, K+, V+) — besser: bétos (Pf+, R—, K+, V-).

2.1.3.7. Hasto kwalifikowane Jakubasa

z odpowiednikiem poprzedzonym stowem gebriuchlicher'czesciej uzywany' (1)
2.1.3.7.1. Rzeczownik (1): elektricita (Elektrizitit) (Pf-, R-, K-, V-) - ge-
briuchlicher: milina (Pf+, R+, K+, V+).

2.2. Gérnotuzyckie odmianki znaczeniowe
haset leksykalnych Jakubasa oznaczone gwiazdkami (7)

Chodzi o nastepujace przyklady (w nawiasie wyraz niemiecki wskazujacy na
odmianke znaczeniowa): klijer (Flucher), ménjer (der Meinende), pomérnos¢
(Friedlichkeit), smazi¢ (brachen), $éuka¢ (schluchzen) [u V brak tego hasta)],
wobora (Hiirde), zwuk (Gewohnheit).

Volkel nie dokumentuje tych znaczen.

2.3. Gérnotuzyckie odmianki morfologiczne
haset Jakubasa oznaczone gwiazdkami (3)

Volkel nie rejestruje odmianek morfologicznych hasel opatrzonych przez Jaku-
basa gwiazdka: wobzré¢ (V: wobzrac), wurodze¢ (V: wurodzi¢), zwonolijer (V:
zwonylijer).
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2.4. Gérnotuzyckie odmianki ortograficzno-fonetyczne
haset Jakubasa oznaczone gwiazdkami (11):

Volkel nie rejestruje kilku postaci ortograficzno-fonetyczych haset Jakubasa
(6): ¢étnos¢ (Korperlichkeit) — V: ¢élnos¢, nace¢ (anschneiden) — V: naée,
nahramnos¢ — V: nahrabnosé, tuna V' tona, zrébje (Grobgarn) — V: zhrébje, zré-
bjo = zrébjo (Fohlen, Fiillen) — 4. wyd. V: Zrébjo, S. wyd. V: zrébjo||rébjo. Po-
twierdza jednak propozycje Jakubasa w sprawie poprawnoéci ortograficzno-fo-
netycznej nastepujacych haset (5): rjosa (Tau) - richtig: rosa, wjentok (np. Ab-
fluflrinne) - richtig: wentok, wjezmo (Frucht) - richtig: wjezwo, worcl (Stahl) —
richtig: woc(e)l, zjew (Erscheinung) - richtig: zjaw.

2.5. Gérnotuzyckie nazwy whasne Jakubasa
oznaczone gwiazdkami (5)

Posta¢ ortograficzno-fonetyczna kilku nazw nie znajduje potwierdzenia u Vol-
kela: Sas (Sachse) (V: Saks||Saksa), Sasowka (Sichsin) (V: Saksowka), Swejda
(Schwede) (V: Sved||Sweda). Volkel nie notuje nazwy Dzéwin (V: Magdeburg)
oraz Wiéska (Welschland) (V: Italska).

3. Uwagi koricowe
Ogranicze si¢ w tym miejscu do uwag o 303 haslach kwalifikowanych Jakubasa.
Stownik Vélkela odnotowat 102 takie hasta (33,6% wszystkich haset), pominat
za$ 202 hasta (66,4%). Mozna zatem przyjaé, ze 202 wyrazy ostatecznie wyszly z
uzycia lub w ogéle nie znalazly zastosowania w powojennej praktyce jezykowej.
Prawdopodobnie s3 to w wiekszosci neologizmy Pfula, Rézaka, Krala Iub wy-
razy, ktore wymienieni leksykografowie bezskutecznie starali sie upowszechniad.
Warto wspomnie¢, ze niektére wyrazy kwalifikowane Jakubasa — sposréd
pominietych w Stowniku Vélkela — przejal jednak dwutomowy Stownik nie-
miecko-gérnotluzycki (zob. przypis 8). Znajduje sie w nim 19 interesujacych
nas haset (tj. prawie 10% hasel pominietych przez Vélkela). Nastepujace hasta
zamieszczono bez kwalifikatoréw (7): kfesel, ludZiznajer, mléjidto, mél (obok
rzeczownika mola), nochnyc, reji¢ (w postaci rjeji¢), wurada. Przy pozostalych
stowach (12) znajduja sie kwalifikatory: veralt. = veraltet ‘przestarzaly’ (kra-
lowa, naposlez, pich), buchspr. = buchsprachlich ‘ksiazkowy’ (riha¢, wucidlo),
geh. = gehoben ‘podniosly’ (wotcec, wupoméc), selt. = selten ‘rzadki’ (chrymp,
nutra), salopp ‘niedbaly’ (robic), reg. = regional ‘regionalny’ (musy¢), folkl. =
folkloristisch ‘folklo rystyczny’ (kepa). Wydaje sig, ze wigkszo$¢ powyzszych
wyrazéw moglaby figurowaé u Voélkela z odpowiednimi kwalifikatorami. Roz-
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biezno$¢ miedzy zasobem wyrazéw hastowych Volkela i stownika z lat 1989-
1991 jest tez konsekwencja tego, ze w leksykografii niemiecko-gérnotuzyckiej
w wiekszym stopniu niz w leksykografii gérnoluzycko-niemieckiej uwzglednia
sie wyrazy przestarzale i nacechowane stylistycznie, aby jak najdokfadniej od-
da¢ znaczenia wyj$ciowych haset niemieckich.

Wiréd 171 niepos$wiadczonych przez Volkela hasel kwalifikowanych Jaku-
basa najwiecej jest stow udokumentowanych przez Krala (130), nieco mniej
przez Rézaka (110) i Pfula (106). Vélkel przejat 72 hasta kwalifikowane Jakuba-
$a, ktore we wczesniejszych zrédlach maja nastepujace pos$wiadczenia: Kral
(67), Rézak (48), Pful (46).

Mniejsza grupe stanowia wyrazy, przy ktérych znajduja sie odpowiedniki
poprzedzone wyrazami: richtig, eigentlich, besser, gebriuchlicher (60). Vélkel
30 takich wyrazéw odrzucit i 30 zaakceptowal. Tylko Kral zawiera wiekszo$¢
stéw pominietych przez Vélkela — 23 (Pful — 11, Rézak — 10). W drugiej
grupie na 30 przejetych lekseméw az 26 potwierdza Kral, 22 znajduja sie u Pfu-
lai tylko 4 u Rézaka.

Sposrod hasel kwalifikowanych Jakubasa znaczna wiekszo$¢ stanowia wyra-
zy odnotowane lub zaproponowane przez Pfula, Rézaka i Krala; niewiele jest
nabytkéw leksykalnych wprowadzonych do gérnotuzyckiego po 1930 r. Dalsze
losy tych wyrazéw dowodza, ze byly to rzeczywiscie w wiekszosci archaiczne
lub sztuczne jednostki leksykalne. W przysztoéci nalezy dokladnie poréwnac za-
soby haslowe najwazniejszych stownikéw gérnoluzyckich od wydania Stownika
Pfula (1866). Wéwczas mozna bedzie przekonujaco wypowiedzieé sie o zasad-
niczych cechach ewolucji stownictwa gérnotuzyckiego.

Kilkadziesiat hasel kwalifikowanych Jakuba$a mozna uzna¢ za slawizmy. Sa
to réznego rodzaju zapozyczenia i neologizmy utworzone pod wplywem slo-
wiaiskim — upowszechniane przez stownikarzy (Pfula, Rézaka i Krala) oraz
wprowadzane po 1945 r. przez stowianofiléw gérnotuzyckich (gléwnie bylych
uczniéw gimnazjéw tuzyckich w Czechostowacji oraz studentéw czeskich i pol-
skich uczelni akademickich). Niektérzy stowianofile tuzyccy (np. A. Nawka —
znany polonofil) wrecz przesadzali «we wzbogacaniu» stownictwa gérnotuzyc-
kiego (Sewc 1954). Wplywom tym czeéciowo ulegt réwniez F. Jakubas. Warto
w tym miejscu zacytowac poglad H. Jenca [Serb$é¢ina 1998: 155]:

«W stowniku Jakuba$a namakamy mnéstwo zdzéla ze stownika Krala prewzatych,
zdzéla wot awtora wutworjenych neologizmow. Su to mjez wjele druhimi na pf.:
ruch (...), kroj “Zuschnitt (der Kleidung), Kleidung, Tracht’, strop (...), chwé¢ (...),
dzéc (...), wéip (...), wréh (...), jazyk w zmysle ‘Sprache’. Mésto wséch tutych slawiz-
mow eksistowachu synonymne normatiwne leksikaliske srédki w hornjoserbskej
spisownej ré¢i; nowotworby béchu njetrjebawse a desorientowace za wuziwarja».
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Warto wspomnie¢, ze przy wyrazach kroj, jazyk Jakuba$ nie zamie$cil gwiazdki,
a wiec uznal te rzeczowniki za przyswojone.

Sprawa slawizméw w Stowniku Jakubasa zastuguje na wnikliwe zbadanie.
Obecnie ogranicze sie do kilku wzmianek.

Niektore z tych wyrazéw istnialy dawniej w gérnotuzycczyznie; wyszly one
z uzycia, ale zostaly sztucznie ozywione niewatpliwie pod wplywem slowian-
skim, np. chlopc (pol. chlopiec, czes. chlapec), suba (ros. suba), wétcim (pol.
ojczym). Dawnymi lub nowszymi propozycjami zapozyczen stowianskich sa
m.in. jednostki leksykalne: kralowa (czes. dawne krdlovd — wspélczesne krdlov-
na, pol. krélowa), mrézeny (czes. mrazeny, pol. mrozony), pilnik (pol. pilnik,
czes. pilnik), réznié so (czes. riznit se, pol. réznic sig), ruch (pol. ruch, czes. ruch),
$éeni¢ so (pol. szczeni¢ sig), wéip (czes. vtip), wozduch (ros. wozduch, czes.
vzduch).

Czasem przyczyna sprawczg zaistnienia zapozyczen stowiariskich byt fakt, ze
wyrazy te dobrze znal dolnotuzycki (w identycznej lub podobnej postaci fone-
tycznej), np. chmura (stowo dawniej znane, wspdlczesne mrdcel) — pod wply-
wem dluz. i pol. chmura, komor (wspélczesne ghuz. kuntwora) — pod wplywem
dtuz. komar, czes. komdr, pol. komar (dawne komor, komér), robi¢ — pod wply-
wem dluz. robis, pol. robi¢, czes. robit, sosna — pod wplywem dluz. (archaiczne-
go i gwarowego) sosna, pol. sosna, czes. sosna. W gérnotuzyckim istnieje plurale
tantum kury; w Ip. uzywa sie stowa kokos. Forme kura (mian. Ip.) zaproponowa-
no zapewne pod wpltywem dluz. i pol. kura.

Powyzsze slawizmy nie przyjely si¢ w gérnotuzyckim; mozliwe jest jedynie
uzycie czasownika robi¢ w niestarannym jezyku potocznym'

Brak dotad syntetycznego opracowania o zapozyczeniach slowianskich w
dolnotuzyckim i przede wszystkim w gornotuzyckim. Niezbedne jest podjecie
odpowiednich prac materialowych i ustalenie przekonujacej metodologii ba-
dan®.

Ze Stownika Jakubasa korzystano powszechnie w latach 50-tych i 60-tych
XX wieku. Duze zmiany w slownictwie gérnotuzyckim spowodowaly jednak, ze
po ukazaniu si¢ pierwszego wydania Stownika Vélkela (1970) z Jakubasa korzy-
staja wladciwie tylko historycy stownictwa gérnoluzyckiego.

Przy hastach zacofanos¢ (Riickstindigkeit) i zacofany (riickstindig) — zamieszczonych bez gwiaz-
dek — Jakubas informuije o ich polskim pochodzeniu (aus dem Poln.). Wyrazy te zadomowily sie w
goérnotuzycczyznie. Stowniki polskie nie notuja rzeczownika zacofanos¢ (jest to jedynie formacja po-
tencjalna) — w uzyciu jest stowo zacofanie.

Od kilku lat R. Bura intensywnie bada gérnotuzycko-czeskie kontakty jezykowe. W moim artykule
(Lewaszkiewicz 2013: 102) przedstawilem zbyt uproszczony (z powodu braku miejsca) poglad na
temat polonizméw i bohemizméw w powojennym jezyku gérnoluzyckim.
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«SHUMKAOTEAMYECKMIA CAOBAPb»
EPOKIAY3A-E®POHA KAK TERRA INCOGNITA
PYCCKOW AUHIBUCTUKM

(Barasa us XXI Beka)

OAEl BUKTOPOBMY HUKNTINH

Hcmopus asvicosnanus — rekcuxozpadus — AUH2BUCIMUMECKAS MEPMUHOAO2US — KOMNAPA-
MUBUCIMUKA — CAABUCINUKA — NEPCOHOAOUS — PUAOAOZUHECKAS KYALIYPA

B ucropun oredecTBEHHOIO SI3BIKO3HAHMUS €CTh COOBITHSI 0COOOr0 3HAYEHUS U
CMBICAQ, BOMpAIOIiye B Ce0S AYUIINF OIBIT AUHIBICTHIECKOTO TPAAULIMOHAANS-
Ma, epeAOBBIX HAeH GUAOAOTUH U MIPOTHOCTUKY. TaKuM sBAGHHEM CTaA BBIXOA
B CBET MOHYME@HTAAbHOTO A€KCHKOTPapUYeCcKOro TPYyAd, CTaBIIEro BepIIMHOM
AOCTIDKEHHUH OTe4eCTBEHHOM HayKH, KyAbTYPbl M M3AATEAbCKOM AESTeAbHOCTH
koHIa XIX — Havaaa XX BB., — «OHIJHUKAOIIEAMIECKOTO CAOBapsi»> bpoxraysa—
E¢pona. On cocrosia u3 82 «IOAYTOMOB> M YeTHIPEX AOTIOAHHUTEABHBIX KHHUT.
3a peKOpAHO KOPOTKHE IO TeM BpeMeHaM cpokd, ¢ 1890 mo 1907 rr., 6580
H3AQHO 86 KHUI PYYHOI COOPKH, B TBEPAOM IIEPEIIAeTe, C 30AOTHIM THCHEHIEM
U OYeHb KayeCTBeHHbIM IOAMrpaduIecKUM HCIIOAHeHHeM. Briepsbie B ucropun
Poccuu 6b1a co3pan Tesaypyc (0T rped. thésaurds ‘cokpoBHIe’, ‘COKpOBUIIHH-
ua’) , OTPaXXABIINN KYAbTYPHBIE CPe3bl MUPOBOM LIMBUAMSALMU C APEBHEMIINX
BpeMeH A0 Hayara XX CTOAeTHA B MAaKCUMAAbHO IOAHOM, KAaK 3TO IPEACTaBAS-
AOCh BO3MOXXHBIM TOTAQ, 0OBeMe.

Wspanme BhIxoanmao 1mop m3BecTHhiMH dammamsamu O. A. Bpoxraysa u
H. A. EdpoHa, NMEBIINMH CBOIO U3AATEABCKYI0 QUPMY, CIIEIIHAAN3HPOBABIIYIO-
Csl Ha TIOATOTOBKE M BBIIYCKE B CBET SHITMKAOIIEAMYECKUX CAOBAaped M MHOTO-
TOMHbIX KHIKHBIX IPOEKTOB (06 HCTOPHH CO3AQHHS U PEAAKTOPAX 3TOTO pyc-
ckoro uspanms cM.: [ Huxurun 2007]).
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B mpeancAaoBUHM K IepBOMY TOMY <«OHIJUKAOIIEAMIECKOTO CAOBApsi» €ro
rAaBHbIN pepakTop, npod. M. E. AnapeeBckuil, TaK OOBSICHSIA 3aAQUH AQHHOTO
U3AQHMS:

«1) B ocHoy Dnnuxaomneaumdeckoro CAoBaps MOAOXKUTh H3BECTHOE HEMEIKOe
(XIlI-e) mspanme Bpoxeaysa Conversations Lexikon, co Bcemu ero Gorarsvu
IIPUAOKEHUSIMH, KaK reorpaguyeckyx KapT, TaK X PUCYHKOB < ...>.

2) Tloaaras B OCHOBY HeMeIKOe M3AaHHe Bpokraysa, sl M3BAEKAIO M3 HETO MyTeM
IIepeBOAA BCe Te CTAaTbH, KOTOpBIE, 10 MOeMy MHEHHMIO, BIIOAHE YAOBACTBOPHU-
TEABHbI U He TPeOyIOT HUKAKHX M3MeHeHu. Te ke cTaTbu ero AeKCHKOHA, KOTO-
pble He MOTYT YAOBAETBOPHTD IIPEABSIBACHHIO CTPOTHX TpebGOBaHMI, ST IPeAO-
CTaBASIIO cebe U3MEHSTh, AOIIOAHSTh M COBEPIIEHHO 3aAMEHSTb HOBBIMH CTAThsI-
MH Ha OCHOBAaHHH APYTUX SHIJUKAOIIEAHI ... ¥ CAMOCTOSTEAbHBIX HAYIHBIX COYH-
HEHHI U CIIEIJHAaAbHBIX PabOT.

3) Bce crarpy, kacaromuecs Poccun, a ©M OTBOAUTCS ITMPOKOE MECTO, TOMEIIAI0T-
csi B Caosape cosepuiento camocmosmervtoie (xypcus mam. — O. H.), mpea-
CTaBASIIOIIMIE OOMINPHBIN M CBEXUI MATEPUAA, CAMOOBITHO U COBEPIIEHHO 3aHO-
BO O0Opa0OTAHHBII IMOYTEHHBIMH PYCCKUMH Y4€HBIMH, IPHHSBIINME Y9acTHE B
COCTaBA€HUH 9TOTO CAOBaps <...>» [DC 1890: I-1I].

Ho ocuoBHnas 3aApada COCTOsAQ B TOM, 4TOOBI

«AATh COOTEYECTBEHHMKAM TIO BO3MOYKHOCTH TIOAHBIE, COBEPIIEHHO OOBEKTHBHO
MOCTaBACHHbIE AAHHbIE KaK O6IIeYeAOBeYecKOil KYABTYPbl, TaK U CIEIIHAABHDBIX
ycaosuit Poccun ... » [Tam xe: IT].

«OHIMKAOIIEAUYECKHI CAOBAapb>» MNPU BCEH €ro <IOMYASPHOCTH» — 3TO
IPEeXAe BCETO HAYUHBIH TPYA, HaA COCTABACHHEM KOTOPOT'O TPYAHAMCH BbIAQIO-
IIMecs OTeyeCTBeHHbIe yueHble, OIbITHEHIIIe PeAAKTOPb], KOHCYAbTAHTbI, Bep-
craabmukd U T.A. OHHM CMOTAM BOIAOTHUTD BeCbMa AMOMIJMO3HBIA 3aMbICEA
CO3AQHHUS CAMOTO ABTOPHTETHOTO CIIPABOYHOTO CAOBAPSI, KOTOPBIN AABaA CBeAe-
HULS IPAKTHYECKY U3 BCeX 00AACTel 3HAHIS: MATEMATHKH, TEXHUKH, AOTUKH, PpU-
Aoco¢um, 6rosoruy, reorpa¢uy, UCTOPUM, TOAMTHKY, S9KOHOMHKH, PEAUTHH,
HCKYCCTBA, aHTPOIIOAOTHH ...

C «OHIMKAOIIEAUYECKUM CAOBApeM» COTPYAHHYaAM B TOM YHCAe U
KpyIHeHIINe OTeyeCTBeHHble ydYeHble-QHAOAOTH M AMHIBUCTBL IIpodeccopa
A. C. Apxanreanckufi, A. M. Baraaeir, M. A. boayan ae Kyprens, C. K. Byamuy,
A. T. Topudeanp, @. @. 3eanncknii, A. 1. Kupnmunnkos, A. E. Kpsivckmii,
A. H. Kyapssckuit, H. M. Cropoxenko, ®@. M. YcreHckuit u Ap., a TakoKe AeH-
crBuTeAbHbIe yAeHBl MMmeparopckort AH — akapemmku K. H. Becryxes-
Promun, A. H. Beceaoscxuit, B. 1. Aamanckuit, B. . Muasep, A. H. Ilbimus,
A. A. IaxmaroB. VX MOABIKHUYECKON PabOTOil BIepBble B OTEYeCTBEHHOM
TpaAuIuK 6bIA CPOPMHUPOBAH M 0OPAOOTAH ITOHSTHIAHBIA AIIAPAT SBACHUI U
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TepPMUHOB, OXBaTbIBAIOIIHX CAOBECHOCTD B IIeAOM — U B CPAaBHUTEAbHO-UCTOPU-
4eCKOM MacInTade, 1 B COBPEMEHHOI AASI TOTO IIEPUOAA IAOCKOCTH. IToAydnan
KPUTHYECKYIO, HO OOBEKTHBHYIO OLIEHKY MHOTHME MCTOPUKO-KYABTYPHBIE U AU-
TepaTypHble COOBITHSI, B TOM YHCA€ AQHBI XaPaKTEPUCTHKI ASSITEAbHOCTH IIHCa-
TeAeil 1 moaToB XIX Beka U MH. Ap.

Eime opHa 0COOEHHOCTD CAOBAPHBIX CTaTel GHAOAOTHYECKOTO IJUKAA COCTO-
UT B TOM, YTO OHU HOCSIT B OOABIIMHCTBE CBOEM IHIJUKAOIIEAUYECKHUIT XapaKTep.
B meHTpe BHIMAHUS aBTOPOB OBIA He TOABKO PYCCKHIT SI3BIK, HO K APEBHUE, U CO-
BpeMeHHbIe eBpOIelCKHe SA3bIKU. VIX AMHTBHCTHYECKHE U AUTepaTypHO-YHAO-
CO(CKHUe TPAAUIINY TakKe He OBIAM 0OOMAEHBI B 9TOM H3AAHHUU. B TO xe Bpems
nepes HaMU CNeyuaAbHbill CAOBAPh, AAIOIMI TOAKOBAaHHE KOHKPETHBIX SI3BIKO-
BeAUECKHX TePMHMHOB, HanpuMep, «I'AacHble 3Byku>», «MexpomeTne>, «Pop>,
«YpapeHue>» U Ap.

«OHIUKAOIIEANYECKHI CAOBAaPb>» CTAA IO CyTH A€AA IepPBBIM II€YaTHBIM
AMHTBUCTUYECKHM TEePMUHOAOTHYECKHUM CAOBAapeM, COCTaBAEHHbIM Ha Ipodec-
CHOHAAbHOM HayYHOM YPOBHE M OXBAaTHBIIHM BCIO TAAUTPY CAOBECHOTO HCKYC-
CTBa: OT 9AeMEHTOB 3HAKOBBIX CHUCTEM, 3K30THIECKHMX U MEXAYHAPOAHBIX S3bI-
KOB AO OCBeILJeHNs TPOOAeM CTHAUCTUKU U PUTOPHKH, IIOAPOOHEHIIIEro OIrca-
HUS (OHETHYE CKUX, TPAMMATHIECKIX 1 OOI e AMHTBUCTUYE CKIX IIOHSTHIA

3amernM Taxke, 9T0 B CAOBAph BOIIAM M OTAEABHBIE CTATBH IO IIEPCOHAAH-
M OTeYeCTBEHHBIX ¥ 3apy0eXHbBIX AUHIBUCTOB (HEKOTOPbIe U3 HUX Ha MOMEHT
BBIXOAQ 3TOTO M3AQHHSA elje MAOAOTBOPHO PabOTaAM) C OLIEHKOI HX BKA2AA B
HayKy. 3AeCb HHTEPECHO TO, YTO B CAOBHHK OBIAU BKAIOUEHBI U PEAKILE, 3a0bIThIE
cefl9ac MMEHA, MAAOM3BECTHbIE (AMUAUI, UbH TPYABL U AESTEABHOCTH OBIAU
CBA3aHbBI C AMHIBHCTHKOM. TaKkoB, Hampumep, ouepk O Impodeccope pyccKoro
aspika B ['eabcunr$opckom yausepcurere Cepree Bacuabesirae Cososbese.

EcAn BHMMaTeAbHO 03HAKOMUTBCS C SI3BIKOBEAUECKOM YaCThIO « DHIUKAOIIE-
AMYECKOTO CAOBapsi», TO MOXHO 3aMeTHTb HEKOTOPBIN YKAOH B CTOPOHY KOM-
HAPATHBUCTUKK. DTO M ITOHATHO: ITOYTH BCE aBTOPHI CTATeHl BOCIHTHIBAAUCD B
Heapax MockoBckort u KasaHcko#l AMHIBHCTHYECKOH IIKOA, HEKOTOpbIE, Ha-
npumep, M. A. Boaysn ae Kyprens, camu co3pasu BAMATeAbHOE HaydHOE Ha-
IIpaBA€HHE, BRIPOCIIEe M3 TPAAMIIHH CPaBHUTEAbHO-HCTOPUYECKON S3BIKO3HA-
Hus. Kpome Toro, 60Ab1Ioe BAUSIHYE Ha aBTOPOB CTaTell MMeAd HeMeLIKasl AUH-
IBUCTHKA, TIIATEABHO pa3pabaThiBaBIIasi MHOTHME IPAMMATHYECKHE U B IJEAOM
A3BIKOBEAYECKHEe MPOOAEMBI B PycAe KOMIIAPATHBHCTUKU M HAXOAHMBIIASCS U B
XIX B. Ha IePEAOBBIX PyOesKax 9TON HAyKH.

He Bce crarbu paBHO3HAYHBI II0 OOBEMy M TPAKTOBKE AMHIBHUCTHYECKUX
SIBA€HUIT 1 TepMUHOB. ECTh IpOOAEMHbBIE MaTEPUAADL, IIPEACTABASIIOIIIE COOO
MoHorpaduu (TakoBbl, Hampumep, pasaeabl «Pycckuit a3bik>», «CpaBHHTEAD-
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HO-MCTOPUYECKOE A3bIKO3HAHME >, «SI3bIK U A3bIKM>, «SI3bIKO3HAHHE> 1 AD.), 2
€CTb CTaTbHU, OTPAHIIMBIINECS KPATKHIM OIIPEACACHHEM ITOHATHSL

Eme OAMH «yKAOH>» CAOBApSI 3AKAIOYAETCS B OOMAMH CTaTell, OCBSIeHHBIX
SI3BIKAM, AMTEPATypaM, KYABTYpaM M PEAMTHSAM CTPaH IOTO-BOCTOYHOM A3uH,
ocobenHo MHanM, 1 BoOOIe pPeAKHM SI3BIKAM, HAy4dHAs Pa3spabOTKa KOTOPHIX
0oAee COBepIIEHHBIMH METOAAMH TOTAA ellle TOABKO HAuyMHAAach. B aroi
TEHAEHI[MH OCBETHTb IOAPOOHO AAQHHYIO IPOOAEMATHKY CKA3aACS HHTEpec
OAHOTO M3 TAAAHTAMBBIX M CAMbIX IIAOAOBHTBIX aBTOPOB M3AAHHA — Ipodecco-
pa C. K. Byauua, KoTOpBIit KaK pa3 6blA 3HaTOKOM Bocroka u xpymHefmmm
HCTOPHKOM MHPOBOTO SI3bIKO3HAHIIL.

OTMeTHM, YTO AMHIBUCTHYECKHI MaTepHaA BCTPEUAeTCS He TOABKO B TePMH-
HOAOTHYECKUX CTAaThSIX, HO M B OTAEABHBIX PpabOTaxX IO MCTOPHH, dTHOrpaduuy,
CTPaHOBEAECHHIO, TA€ B TO MAU HHOJ Mepe OCBEIAANCDH U IIPOOAEMBI SI3bIKOBBIX
CBSA3EM.

YacTo aBTOpBI CTaTell BHICTYIIAAU He 0eCIIPHUCTPACTHBIMU <«HAOAIOAATEAS-
MIH> SI3BIKQ, A PyKOBOACTBOBAANCH AMYHBIMU MOTHBAMH, CHMITATHAMH U aHTHUIIA-
tesivi. Ho Takast cy0beKTHBHOCTD B M3BECTHOM CTEIIeHU YPaBHOBEIINBAAA N~
POKUIT AMANIA30H MHEHHI, BCTPeYaBIIMXCs Ha crpaHurjax CaoBaps. B aTom cmbr-
CAe AQHHOMY HM3AAHMIO OBIA TIPUCYI M3BECTHBIN IOAeMH3M. BeAb ero aBTOpBI
8repeble CO3AABAAU TaKOHM OOBEMHBIN TePMHHOAOTHYECKHII Te3aypyc U IIpU
9TOM — 4YTO HAaAO OTMETHTb KaK BBIPA3UTEABHBIH PaKT — BO MHOTOM IIAU
9KCIIepUMEHTAAbHbIM ITyTeM, CTApAAUCh OTOHTHU OT AOBAEBIIMX Hap HUMHU
HeMeIKUX HMCTOYHHMKOB U mpoToTuna CaoBaps. TakoBbl, Hampumep, CTaTbH
C. K. Byana o MeXAyHapOAHBIX BCIIOMOTaTeAbHbIX s13bIKaX, M. A. boayana ae
Kyprens — o poneTrke 1 $OHOAOTHH H AP.

MsHoroe, 0 YeM IMMCaAM HAIli AMHTBUCTHI, TOABKO ITOAYJAAO CBOE pelleHHe B
Hayke pybexa XIX—XX BB., HAXOAFAOCH Ha II€pPeIryThe XKECTKUX AUCKYCCHIl K
T.A. [loaToMy yyeHble He MOTAM XAQAHOKPOBHO OTHOCHTBCS K IIPOMCXOAUBIINM
B MUpe SI3BIKO3HAHHS COOBITHSAM. KaK IOAOXKHTEABHDIN PaKT OTMETHM TAKOKe
OTCYTCTBHE AMHI'BUCTHYECKOH IjeH3yphl B CaoBape. PeAakTOpPEI COOTBETCTBYIO-
IIUX Pa3AEAOB BEAU AUIIb OOIIYIO pa3pabOTKy TeMATHIeCKUX CAOBHHKOB U pe-
IIAAM KOHIIENTyaAbHbIE BOIPOCH n3paHusA. OHU He BMEIIMBAAMChH B KOHKpeT-
HYIO PEaAM3aIfHIO 3aMBICAQ, He AUKTOBAAM aBTOPaM, KaK M UTO ITHCATh U KaKHe
A€AATh aKIIeHTHL. B 9TOM cMbIcAe «DHIJMKAOIIEAYECKHI CAOBApb> bpokraysa—
Edpona, o xpaiineit mepe B ero AMHIBUCTHYECKOHN YaCTH, MOXXHO CYHMTATh Ca-
MBIM AEMOKPATHYHBIM H3AAHHEM TaKoro poaa B koHIie XIX — nagase XX BB.

OueBHAHO, YTO MHOTHE HAEH POXKAAAKCDH B OOCYKAQAKCH B IIPOLjECCe TIOATO-
toBku CaoBaps. CopeprKaTeAbHast 9aCTh CAOBHHKA, ee Ka4eCTBO U IIPUOPHUTETHI
A€XAAY IIEAUKOM Ha AOBEPHH K aBTOPAM — MOAAMHHBIM IOABIDKHUKAM QHAO-
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Aorudeckoro Tpyaa. IloroMy, HaBepHOe, IIpH HEKOTOPOM MeCTPOTe U HePaBHO-
MEpPHOCTH U3A0KEHHS U pa3MelleHIs S3bIKOBeAIeCKOTO MaTepHaAd, HHOTAA OT-
CYTCTBUH Y€TKOI'O CTPYKTYPHUPOBAHMS BCE CTAThH HAIMCAHBI TAYOOKO, podec-
CHOHAABHO, HAYIHO, C 9AeMEHTaMH IIOIyASPHOCTH M 9HITUKAOTIEAMYHOCTH U UH-
TAIOTCSI HA OAHOM ABIXQHUH; B HHX OPbI3XKET XKUBAsi MbICAb, M BBIPRKEHO He3a-
LIOPeHHOE «AMHIBHCTUIECKOEe CO3HAHUE>, JKeAAHHE OOBSICHUTD U AOHECTH AO
YUTaTeAs] MeAbYAIIINe TIOAPOOHOCTH TOTO MAM UHOTO SBACHHUS, B TOM YHCAE U
«nepudepuitHoro>. IlokasareapHo, 4o CAOBapb M HAYUHAETCS C SI3BIKOBEAUE-
cKoii cTaThu 0 6ykBe A (AaAee, KCTATH, BO BCEX MOCACAYIONIMX TOMAX, AAETCS Ae-
TaAbHOE OO'bSICHEHHE HCTOPHUHU OYKB PYCCKOrO aAQaBHUTA, MX IPOUCXOKACHHE —
9TU «AUTepHble» 0630pb npuHassesxasu C. K. Byauuy).

Ocoboe MecTo B CAOBape 3aHMMAIOT CTAThU IO TPAMMATHKE, 6OABIIIAS YaCTh
KoTopbIx HamucaHa mpo¢. A. H. KyapsSBckuM — BHAHBIM OTeueCTBEHHBIM AMH-
IBUCTOM H II€AAQTOTOM, CIIEIIMAAMCTOM IIO TEOPUH SI3bIKA, APEBHUM SI3bIKAM U
MHAOAOTHH (MMEHHO OH AAA TTYTEBKY B KH3HDb CTABIIYIO BIIOCAEACTBHHU KAACCH-
yeckoit kuHure A. M. IlemxoBckoro «Pycckuil CHHTaKCHC B HAy9HOM OCBelle-
HHUH: TIO OT3bIBy KYAPSIBCKOTO ee aBTOp MOAYYHA aKAAEMHUECKYIO TPEMHIO).
Ero my6AuKaruy B 9TOM M3AQHUU OTAUYAIOTCS OCOOEHHOM YeTKOCTBIO 1 [IPOAY-
MaHHOCTDIO M3AOXKEHHS M IPEACTABACHHS MaTepHaAd, TOCACAOBATEAbHON KOH-
nermmeit (uMeHHO Tak!), O6BEKTHBHBIMU XapAKTEPUCTUKAMH AMHTBHCTUYE-
CKOTrO $aKTa HAM SIBAEHUSI C TOYKM 3PEHIs er0 IIPOUCXOKAEHUSI U 0COOeHHO-
CTell He TOABKO B PYCCKOM, HO U B ADeBHHX M HOBBIX si3biKax (cM. craTbu «TBo-
PHUTeAbHBIN Mapex>, «IIpeproxHbiil masex», «Poa» u Ap-)- Mmenno Takas
MIO3HIIMA aBTOPA, KaK, BIPOYEM, U APYTHX Y4EHBIX, IIO3BOAMAA UM HAIHCATb He
CTAaTbH-OAHOAHEBKH, a TAYOOKIe MAaTePUAABL, AO CHX [ODP MMEIOIiKe HAyIHYIO
LIeHHOCTb.

CaMbIM IIAOAOBHUTBIM ABTOPOM <« JHIMKAOIIEAUYECKOTO CAOBAps»> ObIA yde-
Huk M. A. Boaysna ae Kyprens, Bmocaeactsun npodeccop Kmmeparopckoro
Canxr-Tlerepbyprckoro yuusepcurera Cepreit Koncranruxosuy Byawd, nHe
OIjeHeHHbIN COBPEMEHHMKAM 10 AOCTOMHCTBY yIeHBIH-9HIMKAOTIeANCT. Ero me-
PY IPHHAAAEKAAN OYeHb PA3HOOOPa3HbIe CTAThU: II0 OTAEABHBIM paspesaM $o-
HEeTHKH, TPAMMATHKH, [IE€PCOHAAUM, AUTepaTypaM M s3bikaM MHaMH, AMHTBO-
ak3o0THKa U Ap. Kaxercs, uro oH pasbupaacs Bo BceM. IlpmueM paaBaa Bcerpa
OYeHb OOCTOSTEAbHBIH KOMMeHTapHil. BoT, HampmMmep, kazaaoch ObI, coBceM
«IIpocTasi> CTaThsd «Mecroumenue». OH HaUMHAET ee C TOTo, KaK IIOHUMAAH
3Ty 4acTb pedr ApeBHerpedeckre M PUMCKHe IPaMMAaTHCTHI M, B YaCTHOCTH, 3a-
MeYaeT:

«Kaxue 6p1 Ppa3AHYIHbIE CHCTEMbIL KAaCCI/I(l)I/IKaLII/II/I HH IIPEAAATAANCh Pa3HbIMHU I'PaM-
MaTHKaMH, Y BCEX AUYHOE M<eCTOHMEHHE> IBASIETCSA OCHOBOﬁ, IJEHTPOM BCETO KAAC-
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ca M<eCTOUMEHHUI>. HepBI/I‘IHaﬂ PasHuLA MEeXAY M<eCTOMMEHHEM> U MMEHeM 3a-
KAIOYA€TCA B pa3AHMINU KOpHefI AAsL TOTO M APpYTOTIO. KOPHI/I M<eCTOUMEHUI> He
0603HaYaAIOT HU TIOHATHS, HM Ka4€CTBa; OHM TOABKO YyKd3bleéarom Ha HHX>> [EYAI/I‘I

1896: 336].

Aaaee B cTaTbe HAET CPaBHUTEAbHAS XapAKTEPUCTHKA KOPHEH B APEBHUX S3bIKAX
(AQTMHCKOM U CaHCKpHTE ), B aHTAMICKOM M HEMEIIKOM S3bIKaX. ABTOP TOBOPUT
0 xapakTepe $OpPM MECTOUMEHHI B CTAPOCAABSIHCKOM SI3bIKe U 00 OOIIHX CBOII-
CTBax dToH yactu peun. OH 3aMevaeT:

«OAHOI U3 XapaKTEePHbIX OCOOEHHOCTEN M<EeCTOMMEHUS> SBASIETCS YacTasl PasHo-
CKAOHSIEMOCTD HX. 3A€Ch 4Yallle, YeM Y APYIHX YacTeidl pPedd, HabAI0AAeTCs sIBACHHE
TAK HAa3bIB<AeMbIX> Ae(eKTHBHBIX CHCTEM CKAOHEHHs, T.e. 00pa3oBaHHe OAHOM CH-
CTeMbl M3 OCKOAKOB PA3HBIX, Ty>KABIX [IEPBUMHO APYT APYTY CHCTeM> [TaM e ].

CToAb Ke TOAPOOHO, C 06BSICHEHHEM MHOTHX HIOAHCOB SI3bIKOBBIX CBSI3€H, OIIHU-
cannl C. K. Byamem n A. H. KyapsBckuM mapesxu, HeKoTopble GOHeTHIECKUe
SIBAGHUSI, HallpHMep, TOPTAaHHbIE 3BYKH, CIUPAHT U Ap. O4eHb IT03HAaBaTeAbHbI
crateu C. K. Byamua: «YByaspHoe p>», «BossparHoe MecronMeHue>», «Bos-
BPATHBII 3aA0T>, «['Aaroa> 1 Ap.

M3 Apyrux ocobeHHOCTell IPaMMATHYeCKOH M BOOOIje AMHIBHCTHYECKOMN
TepMUHOAOIHH, HpuMensBiIeiicss B CAoBape, HEOOXOANMO OTMETHUTh HAAUYHE
HbIHE 3a0BITHIX, He HCIIOAB3YIOLIMNXCS, YCTAPEBIINX HANMEHOBAHUI [IOHATUI U
sBAeHUH. TakoBpl cTaTbu «I'oMoreHHble 3ByKH>», «['OMOHMM>» K HEKOT. Ap.
OHH CBUAETEABCTBYIOT O HEYCTOHYUBOCTH B IIEAOM TePMUHOAOTHYECKOT'O alllla-
para A3bIKO3HAHMSA TOTO BpeMEeHH.

Msr yxe oTMedaan, yTo MHOrue cTaTbi CAOBaps HOCHAM AMCKYCCHOHHBIH,
9KCIIepUMEHTATOPCKHI XapakTep. OTA@AbHBIM SBACHHUSM, TOABKO BXOAHBIINM B
AMHTBUCTHYECKYIO TPAAULIMIO U «MOAY> YAEASIAOCH OOABIllee BHIMAHIE, YeM
TPAAUIIMOHHBIM TepMHHaM. TaK, BEAMKOACIIHO HAaIMCaHA CTaThs «BceMupHbIii,
VA MeXAYHapoAHbIH, a3bik>» (aBrop — C. K. Byanu), sanssmas S crpaxu
y6OpHCTOro TeKCTa U BIIEPBble PACCKA3ABIIAS B OT€YeCTBEHHOM JHIIMKAOIIEAU-
9eCKOM HU3AAQHHHU B TAKOM OObeMe 06 9Tamax CTAHOBACHUS U PEAAM3ALIUH HACH
HCKYCCTBEHHOTO SI3bIKQ, «Ha KOTOPOM BCe I[BUAU30BAHHbIE HAPOABI MOTAU OB
CHOCHTBCSL MeXAY COGOI0 NMHCbMEHHO M YCTHO» |Byama 1892: 393]. B meit
aBTOp YKa3bIBaeT U Ha PAKTHI « COIIEPHUIECTBA> :

«Cucrema [3cnepaHTo] OTAMYaeTCcs OOABIION MPOCTOTOM U CKATOCTDIO, AAAOI e
SI3BIK 9CIIEPAHTO (T. H. Linguo Internacia) OITACHBIM COIIEPHMKOM BOASIIOKA. brian
usBecTus, 4To B HiopHOepre 1jeablit ¢pepeiiH BOASIIIOKUCTOB [IepeIleA OT BOASIIIOKA
K S3BIKY 3CIIepaHTO>» [ TaM xe: 396].
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C.K. BYAI/I‘{ YKa3bIBAa€T M Ha CIIOPHbIE, HEYAQYHbIE, IIO €r0 MHEHHIO, 0COOeHHO-
CTH 3TOrO A3bIKa:

«HeyaauHBIM cAepyeT IIPH3HATD MHPOKOE NPUMEHEHHE BBHIPAKEHUST KOHTPACTOB B
3HaueHMH C moMoupio yacruust mal: bona — xopom, malbona — maox; mola —
MSATKHI, malmola — ecTKui 1 T.A. B TOAOGHBIX cAyYasIX HAIIPAIIMBAETCS CaM CO-
00¥1 BOIIPOC, OYEMY JecKuil IPOTUBOMOAATAETCS MI2KOMY, & He Ha000pOT, HAU
HoYeMy Msekuli IOHMMAeTCsl, KaK HEYTO ITOAOXKHTEABHOE, A HECHKuil, KaK HEeuTo
oTpuraTeAbHOe? SI3BIK 9CrepaHTO TaKHMM 0OPa3OM TOXKE CTPAAAET IIPOU3BOABHO-
CTBIO IPUEMOB H300peTaTeAs], U3BECTHBIM CyOeKTUBU3MOM>» [ TaM xke: 396-397].

3aBepmaeTcs cTaThst GHAOCOPCKUM PACCYKACHHEM aBTOPA O COCTOSHHM SI3bI-
KOB B OyAyILleM U HEPCIeKTHBAX «BABHAOHCKOTO CTOAIIOTBOPEHHUS» MHUPOBBIX
FAOCC:

«ITepewrarser AM 4eAOBEYECTBO Yepe3 3Ty OCAEAHIOIO [IPErPaAy [IPU OMOIIH CO-
3HATEABHOTO YCTAHOBAEHMS KaKMX-HHOYAb 00IMX GOpM B 9TOI 06AACTH, UAHM U B
o6aacTi Moppororuu (UTO BEChMAa MAAOBEPOSTHO) TIPOU3ONAET HEUTO MOAOGHOE
TOMY IpPOLIeCcCy B3AUMHOTO 3aUMCTBOBAHUS, KOTOPBIA 3aMedaeTcsi B AeKCUIECKOM
COCTaBe COBPEMEHHBIX KYABTYPHBIX s3bIKOB — CKa3aTb, Pa3yMeeTcs], HEBO3ZMOXKHO.
MBI He MOXKEM U AOTAABIBATBCSI, YTO IIPOUBOMAET C SA3BIKOM B 9Ty OTAAAEHHYIO 3110~
Xy, €CAHL pa3BUTHE KyAbTYPHOTO MUpa GyAeT UATH 6e3 BCAKUX OMeX U MPeMSTCTBUI
nsBHe. Kak 651 TO HU 6BIAO, IOCTOSIHHOE MOSIBACHHUE [IPOEKTOB BCEOOI[Ero sS3bIKa He
TOABKO YKa3bIBaeT Ha U3BECTHbIE OOLeCTBEHHbIE IOTPEOHOCTH, HO U CAYXXUT, ObITH
MOJKET, CHMIITOMOM KAaKHX-TO HaM ellje HeSICHBIX OYAYIINX 9BOAIOLUI 06IjecTBa>
[Tam xe: 397].

OTOT BOIPOC, HECMOTPS HA CTOACTHE CO BPeMEHH HAITHCAHHUS CTATbH, AO CHX
HOP OCTAaeTCS OTKPBITBIM.

OraeabHbit moayToM (SS) «DHIMKAOTIEAUMECKOTO cAOBapsi» Bpoxraysa—
E¢pona, xax MbI yoxe mucaan, 6bia nocssimer Poccuu. LTuka crarei, oxBaTbiBa-
I0INUX «PyccKuil A3bIK>, TOATOTOBHUA AASI Hero akapeMuK A. A. IITaxmaros. Cro-
AQ JKe BOILIAM K APYTHe MCTOPUKO-AMHIBHCTHYeCKHe 0030psl: «Bocrokosepe-
uue» (aBrop — mpuBat-pouent B. Baproans), «Kaacchueckas puaororus»
HamucaHa A. MaaenHbM, « CAaBUCTHKY > IOATOTOBHA IpUBaT-AOLeHT A. IToro-
AHH, 2 04epK «Pycckuii S3bIK M CpaBHUTeAbHOE SA3bIK0o3HaHue>» — C. Byamy.

B Hamefi cTaTbe MBI KOCHYAMCD IIPEHMYIIIECTBEHHO PYCUCTCKOM MpobAeMa-
THKH, HO CAGAYET 3aMeTUTb, YTO 3HAYUTEABHBIH KOPITyC CTaTeH IOCBSIeH OIHU-
CAHHIO SI3BIKOB U AUTEPATYP Pa3HBIX HAPOAOB: OOBEMHBI OUYepPKH O PpaHIfys3-
CKOM M HTAABSHCKOM SI3BIKAX, 00 MCTOPHYECKUX PasHOBHAHOCTSIX HEMELKOTO
SI3BIKA U T.A.

ITo HamuM mopcyeram, 00Kl 06beM «AHHIBUCTHYECKOM YacTh>»> CaoBaps
A@XKe TIpH cTporoM orbope (He IMPUHMMAs BO BHUMAHHE CMEXHbIE IPOOGAEMBI
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CTHAUCTHKU M AUTEPATyPOBEAEHNs) MOXKeT COCTaBUTh He MeHee 100 medaTHbx
AuctoB. TakoB ObIA nepsviii OIBIT TEPMHUHOAOTUYECKUX M SHIIUKAOIIEAMYE CKIX
cTareil IO SI3BIKO3HAHHIO AASL CaMOTO (YHAAMEHTAABHOIO U3AAHHS pybexa
XIX-XX BB.

B aT0i1 cTaThe eABa AU BO3MOXKHO OCBETUTH CKOABKO-HUOYAD ITOAPOGHO 8ce
CTOPOHBI CO3AQHUS 1 0COOEHHOCTH 9TOTO YHHUKAABHOT'O U3AAHMS B PAMKAX AQXKe
OAHOTO AMHIBHCTHYECKOTO 6A0Ka. OTMETHM TOABKO, YTO BCe MOCAEAVIOLIHE,
BO3HUKIIIIIE B COBETCKOE BpeMsi, SHI[UKAOIIEANH C KX OTPOMHBIM IITATOM U 60-
Aee COBEpIIeHHbIMM TEeXHMYECKMMH BO3MOXKHOCTSMU HE CMOTAU ITIOBTOPUTb
«Bbpoxrayza—-Edpona>. ITomyasprocTs aTOr0 caoBaps Bozpocaa B 1990-e rr.,
KOTAA OBIAO IIPEAIIPHHATO PEPUHTHOE IlepenspaHUe CTaBLIEero 6ubanorpadu-
4eCKON PeAKOCTDBIO «OJHIUKAOIIEAUYECKOTO CAOBapsi». ITo3pHee cTaam BBIXO-
AWTb OTAGAbHBIE TeMAaTHIeCKHe <BbDKUMKH> U3 9TOTO CAOBApS, ero COBpeMeH-
Hble MAAIOCTPUPOBAHHbIE BEPCHU U T. Il. HOBOAEABI, TUTAIOIIHECS AO CHX IIOp
KaaccudeckuM HacaepreM pybesxa XIX-XX BB. OAHAKO IIOAAMHHBIA «OHIU-
KAOIIEAUYECKHM CAOBapb>» — HE TOAbBKO HMHTEPECHEHINHMM MCTOPHYECKHH ITa-
MSITHHK, KHUT'A AASL YTE€HISI i COBPEMEHHBIIT CAOBAph, CBOEIO poAa yaebHOe Imo-
cobure AASL CAMOCTOSITEABHOTO OBAAAEHHS HHPOPMALIHE IO 001eMy S3bIKO3HA-
HU10. B oTAMYMe OT HBIHEINHUX Y4eGHUKOB OHO HE AABUT CBOEH «AUAAKTHYHO-
CTBIO>, KOTOPAs 3AeCh IIPOSABASIETCS B ADYTOM: BAYMYUBBIM YUTATEAb IIOHUMAET,
YTO Ka>KABIA BOIIPOC B UCTOPHH, KyAbTYpe, 3bIKOZHAHUU MMeeT He OAHO, a He-
CKOABKO peIIeHUI U OCTAETCS OTKPBITHIM AASL HICCAEAOBAHIST OYAYIIMMU IIOKO-
ACHMSAMH, YTO HEBO3MOXXHO HaBSI3aTh «aBTOPUTETHOE>» IpPOUYTEHHEe TEKCTa B
YTOAY <II€PEeAOBBIM> KOHIICIIIIHAM, YTO HAIlle IIPOIIAOe — HEeHCCAKAeMbI KAa-
Ae3b MyapocTh. C Hero u cAepAyeT HaUMHATD IIPOCBEIeHHe.

IToyuuTeabHbl cAoBa u3BecTHOTO purocoda Havara XX Beka I'ycrasa Ilme-
Ta:

<<APSI6A3.FI 6eCcCTUABHOCTD IIOXU — B TEPIIMMOM OTHOIIEHNH K AMACTAHTHU3MY, KOT-

Ad AMACTAHTU3M CTAHOBUTCA 6ECCTI)IAEH ¥ BOIIPEKM MPpaBHAAM 06IHeCTBeHHOFO npu-

AMYHS BEAET XM3Hb IyOAMMHO OTKpbITyio» [ [Ilner 1989: 348].

OTO 0COOEHHO UYBCTBYeTCS Celyac. «JHIMKAOIIEANYEeCKUIl CAOBApb» Bpox-
ray3a—EQpoHa ecTp cBOero poaa OTKAMK Ha «APSIOAYIO 6€CCTHABHOCTD>» COBpe-
MeHHOM MacCOBOM (n OTYaCTH HayIHOU AnHrBHCTquCKoﬁ) KYABTYPbI, HE BUAS-
Iiel ¥ He 3HAIoLeN CBOUX KOpHeH.

Ocraercst HaAeSIThCS, YTO KOTAA-HUOYAD BBIMAET OTAEABHBIM M3AAHHEM SI3bI-
KOBEAYECKasl YaCThb 3TOI0 CAOBAPS M KOJKABIN AYMAIOIUI YUTaTeAb CMOXKET IpH-
KOCHYTbCS K A€TOIMCHBIM CTPAHHUIJAM MCTOPHMU AMHTBUCTHKH, KOTOPBIE AO CHX
IIOp IPOAOAXKAIOT XKUTh M ITUTATh HOBOE IOKOAEHHE yYeHbIX U IIeAATOTOB OpH-
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TMHAABHOCTBIO MBICAH, TIOCA€AOBATEABHOCTDIO PaCCyXKAEHHH, rAy61/IH0171 M IIU-
PpOTOM MO3HAHUI MHPa 3HAKOB U 3BYKOB.

AutepaTtypa

Byauu 1892 — C. K. Byamu. Beemuproiil, usu mexcoyHapoouviil, 3vik. JHIMKAOTIEAMYECKII CAO-
Bapb. T. 13 (VII). Usaareau ®. A. Bpoxrays, 1. A. E¢ppon. C.-ITerep6ypr, 1892, 393-397.

Byaua 1896 — C. K. Byana. Mecmousenue. dunmxaoneandeckuit caosapb. T. 37 (XIX). Msaare-
A ®. A. Bpoxkrays, 1. A. Eppon. C.-ITerepbypr, 1896, 336.

Huxurun 2007 — O. B. Huxurun. Tesaypyc. Mockosckuit xxypraa (Mcropus rocyaapersa Poc-
cuitckoro ), 2007, Ne 10, 2—14.

IlIner 1989 — I'. T'. IlInet. Couunenus. Mocksa, 1989.

9C 1890 — Inuyurroneduueckuti crosapy. T. I Vsparean ®. A. Bpoxrays, 1. A. Eppon. C.-Ile-
Tep6ypr, 1890, [c. I-11].



ACTA SLAVICA ESTONICA 11
Slavica Tartuensia X

Caasucmuxa 6 dcmonuu u 3a ee npederamu
Tapmy, 2013

PYCNMHCKUME NMEPUOANHECKME M3 AAHNA
MOAKAPIATDA (1939-1944 rr.)

MUXAMA KATIPAAb/ KAPRALY MIHALY

Hemopus nepuoduxu — Iodkapnamve 1939-1944 22. — pycunckue nepuodureckue usda-
Hus — nepuoduxa ITodkapnamckozo 0bujecmsa Hayk — pycckossviutvle usdanus Benepuu —
peAuzuo3HbLe U0AHUS

Hcropusa nepuopuku ITopkapmaTes mepuopa Bropo#t mupoBoit BOMHBI emje
TOABKO JKAET CBOHX HccAaepoBaTeseil. COBeTCKUe y4eHble YACASIAU BHUMAHIe
IpeNMyIIeCTBeHHO KOMMYHHCTHIECKOH IIpecce, a BCe APYTHe H3AAHI (cambre
pasHOOOpasHbIe Kak [0 GpopMe, Tak U [0 COAEPIKAHHIO OOAee ABAALIATH Ta3eT U
YPHAAOB TOTO BPEMEHH ) OTYAbHO Ha3bIBaAH «IPOQAIIMCTCKUMU > U3AAHHAMH
(cm. Hamp.: XaiiHac 1963; Aucosoit 1970). ITopo6Has olleHKa, K COXKAACHHUIO,
ABTOMATHYeCKU HAKAAAbIBaAA Taby Ha ux uccaepoBanue. K romy xe uraopupo-
BaHHE COBETCKMX MCCAeAOBaTeAell IMepHOAMKH IlopkapraTbsi BOEHHBIX AeT
OOBSICHSIAOCD ellje U OTCYTCTBHEM KOMMYHUCTUIECKOM IEPHOAUKHU B TOT IIepPH-
oA Kak TakoBoil. HepocTaTouHOe BHMMaHHMe K HACTOSIIIEH TeMe COBPeMeHHbIX
YKPaMHCKUX HCCAEAOBATeAeH, MO-BUAMMOMY, CBSI3aHO C TeM (aKTOM, 4TO B Te
TOABI B Kpae BBIXOAUAU He YKPAaHHCKHE, A PYCUHCKHe ITePUOANYECKIe U3AAHIIL
ITpobaeMy ycyrybasieT U HEAOCTYIIHOCTD UBAQHHIL AASL CETOAHSIIHUX HCCAEAO-
BareAeil. AOCTaTOYHO CKa3aTh, YTO HOABILIAS YACTh HAAMYECTBYIOLUX B GHOANO-
TeKe Y>KTOPOACKOTO HAIIMOHAABHOTO YHHBEPCHTETa HOMEPOB NMepHOANIECKHX
H3AQHUI COXPAHHAACH AUIIb OAATOAAPS AESITEABHOCTHU CIIELIHAABHBIX KAPATeAb-
HBIX OPraHOB, KOTOPbIe ONEPUPOBAAH UMH (M COOTBETCTBEHHO XPAaHHAH UX) B
KayecTBe BeleCTBEHHbIX AOKa3aTeAbCTB. MHOIHe )XypPHAAUCTBI B Kpae Ipecae-
AOBAAACh ellle BO BpeMs BOYHBI, IIepBbIe AUIA OblAY YHHUYTOXeHDbL. HoBast maeo-
AOTHYECKAs CHAQ BOMHCTBEHHO M PENIMTEAbHO OTBEPraAd HEeXXEAATEAbHOEe AAS
Hee BUAEHUE HCTOPUIECKHX COOBITUI, OCOOEHHO €CAM 3TO KaCAAOCh AOKYMeH-
TOB 3II0XH, B YACTHOCTH, IIEPHOAMIECKHX H3AAHUH IIPEAIeCTBYIOIIHX TOCYAp-
CTBEHHBIX PeXXHMOB. ITeyaTHas MPOAYKIMs 6blaa IPOCTO YHUUTOXeHA. CuTya-
LY 110 U3YYEeHHIO UCTOPUU «BTOPOTO>» BeHrepcKoro mepuopa Ilopkapmatsst
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(1938-1944 rT.) npeAcTaBAsieTCs BecbMa apaAOKCAABHO, IOCKOABKY OAMKafi-
NI TI0 BPEMEHH ee OTPe30K AOCOBETCKOTO IIePHOA], B YACTHOCTH, HCTOPHSA
MECTHBIX MacC-ME@AMA, B HAyIHO-TIOIYASPHOM AUTEPaType, AA U B CIEITHAAbHbIX
M3AAHHUSX ITPEACTaBACHA HEAOCTATOYHO.

YBbI, IIOAHBIX IOAIIMBOK TIEPUOAMYECKIX H3AAHUI HET HH B OAHOM OHOAMO-
TeKe MAM APXUBHOM yUpeXAeHHHU. Ayulie IpeAcTaBAeHbI H3paHus Iloakaprat-
CKOro 00IIecTBa HayK, B YACTHOCTH, B $OHAAX HAYIHON OHOAMOTEKH YKIOPOA-
CKOTO HAlMOHaAbHOTO yHHBepcuTteTa (paree — YHY). B sHauuTeAbHOM KOAH-
gecTBe M3AAHUSA 40-BIX TOAOB IIPOIIAOTO BeKa IMPEACTaBACHBI B 3aKapIaTCKOM
rocyaapcrBeHHoM apxuse (pasee — 3T'A), B porpax Ob6aacTHOTO KpaeBepdec-
xoro myses (pasee — OKM), B 'ocypapcrsennoit 6ubanorexe nmenu Cedenn
Byaanemra (paree — I'BC), OTAeAbHblE IEPHOANMECKUE H3AAHMS YACTUIHO
IpeAcTaBAeHBI B 6ubanoTexax Aebperenckoro yausepeurera (Aanee — AY) n
Hupeabxa3ckoit rpeKOKaTOANYECKON OOroCAOBCKOM aKaAeMHH HMEHHU CBSITOTO
Adanacus (AaAee — HT BA). Hame onmcanne meproArdeckux U3AAHHUH, Oeay-
CAOBHO, HY)XAQ€TCsI B AaAbHedmIelt Aoopaborke. Tax, HarpuMep, B YXKIOPOACKOM
npecce B Mapre 1944 ropa coo6maA0Ch O BBIXOAE Ta3eThl AAS THMHA3HCTOB
«®ponTs Moaoaexu> [Kanpaab 2011, 174], oAHaKO HaMM AO CHX IIOD He Bbl-
SIBAGHO HH OAHOTO HOMEpa 3TOTO M3AAHUSL

Hanboaee moanoe 6ubanorpadudeckoe OIUCAHUE YIKTOPOACKUX M3AAHHI
TeX AeT MPEeACTaBACHO B paboTe BeHrepckoro 6ubamorpada [Lészlo Gézané
Szarka Agota 2002].

* k%

B pesyabrare Berckort koHdpepenuuu 2 HOsI6pst 1938 roaa, KOTOPYIO IpOBeAH
T'epmanns u Mtaaus, 3HaYNTEABHAS YaCTh TEPPUTOPUH HbIHENTHeH 3akapmar-
CcKoit obaacTu YKpauHs! ObIAa BO3BpalleHa B COCTaB BeHrepckoro KopoaeBcTBa.
Yike 3 Hos16pst B Byaamnenite 6biAn pemeHb! Bce BOIPOCH U 10 HOsIOps BeHrep-
ckue BojicKa (6e3 CONMPOTHBACHHS 4EXOCAOBALIKMX BAACTeil, apMUs KOTOPOH
OPTaHH30BAaHHO OTCTYIIHAQ, A €e apbeprapA AOXKAAACS II€PBBIX BEHI€PCKHX I'OH-
BEAOB M OQHIIMAABHO TIePeAaA BAACTD) 3aHSAAM BaKHeJlIIMe SKOHOMHYECKHe U
KyABTYpPHBIE IIEHTPHI Kpast — Yxropoa, Mykageso u beperoso. LlenTp, B koTO-
POM peIaAuch BCe XM3HEHHO BasKHbIe BOITPOCH Aasd IToakapmaTss Ha mpoTspxe-
HMe CACAYIOIINX IIeCTH AeT, lepeMecTHAcs u3 Ilparu B Bypanemr. ITpousoman
M3MEeHEeHHUS M B TOCYAAPCTBEHHOM IIOAUTHKE, KOTOpPble HeIOCPEACTBEHHO Kaca-
AVICh TIEPHOANYECKUX U3AQHHIL YoKe depe3 Tpu AHS mocae I Benckoro ap6urpa-
ka S HostOpst 1938 ropa (3a HEAEAIO AO ITOSIBACHHSI BEHT€PCKHX TOHBEAOB B YK-
ropoae!) rasera Crenmana ®ennuxa «Hamrp [Tyts» omybankoBasa pemeHue
HOBOM BAACTH ITO TEPUOAMIECKUM U3AAHUAM:
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«HepaBHee pacrnopspkeHie KapmaTOPyCcCKaro MpaBUTEABCTBA O 3aKPHITiM BCEX pyc-
CKMXD Ta3eTh, CETOAHAIIHUMD AHeMD oTMbHsAeTcsa. OAHOBpeMEeHHO 3aIpelaeTcs
u3AaHie BChXb YeNICKUXD U YKPAaHHCKHXD Ia3eTh B Yxropoas, Mykauest u Bepero-
Bb. Pycckis 1 MaabsIpCKis ra3eThl Ch CETOAHSIIHATO AHS Ha OCHOBAHIM 3TOTO PacIio-
PSDKEeHis He TIOAASKATD LieH3ypb.

ITocraHOBAEHI€ BCTYIIAeTD B CHAY Ch MOMEHTA €ro OIyOAUKOBAHISL.

Yxropoas, 4 XI. 1938

Cs nosbpenis

Magapspckaro Hanionaspaaro Cosbra I1. Beprars>

ITosiBAeHne roHBepOB reHepasa Ieitssr Curaepa B Yxropop 10 Hos6ps 1938
roaa O3HaMEHOBAAO HAYaAO HOBOT'O YCTPONCTBA B Kpae AO IIPHXOAA B OKTSIOpe
1944 ropa 6011108 Kpacnoit Apmun. OcraBasncs, IpaBad, elmje BOCTOYHbIE Tep-
puropun IToaxapnarckoit Pycu co croaunne#t 8 Xycre, KOTOpble KOHTPOAHPOBaA-
AVICh 4Y€XOCAOBAIIKIM IPaBUTEAbCTBOM [06 aTOM mepuoae cM.: Berenr 1998; Qe-
Aaka 1998].

Becnoit 1939 roaa mocae AMKBUAQAIIMY 3TOM AAMUHHCTPAaTUBHO-TEPPUTOPHU-
aAbHOM epnHHIBI Bce ITopkapmaTbe okasaaoch B cocraBe Benrpum. Toraa Ha
IMoaxapmarckoit Teppuropun (Benr. Karpataljai teriilet) mposkuBaao Bcero
667561 yerosex. 13 Hux — 498290 pycuH, 4o cocraBasiao 74,7% ot Bcero Ko-
AndecTBa HaceaeHus. 9,1% obObIBaTeAell Kpasi COCTABASIAM eBpeH, 8,6% — BeH-
rpbl, 3,4% — caoBaky, 2,2% — pymbissl, 1,4% — Hemibl. 1o kordeccronaan-
HOJI [IPUHAAAEKHOCTH HAaCeAeHHe KPasi PACIPEAEASIAOCH CAEAVIOIIMM 00pasoM:
61,9% — rpexokaroauky, 17,2% — mpaBocaaBHble, 12,1% — uyaen, 6,0% —
xaroanku [ Crarucruka IToakaprates 1943, 31-34].

B cocrase Benrepckoro rocypapcrsa IToakapmarbe MOAyIHAO CTAaTyC pereH-
TCKOT'O KOMHCCApHaTa, FAaBa KOTOPOrO HAa3HAYAACS HEIIOCPEACTBeHHO Mukao-
mreM ['opTH, 1 OBIA TOAOTYETHBIM TOABKO €My U IIpeMbep-MUHUCTPY BeHrpun.
Hauboaee ocTpble U aKTyaAbHbIE AASL HHTEAAUTEHIIMH BOIPOCHI, CBSI3aHHBIE C
SI3BIKOBOY OpHEHTAIHel MePHOAUKH Kpasi I OPTaHOB T'OCYAAPCTBEHHOTO YIIPaB-
AeHust, BeHrpus pemmaa HCXOASI U3 COOCTBEHHBIX TOCYAAPCTBEHHBIX HHTEPECOB.
brian sanpemensl ykpanHckue uspaHus. Pycopuabckye raseThl «aBTOHOMHC-
TOoB>» AHApes bpoans «Pycckiit Bbcrauks» u Cremana Qennuxa «Kapmato-
pycckiit 'oA0Ch>» B 9THX yCAOBHSX COXPAaHHUAM CBOE CYIeCTBOBAHHUE, d B ITEPBBIH
TOA BEHIepCKOM BAACTH (0c06eHHO AO BBEACHHS IIeH3yphl oceHbio 1939 roAa)
YyBCTBOBaAU ce6s1 BecbMa KoM$OpTHO. OAHAKO IIpeporaTuBa HOBBIMH BAACTSI-
Mu 6GblAa AQHA TAK HA3bIBAEMOMY «TPETbeMYy> HAIIPABAECHMIO, T. €. TeM IIOAUTH-
YeCKHM M OOLIeCTBEHHBIM CHAAM, KOTOpPBIE B IIPOTUBOBEC PYCOPHUABCKOMY H
YKPaHHOQHABCKOMY HAIIPABACHUIO OTCTAUBAAM COOCTBEHHYIO aBTOHOMHUIO, IIH-
caru poAHBIM (Ha OCHOBE MECTHBIX FOBOPOB) PYCHHCKHM si3bikoMm. Hamboaee
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BAMSITEABHO M OPraHM30BAHHOM CHAOM HA TO BpeMsi Obiaa MyKadeBCKast rpeKo-
KaTOAMYECKAsl erapXus, KOTOpas elje B yCAOBHAX 1eX0CAOBAIIKON AeMOKPATHU
Hadara 00beAUHSTD IIPEACTABUTEACH «TPeTbell>» CHAbL, $OPMUPOBATD «CBOU>
MTOAUTHYECKHE HAeH, KOTopble B ycaoBusax Iloakapmarckont Pycu mpakrideckn
CBOAMAHCH K 60pbOe 3a aBTOHOMUIO Kpasi U PelIeHHIO S3bIKOBOTO BOMPOCA ITy-
TeM GOPMHPOBAHHS AUTEPATYPHOTO sI3bIKa Ha 6asde MECTHBIX FOBOPOB. YiKe B
nepBoM HoMepe razeTsl «Hepbas» 6 oxrsa6ps 1935 ropa B mepeposune «Pos-
BUBaeMe> IPeAAAraeTCs «OTCTPAaHUTH BCh HepOpy3ymbHbS M criopsl Mexe py-
cuHaMu>». VIA€OAOTH PYCHHCKOTIO HAIIPABACHIUS CUUTAAH, YTO CYMEIOT O0beAu-
HUTDb BPOKAYIOIIIE AAT€PU PyCOPUAOB M YKPAHHOPUAOB Ha Gaze aAbTepHATHUB-
HOI «00be AMHUTEABHO >, Ha HX B3TASIA, TEOPHH OTA€ABHOCTU MECTHOTO Hace-
aenus. [lepepoBast cTaThs mepBoro HoMepa ra3eThl IPOBO3TAAIIAAQ:

«MpI yecTyeme nepecBbaueHbE KOXKAOTO 40AOBEKA. MBI BBICOKO ITBHUME KYATYPHY
CHAY TaK BEAMKOPYCCKOTO SIK M YKPAaUHCKOTO HApOAQ, MbI B IIOYECTH AepXKHMe UX
crpaBepsnBb HanioHaAbHb AW M CTpeMA€HDS], aAe IPUTOM He XodeMe 3a0bITH O
CBOeM... 3aTO pHIIMAM MBI CIO HAllly HOBUHKY BHIAATU U ITIUCATU HA YUCTO HAPOAHOM
A3BITE>.

B ycaoBusix UexocAOBaKkMH TaKOrO OOBEAMHEHHS He IPOH3OILIAO, TPAAHULIHH
IIPOTUBOCTOSHUS BPaXKAYIOIMX Aarepeil B KoHIle 30-bIX TOAOB AOCTHMTAU CTa-
OHABHBIX PE3KO AHTATOHHCTHYECKHUX (pOpM. SI3BIKOBYIO IPOGAEMY CTPEMHAOCH
PelINTh HACHABCTBEHHBIM ITyTeM IIPABUTEAbCTBO ABIyCTHHA BOAOIIIHA, OAHAKO
3ampeT pycoPHAbCKHUX U3AAHUI ITPOAEPIKAACS BCETO HECKOABKO AHEH AO IIPUXO-
Aa BEHIPOB, KOTOPbIE PELINAH 3TOT BOIPOC B Kpae' aHAAOTUYHBIM 06Pa3oM, HO
yKe B ITIOAb3y PYCHHOPHAOB U 4aCTUYHO pyco¢uaos. [Tocae BxoskAeHHA B coOc-
TaB BeHrpum 3amapHBIX TeppUTOPUI IPaBHTEALCTBO BoaommHa mepemecru-
A0Ch B XYCT, TA€ 1 AdAee ACHICTBOBAAM AaHTHPYCOPHAbCKHE M AaHTHPYCHHCKHE 3a-
KOHBI 110 OTHOIIEHHUIO K S3BIKOBOM M IIOAMTHYIECKOH OPHEHTAITMH HaCeACHMS
IToaxapmarps [06 aToM cM.: YaBapra, Bunorpapos, I'maka 1998]. ITepuopraec-
KY€ U3AAHUS YKPAaUHOPHUAbCKON OpHUEeHTAITMH IPOAOAXKAAU BBIXOAUTD AO MAPTa
1939 roaa B Xycre, nosxe B Ipare.

B HacrosimeM 0630pe He IIPeACTABACHDBI BEHIePOSI3bIYHbIE TEPHOAMYECKIE
M3AAHUS, KOTOpPBIe BRIXOAMAM B Y)KTOPOAe M APYTHX ropoaax Iloaxapmarss B
HCCAeAyeMblit epuog, cp., «Kdrpati Hirad6>, «Kérpati Magyar Hirlap>», «Ha-
tarszéli Hirlap>», «Hajrd!», «Az Oslaké», «Tiszahati Magyar Gazda», «Huszt
és vidék> [Laszl6 Gézané Szarka Agota 2002].

! B AQHHOM CAy4ae peqb HAECT O TEPPUTOPHH, KOTOPAS IPAKTHICCKH TOXAECTBEHHA HbIHEITHUM aAMH-

HUCTPAaTHBHO-TePPUTOPHAABHBIM TPAHHI}AM 3aKaPIIATCKOM 06AACTH YKpPAHHI, BKAIOYAs OKOAO 70
THICSY IPEMMYIIeCTBEHHO PyCHHCKOTO HaceAeHHs okpyroB CBupanuk i CHuHA ceropnsmHei CaoBa-
KHH, KOTOpbIe ObIAM BO3BpaljeHbl B cocTaB Benrpuu B Mapre 1939 ropa.
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M3aaHus MNoakapnaTckoro obuyecTBa Hayk

«Anrteparypna Heabas IToakapmarckoro O6mecrsa Hayks»
Brixopubie pannbie 32 1942 roa:

Buxoauts ABa passl Bb Mbcsnp. 3a BeiAaBHULTBO oTBbuae: Ap. Mpan I'apaii-
ad. Peaarye u 3a peaakiiito orBbuae: ap. MBan I'apaiipa. Pepaxiia u apMuHu-
cTparjisi: Yursaps, Apyrerosa ma. 4. 21. IToakapn. Ob6mecrsa Hayxs. ITepea-
naaTa: Ha pokd: 4 — I, Ha oD pokb 2 — I, opaHO uHCAO 15 PrarepoBD.

JKypnaa Ha rasernoit 6ymare popmara 235x305 MM BHXOAMA CHAYaAQ Ha de-
TBIpEX, IIEeCTH, TO3Ke Ha BOCbMH, ABEHAALIATH CTpaHuIax ¢ 25 mas 1941 roaa
II0A HECKOABKO MHBIM Ha3BaHMeM <«AwureparypHo-Haykosa mpmaora Kapmat-
ckoit Hepbab>» (COOTBETCTBEHHO 3a €ro M3paHUe OTBEYAAH TAABHBIN PEAAKTOP
AnexcaBAp VIAbHUITKMI, M3AAQTEAD U OTBEYATEAbHBIN peaakTop AsekcaHap He-
meT (S HomepoB), a yxe c N2 6 oT 3 aBrycra B kauecrse oprana Iloaxapmarcko-
ro O6mectsa Hayxs (aanee — ITOH), mop peaaxuueit Mipana Fapaiiapt [0 Hem
cM.: AsenaseaiBckmit 1998]. Haunnas ¢ 8 Homepa, M3paHNe 3HAYUTEABHO YAY-
IIMAO CBOJ BHEINHUI OOAUK. YBEAUIHACS $OPMAT M KOAMYECTBO CTPAHULI, 3Ha-
YUTEABHO YAYYIIHACS AM3FH, OIIPEACANAKCh PyOpHKH. B aTOM 06AMKe sXypHAA
PETYASIPHO ABXADBL B MECSIL] BBIXOAMA AO 15 okTs6ps 1944 ropa. B 1941 roay
BhAO 16 HOMepoB raserst (140 crpanuu, Hymepauus cKBosHas), 194224
(264 c.), 194324 (288 c.), 1944—19 (228 c.).

W3panme KOHIIEHTPUPOBAAO CBOM MHTEPECH B chepe AUTepaTypHOTO TBOP-
4eCTBa PYCHHCKHX aBTOPOB. 3A€Ch IIyOANKOBAAKCH IIO9TUYECKHE F MAAbIe IIPO-
30BbIe POPMBI, TIEPEBOADBI C APYTHX S3BIKOB, B JACTHOCTH, BEHI€PCKOT'0, S3BIKO-
BeAdeCKHe, AUTepaTypOBeAdeCKHe HCCAEAOBAHMS, pelleH3HH U MHPOPMAIHS O
HOBBIX U3AQHUSIX XYAOXKEeCTBEHHON AUTePaTyPBhL

Haub6oaee moaHo uspanue npeacraBaero B poupax YHY u HI'BA. TToanoe
ero cobpanue emje B Hadase 2000-bIX 6bIAO B IIPUBATHO OHOAMOTEKE YIKIOPOA-
ckoro mpodeccopa . A. Asenaseausckoro. Auteparypa: [ Kampaas 2002].

«Pycpka Moaoaexb>
Yaconmucp AAS TIOAKAPIIATCKOM MOAOAEXKH. BrxoauTs kaxaoro mbcsarsa kpomb
1oAist 1 aBrycra. Beipae ITopkapmarckoe O6mecrso Hayks. Peparye u 3a pepak-
niro ornosbaae: Ap. MBan I'apaiipa. ITpeanaaTa Ha poks: 1.50 I1., opHO umcao
1S $ua. Beh 3akaspl, MaTepisgabl M MUCbMa MOCHAATH Ha appeccy pepakiib. Pe-
Aakifis u apMuHKMCcTpanis: IToakaprarckoe Obmecrso Hayks, YHreaps, Apyre-
TOBA ITAOIIA YHCAO 2 1.

W3panne AASL MIKOABHUKOB, KOTOPOE IIeYaTaAOCh Ha ra3eTHoOM Oymare pop-

Mata 155%230 MM Ha 16 mam 24 cTpaHMINAX, C HCIOAB30BAHUEM TPadHIECKUX
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puCyHKOB, pexxe $pororpaduit. JKypHaa 0AB30BAACS GOABLINM CIIPOCOM, YiKe
Ha BTOPOM T'OAY €ro CyI}eCTBOBAHMS TUPAX AOCTHT 8 THICSY 9K3eMIAspoB. OH
OQHUIIMAAPHO MCIIOAB30BAACS B IIKOAAX B KAUECTBE AUTEPATYPhI AASL YTEHU, T10-
CKOABKY OTCYTCTBOBAAH B AOCTATOYHOM KOAMMECTBE YIeOHHKH PYCHHCKOIO
s3bIKa. 'AaBHOM cBOe 3apauell mepeA POAUTEASIMH PeAAKIIHA IPOBO3TAACHAA:

«...4TOOBI BAlINXb ABTOUOKD U YIEHHUKOBD HAY4dAd M PO3BECEASIAQ, @ YACOM Bb IIKO-
AAXb U YHTAHKY 3acTymiaa>» (1941,4. 1,c. 1).

Ha cTpanuijax u3AaHNS B AAATHPOBAHHOM PpOpMe ITyOAMKOBAAUCH HeOOABIIVE
AUTepaTypHble POU3BEACHNS], MATEPUAABI U3 Teorpaduu, HCTOPHH, KpaeBeAe-
HIsL. MHOTO BHUMaHHS YAASAOCH Gpoabkaopy. VIMeHHO B 9TOI cdhepe peaakims
COTPYAHHYAAA CO CBOUMH IOHBIMH YHUTATEASIMH, KOTOPbIE C YAOBOAbCTBHEM ITy-
OAMKOBAAM HA CTPAHHIIAX MBAAHHS <AOPOrOIfSHHOCTH HAIIOM HAPOAHOI CAO-
BECHOCTH: HAPOAHb KasK, cIrbBaHKY, KOASAKH, IIPUITOBbAKH, IIPOrOBOPKH, HO-
CAOBHUITE ML T. A.>

B 1941 roay BbIIIAK U3 IEYaTH TPU HOMEPA XypHaAa, B 1942 eme cemp (6-7,
9-10 HOMeEpHI cnapeHHble), Aasee BbIxoAMAU B 1942/43 yue6HOM ropy —
10 nomepos (5-6, 9-10 — crapennbie); 1943/44 — 10 (9-10 Homepa cra-
pennsbie); 1944/45 — 1 Homep. Ha neHe >KypHaaa cKasblBaaach MHQASIA
BOeHHbIX AeT: 1941 — 15 ¢uaepos 3a Homep, 1942/43 — 20, 1943/44 — 30,
1944/45 — 40 pusepos. Kax u «Aureparypra Heabas» sxypHaa megaraacs B
cobcrsennoit Tunorpaduu ITOH. Bee HOMepa sXypHasa IpeACTaBAEHBI B HAy4-
Hoit 6ubanorexe YHY.

Aurteparypa: [Kanpaab 2002].

«3o0psa — Hajnal»

Hayxosbiit yaconucs ITopkapmarckoro O6mecrsa Hayks. BorxopuTs kasxpaoro
Tperéro Mbcans Bb porrh moas roaosHoo peaakiiero Mpunes Konrparosuya
[B BHIXOAHDIX AAHHBIX BTOPOTO M IOCAEAYIOIMX TOMOB 3HA4MAOCh: Peaarye u 3a
peaaxuito orrosbpae: MBan FapaﬁAa]. 3a pepaxiiito ornosbaae MBans ['apaii-
Aa. Pykomnucu, KHUTH AASL pelieH3ii M OTOAOIIeHs IPUHUMAIOThCS B KaHIleAapin
O6mecrsa ITepeamaara Ha roas 6— I, oarO uncao 1.50 IT. Peaaxris u apMuHY-
CTpauisi: YHreaps, Apyrerosa a. u. 21.

BrxopHble pAaHHBIE KaK M COAEPIKaHME JKYPHAAQ, Pe3loMe K KaKAOH M3 ITy-
OAMKAIMi AYOAMPOBAAUCH HAa BEHI€PCKOM, HEMELIKOM U (PAHI[Y3CKOM SI3BIKE.
Béaburas yacTh MaTepHUAAOB ObIAA IPEACTABACHA Ha PYCHHCKOM SI3bIKE, 4aCTh —
Ha BEHIepCKOM. 3asgBACHHbIH B KaueCTBe TAABHOTO PeAAKTOpa MepBOro HoMepa
Hpuneit KoHTpaToOBHY IpaKTUYECKH He BBINOAHSA 9Ty QYHKIIMIO B AAAbHEH-
IIeM, ero U3AAHUeM, KaK U Apyroi nepuopukoit [ITOH, 3aHuMaAcst HeyTOMIMBIi
HWpan I'apaiipa.
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HayuHslil sXypHaA, IIyOAMKAIIMH KOTOPOTO HOCHAHM BBICOKHI IPOQeCccHo-
HAABHBIN YPOBEHb M B GOABIIMHCTBE CBOEM aKTYaAbHbI AO HalIero BpeMenH [ Ai-
AuK 1998]. Tewaraaocn HayuHoe uspanue B Tunorpaduu ITOH Ha xavecrsen-
Hoit 6ymare popmara 175%245 mm. OTAMIAACS KYPHAA BBICOKOH IIOAUTpadu-
4eCKOH KYABTYPO, YTO ITO3BOASIAO €TO M3AATEASIM Ha AOAKHOM YPOBHE IIpeA-
CTaBASITb, B YACTHOCTH, HAAIOCTPATHBHbIE MATEPUAABL, B TOM UHCAE, PEIIPOAYK-
LUK KapTUH, repbapuu u T. I. Bcero BpIAo U3 mevaty 4 TOMa HAyIHOTO SKypHa-
Aa: 1941 rop — 2 gactu B opAHOM TOMe, 1942 — oraeAbHO Bbiman 1-2 u 3—4
TOMa, B 1943 roAy B OAHOM TOMe OBIAM OITyOAMKOBAHBI BCe YeTbIpe dacTh. Bee
HOMepa XypHaaa npeacTaBaeHsl B porpax YHY, AY, I'BC, maxopsarcs B npusar-
HbIX cobpanmsix. Boasme o m3panmsax ITOH u ux moaHoe copepkaHue Ipea-
CTaBAEHO B OTA€AbHOI Ty6ankanuu [ cm. Kampaas 2002 ].

WccaepoBateasm nepuopmdeckux uspannit [IIOH takoke caepyer obparuts
BHHMMaHHe Y Ha OAMH M3 CaMBIX ITOITYASIPHBIX CPEAU ITHPOKUX KPYTOB YHTaTeAeH
B Kpae >XaHp ITePUOAMIECKUX H3AAHUI — KaACHAAPH, KOTOPHIE TAakKe H3AABAAO
ITIOH, cp.: BeAmxmil ceAbCKOTOCIOAAPCKHN KAACHAAPh HA TOA... 3AOXKMB:
Ap. MBan I'apaiiaa, KOTOpbIe BBIXOAUAH B Ykropoae B 1941-1943 rr.

WspaBaAuch U ApyrHe KaAeHAAPH B Te TOABL cp.: KaaeHAapb KyAbTYpHO-
npocsbruTeapHaro obmecrsa umeHn AaekcaHppa B. AyxHoBuda Ha 06BIKHO-
BeHHBII roas 1941. Yoxropoas, 1940. Tunorpais «Bukropis»; Beeobmiit xa-
AeHAapb Ha 1941 roa. Cocrasua I'. IT. Aoamarosckift. Yxropoa, 1940; Pycckiit
KareHAApD 1942. 3a i3panie oTBbuae 3pHeCT’b Maannuys. Tunorpagis Bukro-
pis, Yxropoas. 1941 u 1. m. ITo poanabmv I1. P. Maroun B pa3Hble TOABI BBIXOAHU-
A0 0K0AO SO IOAOOHBIX ITePHOANYECKUX U3AAHMUI, KOTOPBIE IIPEACTABASIAU Pa3-
AWYHBIE 00IeCTBEHHbIE, [IOAUTHYECKHE H PEANTHO3HbIE COODIIECTBa B Kpae A0-
coBeTcKoro nepuoaa [ Marouiit 1994, 253].

ExxeHeaeAbHble U3AAHUA

«HosBa Hepbas>
EsxeHepbAbHA, MOAMTHYHA, AUTEPATYpHA, Oe3MapTiiiHa raseTa AAS IOAK. Pycu-
HOB [ B HoMepe 32 22 OKTA6PS — ...AASl yTPOPYCHHOB .
Brusy Ha mocaepHe# cTpaHHMIle pacIlOAAraA¥ICh TIOAHBIE BRIXOAHbIE AQHHBIE:
Pepaxuis: Yarsap, Kanutyasna ya. 9. 19. Tea. 71 AamunuCTpAaniis: YHrsap,
Emapx. Oyna. Kacca. Tea. 377. BripaBareab u oTBEuaTeAbHbIN peaakTOp: Ase-
kcaapep Vapmunpkuit. I'oaoBrd corpyanuxm: Teopop Optyrait m Ap. Aae-
kcaHaep Hewmer. [mossxe: Peparye: PepaxiifiHbiit KOMHUTeT | Ilepeanaara: Ha
POK 6 I, Ha TIOBPOK 3 I, AASL CeAsTH Ha POk 4 1. Ao 3arpanunb 8 m. OanO uncao
10 pua. Kauroneuarns I'. Mupasuuka, Yarsap, Paxoris yauns . 7.
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I'azeTa BBIXOAMAQ 10 BOCKpeceHbsiM ¢ 1 sHBaps mo 22 okrs6pst 1939 roaa
IPeNMYIeCTBEHHO HA YeThIpeX MoAOcax («IacXaAbHblil» HoOMep 3a 9 ampeas
BbIlIeA Ha BOchbMH) $popmata 290x41S mm. Vispanue mpopoaskuAao Tpasuiun (B
TOM YHCAe U (pOPMAABHO: B BHIXOAHBIX AAHHBIX 3HAYMACS IIATBHIM TOA ee Cylle-
CTBOBaHHs) CBOEit MpeAlIeCTBEHHULIbI raseTsl «Hepbas», koTopas mevatasach
B uexocaoBankuit nepuop (1935-38 IT.) U KypuUpoBaAach HEMOCPEACTBEHHO
MyxkaueBckoil rpeKOKaTOAMYECKOM ermapxXuei (u3paTeAb W OTBETCTBEHHBII pe-
AAKTOP TaseTsl AAekcaHAP VIADHMIIKMIT 3aHMMAA BTOPOH IO 3HAYMMOCTH IIOCT B
nepapxuu enapxun ). [1oA 9THM Ha3BaHUeM BBIIIAO BCero 37 HOMEpOB.

Copep:kaHUe Ta3eThbl MIPEACTABASIET HHTepeC ellle U IIOTOMY, YTO BBIXOAHAR
OHA B [IEPHOA 3HAYUTEABHBIX O0IIIeCTBEHHO-TIOAUTHYECKIX U3MEHEHHUIT B Kpae, K
TOMY JKe B «0eCIeH3ypHBI>», HanboAee OAATONIPUSTHBI AASL IIEPUOAMYECKIX
H3AQHHI IIEPHOA (ueHsypa Ob1aa BBepeHa B [Toakaprarbe TOABKO oceHbio 1939
roaa c HavaaoMm Bropoit muposoit BoﬁHm).

K coxarennio, 3HaUMTEAbHAS YaCTh HOMEPOB Ta3eThl yTepsHa. AOCTaTOIHO
cKasaTp, 9T0 B poHAAX 3T'A, rae XpaHUTCS GOABIIASI YACTb ITOTO H3AAHILS, IIOA-
IIMBKA HAYMHAETCS C S HOMepa, KOTophIil BeuueA S dpeBpaas 1939 roaa, a B I'bC,
IAQBHOM XpaHuAMIle BeHrpun, Ha TeppuUTOpHM KOTOPOM M BBIXOAHAO M3AAHUE,
IIpeACTaBAeHbI Bcero 6 1 7 HoMepa 3a 19 gpeBpaasi 1 S MapTa TOTO e ropa.

Awureparypa: [KanpaAb 2000; PA 1; PAIII/1.].

«Kapmarcka Hepbas»
Opran Mapspcko-pycbkoro 6parepcrsa. Boxoputs kaxaoi Heabab. Pok Bpiaa-
Hs V. Y. 1. Yursap, S. HoBemb6pa 1939. [Ha mocaeaseit moaoce rasersi |: Pepax-
is: Yarsap, Kanuryapsa ya. u. 19. AaMusuncrpanis: Yarsap, Emapx. Oyna. Kac-
ca. BerpaBaTeap u oTBbuaTeAbHBIN pepakTop: AsekcaHaep Vabaumpkuit. Pepa-
rye: Pepaxijiiiipiil koMuret [1o3xe A0 Aexabpst 1940 roaa]: ToaoBHbIH peAak-
Top: AaekcaHpaep MabHunkifi. BpipaBaTeab U OTBbYaTeABHBIH pepaKTOp
Ap. Anexcanpep Hewmer, tea. 198. [c smBaps 1941 Toabko] — OrsbuaTebHblit
peAakTop U BbipaBaTeAb: Asekcanaep Mabnurkifl. [lepeamaara: Ha pok 6 m.
[c suBapst 1940 — 8 11.] Ha noBpok 3 1. [c sBapst 1940 — 4 1], AA ceastH Ha
pox 4 . Ao 3arpanuub 8 m. [c ssuBaps 1940 — 10 i.] Opno uucao 10 ¢pua. Kuu-
romnedarsst YHio-Mupasuuk, Yarsap, na. Cedenis 4. 24. — Teaepon 266."

O6 u3MeHeHMsIX B Ha3BaHUH Ia3eThbl €€ M3AATEAU COOOIIAAU B IepeAOBHUIIe
nepsoro Homepa S Hosiopst 1939 ropa:

! BI/[XOAH]:Ie AAHHBI€ KaK U IIEHDI IIOYTH HE M3MEHHAMCDH 110 CPABHEHHIO C TEMH, YTO 6b1AK TIpEACTaBAE-

bl B rasere «Hopa Heabasi», ecAn He yauTBIBATD OTCYTCTBHE OAHOTO U3 <T'OAOBHBIX COTPYAHHKOB>
Teopopa OpryTas, KOTOPHIIT IepeleA Ha APYIYIO PabOTY, X HEKOTOPBIE H3MEHEHIs PEKBU3UTOB TH-
norpadum.
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«...cs1 3MbHA OTHOCHTDCS BHIKAIOYHO AMII HA TUTYA HALIOM ra3eTsl, 60 BHyTphIIHbII
amber eb, a abmme kaxydu Ayx razeTsl OCTaHecs M Ha Aase HeusMmbHeHbIM. ['oA0B-
HOIO IIPOrpaMoI0 HALIOK ObIAO AOCh BBIOYAOBAHSI PYCBHKO-YTOPCHKOTO IIPUSITEAb-
CTBa U B3aUMHOTO TOpO3yMbHs>».

C BxoxxpeHHeM AAeKcaHAPa FIABHHIIKOTO BO BAAAHbIE CTPYKTYPBI (om craa BTO-
PBIM TIOCA€ PEreHTCKOrO KOMHCCapa YeAOBEKOM B OpPraHaX MeCTHOTO CaMo-
ynpaBAeHm) IIPOLIECC «BBIOYAOBAHS PYCHKO-YTOPCHKOTO IIPUSTEABCTBA U B3a-
HMHOTO IIOpO3yMbHsSI» 0OpeAs HOBbIe KadeCTBEHHBIE XAPAKTEPHCTHUKU. 3a 3a-
MBICAOM TAQBHOTO MAEO0AOTA eIAPXHH M FAABHOTO PEAAKTOpa ra3eThl AAeKCaH-
Apa VlApHUIIKOTO 9Ta IIpOrpaMMa AOAXKHA ObIAA YCHANTBCS [TAPAAAEABHDBIM H3AQ-
HHeM BEeHTepCKOro Aybaukara. BriepBsle o HaMepeHHM H3AQBaTh rasery M Ha
BEHI'ePCKOM SI3BIKe OH COOOINaA ellje BO BTOPOI [IOAOBUHE CEHTSIOPS TOTO XKe
1939 roaa B cBOeM XypHase «AymmacToipb>». OAHAKO, «H3 TeXHIIECKHX IIPHU-
YMH>» BEHTePCKasl BePCUs Ta3eThl HAYaAd BBIXOAUTb HECKOABKO II03Xe, ¢ 26 HO-
SIOpsL.

Marepraabl TIPeACTaBASIAUCH TIPEMMyIIECTBEHHO Ha YeThIpeX ITOAOCAX
(HpaSAHI/I‘{HbIe HOMepa BBIXOAMAU Ha GOAbBLIEM KOAMYECTBE TOAOC) dopmara
400x270 mm.

Kax u «Hosa Hepbast» Bexoanaa «Kaprarcka Hepbas» He6oAbINM TH-
paxom — a0 1000 axsemmasipos. B 1939 roay 65140 HarledaTaHo 9 HOMEpOB ra-
seTnl, B 1940 — 52 mHomepa «Kapmarckoit Hepbas». 3a Hemoansie ABa roaa
BBIIAO M3 IedaTn 90 HOMEPOB «OpraHa MapSpPChKO-PYCHKOIO OpaTepCcTBas.
Brxopmnaa raseta oo 20 mroast 1941 ropa, korpa mosiBUACS ee 29 HoMep 3 Iepe-
aosurieit Aaekcanppa Mabaurkoro «Kapnarcka Hepbasi» npomaecs us cou-
MU YHTATEASMU>. JTa IIyOAUKALHSI HOCHAQ OIIPEACACHHBIN [IPOrpaMMHBII Xa-
paKTep, M MOABITOXXHBAAA AESTEABHOCTb AOMUHHMPYIOIIEro C CaMOTO HaJaAa
XOPTHCTCKOTO IIPaBAEHMS PYyCHHO(PHABCKOTO HAIIPaBACHUS B OOLIeCTBEHHOM
XKHU3HH Kpast:

«XOTb He MOXXeMe XBAAUTHCS MAPTiHHOI0 IOAUTHKOIO, YTO €CTh 3p03yMbAOIO AAsI
KaXAOTO, KTO 3Hae, uro Ha IlopxkapmaTio oT wacos mpucoepuHeHs A0 Koponsr
Cs. Credana mOANTHYHOE XXHUTA 3aAAS 3aTPAHMIHON KOMIIAMKOBAHOH MOAMTHKH M
3aAA BOEHHDIX YaCOB aHb AO AHEIIIHOTO AHSI He MOTAA PYIIMTHCS. AAe HUKTO He MO-
Ke 3aTlepevyoBaTH, YTO Ha KyAbTYPHOM ITOAIO MBI AOCATHYAM BeAUde3Hb ycrmbxu>.

ITouTn Bce aK3eMIIASIPBI ra3eThI IpeACTaBACHB B poHAax 3I'A, Bce HOMepa rase-
b1 32 1940 1 1941 rop, BkAIOYas 1 ra3eThbl HA BEHTePCKOM A3bIKe, IPEACTABASHbI
BI'BC.

Aureparypa: [Kanpaab 2006; PA L; PA IL; PA II1/1.].
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<<HeA’l§A}I>>

Yursaps, 3 asrycra 1941 Pounuk: I. Yucao I. Obmecrsenna HoBuHKa. Pepaxiyis
U BUAABHUIITBO: YHIBaps, yA. Kasunnis yuc.: 7, L. ['oAoBHBIH pepakTopb: Ase-
kcaHpepd Mapamrxmit. OTBbuaTeAbHBIN pPeAAKTOPD M BBIAABATeAb: AHApei
Kyraanms. Lena moopnHOKMXD yriceA 8 dpuasepons. [TosBurcs kaxaoi Hepabab.
Mbcsuno ABa pasb cb AuTeparypHoi mpuaoroil. IlpeamaarsHoe ¢b auTeparyp-
HO ITpHUAOTOHi: Ha I pokd ToABKO 4 mIeHTe, Ha TOBD POKb ToAbKO 211, Ha 3 Mbcs-
b 1 menre. [Ha mocaepHen 4 CTpaHI/Iue]: «Hepbas» obmecTBeHHa HOBUHKA
AAST MOAOAEXKH U AAsT Hapoad. BripaBareab: KAAOT. Byaanemr. ya. Ilykops,
4. 3. 3a BeIpaBHHITBO OoTBbuae: AHppeit KyTaans, roa. cexperaps Opranisanin
I'pexo-karoarmueckort Moaopexxu Bp YHreaph. Kuuronedarns ITopkapmarcko-
ro O6mecrsa Hayxs, Yursaps. Nyomatott a Karpataljai Tudomdnyos Térsasdg
nyomdéjaban.

B HasBaHMe raseTsl He CAYYaiiHO OBIAO BMOHTHpOBaHO aMbaemy KAAOT
(obmeBeHrepckast KaroAmdeckas OpraHM3ALUs arPapHOil MOAOAEXH) H ee
mecrHoit dranu OI'M (0611ecTBO rPeKOKATOAMYECKON MOAOAEXKH ), OPUIHAAD-
HBIM OPraHOM KOTOPOI U OblAa razera ¢ 3 aBrycra 1941 mo oks6ps 1944 roaa.
Takoit cor03 MpUHEC MECTHBIM KyPHAANCTaM HEKOTOPYIO GHHAHCOBYIO IIOAAEP-
XKKy He TOABKO MECTHBIX, HO U LI€HTPAABHBIX OPraHOB BAacTH. Ilocaeamee 00-
CTOSITEABCTBO U TIOABIDKHHYECKAS AESATEABHOCTb MOAOAOTO y4YHTeAs AHApes
KyTaana m03BOAMAM H3AQHUIO AOCTATOYHO CTPEMHTEABHO CTaTh Ia3eTOM C Hau-
BBICIINM THPaKoM B kpae. C 800 axsemmasipo «Kapmarckoit Heabats>» B 1940
roay oH BbIpoc A0 10 000 B 1944 ropy [Odinuncekuit 1997, 178]. He B3upas
Ha TsDKeAbIe BOCHHbIE TOABI M MH(ASIINIO, razeTa cTasa AocTymHee. Ecan oraean-
Hble HoMepa uspanuit «Hosa Hepbasi» n «Kapmarcka Heabasi» cronan 10, To
«Hepbast» ToAbKO 8 (rarepoB. 3HAUNTEABHO ObIAA YMEHBIIEHA U IIOAIMCHAS
IIeHa U3AAHHSA Ha TOA, € 6 A0 4 meHTe.

Ao xonra 1941 ropa spiso 22 Homepa raseTsl, B 1942 roay — S1 HoMmep, B
1943 — 50 HOMepoB, B 1944 roay (3a HamMMK AQHHBIMK ) TIOCAAHUIT 41 HOMep
BbIIIeA U3 Tunorpaduu 15 OKTHGP;I, TO €CTb 3a ABE HEeAEAH IIPHX0AA B YKIOpoA
Kpacuoit Apmumn.

! B paApHelmeM M3MEHEHHS B BBIXOAHBIX AAHHBIX OBIAU CBSI3aHBI IPEUMYINECTBEHHO C IOBbILEHHEM

IjeH, KOTOpbIe ITOBBIIIAAKCD IO Mepe pocTa nHAsnui: ¢ 8 Ao 10 B Mae 1942 roaa, poanee A0 16 B cen-
Ta6pe 1943, a mosxe A0 20 prasepos 3a axemmasp. C 27 umions 1943 roaa rAaBHBIM PeAAKTOPOM
craa «A-pb Bacuaiit Illeperiii», «Aaekcanpepd VIAbHUIIKHIT>»> 3HAUHACS YK€ TOABKO KaK ee «OCHO-
BaTeAb>, a «AHApei KyTaans> coxpaHHA 32 cOO0M AOAKHOCTD «OTBBUATEABHBII PEAAKTOPD U BBI-
AaBaTeAb>. OTH MMeHA 3HAYMAMChH Ha IIepBOH CTPAHHIIE Ta3eThl, 32 MCKAIOYEHHeM HoMepa oT 1S
okTsi6pst 1944 ropa, xoraa 65140 usbsito umst Bacuams Ileperns. Mismennacst u appecc peaakuuu. Ao
mpuxopa KpacHoit ApMun oHa paszMelasach BMecCTe C aAMUHHUCTpaIuen u peaaknueit IToaxapmar-
cKoro obmrecrsa Hayk: YHrBaps, Apyrerosa maoma 21.
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Kax u ee mpealecTBeHHHIIBI, BBIXOAKMAQ Ta3eTa IO BOCKPECEHbSIM Ha YeThI-
pex uam mectu nosocax popmara 420x300, pexxe 455310 nam 475%315 mm.
W3panme ocTaBasoCh MPOBOAHMKOM IO3UIMEI MyKaueBCKOi IpeKOKaTOAMIeC-
koit emapxuu. OcCHOBaTeAeM raseTbl OCTaBAACS AAeKCaHAP VIAbHHUIIKHMIL, OAHO-
BpeMeHHO BTOpPOE AMIIO B €IIAPXMU M B MECTHBIX T'OCYAAPCTBEHHBIX OpraHax
(c HOs6ps 1939 ropa rAaBHBIA COBETHHK PEreHTCKOTO KOMHCCApPa BOSTAABASIA
COBETOAATEABHbIN OPraH KOMUCCApHATa U3 YHCAA HAOOAee ABTOPUTETHBIX AHI]
kpast). O6a paborHuxa peaaxuun Bacuanit [lepernit u Anapeit Kyraan B pas-
HOe BpeMsI [IAPAAAEABHO BO3TAABASIAM IPaKTHIecKyo pabory OI'M, opranuso-
BbIBaAU QYHKIJMOHHUpOBaHue Bricuieil mKOABI HapoaHOTO 0bpasoBanus. Kak u B
SI3bIKOBOM OTHOILIEHHH, TaK U IT0 COAEPYKAHUIO Ta3eTa ObiAa OAUSKOI K H3AAHHU-
sim ITOH. ITpaBaa, B otanaue ot uspaumit Viana I'apariabl, razera 6b1aa akTUB-
HBIM ITPOBOAHHKOM HAEOAOTHYECKHX HHTepecoB ee m3paTeseil. CopepiaHue
OBIAO IIOCTPOEHO IIPEUMYILECTBEHHO Ha KPATKHX COOOLIeHISIX ¢ $poHTOB Bro-
PO MMPOBOM BOMHBI U COOOIEeHMIT U3 CTOAUI] BOIOIOIINX CTOPOH.

B aToT mepnoa BHOBb B OAHOM TOCYAQpCTBe OKa3aAuch pycuHbl IToaxapma-
Tbst u BoeBoauns! (paiton Bauku u Cpuma), 4TO HAWIAO CBOE OTpaKeHHE HA
crpannnax uspanus. Koppecnonaennun us KOrocaaBuum medaTtaauch AuTepa-
TYPHBIM PYCHHCKUM SI3bIKOM, KOTOPBIM H CETOAHS ITI0AB3yI0TC pycunsl Cepbun
u XopBaTHH.

ITouru Bce HOMepa rasersl mpeacTaBAeHBI B poHpaax 3T'A.

Awreparypa: [Képraly 2012; PA 1; PAIL; PA 111/2.].

«Karpataljai kozlony-ITopkapmarckmi BbcTHHKD »

Hivatalos lap. — O¢uriiaapusrit opraus. Megjelenik minden vasarnap. — Bsr-
XoAuTb 1o Hepabasams. M3paTeap perenTckiit komucaps IloakapmaTckoi Teppu-
ropin. OrBbuassusit pepaxrops Toroczkoi Joszef. OrsbuaabHbIl pepakTOps
dr. Balds Vilmos [mosse B BBHIXOAHBIX AQHHBIX OTBedaA 3a m3pamme Dr. Siska
Istvan] Pepaxiyis: Yarsaps maom,. Huk. I'opris, 7. Apmuancrpanis: I'orsepcka
ya. S. TlopnucHa maara [ueHs! 3a pekabpp 1941 ropa). Ypsaam exembesano
1I100 ¢. ITpusats. ocobam 2I150 ¢. LTena ota. uncaa a0 4 cTop. 16 ¢. 3a xax-
Ab paabmk 4 crop. 16 ¢.

Oo¢unuasbHBI OpraH BEHTepCKOTO IpaBUTeAbCTBA popMara 285%39S MM
BhIXOAUA exxeHeaeAbHO ¢ 30 uroad 1939 ropa A0 KOHIJa BEHIepCKOTro IMepHoAd
(O‘IeBI/IAHO, nocaearnit 39 Homep 3a 1944 rop BbllleA U3 IeYaTH Ha ABEHAALIATU
noaocax 24 ceHTS6pS) M IeYaTaA pPacloOpsDKEHHS LEHTPAABHBIX M MECTHBIX
OPTaHOB BAACTH CPa3y Ha BEHI€PCKOM U PyCHHCKOM SI3bIKaxX (C MPaBoil CTOpOHBI
TIOAOCHI IIO-PYCHHCKH, C A€BOi1 — M0-BeHrepcku ). Ha mepBoit moaoce, kak mpa-
BHAO, OBIA [IPEACTABACH IIepedeHb MATEPHAAOB, AOKYMEHTOB, KOTOpBIe IIedaTa-
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AUCh B HOMepe: «OraaBaeHie po3nopspKeHii, moMbIIeHbIXh Bb AHEIIHeMD YKC-
AB>».

KoanuecTBo moaoc (COOTBETCTBEHHO U IleHa M3AAHHS ) 3aBUCHAA OT BEAUYHU-
HbI AOKYMEHTOB, KOTOpPbIE [IPeUMYILIeCTBEHHO IIepeevaTbIBAANCh 13 OyAAIIeIT-
ckoro uspanus «Budapesti K6z16ny“. Tak, Harmp., HoMmep raserst 3a 12 oxrsa6ps
1941 ropa Bbea Ha 34 moaocax u croua 1 menre 44 dpuasepa; 3a 14 sexabps
TOTO 3Xe roAa Ha 26 moaocax (1 menre 12 ¢ua.).

TToAmmMBKY M3AQHHS OTHOCUTEABHO XOpOIIO IpeAcTaBaeHsl B oHAaXx ['EC n
3T'A.

PycckossbluHble U3paHus

«Kapnaropycckii I'oaocs»
Brxopnrie pannbie 1 HOMepa oT 7 HOs10pst 1938 ropa: HesaBucumas exxepHes-
Hasi razera. PeAaKIis 1 aAMIHUCTpaLis: Y>Kropoas, Habepesxxnas [Taaarkaro 40
[B AanbHeitmem]: Yursaps, Habepesknas lokas 19). IToam. maata b Benrpin,
Yexoca. [Toabmrh, FOroca. na roan 40 IT (Ceasnam ckupxa 5%). Bp mpou.
eBpOIL rocyAapcTs. U B AMepukd rop — 12 am. poa. Ilena ota. Homepa 50 rea.
[ITosxe]: IToamucHas mAATA B Benrpin IOrocaasiu Ha rops 12 menre, Ceas-
HaMb 6 IeHre. B mpod. eBpoIL. rocyA. U Bb AMepuKh Ha TOAD S aMepUKaHCKHXD
AoAasaposd Ha 1 mbeans SO am nenross — LlbHa oTababHaro momepa 12 ¢.
[B}msy MOCAEAHEN HOAOCbI:]: Wspateap 1 oTBeTCTB. pea. Bacuaiit AabaHugs.
Yxropoas ITasanxkaro, 20. Tunorpadist «Buxropis> [nmosxe]: Yarsapps—Ysxro-
poas ITaorenH Ha6. 7 — MzpaTeas u oTB. pepaxtops: A-pb Cr. A, QeHrmks.
M3zpanme ¢ TakuMm HasBaHHeM MOSIBHAOCH emje B 1931 roay. ITocae Bpxoaa
690 ero HoMepoB 6BIAO 3aKpbITO Yemckumu eHTprcTamu. Coparauku C. Qen-
uuka (maprTuitHblit Aupep yabrpanpasbix Haxopuacs B CIIIA) HekoTopoe Bpemst
uspaBaau rasery «Hams Kapmaropycckiit 'oaocs>, Beimao 97 Homepos. IToc-
A€ OYepeAHOr0 KOHPAMKTA C BAACTDIO BBIIAM CHAYaAd YeThIpe HOMEpPA Ia3eThl
«Hamrp ABaHrapas», a ¢ 1934 roaa o S Host6pst 1938 ropa 355 Homepos rase-
o1 «Hamrs ITyTe>. [ToaTOMY B BBHIXOAHBIX AQHHBIX «HOBOTO>» «Kapmaropyc-
ckaro I'oaoca» 7 HOSOPs TOrO ke ropa 3HauMAOCh: «I'opb u3panus VII Ho 1.
Yxropoas, moHeAbAbHNKS, 7 HOsIOPs 1938 oT ocHoBauist Ho 1.146>.
Brixoanaa razera «KapmaTtopycckiit 'oaoch>» ABa pasa B HEAEAIO HA YeThI-
pex (JacTo u Ha ABYX) TIOAOCAX Ta3eTHOTO OPMATA CHAYAAA 5KEAHEBHO, a M03-
XKe 32 PeAKHM HCKAIOUEHHEM ABLKABI B HEAEAIO, B UeTBEPr M B Cyb6oTy A0
okTs16pst 1944 ropa. Tupaxk raseTsr 6bIA HeGOABIINM, OKOAO THICSIH. B AaHHbBIX
nocaeaHero o6Hapyx)eHHOro Hamu caBoeHHoro (NeNe74, 75) Homepa 3a TOT
roa ot 8 okTsA6ps1, 0603HAYEH U HOME ra3eThl «OTh OCHOBaHiA» — 1.747.
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Hauboaee moaHble MOAIIMBKY M3AaHUS xpaHarcs B poHpaax 3TA, OKM u
I'BC.
Awureparypa: [Képraly 2003].

«Pycckas IIpaBpa»
Hesasucumas noaurmdeckas rasera. Ocuosateab A. M. Bpoaiit. 3a peaaxiiito
orBbyaeTs: I'aaBHbI pepakTops: MBans I'. Inaxs. M3paers Komurers moas
npeacbpareabcTsoMd A. M. Bpoais. Pykonucu He BO3BpaImaoTcs U IO UXb I10-
BOAY PEeAAKIIisl Bb IepenrcKy He BXOAUTD. Ileuaraers tumorpadis IllxkoabHOM
IMomomwu BB Yureaph — Teiza Lakab. [B pasbHellem raszera mevatasach u B
tunorpadusx «AAMb u Ko», «Ynio», «I'. Mupasuuk> | Pepaxuis u apMunu-
crpanis YHreaps, Happruas ya. uuc. S. ITopnucHas maara: Ha roas 18- IT, Ha
'/sropa 9-11,Ha ! /4ropa 4.50 T, Ha mbcss 1.50 Ienro.

l'asera mpPOAOAKHAQ TPAAMIIMH IIPEABIAYIIEro u3paHus AHApes Bpoaus
«Pycckiit BbcTHEKD >, KOTOPBII ObIA OQUIHAABHBIM OPIaHOM IAPTUU «ABTO-
HoMHBIA 3emMaepbabckui Coro3>» ¢ 1924 ropa. B BHIXOAHBIX AQHHBIX ra3eThl 3Ha-
YHACS TOA BBIXOAQ — BTOpOIl (TIOA 9THM Ha3BaHMeM raseTa HAuaAa BHIXOAMTD
AetoM 1938 roAa). Brxoauaa exxepHeBHas rasera Ha IIeCTH CTPaHMIAX GpopMa-
Ta 315%480 MM 6e3 Masoro roa (B 1939 roay BhImAO S4 HOMEpOB; TTOCAEAHMIL
186 Homep raserni B 1940 roay Bbuiea S ceHTA6pS).

Hauayume npeacraBaeHo uzpanue B ponpax 3I'A, rae XpaHsATCs MOYTH BCe
HOMepa ra3eTsl.

Aureparypa: [Kanpaas 2001].

«Pycckoe CaoBO>»>

Ilpu coxpaHeHMH XapaKTepa H3AAHUS, IITaTa COTPYAHUKOB, 3a BCeMH (OpPMaAb-
HBIMH IIOKasaTeAsMu «Pycckoe CAOBO» OBIAO HOBOI ra3eToil. B BbIXOAHBIX
AQHHBIX OT 5 ceHTs16pst 1940 rosa sHaunacs roa usparus — . Hossivu 6b1au 1
[IEHBI (12 drasepOB BMeCTO 6 32 OAMH 9K3EMIIASIP M3AAHUS, AASL 3aIPAHIYHBIX
MIOAIIMCYMKOB — 6 aMEPHKAHCKHMX AOAAAPOB 33 TOAOBYIO MOATIMCKY) U HHOP-
MaIMs O TOM, YTO Ta3eTa BBIXOAUT ABXXABI B HEAGAIO U IIeYaTAeTCs <Bb YHIBap-
ckoit akcno3uryph M. kop. paepx. Tumorpadin>, nosxe «Ymio — I'. Mupas-
9UuKb >, «AAMD a.T.».

Wspanue BRIXOAMAO peryasipHO: B 1942 ropy us medaru emmao 102 Homepa
razersl, 1943 — 103, 1944 — rpaduk BUXOAQ U3 ITEYaTH TAK)Xe HE HAPYIIAACS,
85 (mocAeAHMIt, IO HAIMM AQHHBIM) HOMEp raseTsl BbimeA 22 okTsabps (27
okTAA6ps 1944 roaa B YXKropoa BOIIAM COBETCKUE BOHICKA).

Tawke Kak U IMpeABIAYIee 3TO H3AAHHE HAHOOAee IIOAHO IIPEACTABACHO B
ponpax 3TA n OKM.

Awureparypa: [Kanpaas 2001].
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ExxemecsuHbie U3AaHUA

«Hapopna IlIkoaa>
Brxoansie aammbre: JKypmaas Yumreabckoro Tosapmmecrsa Kapmarckoro
Kpast. Toap mspanis: 1. Yxropoas. Sdusaps 1939/40. Ne 1. [c 1941/42 ropal:
Yacomuch MOAKAPIATCKYXD YIUTEAEBD M BOCIIMTaTeAEBD. Kdrpétalai tanitdk és
nevel6k lapja. Poxs b1, I11. évfolam Ungvdr — Yursaps. [C BHyTpeHneit cro-
ponsl 06a0kku]: «Hapoara I1Ikoaa>» BHXOAUTH exeMECIIHO, Kb 1-My damcay
mbcsitga, kxpomb ifoast u asrycra. IToamncHa maata: Yaenams YT 6esmaarso. He-
yAeHaMb Ha ropb S Ilenre B nmpeabaaxs YropuuHbl, 3arpaHuneo u B AMepH-
kb 1 poasaps. OtababHOe uncao SO ¢puarepos. OOBSIBAEHIS IPUHIMAIOTCSL
[Ha nocaeaneit crpanune]: Peaaxtupyers: Pepaxnionnsiit Komurers. OTBbT-
CTBeHHBIH pepakTops: B. Illnenuxs. ['AaBubIi pepakTops: [laBeas Oepops. Pe-
AakToph: MBanb Maprtuns [mosske]: Muxauas ['pura, M. Bacuaenxo. Msaa-
Teab: Yuureabckoe T-Bo Kapmarckoro Kpas. Pepaxuis n aamMunuCcTpanisa: YHr-
Bapb-Yxkropoas, Perenrckiit Komuccapiars Ne 116. MspareabcrBo: YHrBapb—
Yoxropoas, ma. Ceuenis NO 24. [ITosxe]: Bripae: IllkoapHOe OTpbACHS pereHT-
cxoro komuccapiara ITopkapmaTs, Yarsaps. Peaarye: Pepakmiitasnit Komurers.
OTBbuaTeAbHBIH PepaKTOPD U 3a BBIAAHA oTmoBbpae: Amppeit Kyraams. Yar-
Bap®b. Pepaxuis u aamunncTpanis: Yarsaps, Perentckmit Komuccapuars, 1. Io-
Bepxb 4. AB. 115. Tunorpadis Yaio-Mupasuuks. YHIBaps-YKropoas, ma. Ceve-
uist N2 24. [Tlosxe]: ITeqarano Bb kuuronedarns YHio—Mupasanks Bb YHIBa-
pb. — Teaedons: 266. Ha BHelIHell CTOPOHe THTYABHOTO AMCTA 3TU AAHHbIE
AyOANPOBAAKCH HAa BEHI€PCKOM sI3BIKE, KPOME TOTO OBIAM IIPEACTABACHBI IMEHA
PEAAKIIMOHHON KOMUCCHHE 1 BCEX ABTOPOB, KOTOPBIe ITyOAUKOBAANCH PaHee, UH-
$opMmarus, KOTOpas IOMOTraAd IPABUABHO OOPMHTD IOATIMCKY U OIIAATHUTD ee.
Opran «Yuuteabcbkoro Tosapumecrsa ITopkapmarcekoit Pycu> sxypHaa
«Hapoana IlIkoaa» Bexoaua ¢ 1921 po 1938 ropa. B Benrepcxmii mepuop
JKypHAA HadaA BBIXOAHUTD y’Ke B KauecTBe OQHIMAABHOTO OpraHa Ha TO BpeMsd
€AMHCTBEHHOM YYMTEAbCKON OpraHHM3aLiU «Y4HuTeabckoro ToBapuinecTsa»
sauBaps 1940 ropa. B yexocaopanxuit mepuoa B kpae cGOpMHPOBAAUCH AOCTa-
TOYHO YeTKHe IPEACTABACHUSI O AAHHOM THUIIe U3AAHHME, AOCTATOYHO YIOMSHYTb
IeyaTHbIe OPraHbl «YUHTeAbCKOH ['poMasm»> M «YUHTEAbCHKOTO TOBapHIjec-
tBa [Topkapnarckoit Pycu>', koTopble H3AaBaAK 5KypHAABL «Yuureab> (1920
36), «Yuureabcbkuii roroc> (1930-38), «Iliakapnarcoka Pycp>» (1923-36) u

' S mast 1929 roaa yauTeabcTBo Kpast GyAO pacKOAOTO Ha ABE OPTaHU3aLHH. 29 YACHOB YIUTEABCKOTO

Konrpecca, KOTOPBIi MPOBOAHACS B TOT A€Hb, OTAGAHAMCH OT €AMHO YIHTEAbCKO OPTaHU3aIMK B
YKPaMHOQHUABCKY OPHEHTHPOBAHHYIO TPYIIITY YIHTEACH, KOTOPBIE CO BpeMEeHeM YUPEAUAM COOCTBEH-
HYIO OPTaHH3aI[HI0 « YUHTeAbChKa I'pomapa>.
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Apyrue [cm. 06 atom: Typsuuna 1998]. «Hapoana I1Ikoaa>» Bo MHOTOM CA€AO-
BaAd 9THUM TPAAULISIM, OAHAKO, KOHEYHO 3Ke, He OCTABAAACh 0e3 BAMSHIS HAEO-
AOTHH HOBBIX XO35I€B Kpasl.

JKypHaa neyaTaAcs IpeuMyIjeCTBeHHO 6e3 HAAIOCTpanuil Ha 24-32 cTpaHu-
nax (Hymeparms ckBosHas) dopmara 230x165 M. CHavasa sKypHaa IeqaTascs
PYCCKHM S3BIKOM MECTHOMN peAaKiyuy (Ha CTPAHHMIAX M3AQHHMS MOXKHO HPOCAE-
AUTD 32 9TallaMK A3BIKOBOTO CTPOUTEABCTBA B kpae B 193941 rOAAX ), TI03XKe, C
nosiBAeHHeM rpaMmaTuku Keama I'apaiipbr, pycurckuMm s3pikoM. OTpeAbHbIE
CIIeIMaAbHbIE CTAThH IIyOAMKOBAANCH HA BEHT€PCKOM U CAOBAIIKOM s3bIKax. He-
KoTopoe BpeMs (A0 MOsiBAHUS M3pAHMI [10AKapraTCKOro obmecTsa HaykK) B
XKypHaAe I1eYaTaAoCh « AUTepaTypHO-HAyYHOE IPUAOKEHie>.

B 1939/40 y4e6HOM roay BbIIAO 6 HOMEPOB (XKyPHAA BBIXOAHA CO BTOPOTO
noayroaus); B 1940/41; 1941/42; 1942/43; 1943/44 — no 10 HomepoB; B
1944/4S roay MOSIBHACS TOABKO II€pPBBIl, CEHTSOPbCKHUIT HOMEP.

HawnboAee moAHO H3paHIe IPeACTaBACHO B poHAAX bubanorek YHY u AY.

<<FaHA5[>>
Brixopubie pannbie 32 1943 roa:

ITopxapmarckuit Apy>xecrseHbiil BbcTHUKD. OTIIOBBAHBIN PeAaKTOPD: APD.
Butsi3b EBrens 'abpiea. OtnoBbaHbli BeipaBaTeab: FOaiit 3oatans. Peaaxuis:
byaanemTs, 'anps, 45. AaMunncTpanis: Yarsaps, na. Huxoaas T'optu 7. IV.
eT. 406. QuaisabHa pepaknis: Excrosurypa «I'anps» Bb YHrBaph. — XKeaks-
HOAOPOXHBIN Marasuns. IlpeanaaTra irbua: Ha mrbasiit poxs 2—- IT. ITooauno-
koe urcao — 20 rea. Kuuromneuarns IToakapmarckoro O6mecrsa Hayxs, Yar-
Bap’.

Exemecsunoe uspanue Boxoarao ¢ 1939 mo 1944 roa Ha 4eTbIpex IIOAOCAX
dopmara 300x210 MM U I1e4aTAAO IPEUMYILIECTBEHHO COOCTBEHHbIE MATEPHAABI
0 A€ATeABHOCTH O0IeBEHIePCKOT0 KOOIIEPATHBHOIO 0O1eCTBa, B YACTHOCTH, O
ero pabote Ha IToAKapIIATCKO TEPPUTOPHUH.

OrpeapHbpIe HOMepa 3a 1942 1 1944 roant mpeacrasaessl B ponpax 'BC.

PeAnrnostbie nspamHus

«baarosbcrHNK >

PeAuriitHO-AyXOBHbIi OpraH yrpopycunos. [Ha BHyTpeHHell cTpaHuiie 06A0%k-
xu): Boipae: «T-Bo Abaa mupens BEpbI» AAS yTPOPYCHHOB. BBIXOAMTD KOXAOTO
mbcsns. 'oaoBHBIN peaakTop: AsekcaHpep VIAbHUITbKUIM [c 1941 ropa: orphuae
3a BUAABHHITBO |. OTBbuaTeAbHbII peaakTop: o. Ap. Aaexcanpep Hemer [c9
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Homepa 32 1940 roa]: Peparytors: Otirh Bacuaisme; [c anpeast 1941 roaa]: pe-
aarye u 3a pepakuiro orsbuae: o. Baprosoment Ayaam YCBB. Peaarye: Komu-
TeT YHIBAPCKUX I'pP. KaT. 60rocaoBoB. Pepaxuis: Yursap, Kamuryascka ya. 19.
AAMMHHUCTpaLis: YHIBap, Yunreabcka 8 /a. ITepeanaara Ha pox 2 I1. IToopuHO-
xoe ancao 30 ¢. [BuxoaHble AaHHBIe HOMepa XypHaAa 3a Aekabpb 1939 roaa).

JKypHaa moa oaTUM Ha3BaHMEM HavaA BRIXOAUTD B Ykropoae ¢ 1921 ropa mop
peAaxnuest ApryctuHa Boaomuna. FHTepecHo, YTO ero eAMHCTBEHHBIN HOMeEP,
KOTOPBIF BbllteA B Hadase 1939 ropa He B Yxropoae, B Xycre, 6bIA OIIyOAHUKO-
BAaH Ha YKPAHHCKOM SI3bIKe. BO3MOXKHO, YTOOBI IIOAYEPKHYTH CBOIO IIPOPYCHH-
CKYIO HAIIPaBAE€HHOCTD, [IPX BO30OHOBACHUY H3AQHIS B KOHIIe TOro xe 1939 ro-
A4 B IO BBIXOAHBIX AAHHBIX 3HAYHMAOCh: «Pounuk I. AeueM6ep 1939.4. 1.

Boixoaua xypHaA peryaspHo (HeKOTOpble HoMepa criapeHHsble; B 1940 Bbim-
Ao 10 HOMepoB, B 1941 — 12, 1942 — 10, 1943 — 12, 1944 — ?) IIpeuMy-
IlecTBeHHO Ha 32 crpanmriax ¢opmara 225x155 mm [c sHBaps 1943 ropa
200x145 mm].

Py6puka sxypHasa «Muccifina 9acte» ¢ 10 HoMepa uspanus 3a 1941 rop
IepepocAa B CAMOCTOATEAbHBIN OpPraH, XOTs MPOAOAXKAAA TIeYaTAThCA Ha CTpa-
HHI]AX J)KYPHAAQ, MIPaBAQ, y>Ke I0A HasBaHUeM «Mucciiiapiii OponT Monope-
KHU>. PeAaKTOpOM «M3AAHUS B U3AQHUU > 6b1a «Bac. Xyaa, 6orocaos>, a y ee
peAakuuu 6bIA COOCTBEHHBII appecc: «Yuraap, Keitnesae 8>.

< AymmacTpipb>>
Yucao. 9-10. Cent.— okt. 1939. Pounnks: XVI. YpsSAOBBIH 1 AyXOBHBIN OpPraHb

Emnapxin Myxauesckoit. Yxropopas Ungvar 1939. Bexopurs aBombcstano. Pe-
AAKINiS M aAMHHHCTpanis: YHrsaps, EmapxiaapHa kacca. OrpbuareAbHbril pe-
AAKT.: 0. AA. Ianmnkiit mporoiepeit Kamuryast Mykadesckoit. ITepeana. Ha ceit
poxs: S I1. Opunoxoe uncao 1 11. By Amepuxb 3 pooas. Pyxonucu He BepTaeme.

Oo¢unuaapupiit opran MyKaueBCKON TI'PeKOKATOAMYECKOH eIMapXUH IIOA
9TMM Ha3BaHMEM HayaA BBIXOAUTH C AHBaps 1924 roaa mop pepaxuuein Ap.
IOAms I'puramms cHavara exxeMecsMHO, IOTOM CABOEHHBIMU HOMEPaMH H KBa-
AMPUIIMPOBAACA €T0 U3AATEAIMH KaK «UUCTO CBAIEHHUYECKil oprans>». MHo-
FOAETHHM €ro pepakTopoM (32 MCKAIOYEHHeM MepBbIX BOCBMU HOMEPOB) ObiA
Anexcaupp Mapnunxuit. JXKypaaa o6bsemom 16-20 crpanur; popmara 290x210
[c stBaps 1928 ropa: 235x160, mozxe 225x150 MM] me4aTaAcst B ICCAEAYEMBbIiT
nepuop B Tunorpaduu YHIO. B mocaepnem cpoennoM 11-12 HoMmepax 3a
1939 rop ero pepakTop MOMPOMAACS CO CBOUMM YUTATEASIMH, U COOOIUA O BBI-
XOA€ HOBOTO M3AQHUSI «DBAaroBbcTHUK>, KOTOPBIN B AQABHEIIIEM U UCIIOAHSIA
ero QyHKIUH.



Pycunckue nepuoaudeckue uspanus [loakaprarps (1939-1944 rr.) 165

«/Ao6psii ITacTpips>

ITpuaora Aymmactsipst. B 40-bie roast Tawke Ha BeHrepckom sizbike: Lelkipdsz-
tor melléklete] 36opruxs nponos[baeit] Aas rp. ka». Ayxoencrsa. [Hitsz. Fo-
lyéirat] Bexopurs nepiopmano. Peaakuis u apmuaECTp.: Emapx. ®yna. Kacca,
Yxropopab — YHrapb, (3amoxs). OrtsbuaTesbHbIl pepakTOpb: 0. EBremiit
ITerpuks [c 1928 ropa a0 xoHma 1939 rr. 0. Aaekc. Mannukiit] Ilpeanaara: Ha
poxsb 12.— IT. Ao Amepuxu 31/2 poaa. Pykonucu He BepTaeMme.

C6opHUK TpomOBeAeit B KaueCTBe MPHAOXKEHHS K XKYPHAAY « AYIIIaCThIPD >
BBIXOAMA C 1 sHBaps 1928 ropa npenMymnecTBeHHO CABO@HHBIMU HOMEpPaMu Ha
24 cTpanuLax KHIDKHOTO dopmaTa 145%230 Mm.

C 1940 a0 oxTsa6pst 1944 ropa M3paHuE IPOAOASKAAO BHIXOAUTD B Ka4eCTBE
npuBaTHOTO opraHa. Kak u «AymmacTepb>» IPeACTaBASIET HHTEPEC AAS HCCAe-
AOBaTeAell MCTOPHU PYCHHCKOTO AMTEPATYPHOIO SI3bIKa, HOO MMEHHO B 9THX
H3AAHMAX GOPMHPOBAAKICH S3BIKOBbIE HOPMbI, KOTOPbIE AETAHM B OCHOBY I'PaMMa-
tuku VBana I'apafippr 1941 ropa. Kak n « AymmacTeipb» H3AQHHE AOCTATOYHO
XopomIo IpeAcTaBAeHO B poHpax YHY.

K peAMrno3HBIM NEpHOANYIECKHM HM3AAHHMAM CAEAYeT OTHOCHUTD U CAEAYIO-
IIHe eXEeTOAHMKH, cp.: Mucciitupiii kaseHAapb Ha pok 1940. CocraBus: Aae-
kcaHpep MapHunkiit, Yursap, 1939; LlepkoBHBII OyCcTaBb Ha OOBIYAIHBIN TOAD
1943. B ynoTpebacHie emapxin Myxkadenckoit. 'oas nspania XLVIL Kuurore-
JaTHA YHi0O — I'. Mupssunka 8p Yarsaps. — 1942.
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3ACTYMEHOCL
LIEPKOBHOCAABSAHCKIX EAEMEHTOX
Y AYXOBHEM COEPU PYCKEA HAPOAHOCLIM

MUXAMAO GENCA

Lepkosrocaassncku 93uk — pycku S3uk — adanmayus YepKoBHOCAABIHUSMOX — 0YX08HA

cpepa

ITepKOBHOCAABSHCKU S3UK OYA AHUTEpATypHH SI3MK PyCHAIIOX IIpeA IIPHCEAE-
HbOM A0 bauky, y pamukox ABCTpo-Yropckeil MOHapxHi. 3HaHE IIePKOBHOCAA-
BSIHCKOT'O, MEASHTHM, HE OYAO HCTe IPH 0COOOX XTOPH I'O XaCHOBAAH, 110, 3 4a-
COM, IIPUBEAAO U AO HACTABAHS BapUSHTOX 1}epKOBHOCAABSHCKOTO si3uka. Kep
aBTOpe KaAAAU dKe OM IX TBOPU HAWIIAM HA IJ0 TOYHENIIe MOXOIMOBAHE IIPU
IPHUITAAHIKOX PYCKOTO HapOAQ, a 3HAIOIM Xe MM I}ePKOBHOCAABSHCKHU SI3UK HE
ITAAKOM PO3YMAIBH, HAMaraAH IIe AO CBOIX TBOPOX MHKOPIIOPOBAIl M HAPOAHY
6eurepy. ITo 18. Buk Measu Pycuanamu/ Pycunamu Kapmarckoro apeasa Ha Ta-
KH CIIOCOO HACTaBaAM Ka3aHI, PYKOIMCHH 30OpHIKM, IIOAEMUYHH PEAUTHIHU
PO3IIpaBH, XPOHIKH, a IIO3HEMNIIIe X HAYKOBA ITPO3a U Ioe3Hsl. Tak Halp. OuyBaHH
Bepesancku, Bopancku, I'pabeku, Koaouosekn, Aapomupceku, MupomoBcky,
Haroscxy, [Tpemoscku u Apyru 36opHiku kazanpox (Plishkova 2009: 15).

Kapmaropycurcka BapuaHTa IIepPKOBHOCAABSIHCKOTO SI3MKa 3apHUKCOBaHA SIK
«CAABEHO-PYCHKBIH SI3BIK>, Ta OTAA3 M HACAOB IpaMaTuku Muxaiiaa Ayuxas,
xropa mybamukosana 1850. poky, raamu «Grammatica Slavo-Ruthena» (TTaim-
xoBa 2008: 147). Qakr xe I'pamaTnka my6AMKOBaHa HA AATUHCKHM S3UKY yKa-
3y€ U Ha TOTO K€ CTAPOCAABSIHCKM SI3HK SIK AUTepaTypHH si3uk y KapmaTckum
apeaAy TparleA YAOTY XTOPY IpeA THM Maa.

Y apyreit moaoBku 19. BiKa MeCcTO 0OIeCAABSHCKOrO S3UKa IIOYaA mpebe-
pall pyCHIICKH, XTOPH HABOAOBAHH U BEABKOPYCKH U OOIIePYCKIL

3a BuraepoBareAbox ucropui pyckoro sisuka Cepbui u I'opBaTckeit okpeme
3HAYHY IITUPYU IPAMATHKH «CAOBEHCKAro» abo «pyCccKaro» s3MKa BaCHAMSH-
ckoro MoHaxa Apcenns Komaka. Korjakosa rpamaTrka mpepcraBsi yueOHIK AU-
TYPIUHHOTO I1}epKOBHOCAABSIHCKOTO SI3MKa BOCTOYHOCAABSHCKeH pepaxnui. Bo-
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HAa HaCTaAa IIpaBe y Jamle mpuceaboBaHs Pycharox a0 bauxu, crpeaxom 18. Bu-
Ka, a 6a30BaHa € Ha HapOAHelt Germean MaKOBHIIKOTO KPako, y XTOPHM IlIe HAPO-
Asea 1 cam aBTop (y pycuHckuMm Baaaae Bykosen y cysacaum oxpyry Crpon-
xoB). Y KoljakoBeil rpaMaTHKK TOXaCHOBAHH M €THOHUM «PycHak>». ABTOp, Me-
A3 MHIIINM, BU3HAYEA JKe OyA HAAMXHYTH HAIIHCALl CBOIO IPAMATUKY U IIPETO 3Ke
61 me He AymMaao xe PycHamm 3aocratu («... Aa6bl i Hach Mb3epHbIXb PycHa-
KOBb He CYAMAHU BC ak¥ CIPOCTAKOBb ...>; [ 1aimkosa 2008: 14-15).

ITo npuceaento Pycranox 303 I'oprinu a0 Kepecrypa u Korypa niepxosHo-
CAQBSIHCKHM SI3UK 3aTPUMAaA 3HAYHY YAOTY Y AYyXOBHHM XXHBOIle mapoxuitox. ITpe-
AAYXKeA Ille XaCHOBAL| y LlepKOBHUM 00PsiAy. Aabour mpeHomu moaarok xe y Ke-
pecrype 1792. poKy YnCAO KUTEAbOX BUPOCAO Ha 2.100 0cobu 1 5ke 3 pOCHYLjOM
YHCAQ A3EIJOX POCAA M XKAKAQ 32 YUEHBOM, XKe OU TOAEM KeAbO-TEAbO HaydeAH
YHUTAll, IIHCAll, PaxoBal], BUPOHAYKY, AABHAOBO IICAAMH U APYTH IPEAMETH XTO-
PH IIle TEAH yIEeAO, a Iy TOMY 4acTO ¥ IIBETOBHY INNUBAHA. A3eIM IIe yIeAr Ha
PYCKHM SI3UKY, aA€ TIPH TUM IIIe XaCHOBAA M MAASPCKH a AAKYC M AATHHCKH SI3HK,
TOAEM AAEAHU CAOBA (Aa6om 1979: 251). Ha ocHOBU epHell oyyBaHel KHDKKU
(<<KH'1'>K1/U_1A YUTAAHAA AAA HaqHHanmm») , ApyxoBagre# y byanmy 1850. po-
Ky, AaboII BUBOA3U 3aKAIOUEHS O IPOrPAMH YUeHs y KOHPECUIHNX MKOAOX. 3a
TOTY HaroAy 3Ha4He )Ke KHDKKA ITOYHHA 303 ADYKOBAHMMA MaAMMa OYKBaMH Ljep-
KOBHel a30yKd, 3a XTOPHMA HIIAM BEAbKH OYKBH, Belj IIMCAHA a30yKa, MaAU U
BEABKH OYKBHI, a IIOTHM BOKAAW, KOHCOHAHTH, [IOAYTAAQCH, CKAQAM M TEKCTH Ha
mrTupox 6okox (Aabom 1979: 258).

YaBapu yTBepa3eA IIyOAMKOBAaHE IIEHIIOX PYCHHCKHX OykBapox — 1699,
1746, 1770, 1797 u 1799. poky. Ocrarsi, musru, 6yksap Moana KyTku poxua
wrupu Bupans (1797, 1799, 1815, 1846) (Yasapu 1998: 63). 3 orasaom xe
KyTkoB OykBap IIOKpUBAA IepIry MOAOBKY 19. BuKa H ke ro ApykoBaa Byaum-
CKH KPAaAbOBCKHU YHHUBEP3HTET, IPEATIOCTABIME JKe YXOA3€A H AO IIKOAOX Ha 0Ty
Yropckeit. «bykBapp K\3bika pyckarw cb HpOYIMMb PYKOBOAIEMD HAUMHAIO-
IUXD OYYUTHUCA> HMHIIAK MMOo4YMHA 303: IlevarHas mucMmena, PykomucHaa mrc-
MeHa, ['paxpaHCKaA mHCMeHa.

ITo caoBox mpodecopa Pamaua HaiicTapiie 3adyBaHe BHAAHE Ha IIe€PKOBHO-
CAQBSHCKHUM SI3UKy TIpeAcTaBs anokpuu rekct «Con Boropoaunu» (o6csar 8
6oxu, 1899), xTopu my6ankoBanu y ApykapHi 6parox M. ITonosua y Hosum
Capge. Y ucreit ApykapHi, HCTOTO POKY, APYKOBaHH M HAHCTApIIN IPEAOKEHH
TBOp — anokpuHu TekcT «3anosupanue ['ocrnoane» (obcar 1S 6oxu) (Pa-
mag 2002: 547-548). ILIAIAOM CBOIOTO CIO3HAHS e PycKe HApOAHE ECTBO yKa-
3y€ BUpa3Hy IPUKMeTy MOIfHEeH ITOBS3aHOCIH Iy IIepKBH, U XK€ PyCKe CBSIIeH-
CTBO Y KYATYPH A30a 3a IIPOCBUIIIOBAHE U IIUCMEHOCI] BUPHIKOX, oTer; Muxana
XoAOmHS MpeAAyKeA BUTAEAOBALL. ['AepaHe My HE 6YAO AapeMHe 60 IpeHaNIoA
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MoAuTBeHiK (06csr 452 60K1), 303 Ha KOHIYy MOAMTBEHIKA IPUAOKEHHM AOAAT-
koM «Crpacuu ocniopa Bora u Crniaca namero Iucyca Xpucra» (o6csr 90 6o-
xu). Hassa MoAuTBeHiKa « MOAHTBOCAOB AASL PYCKUX A€Teit>, a aBTOp My Aae-
kcaHaep AyxHoBud. MoauTBeHik Bupatu 186S. poky y Apykapsi A. Baraepa u
Apyray Combope. Lo me potrka sizuka MoAUTBeHIKa, BOH HACTAA Ha II0AOOHK
croco6 six u mop06Hu Bupans y Kapmarckum apeaay.

«I'ou € HanMCcaHK Ha [IEPKOBHOCAABSHCKUM SI3UKY, BOH IOPYCHAYeHHU 3 BeAiMa eAe-
MeHTaMH HAPOAHel KapriaTopyckeii 6enrear> (Xoaomrmsit 2009: 178).

€aHa 3 mucHbOX nomserieHa Marepu boxxeit Bopunioseit mpu Pyckum Kepecry-
pe:

quHa €CH IIOMOYHHIIE, Hpe‘lI/ICTaﬂ MaTI/Ij

I/ISO6I/IAHO U 110 CB}OAY, TBOA 6AaI‘OAaTI/I.

Ot BOCTOKA AO 3aI1aad, TBOE UMsI CAABHO,

H OA 0T'a AO CEBePa; Be3Ae BEPHBIMD SABHO.

BO Kepecrypcxeﬁ KaIlleAH, sICHO npouBeTaeu.n;;

SIKO CAOHIIe o Beeit baukoit, mpeaean cisems ...

AropaboBcka Pyccka opAora MHITAK HamIAQ INTHPY MPHKAAAHIKE AYyXHOBHIOBO-
ro «MoaurBocaoBa>.
3aorapaiiMe U Ha MOAATOK 5Ke 25 pOKH MO3HEMIIe TyOAMKOBAHU 300pHIK Ha-
POAHMX MUCHBOX «Pycckuit coroseit> (1890) Muxanaa Bpabeast, xropu mpea-
CTaBsl [IOYATOK IIMCAHOTO CAOBA Ha HApOAHeN OelreAr 0avBaHCKO-CPUMCKHX
Pycranox. ¥ xopirycy 300pHika HAXOA3a Lile HAPOAHH IIHCHI «Ha PasHBIX yIpo-
PYCCKIX HapeqHsIX>, T. €. Ha SIBUKY Y XTOPHM IIOIIPH LIepKOBHOCAABSIHCKUX OyAU
M eAeMeHTH PYCKHX/ PyCHHCKUX Oermepox. Bpabeab xacHoBaA 1, bl, 3, ¢, i.
I'paduuno-GOHETHIHN M MOPPOAOIUIHH POPMH XTOPH XapaKTEPU30BAAH

YTPOPYCKe <«S3MYHE>» U LePKOBHOCAABSIHCKH S3UK OYAU IIPUCYTHU IIPU PYCKHIX
aBTOpOX KOHIIOM 19. u y nepmreit Tpenuau 20. CTOAITHA (Ayamuenxo 2002: 18).
A0 TOro MPUXOA3€AO IPETO XKe MAAAU XAAIIITH OAXOA3EAH Ha KOAOBAHE AO Ipe-
KOKATOAIIIKUX CeMHHapox y Yxropoase u Ilpemose. IJo me aoTHKa xapakre-
PUCTHKOX «SI3MYMA» MO ITOBECL] XK€ BOHO Y CYLIHOCLIM AO cefe MHKOPIIOpOBa-
AO II€PKOBHOCAABSHCKH SI3UK PYCHUICKeH peAaKIHi XTOpH GYA AOIIOAHEHH 303
eAeMeHTaMU PYCKIX/ PYCHHCKIX HapOAHUX Oemepox. Hampuxaaa:

BrxopuTs mbcsaoxs Ha bauBaHckeit pooaunk,

AaBHO S HE 6YAa Cb MHUABIMD Ha PO3TBapH;

Anu Ha Ppo3resapu, aHH Ha IIEITaHlo,

BOAafI Cs1 MU IPUCHUAD Bb MOUMD CAAAKHMD CIIAHIO.

A. A. AyAndeHKO 3aKAIOUYE JXKe LIe y ApyTeit MoAoBku 19. u Ha movaTky 20. BUKy
y baukeit opmoBara oOkpeMHa BapHAHTA YyTPOPYCKOTO AUTEPATyPHOTO S3H-
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Ka 260 ssmuans — GauBancka (6auBancKO-cpuMCcKa). Y 6auBaHCKelt BapysH-
TH MO 00a4HI} X MeCHI pOHETHYHH M IPAMATHYHU XAPAKTEPHCTHKH, €CT AOCI]
¥ CAOBa 3 HapoAHOTO si3uka ( Ayamdenxo 2002: 22).

ITpenommMe BUPHMBKH 303 3anUCHiKOX LlepkoBHOro opbopa I'pekoxaToail-
ket nepksu y Komype:

a) 3amucHUKD y 0A60pY 1lepKOBHOMKOABHBIMD IIPH MPHUCYCTBE LAAOTO 0AGOpa
TpuManbiMb1889ro Aernembpa 30ro mpopauymd 3a opupanbe uepksb Ha-
mpaBUAD onoaHoModenu I1. ITasao;

6) 3amMCHUKD BXaTH U3b TAABHOTO 3achAQHis KOLypcKoit rpeko kafoanmaecko-
ro cobpanis AHs 6-r0 pebpysipa 1903. moas npeachbpaTeabcTBoMd mana OT-
na Aaekcanapa Aboanya... Ilpeachpareap orebpaers 3achaanie u ynosops-
eTb COOPABIIIXD CsI BBPHIKOBD HA BAXKHOCTD BHOOPA, Ad Ce IIPEABAPUTEAHO
AOOPO IIPOMHUCASTD O AMIHOCTH Ha KOTOPY XOTSTH IAACATU 3a LIEPKOBHOIO
oabopHuKa.

Yacry Teit rpadui, HacamMIpeA3 IPHUCYCTBO ATa (1v), 3aCTymeHa U y nepieit AuTe-

parypareit kuibxku Pycrarox — HMauackum BeHIy «3 Morioro Baaasa» Ap I'as-

puira Kocreapnuxa. Hampukaap:

CAyHKO rope, BUTPUK IIYIIH, KUTKO IIe Koabire.

A\OK y 3anMCHIKOX KOLIypCKOTO LIepKOBHOTO 06A0py BpeaHocH siTa (1) Gyaa u
/¥/, y GUTApAHUM, IePIINM CTUXY VIAMACKOrO BeHIa ST Ma BpeAHOCL i /in/.
Posmap AscTpo-Yropckeit MoHapxui 1918. poky oapaxea Ie M Ha CTaTyc
IIepKOBHOCAABSIHCKOTO si3uka. Heopayra mo popmosario Kpaasosuru Cep6ox,
T'opsarox 1 CAOBEHIOX, ¥ YCAOBHIOX KeA LIHIIKIM HAPOAOM OMOXKAIBEHe 5Ke 61
OCHOBAAM IKOAM Ha MAIlepHHCKHM SI3HKY, U PycHaIu me caMOOpPraHU30BaAl U
BUXaCHOBAaAHU TIOHYKHYTY MoxxaiBocl. Ha cHoBaTeabHe# cxap3ku «Pyckoro Ha-
POAHOTO IIPOCBUTHOTO APYKTBa>, MepIleil KyATypHO-IIPOCBUTHEe OpTraHU3aI[Hi
PycHarox, y BS3u 303 S3MYHY OPHEHTAIMIO, KEPECTYPCKU Mapox, o. Muxaiiao
Myapu, MeA3U MHIINM, BUSHAYEA XK€ MU MYIIHMe PO3BHBAI} HA PYCKUM SA3HKY a
HE Ha pycuiickuM abo ykpainckuM. Y Bsisu 303 sisukoM «Hepbai» BoH rapea
K€ «TO IpaBeHIHa ¥ MUIIAHIHA 303 [[ePKOBHOTO M APYTHX PYCKHUX SI3UKOX> H XKe
TaK sIK BOHA [INCaAQ «TaK IIe HirA3e He ryropeao» (Bapra 1989: 531-537).
CriomHyTa HCTOpHitHA XBUABKA (2. 10AHEl 1919) mpeACTaBs U MOYATOK Muca-
HsI YHCACHUX YIeOHIKOX U AUTEPATYPHHUX TBOPOX HA PYCKHM SI3HKY.
1JepKOBHOCAABSHCKH S3HK IPEAAYKEA SKHI] A€M y ['peKoKaTOAIIKeH IjepKBH.
Ceaempzemarnx pokox 20. BUKY PycKOKepecTypCcKH nmapox o. Muxaiiao Ma-
Kal pO3II0YaA ITPEeKAAAAHE ePKOBHUX KHIKKOX Ha PycKH s3uK. [Icaamu mpexaa-
aaau T'aBpuia Happ 1 Muxaiiao @efica, a KOMIIAeTHO ux mpeaoxkea Muxaa Pa-
Mau. Oren; Muxana Xoaomnsit npesoskea MoaurseHik «Mups BchMp> (Xo-
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aommnstit 2007). IMpexaapa me u «Ceare mucMo>; nepme npeaoxkenu «Hosu
saut»> (Cssare mucmo: 2006), a y ueky mpekaapae u «CTaporo 3asuTa»
(y mpepayskeHbox mie 06sBi0€ y «I1IBeTaoctu> ). MO 3aKAIOUHI] e PeKAaAA-
HE AYXOBHE AUTePaTypH Ha PYCKH SI3UK Y PO3BOIO.

Hemka, y pamukox Cayx6u Boskest, Ha pycKiM SI3UKy BHPHIKH MAkO MOXAI-
BOCI] 9y} ATIOCTOA, Ka3aHI, OTAAIIKU U A3emoeAHH nucHi. [lunko uame Ha nep-
KOBHOCAABSHCKHM SI3HKY.

OcratHio penteHnio 20. BUKY TOPSAHE MTOYAA BUXOASHI] ¥ XPUCTHSHCKH 9aco0-
nmuc «AsBonm». Ha mouarky 21. BuKa po3BHBa Ile M AYXOBHA AUTEpaTypa.
Ipewaoro poky Hamp. Iy AUKOBAHY U KAIIMTAAHH TBOP «LlepKOBHM AMTYpIHit-
HO-AMTYPIMYHHU AeKCUKOH> 0. PoMana Musa.

Hapepseme AacKeAbO HAYCTPaTHBHY IPHKAAAU XTOPH HEABOCMECAOBO IIOBO-
AYIO Ha YCOTAANIOBAaHE HOPMOBAHA OUYBAHUX [JePKOBHOCAABSIHCKUX €ACMEHTOX.
Tax Hanp. y llepkOBHUM AUTYPIUAHO-AUTYPIUYHUM AEKCHKOHY BHHIMHO HAY-
CTpaTHBHe e Ipedecku Moaea euangelion ma ax 8 peranxu. To maiayrornu Ba-
puAHTHH QOPMHU: e6aHzeAus, €6aHzeAus, esanzes, Esanzenis, €sanzeris, Esanze-
Als, €sanzerue, eBuHzeAUs. fy HAYUIIAEHUM MOX AOAQL €IIH ABA BAPUAHTU U TO
Ke IIIe IIePIIN ABA HAYMIIAEHH GOPMH ITHIITY 303 BEAbKY OYKBY y CTPEAKY BUpe-
geHs: — Esanzeius n €sanzeiud, 110 YMCAO BapUSHTHUX $OpPMOX 3BeKkmye Ha 10.
Y xaxxauM caydaro, u 8 Baprsinul 1 ¢opmu 6e3 ceMaHTHIHIX HISHCOX, HAKCLe
IpeBeAbO.

JKpuproBo eBpeiicke MeHO apxaHreAa, xTope raamu Mukaes («xTo 5K
Bor> ), Maao 6u 6yI] apanITOBaHe Y CKAAAY 303 AAANITOBAHbOM BeKIell BeKIMUHH
MeHox. Kep, A3exytoru Bocrounedt apanranui — I'aBpuia u Padaia, Bery cunTar-
Ma-oapeaHina Muxaiiaa msero u nopnuc Cs. Muxajisa oA HAYCTPALIHIO BOXAQ
A0Opux aHreAox y LIAA AeKCHKOHY HE TPeACTABSIO IIPaBe PHIIEHE.

IpuxMeTHIKK Ha -cKi TIDK 0ap3 HEYCOTAAIIEHO 3a3HAYOBAHI: 2AA20ASUICK Y,/
erazorsuiku, Edewxu cobop ... Ilonpu dopmox Hspaurosu u Hspairosu, Haxo-
AsuMe ¥ HM3paurvcku u u3pauAcky — IPH YUM OKpeMe 30YHIOE ke HCTH IIpH-
KMeTHIK, y HCTHM 3HA4eHIO, 303 UCTHM CEMAHTHUYHHM 3MICTOM, IIepIle 3aIKca-
HU 3 BEABKY OYKBY a AEM KyC AQAEH Y TEKCTY 3 MaAy OYKBY.

IMTucane Maaeit U BeAbKell OYKBH, reHEpAAHO IATpaL, 6ap3 PIDKHOPOAHE.
Hanpukaaa: nana n Iana, Apyeu samuxancku cobop/ Apyau Bamukancku cobop,
Beavka noy/ Beavka Hoy, Cmapu 3asum/ Cmapu 3asum, IIpasocrasna I_Iepxsa/
ITpasocaasua yepisa, Caywba Bowa/ caynwba Boxa, Ceumaa coboma/ ceumaa
coboma, Ilpasusnuk/ npasusnux, Boxecmesena sumyprus/ Boxecmeena Aumyp-
rus, FOausucku karendap/ osusmcku kasendap, kupbati/ Kupbaii, Aecmpo-Yzop-
cka/ Ascmpo-yzopcka ...
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Beabo ect puKkAaapm 3a ABa 260 X U 32 TPH BAPHSHTH, IIPU YUM EAHA CKOPO
1o mpaBHAy HernorpebHa. Hanpukaaa: 60unue/ 6dunie, noseuepue/ nosexepe, Ilo-
caane/ ITocaarue, muicomi/ muxcui, mucuonap/ mucuonep, uzyman/ uzymen, npa-
BUAHUK/ npasuAnik, mpebruk/ mpebuik, snepmeenik/ xepmosHik, cesmuuuje/
CcBIMUAiLUfe, NOAYHOWHUYA/ NOAYHOWHIYA/ NOAYHOYHIYA, MUCIYOCA08/ Mewaryo-
cr08, eumn/ eumua, konus/ Konue, Hebecuu/ nebecnu, xaruorpadus/ aruorpadus,
xardeiicku/ 2ardesicku, npeceumepuym/ npesbumepuii, ITutio/ ITuii, Hcyc/ Icyc,
npecAasAb08ay,/ npeciasiiosay, Koporysay/ Koponosay/ KopyHo8ay, KpecyusvHi-
ya/ xpecmuavtiya, 6aazodams/ 6aazodam, Okmoix/ Oxmoux, enumpaxuis/ enu-
MpaxuAb, ceuman/ weumau/ weem, NPUCmMoAna/ npecmoina (3asuca), uecnu/
yecmuu (kpecm), npuuacru/ npusacmuu, cmpacmu,/ cmpacyu, Kopunmane/ Ko-
punmusne, apancku/ apabeku, epysuticku/ rpysuiicku, ¢apuceil/ gapuseii, 6arda-
xum/ 6ardaxum, cepadun/ cepapum, I'pezoputi/ I'pucoputi, Andpeii/ Andpui,
Teopauii/ Tuopeuii, Kocma/ Kosma, Apon/ Aapon, kapakmepucmuka/ xapakme-
pucmuxa, umpa/ sumpaii, Ha NPUKAAd/ HaANPUKAAO ... \3eTIOEAHH IIPUKAAAH, A
OKpeMe AACKeAl 303 KOHI]A HEKOMIIA€THOI'O CIMCKY, PHUIEHH U y aKTyaAHUM
IPaBOIKCY PYCKOro sisuka. Tak Hamp. cmamus, duadema, cenamopuym, npecaa-
BASIY, CMSOHU, BOXECMBEHHU, MPOY2eAbHIK, CUMBOAU3YBAY, docmoiHcmBeHiyu Ou
TpebaAr rAQIINL cmams, dusdema, CeHAMopUuIom, NPecAassy, cMusoHu, boxecmae-
HU, MPOY2EAHIK, CUMBOAU308AL, docmoincmeeHiku.

Heycoraaurenu 1 Ha3BU LlepKOBHUX WIBETOX. IIpy HauMIAbOBaHIO Beabkux
mBeTox obauyeme, 3 EAHOTO 60Ky, BekmuHy Ha cyduxc -Hue (Obpusanue, Bozo-
searenue, Cmpumenue, brazosuwjenue, ITpeobpancenue I'ocnodue, Yenenue Ipeces-
meti Bozopoduyu, Bozdsuscenue wectozo xpecma, Bosedenue, Cowecrnsue Cesmozo
Ayxa), aae, 3 Apyroro 60Ky, U HopycHaueHH BapusHTHU Ha cydukc -He (Bockpece-
ne u Boanecene Hcyca Xpucma) n Henopoune sauaye Anu. Y LIAAA me, mep3u-
THM, 35BI0I0 U Bockpecenue, u Bosnecenue, u 3auamue. Her morpebu, ycAoBHO
HOBeA3€He, <IIENTal>» 303 CTAHAAPAY LiePKOBHOCAABSIHCKOTO AO CTAHAAPAY CY-
YaCHOTO PYCKOTrO sI3HKA.

Henorpebnu aui tpu Bapusaru: O6pusane, Obpesane u Obpusarue, Kep Apy-
ra U Tpela HaAKoM Aocl. TIK Tak, HET MOTpe6H aHI 3a ITHPOMA BapHUSHTAMU
cAidytouju, wiAidyiougu, cAidyioyy N MAIAYIONH, Kep LJAAKOM AOCTaTOYHHU LIePKOB-
HOCAQBSIHCKU CAIOYI0UU ¥ CTAHAQPAHH PYCKH WUAIOY10YU.

ABTOp ¥ AEKTOp XTOPH ILile OLPEA3CAEAU 32 HACAOB «llepKOBHU AUTYpIHIi-
HO-AUTYPIHMHU AEKCUKOH> Y XTOPUM IPUKMETHIKY BUBEA3EHH 303 MEHOBHIKOX
Aumyprus v aumypruxa (3 orAIAOM e y IPUKMETHIKOX KOHCOHAHT ' a He 2) 36y-
HIOIO XaCHOBATEAbOX /AeKCHUKOHA Ke Llle HAIIp. CTPETAI0 303 IAIAYIOL[IIMA ABOMA
U TO CyLIeAHHMa OApeAHIamu: Aumypruiina opama u Aumypeuiina mysuxa. Ik
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Kea OY IIPUKMETHIK y IepIieli OAPeAHIIM OyA BUBEA3EHHU 3 MEHOBHIKA OA AUMYp-
Tus, a IPUKMETHIK Y ApyTeil — 3 MeHOBHiKa oA Aumypaus. TodHe 5xe eCT OCHOBH
OermreA0Bar] O MOYXKAIBOCIJM BHEAHAYOBAHS MEHOBHIKOX U IIPUKMETHIKOX Ha Gop-
MH A€M 303 2 (3HAYM: Aumypeus u aumypeuiinu) Kep 6u3Me 33 OCHOBHH, EAUHH 1
IIPECYAHH KPUTEPHIOM BXXaAH IIOCTPEAYIOITy BOCTOYHOCL] AAANITOBAHS AeKCeMOX
(KOHKpeTHO KapNaTOPYCHHCKY, 4M PYCHICKY PeAAKLHIO 1}ePKOBHOCAABSHHU3-
MOX), 3aHEA36YIOLH IX KPHAAOBY Tpedeckocy; (IpU 4MM MaMe y OTASIA3e TPH-
cycTBo rpedeckoro /r/ y aekcemu leiturgia). Aoaaiime xe u y LIAAA oasuTyio-
IIM OAPEAHIITM TAAIIA AUMYPIUs, AUMYPTUTHU KHINCKU A AUMYPTUKOH, 3 OABUTYIO-
IIY IPOLMBHY IPUKMETHIK AEM AAUMYPrutiHu.

IToobimeHo maTpeHe, AAANTOBAHE I[ePKOBHOCAABSIHCKHX €AeMEHTOX ¥ Cydac-
HUX ITyOAMKAIIMIAOX AYXOBHOTO XapaKTepa MO OXapaKTepH30Bal], KeA He sIK pa-
IIOMOHCKE U FAOTUYHE, 2 BOHO SIK MAKCHUMAAHO HEycoraamieHe. 'AaBHy npuauHy
TOMY BHA3KME Y TIOABHKOBEM PO3A3EAEHOCIIM AUHIBCTOX M TEOAOTOX, 110 PE3yA-
TOBAAO U 303 3aHEA300BaHBOM LiepKOBHEN TEPMIHOAOIUI 303 MEPIIOTO, YCAOB-
HO HaBOAQHOTO «d4epBeHOro>» «IIpaBommca pyckoro ssuka>» Mukoan M. Ko-
guma. [IpeBo3ucI] TOTy MOA3EAEHOCI] U TOHYKHYT] KOHCTPYKTHBHU K yCOTAQIITe-
HHM TePMHHOAOIMMHU PHIIEHs y apAlTOBAHIO LePKOBHOCAABSHCKUX €AeMeHTOX
MOX AEM 303 COTPYA30BaHbOM (aXOBILJOX-AMHIBUCTOX U (aXOBIJOX-TEOAOIOX.
ITpaxca BUKAIOYOBaHs CBSAINIEHIKOX 3 HOPMOBAHS TePMHHOX U ITOHAIIOX 3 AYXOB-
Hel cpepu Apyreit moroBku 20. BUKa HEMPOAYKTHBHA U MOTPUIIHA y UCTEH MH-
PH SIK ¥ BUKAIOYOBAHE AMHIBICTOX 303 [IPOEKTOX Y XTOPUX HE3A0OUXOAHH PIDK-
HU aCIIeKTH CTAaHAAPAM30BAHS TEOAOTHIHEe N AeKCUKH Ha Io4atky 2 1. Buky. Apy-
re CIIOMHYTe IIPeIo3HaTAiBe Hallp. y KOHCTATaIMi ke

«HAIIO AMHIBUCTU HE MO3HAI0 AOCTATOYHO AYX IIePKOBHHX TEPMHMHOX U Bell HE Aa-
Bal0 OABHTYIOLIM ITOPAAU. A MH MaMe 6ap3 MOIIHO IPHCYTHY LIepKOBHOCAABSHIIMHY
¥ 4eXKO 10 MOX 3aMeHil} 3 AAIKIMa HAPOAHMMA BUpasamu» (Mus 2011: 6).

Ilepie, HIXTO 3 AMHIBUCTOX HE AyMa IIepKOBHOCAABSIHCKHU IOHAIA, TEPMHHU U
BUPa3y, 3aMEeHbOBAI] 303 «AAIKMMA HAPOAHKMMA BUpPa3aMU>, FO4 HIY HE 3aBap3a
>Ke OH Ille BOHH y TEKCTOX 32 MUPSIHOX, TaM A3€ TO MOXAIBe, TAPAAEAHO XaCHOBa-
AM — 303 KOPEKTHO IIPUCIOAOOEHIMA U YCOTAALIEHHMA BUPA3aMH. SHAYHE JKe
0H Ie P TUM BUIIOYUTOBAAU HOPMATHUBHHU Y3yCH CTAHAAPAHOTO PYCKOTO SI3U-
Ka, 2 HE XKe OH Ille TEPMUHU TeOAOTHIHEN cPepH IIPeIlyIiOBaAr CTHXHI U HHAU-
BHAYAAHOMY UyBCTBY KQXKAOTO IIOEAMHEYHOTO aBTOPA.

Curyanus mopoOHa SIK IPH aAAITaLHi HAFHOBIIOTO AEKCHYHOTO (POHAR ¥
PYCKUM SI3UKYy — aHIAUSMOX. V1 y THM cAy4aro Aauku/ HEIMPOeCHOHAALH TIpe-
depyro BAACHH UAMOAEKTH. M y THM cAydaro AO THPBAIIOTO PHIIEHS MO AOKCI
A€M 3 TIOMOLY PO ECHOHAAIIOX, A IPECYAHHU YHANPSAMOBATEAb IIPU HOPMOBAHIO
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Tpeba sxe Ou 6yA MOAEA AOTUYHE! penANKi. AOK TO [IPU AaHIAM3MOX — AHTAUM-
CKHM MOAEA, TIPU 1IePKOBHOCAABSHU3MOX, OAHOCHO ITPH IPEKOKATOAIIIKeH Te0AO-
I'MIAHEN TePMUHOAOIUI — HaM4acTeHIle IPEeYeCKH MOAEA, A€ U KapIaTcKa pe-
AQKITHS [IEPKOBHOCAABSHCKOTO S3HKa.

Apyre, BenefiHicTa MOPPOAOIUIHA BAPHSHTHOCL 0e3 CeMaHTHYHUX HISIH-
COX, HaHClle HE IIPEACTaBS aHI «YyBaHE AyXa [JePKOBHUX TEPMUHOX> aHI «AaBa-
HE OABUTYIOIIUX IOPaAOX>. OCHOBHA XapaKTePUCTHUKA TAaKOTO MPUCTYIIA, HaM-
6Aarmre moBeA3eHe, FAOTHIHOCIL

Tpene, kep 3Me KOAO «AyXa IIEPKOBHUX T€PMHHOX> (cnanaHoro 3 OOKy
CTHAQ) Tpeba 6y1 BUHIMHO OCTOPO>KHIL Horo OAPEA3OBAHE AOCI] BallOpO3HE U
HesicHe. Yu Hamp. TepMUH «1IepKOBHOCAABSIHIIMHA> Y TOPHIM IJUTATy IIOXacHO-
BaHM IO3UTHBUCTUYHO UM HEIATHBUCTUYHO, apUPMATUBHO YM IEHOPATHBHO?
Oco6He, 110 MOIM AyXy/ 9yBCTBY, TEPMUHY «CepOIINHA>», «TOPBATIUHA>, Ta U
«L}epPKOBHOCAABSIHIIUHA> , 3 EAHOTO OOKY, IIefIOpaTHBHY (T. €. AoOAABaIO Opuaku
CMHCeA U, I10 MHE, &K U AePOPMYIO TOTO LI0 AaBTOP KaAd npeHecu) ) 3, 3 APYTOro
OOKY, O ¥ AEpOTaTHBHU (1. e IIPOLMBS IlIe AyXY PYCKOIO SI3UKa, Y4 CKOPeHIIo-
My IPeAICaHIO0, 0a30BaHOMY aHI HE Ha BAACHUM AYXY aBTOPa THX LIOPHUKOX, AA€
Ha o6mum AYXY 6eleAHIKOX PYCKel HallMOHAAHEH 3aEAHILIM, YM AYXy PYCKOIO
HapoAa).

3 Tell HATOAU TOPHI HATIPSIMKHU Y AAQNITOBAHIO IIePKOBHOCAABSIHCKHX €AeMeH-
TOX Y PYCKHM SI3HKY IOIPOOyeEMe HPHMEHIL § eAUMUHOBAHIO BEABKOTO YHCAQ
BapHSHTOX EAHOTO HCTOTO MOAEAA — IpedecKoro caosa euangélion.

ITocrass mre, HacaMIpeA3, MUTAHE K AAANTOBAL] TPeYeCcKH CYPUKC -ion 303
euangelion, xep 'y BUA3EACHHX BapISHTOX ObadyeMe U -us, U -isl, U -Ud, U -isl, 1 -4,
AAE U -UE (eBeHTyaAHO u -uii?). ITonexe caoBo o Buctku (ab6o, y Y3IIUM 3Hade-
HIO, O KHDXKKHM ), 2 BOHa/ BOHH )KEHCKOTO IPAMATUYHOTO POAY, LEPIIEHCTBO 61,
[0 aHAAOTHI, TpeGaAM Mall 3aKOHYEHs Ha -, a HE Ha -€ (XTope XapaKTepusye
CTpeAHI poa).

3 OrAsIAOM 3Ke IpedecKd MEHOBHIK angelos (‘raacwik, BucTKa’) HMHKOPIOpPOBa-
HU AO 3A0XKEHOT'O CAOBA euangelion, a BOH y PyCKHM SI3UKY AOIIAIAHO aAaITOBa-
HH, ¥ IIOATIOAHOCIIM Y CKAQAY 303 BOCTOYHY AAQIITAIIMIO, SIK 11O CAydYall U 303
OCHOBHHMM MEHOBHIKOM dH2eA, TOTA 4aCI] XTOPa HHKOPIIOPye rpedecke /g/ Maa
6u raammury /1/. Mosx GeleA0Bar; 0 eBeHTyaAHelN BapHSHTHOCIIM 3aCHOBAaHeN Ha
CeMaHTUYHel OCHOBY, TaK SIK IJO Y PYCKMM IIPABOIKCY TOKOHYEHE U IPHAAIIeHe
303 AOKTOP U AOXTOP. Y TUM CAYYar0 O 1le MOTAO 3SIBUI] /, OAHOCHO /T/ 11 OAHO-
U] ITIe Ha €BaHT €AHKa (rpeq. euangelikc’)s) , IpUIAAHIKA XPUCTHSHCKOIO BUPO-
CIIOBEAQHSI XTOPH CBOMO y4eHE 6asye A€M Ha eBaHTEAUI (np0TeCTaHT, KaABHU-
HUCT U 10, ). Tora 6u IIPAaBOINKCHA BapUsSHTA IIPEHOIIeAd OKPeMHe 3HAUYEHE U
YKa30BaAa ke BOHA ITOXOA3H (sx m APYTH AEKCeMH 3 HEN BUBEA3EHH, SIK HaIIp.
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IIPUKMETHIK esanresuyicu/ esanresucmuynuy ab6o cunrarma Esanreauyka/ Esanre-
AUCMUMHA YepKea) 303 ChepH UM TPAAULIUT Y XTOpeit AOMHHOBAA AQTHHCKH SI3HK.

Ha BapusanTy 303 unmsaasuM e, EBaHreAns, S HalNIpHAANAIBILY, IaTpHMe
y Bsi3u 303 Hanp. Eetorus, Esxapucmus (YKAIOUYIONHM M CHHTAIMU BUBEA3EHH 3
BapusaTH Esxapucmus: Eexapucmuiina adopayus, Eexapucmuiina morumea,
Esxapucmuiina noboxnocy, Eexapucmuiinu rkaron, Eexapucmuiinu xouspec,
Esxapucmutinu nocm) u Esxororudi, XTOpH, MO3K ITOBECII, HANCIIe AOIIAIAHO 3a-
npoBaasern y ITAAA. Ha TakuM 3Me CTaHOBHCKy HaCaMIIPEA3 IIPeTO ke Ile Ipe-
4ecKu AUPTOHT /eu/ y 11epKOBHOCAABSIHU3MOX BOCTOUHEH cdepu uu TPaAULHi
AOIIATAHO 2AAIITOBaA 303 CKAAAOM /eB/. Y HOBIIMX PyCKUX AeKceMOoX (MHTepHa-
IJMOHAAM3MOX) TIO TIOXOA3EHIO YTAABHUM 303 3aXOAHEl KyATypHeit cdepH, A3e
AOMHHOBAA YIIAIB AATHHCKOTO SI3UKQ, TPeIeCKU AUPTOHI aAAIITOBAHHU 303 BOKAA-
cKy 1pymy /ey/. IIpe MOAOOHH IPUYMHY HENIKA e CTPETAMe HE AEM 303 €8POM,
aA€, ABEKEAH, U 303 BApHAHTY eypo. Hemka me KOHTHHEHT Ha XTOPHM >KHEME BO-
Aa Espona (Ta u mpeTo espo), aA€ y Ipemaocuy me 3s18iioBasa 1 popma Espona,
y XTOpe# OyA IMTAIBE BOCTOYHOCAABSHCKH YIAIB. ITpaBe sik u 'y ¢popMu eBaHre-
AU

To, HIIAK, HE EAMHU ITPUKAQAA XKe € U € AATEPHYIO ¥ HHUIUSAHNM ITOAOXKEHIO
CAOBOX Y pycKuM A3uKy. To, Hampukaap, caydait u'y IIAAA 303 caoBamu exme-
Hus, €eunem M €2unemcku 3 OTASAOM ke HaNXOA3KMMe U Ha GppeKBeHTHEMNNIIy Ba-
PYSIHTY exmenus i MeHeR GpexBeHTHY BapusiHTy Eeunmane u ezunemcxu. Oba-
BAaHE Y THX CAOBOX UM IIHCAI] € YH € Y HHULMSIAHUM ITIOAOXKEHIO, MEASHTHM, HE Ma
BSI3U 303 pedAeKCaMU IpedecKoro AudToHra /ey/ 3ammucoBaHoro 303 ey. ABO€He
y THX CAOBOX Ma APYTH ABa KopeHi. YuTaHe e sk /ite/, 3 E\HOTO 60Ky, CTHMYyAy€E
PYCHIICKA PeAAKIH e PKOBHOCAABSIHU3MOX, II0 XTOpel Iie HallKMCaHe e YUTA SIK
/#e/, a, 3 Apyroro 60Ky, 3BARAOBAHE TaKB. KUBKHYyIA (TMATa) MeA3U ABOMA Cy-
IIEAHUMA BOKAAAMH 303 FAACOM XTOPH 1€ APTHKYAYE A3elIKa MeAsu /u/ u /it/.
I'aac/ poHemy /it/ epHu doHeTHYape y TeHl YAOTH TPETHUPAIO SIK IOAYKOHCO-
HAHT, A APYTH SIK IIOAYBOKAA.

Curyanus mopobHa M Ha OOKOX MENIAYHOTO, XPHUCTHSHCKOTO YacOIHCA
«/A3Bonm>. KoHcTaTanus mre, MeASUTHM, OAHOIIH U Ha IIePKOBHOCAABSIHI3MH U
Ha HEIEPKOBHOCAABSHU3MH, 3 OTASAOM 3Ke Ille aBTOpe IIPHAOTOX KeAH-HEKEAH
OTAYIIYIO ¥ Ha Ba)XKaIy IIPaBOIUCHY HOpMy pycKoro s3uka. [Ipukaasu HaBoasu-
Me 303 HalHOBIINX, TOTOPOYHUX YUCAOX «/A3BOHOX>» — sHyapckoro (pok XX,
9. 1, 0pH. 4. 229) 1 pebpyapckoro (pox XX, 4. 2, oaH. 4. 330). Hanpukaaa:

— «Xaeb nacymnu> (4. 1, 6. 3) 6u cripam cyuyecnsosay, cyusecmso 1 o, Tpebaso

TAQIINL CYUfHU, 6e3 OTASIAY K€ 1€ IIPHU KAXKAOAHbOBOMY BHUI'BAPSHIO Tpallkd uf U
peAyKye Ha ul.
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Ha uctum 60ky (t{. 1,6. 27) Ha ABa 3aBOAM HaXOA3KMMe <IocAe Bcanounoro>, a
Ha €AeH «303 Bcenounnm»; Tpebaao 6u Bcenoune, Beesuwini, Beemozymmi (2,
15), scesena uTiop,

Vcru aBTOp XacHye HOMHHATHB ['0cn00b, 2 Y KOCHX IPHMAAKOX 6€3 MErKoTo 3Ha-
Ka, Hamp. «camoMy [ocrioay Bory» (1, I-11).

AOK Y IPEAXOAHHM CAYYAIO METKHU 3HAK 3BUIIOK, SIK U Y «TOCIUHbCKEH MeCTpi>
(1,19), uy sunoavrene (2,7), ny dseyunvcxu (2, IV) (a yx Ha maisyronum 6oxy
e HaxoA3u 1 popMa d3eyuHcKU), 3 ADYTOTO 60Ky, METKH 3HAK XUOH Y npusmen-
cmeo (1,7);

Ha ncrum 60xy u aumyprus u aumypeus (1, I11).

Beabky 6yxBy P 61 moxacHosan y «paauo Batukan» (1, 10), a Maay 6yxsy y y
Cepbera Ipasocrasna Lepkea (1, S) u nporecranrcka Lepxea (2, 12); n'y npo-
mecmanmcka Llepkea 6u Tpebaro Oyy Beabke. Heycoraamenocry e BUA3H 1 Y
ucTuM Tekcry (2, 19) ke aBrop pas nuwe €sanzeicka yepxsa, a Kyc Hixeit IIpo-
mecmanmcka yepxea.

Many 6yKBy 61 ITOXacHOBAIT y IPUKMETHiKy y «y M3pauackum mapoay» (2, 7);
I'y TOMy 61 MECTO H, 10 IIMIIKAM CYA3ALH, | — U3paiicku.

VcTu aBTOpP HCTy CHHTAarMy TIMIIE Pa3 BEAHO a3 OKPeMe y UCTUM BUPEUEHIO:
Iuyxu, 3nokon suxy, Tax six u Bor 3 noxon suxy (2, IT)

Yu Aisos u Aisoscku (1, 11), un Avsos?

Bueanaany 6u ¢ u 3 Ha ¢ y [Tumc6ypr u num36bypreku 'y ncrum texcry (1, 10)

He xopop (1, 20), ane 20pop; He ¢eiic-6yx (2, IV), ane Deiicoyk;

He «xpaamy Hassy» (1, 8), ane kpamuiy nasey.

IToseme Pycus, Ta 6u npuxMeTHik Maa 6y1 pycuiicky, a He pocuiicku (2, 4); xo-
PeHb pyc lie, MHIIAK, TIPETIArye Pe3 HCTOPHIO IHIJKIX BOCTOYHOCAABSHCKIX Ha-
POAOX.

Codoma u Tomopa (2, 1), un Codoma u Tomopa? Ameauiicku asuk (2, 10), uu an-
rauticku a3ux (2, 15)? Tpebaso 61 32 HOPMOBAHE CTPAHCKHX CAOBOX KOHCYATO-
Bal] CTPAHCKH CAOBHIKHL.

— Oue (2,1V), au Omue y ayxosreit chepu?

Tpumame e 11re [epKOBHOCAABSIHCKH SI3HK M PYCKH SI3UK A0Ope KOMOMHYIO T10A

gac Cayx6u bosxkeft, aA€ He U Y CydacHelt AyXOBHe! AUTePaTyPH Ha PYCKUM SI3H-

Ky. Heycomameﬂocun u HEAOH.IAIAHOCI_[I/I HaXOA3MME HE AEM ITPH ABOX aBTOPOX,

AA€ M IIPM EAHOMY aBTOPOBHU Y PAMHKOX UCTOI'O TEKCTA. Tora p060Ta, MEA3HU UH-

UM, YHalIpsIMEHA U Ha TO Ke 6I/I EPKOBHOCAABSIHCKH €AEMEHTH 6yAI/I ycoraa-

HIeHIIe U AOMAIAHENIIE 3aCTyIIEeHH.
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K BOIMNPOCY Ob MCTOPUN CO3AAHUA
SCTOHCKO-NOAbCKUX N TTOAbCKO-2CTOHCKNX
AEKCUKOTPAGUYECKMX M3AAHNIA

AAICUS YEKAAA

DcmoHCKUl I3b1K — NOALCKULL I3bIK — AEKCUKO02PAPUS — 08YSI3bIHBIE CAOBAPU — PA320BOPHU-

KU — CNpasouHuxu

ITo caoBam O. Pocc, B DCTOHUN «TPaAULEs IIEPEBOAHDBIX CAOBApel KUBET 60-
Aee TPeX C IIOAOBHHOM CTOAETHUI>», HO «O HAAMYUU AeHCTBEHHON AeKCHKOIpa-
$UIECKOH CHCTEMBI 9CTOHCKOTO SI3bIKa MOXKHO TOBOPHUTD AMIID B XX CTOAETHUH>
[Pocc 1998: 45]. B mepuop IlepBoit DCTOHCKOI pecIybAMKY POLieCC COCTaB-
A€HUS U M3AQHUSI ABYSI3BIYHBIX CAOBApeil BBIIEA HA HOBBIN ypoBeHb. «OcobeH-
HO XOPOLINM IMOAGOPOM CAOB M HEOOXOAUMBIM UHCAOM YAQUHBIX IIEPEBOAHBIX
COOTBETCTBUM OTAMYAAMCh CAOBApH, HOATOTOBAEHHbIE B 1930-b1e ropb! <...>. B
OIIPeAEGACHHOM OTHOIIEHHH 3TH CAOBAPH BIIOAHE YAOBACTBOPSIIOT ITOAb30BaTe-
Aeit u ceropns» [Taum xe: 46]. ITpeskae BCEro 3To aHTAO-3CTOHCKHMIL, PUHCKO-
9CTOHCKMI, IIBEACKO-3CTOHCKHI, HEMEIKO-3CTOHCKMH U PYCCKO-ICTOHCKHI
caoBapy. KaskAbIil U3 HUX ITepen3AaBaACs IO HECKOABKY pa3 KaK B DCTOHHH, TaK
u 3a ee mpepeaamu [ Tam xe: 47].

B copoxosere roppt XX B. paboTa AeKCHKOIpa$oB B ICTOHUM B CHAY HCTO-
PUYECKUX U HUACOAOTHMECKHX IPUYMH ObIAQ MPAKTHYECKH IIPHOCTAHOBAEHA.
Anmp Ha py6esxe 1950-1960-bIx IT. BHOBb CTaAM IOSIBASITHCSI ABYSI3bIYHBIE CAO-
Bapu. CpeAU CAABSIHCKHX SI3BIKOB, IPEACTABACHHbIX B KA4eCTBe OAHOM M3 ITapaA-
AeAell B TAKUX CAOBapsIX, HA IePBOM MeCTe, IO-TIPeKHEMY, OCTABAACS PYCCKHUI
si3bIK. B 1966 . MOSIBUACS TIEPBBII YEIICKO-9CTOHCKHI CAOBAPb, COCTAaBACHHBIH
A. Paiipom u C. CMupHOBBIM [Raid, Smirnov 1966]. [To3aHee 65140 H3AAHO He-
CKOABKO 3CTOHCKO-ITOABCKHX M IIOABCKO-9CTOHCKHX AeKCHKOIpaQHIeCKIX H3AA-
Huit. Hexoropoe BpeMs Ha3ap IMOSIBUAKCH IIPOEKTHI II0 COCTABACHHIO 3CTOHCKO-
YKPaMHCKOIO, 3CTOHCKO-OOATAPCKOTO M HOArapCKO-9CTOHCKOIO CAOBApel, HO
aTa paboTa Hap HUMY [TOKA He 3aBepIIeHa.
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Ecau roBopuTb B 11€AOM 0 IIAOAAX 3CTOHCKO-CAABSHCKON A@KCUKOTpaduH, TO
CAEAyeT OTMETHUTD, YTO Ha CETOAHSIITHHI A€Hb HMEeTCs IIeABIH PsIA HCCACAOBA-
HUI, TIOCBAIIEHHbIX PA3AMYHBIM ACTIeKTaM H3y4eHHs PYCCKOTO U ICTOHCKOTO
SI3BIKOB. BplIymeHo 60AbIIOE KOANYECTBO PYCCKO-3CTOHCKUX M 9CTOHCKO-PYC-
CKUX AeKCHKOTpaduiecKrX OCOOHIL B BUAE CIIPAaBOYHUKOB U caoBapeit. B Tap-
TYCKOM YHHMBEpCHUTETe 3alfHIeHa AOKTOPCKas AMCCepTalus <« /ABYS3bIYHbIN
CAOBapb M QYHKIIMOHAABHO 3HaYMMBIe CBsi3u caoBa» O. H. ITaaukosoii, mocss-
IleHHAsI IPOOAeMe IIPeACTaBACHHUS SI3BIKOBOTO MAT€PHAAA B ABYSI3bIIHOM CAOBA-
pe Ha MaTepHaAe PyCCKOTO M 3CTOHCKOTO SI3BIKOB. ABTOP OTMEYAeT, <4TO pyc-
CKO-9CTOHCKAsI ACKCUKOIPausl He TOABKO HMeeT AOATYIO HCTOPHIO, HO 1 6oraTa
AocTmkeHusMu> [I[Taamkosa 2007: 9]. Hambosee 3HaumMMble U3 AOCTHKEHHUIT
IIOCA@AHET'O0 BPeMEeHU — 3CTOHCKO-PYCCKHUM CAOBaph B S-U ToMax «Eesti-vene
sonaraamat> [Eesti-vene sdnaraamat 1997-2009], pyccko-acTOHCKHIT cAOBapb
B 2-X TOMax «Vene-eesti sonaraamat> [ Vene-eesti sonaraamat 2000].

Ha arom ¢poHe ABySI3bIMHAS MMOABCKO-ICTOHCKAS ACKCHKOrpadus, Kak U co-
IIOCTABUTEABHOE U3YYeHUE ITOABCKOT'O M 3CTOHCKOTO S3bIKOB, IIOKA HAXOAUTCS
Ha HAYaAbHOM 9Tare pasBuUTUsL. IIpy 9TOM HOTPEGHOCTH B IIOABCKO-3CTOHCKUX
nepeBopax (TeXHUYECKHX, FOPHANYECKHX, XYAOKECTBEHHbIX, HAYYHbIX ), B TIOADb-
CKO-9CTOHCKOM CIPaBOYHOM AUTepaType B IOCAEAHEe BpeMs TOAbKO BO3PACTa-
er. Kak crenmasmcraM, Tak u, Halp., 9CTOHCKMM CTyA€HTaM, U3YYaIOIIUM ITOAD-
CKHH S3BIK, @ TAKKe APYTUM BO3MO>KHBIM IIOAB30BATEASIM AO CHX ITOP TIPHXOAUT-
CSl CTAAKMBATBhCS C OTCYTCTBHEM B HMEIOIIUXCS CAOBAPSX MCKOMOH AEKCHKHL
Brriitu U3 TpyAHO! CHTyalluu IOMOTAIOT CAOBAPU C PYCCKUM MAU aHTAMMCKHM
BBIXOAHBIM s13bIKOM. Ho, Kak n3BecTHO, mepeBoA ¢ MCIIOAB30BAHUEM IIPOMEXKY-
TOYHOTO — TPETHEro — SI3bIKA YCAOXKHSIET U 3aMeAAsIET PAOOTY [IEPEBOAUHKA, &
caMoe rAABHOE — YXYAIIAeT Ka4eCTBO ero TPYyAa.

Hamre ocHOBHOe HMccAeAOBaHHE IOCBSIIEHO COIIOCTABACHHUIO ITOABCKOTO U
3CTOHCKOT'O SI3BIKOB € LIEABIO PaspabOTKU TEOPETHYECKHX OCHOB COCTaBAEHHS
IPUHIUIINAABHO HOBOTO ABYSI3BIYHOTO CAOBApS AASI 9TOM SI3BIKOBOM mapbl He-
COMHEHHO, YTO IPHCTYNATh K IIOAOOHOM paboTe MOXKHO AMIIb IIOCAE TIIATEABb-
HOTO M3y4eHHs] UCTOPUH GOPMHUPOBAHIS OIIPeACACHHOM AeKCHKOrpadpuiecKkoi
TPaAULIMH. AASI 9TOrO HaMHU OBIAO BBISIBACHO, IPOAHAAUZHPOBAHO U COIIOCTABAE-
HO CeMb M3BECTHBIX HAa CETOAHSIIHUN A€Hb JCTOHCKO-IIOABCKHX U ITOABCKO-
3CTOHCKHX ACKCHKOTpapUIeCKUX HCTOYHHUKOB, 2 TAKXKe OAMH IIPOEKT II0 CO3Aa-
HUIO 9AeKTPOHHOI'O MHOTOSI3BIYHOIO CAOBapsL. Pe3yAbTarsl 9TOM paboTsl 6yAyT
IIPeACTaBACHBI B AQHHOM craTbe. CuMTaeM, 4TO, MMesl MAaKCHMAABHO IIOAHOE
[peACTaBAeHHe 00 9TUX AKCUKOTPadruecKUX U3AAHIUSIX M YIUTHIBASL BCE AOCTHU-
>KeHMS ¥ BO3MOXKHbIE HEAOCTATKH, MbI CMOKeM IIPEAAOXKUTD, HA OCHOBE COBpe-
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MEHHOI AeKCHKOTpadUIeCcKOll TEOPUU U TEXHOAOTHH, CBOIO Pa3pabOTKy AeKCH-
KOTpaQUIeCKIX IIPUHIIUIIOB AAS COCTABAEHHS IIOABCKO-3CTOHCKOTO CAOBAPSL.

AAst TOro 4TO6BI OOACE-MeHee YETKO IPEACTABUTh KKAOE H3AAHIE, BBLI-
BUTD OIIPEACACHHYIO TPAAHIINIO, MBI PYKOBOACTBOBAAUCH CAEAYIOIIUMU KPUTe-
PHSAMU: KPATKast XapaKTePUCTHKA U3AAHMS, CBEACHHUS 00 aBTOPAX-COCTABUTEASX,
IleAeBas TPyIIIa [IOAB30BATEACH CAOBapeM, 0ObeM M COAEPIKAHUE CAOBapsi/ pas-
FOBOPHHKA, PaspeAeHHe IIPEACTABACHHON B HeM AEKCHKM HA TeMaTH4ecKue
TPYIIIIbL, CIOCOO IMPEACTABACHHS SI3BIKOBOTO MATEPUAAQ, HAAMYIE U AOCTATOY-
HOCTb/ HEAOCTaTOYHOCTb IPAMMATHYECKUX M IIP. KOMMEHTAPHEB, a TaKKe 00-
Iyie BBIBOABI OTHOCHUTEABHO 3HAYUMOCTH M3AAHMS B OOAACTU ABYSIBBIMHOM Ae-
KCHUKOTpauu.

ITepBBIM OIBITOM COCTaBAEHHS IOABCKO-ICTOHCKOIO Pa3rOBOPHUKA CTaAad
comecrHas pabora M. Hypmuxa u E. Cxomoposckoro «Praktiline eesti-poola,
poola-eesti kisiraamat. Praktyczny podrecznik estonisko-polski i polsko-
estofiski» [Nurmik, Skomorowski 1937]. On 6s1a Brepsbie nsaan B Tapry B
1937-M r. D10 mMOCObHEe B TeyeHHE HECKOABKUX ITOCAEAVIOLIMX AECSTHUAECTHI
OCTaBAAOCH IIEPBbIM U eAHHCTBEHHBIM B AQHHOI 00AACTH.

Hapo moaararp, 4TO 3TOT CIPAaBOYHUK-YIEOHHK CHUCKAA IIOIYASIPHOCTD
CpeAt YHTaTeAell, Tak KaK [I03AHee OH ABXKABI IlepenspaBaacs — B 1938-M u
1939-m rr. MIspanms 1938-ro u 1939-ro rr. HuueM He OTAMYAIOTCA OT IIEpBOTo, B
HUX HeT HMKAKUX MCIPAaBACHUM MAU )K€ AOIIOAHEHMM. Aaxke ONeYaTKH, 3aKpaB-
muecs B u3paHue 1937-ro roaa, Tak ¥ OCTAaAMCh HEHCIPAaBACHHBIMU: HAIp., He-
BepHoe liezby Bmecro liczby [Nurmik, Skomorowski 1937: 8], omm6ounoe nie-
ma Bmecto nie ma [ Tamoxe: 10] u Ap-

ABTOpBI IIOCOOMS [TOCTABHMAM IIePeA COOON MCKAIOUMTEABHO IIparMaThdec-
KYIO [JeAb — HAITMCaTh HeOOABIION 110 00beMy YIeOHUK CO CAOBAPEM AASI TIOAST-
KOB, IIPHE3XAIOIUX HA TEPPUTOPUI0 DCTOHHUM HA CEe30HHbBIE CEAbCKOXO3SIi-
CTBeHHbIE PabOTHL, M AASL MX 9CTOHCKHMX paboTopareell, 4TOObI Te U Apyrue
CMOTAU IIOHMMATh APYT APYTa B IOBCEAHEBHBIX CUTYALsIX. Bo BBeAeHHU K H3Aa-
HHIO aBTOPBI IpsAMO roBopsT 06 atoM [Tam sxe: S]. 3aech xe ecTb noscHeHne 0
TOM, YTO CIIPABOYHHUK ObIA BBIITYILIIEH AOBOABHO OBICTPO, IOITOMY B HEM MOXKET
OBITH MHOTO HEAOPAOOTOK, O KOTOPBIX COCTABUTEAH IPOCIT COOOIIATD, YTOOBI
y4ecTb UX B OYAyIeM [P BOSMOXKHOM II€PEH3AAHIH CIIPABOYHIKA.

O6 aBrOpax mocobUs eCTh HEKOTOpble CBEAECHHS B AMIAOMHOM pabore
K. Tepep «H3 ucropun moAoHHCTHKM B JCTOHMHU Iepep Bropoit Muposoit
BOMHOM>» [TeAep 1996]. Esxu Cxomoposckuit OBIA BAAAEABIIEM AEIICTBOBABIIIe-
ro B To BpeMs B Tapry uspareancrsa «Skomorowski kirjastus». K. Tepep orme-
daeT, 4T0 «CKOMOPOBCKHUIT BAAA€A ICTOHCKUM SI3BIKOM H AQXKE IIEPEBOAHA C
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5CTOHCKOTO Ha TIOABCKHIl XyAOXKeCTBeHHyI0 Auteparypy» [Teaep 1996: 26].
M. Hypmux 6514 yaureaem scronckoro si3bika [EE 6 1992: 685].

AaHHOe ITocobue BBITASIAUT OYeHb COAMAHO, €r0 HIKAK HEAb3sI Ha3BaTh AIO-
OureAbckuM, HeltpopeccHoHaAbHbIM. CIPABOYHIK COCTOUT U3 HECKOABKIX Pas-
aesoB. CHayara MAET BBeACHHE, HAIMCAHHOE IAPAAACABHO HA 9CTOHCKOM H
IIOABCKOM S5I3bIKAX; 3aT€M AQAIOTCS KPATKHe CBEACHUSI 00 0COOEHHOCTSIX MOAb-
ckoit rpaduku u dponermky (kak ormedaer K. Teaep, «B jeAoM aBTOpHI Ipa-
BHABHO BBIAGAMAHM OCHOBHble (OHOAOTHMYECKHE TPYAHOCTH IIOABCKOTO SI3bIKA
aAst acToHneB>» [Teaep 1996: 29]); pasee Ha MOABCKOM S3bIKE TIPEACTABACHBI
KpaTKHe CBEAEHHS O IPaMMATHKe 3CTOHCKOTO SI3BIKA — <«HAHOOAee BAKHBIE
CBeAEHMS, HeOOXOAUMBIE IIOASIKY AASL TOTO, YTOOBI 3arOBOPHTD MO-3CTOHCKU>»
[Tam >xe: 30]; Ha 9CTOHCKOM s3bIKe HAIMCAaH HEGOABIION 0030pD MOABCKOI
IpaMMAaTHKH.

Ipu omucannu GOHETHIECKUX OCOOEHHOCTEH ICTOHCKOTO M IOABCKOTO
SI3BIKA aBTOPBI B HEKOTOPBIX CAYYASIX IIBITAIOTCS AATh OOBSICHEHIE II0CPEACTBOM
PYCCKOro s13bIKa: Hamp., «zaba = Zaba — konn (venek. xaba)>; «3d — noc (po-
dobnie do rosyjskiego é w stowie 4én) <kypcus naw — A. 4.>» [Nurmik, Sko-
morowski 1937: 5-6]. Bo3MOXHO, aBTOpbI IPHBAEKAN PYCCKHIl S3BIKOBOI Ma-
TEPHAA B CHAY OAM3KOIO POACTBA C IIOABCKUM SI3bIKOM, PACCYUTHIBAS IIPH ITOM,
4TO HOCHTEAM KAK IIOABCKOT'O, TAK M 9CTOHCKOTO SI3bIKA HMEIOT XOTS Obl MUHH-
MaAbHbIe HaBBIKH BAAACHUS PYCCKHUM S3BIKOM.

I'paMMaTHYe CKUIT KOMMEHTAPUIT YAUBASIET CBOeH IIOAPOOHOCTBIO. OTMeTHM,
YTO HH B OAHOM H3 IIOCAEAYIOIIHUX 3CTOHCKO-TIOABCKHX M IIOAbCKO-3CTOHCKHX
CAOBAape#l U CIPABOYHHKOB HET HACTOABKO IIOAPOOHOTIO OIMCAHMS IOAbCKOM U
9CTOHCKOM I'PaMMaTHKH, BHIAEPXKAHHOTO B PAMKAX HAyYHOTO CTHAL

Hypmuk u CKOMOpPOBCKHIT TOAPOOHO OCTAHABAMBAIOTCS HA OCHOBHBIX ac-
TSIX PeYM U CBA3AHHBIX C HUMA OCHOBHBIX TPaMMATHYeCKHX OHATHIX (CKAOHe-
HHe HMeH CYILIeCTBUTEAbHbIX U IIPHAAraTeAbHbIX, MECTOMMEHH, CTEIIeHH CPaB-
HEHHsl TIPUAATaTeAbHbIX M HapedHil, CIPsKeHUe TAATOAOB H TIP.). ABTOpHI yKa-
3BIBAIOT HA OCHOBHbIE OTAHUYUTEABHBIE OCOOEHHOCTH OOOMX SI3bIKOB, HATASIAHO
HOSICHSIS MX: HAITPHUMEp, OTCYTCTBHE B 9CTOHCKOM sI3bIKe (OpM OYAYILEro Bpe-
MEeHH I'AQTOAOB, HAAUYME Y TOABCKHX CYIIje CTBUTEAbHBIX, IPHAAraTeAbHbIX U MO-
PAAKOBBIX YHCAHTEABHBIX IPAMMATHYECKOH KAaTerOPHHU POAA, HAAUYHUE Y ITOAB-
CKUX CYIIleCTBUTEABHBIX YeThIPeX THUIIOB CKAOHEHMS]; YKAa3bIBAIOTCS TaKOKe 0CO-
OenrocTr 06pa3oBaHKsI GOPM IPOIIEALIETO i OYAYIIEro BpeMeHH B IIOAbCKOM
SI3BIKE.

OcHOBHO# 00beM KHUTH 3aHHMAeT PasTOBOPHHK, A€ IPEACTABACH SI3BIKO-
BOI MaTepuaa, pacIpeAeAeHHbI [0 TeMaTHIecKuM paspesam (Hamp.: «Pa6o-
yHe MHCTPYMEHThI>», «I10AeBOACTBO>, «/AoMamHue >XUBOTHBIe>, «B caaHIje-
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BOJ1 IIaXTe» ) C COOTBETCTBYIOMMMU CUTYaTHBHBIMU AMAAOTaMH, KOTOpbIE TIPU-
BOASITCSI IIAPAAAEABHO Ha OOOHX SI3BIKAX.

B xoHIle CIIPaBOYHMK CHAOXXeH HeOOABIINME CAOBAPHKAMU — ICTOHCKO-
MOABCKUM H IIOAbCKO-3CTOHCKHMM. [IpH KaXKAOM CAOBe BHIXOAHOTO SI3bIKA yKa3a-
HbI CaMble OCHOBHbIE I'PaMMaTHJeCKUe II0KA3aTeAU. Y IIOAbCKHX CYI]eCTBUTEAD-
HBIX YKa3bIBaeTCsl poA. MlckaroueHme coCTaBASIOT CymecrBuTeAbHble pluralia
tantum, Tak KaK B 9TOM CAy4ae COOTBETCTBYIONel NHGOPMAIIMHU IIPH CAOBE HeT:
Hanp., uks — drzwi ‘ABepy’, raha — pienigdze ‘aensrwt’, huuled — usta (B mocaea-
HeM IIpUMepe Mbl UMeeM AEAO C HEeTOYHBIM IIePEeBOAOM, TaK KaK dCTOHCKOMY
cA0BY huuled ‘Ty6pI’ COOTBETCTBYET IIOABCKOE CAOBO Wdrgi, & IOABCKOMY CAOBY
usta ‘poT’ COOTBETCTBYET 3CTOHCKOE CAOBO SULL).

Y 9CTOHCKHX CyILeCTBUTEABHBIX U IPHUAATaTEAbHBIX YKA3BIBAIOTCS (POPMBI
BTOpOro M Tperbero mapesxeit (Omastav, Osastav), y 9CTOHCKHX FAAarOAOB AQ-
I0TCSt OKOHYaHus/ Gpopmbl 06oux nHPuunTHBOB (Ma-infinitiiv, da-infinitiiv).

CIIpaBOYHHK AeHCTBUTEABHO OIIPABABIBAET T€ IIPArMAaTHYECKUe LIeAH, KOTO-
pble CTaBHAM IIepep cOOOI ero aBTopsL I'paMMaTHIe CKUM KOMMEHTApUEM MOX-
HO ITOAB30BAaThCSI KAK YI€OHUKOM, a Te YaCTH M3AAHMS, KOTOPbIE COCTABASIOT
COOCTBEHHO PAsTOBOPHMK M CAOBAPb, COAEPXKAT HEOOXOAMMBIN AASI 6a30BOM
SI3BIKOBOM KOMMYHHKAITMH AKCHIeCKUH MEHIMYM.

Caepyrolliee IOABCKO-9CTOHCKOE y4eOHOe AeKCHKOrpadudeckoe Iocobue
IOSIBUAOCH CIyCTSI MOYTH MOABeKa — Aumb B 1980-M roay. CxpoMHbIil 110
o6bemy pasropopruk (Bcero 81 crpanmnna) «Mini-rozméwki estoriskies» 6bia
HanucaH B coasropctse B. u P. Cenpe u A. Byitunk u nspan B Bapmase [Sepre,
Sepre, Wéjcik 1980]. Oann us cocrauteaeit — Aauna Byirank — ygacrBoBa-
Aa B GoAee YeM AecATH MOAOGHBIX mpoekTax [cm., Hamp.: Kowalowa, Wéjcik
1980; Damborsky, Wéjcik 1981; Salwa, Wéjcik 1982]. B xpatkom BeTymaenun
K M3AQHHIO aBTOPHI IIMUIYT O TOM, YTO PA3TOBOPHMK IPEAHA3HAYEH AAS IIOAb-
CKUX TypHUCTOB, oTnpasasiomuxcs B Coerckuit Coio3, a IMEHHO B DCTOHCKYIO
CCP. Yurareab HafiAeT 3A€Ch CAOBA, BHIPAXKEHUS I AUAAOTH, KOTOPbIE IIO3BOAST
O0IaTbCsI HAa 9AEMEHTAPHOM YPOBHE B THUIIMMHBIX CHUTYAIJUsX, CBS3AHHBIX C
BBIE3AOM 3a TPAHMULy K IIpebbiBaHmeM B Apyroii crpane (cum. [Sepre, Sepre, W6j-
cik 1980: 5]).

Aaaee caepyeT KpaTKHi KOMMEHTapHil OTHOCUTEABHO 9CTOHCKOrO aApaBUTa
U GOHEeTHIeCKOH cHucTeMBbl s13bIKa. CrelnudUKy 3CTOHCKHX TAACHBIX 0, d, 0 U 1
aBTOPBI OOBSICHSIOT IPH MMOMOUIY IPUMEPOB U3 MOABCKOTO, HEMEIJKOTO U aH-
FAMFICKOTO S3BIKOB. B 3akAroueHHH pasaesa IPUBOAUTCS MHPOpPMALHS 06 yaa-
PEeHHU B 9CTOHCKOM SI3bIKe — OHO BCErAa MAAdeT Ha IIepPBbIN CAOT, B CAydae
MHOTOCAOTOBBIX ACKCEM IIOSIBASIETCS AOIIOAHHTEABHOE yAapeHHe, KOTOpoe Ia-
AdeT Ha TpeTHil 1 bl caor [ Tam xe: 7-9].
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B pasrosopHuKe OTCYyTCTByeT rpaMMaTH4eCKUN KOMMeHTapuil. B ocHoBHOM
YaCTU MBAAHUS €CTb AOBOABHO OOABLIOE KOAMYECTBO IPHMEPOB, KOTOpBIE
HAAIOCTPHPYIOT HAaAUYKE B IIOABCKOM SI3BIKE KaTeTOPUH POAA U €€ OTCYTCTBHE B
acTonckoM, Hanp.: Czy ma pan (pani)...? — Kas teil on ...? Kak HaM kaxeTcs, Bo
BBEACHUH BCe JKe HeOOXOAMMO OBIAO YKA3aTh, YTO B 9CTOHCKOM SI3BIKE, B OTAU-
4He OT IIOABCKOTO, IPH OOpalleHu: K He3HAKOMOMY YEAOBEKY HCIIOAb3YeTCS
¢$opMa «BbI>, U IIPH 3TOM POAOBOM ITPU3HAK HUKAK He IIPOSBASETCSL.

Hamu 6511 06Hapy>xeHsI mpuMeps! Tuna cheiatbym... — tahaksin... ‘st xorea
OBI...", B KOTOPBIX OTCYyTCTByeT popMa >KeHCcKoro poaa chcialabym ‘a xoreaa
651. 3A€CB, 110 BCEIT BUAUMOCTH, B IIOABCKOM 9aCTH MOXKHO OBIAO OTPaHUYUTHCS
AuITb GOPMOI My>CKOTO POAR, HO ITPH 3TOM AASI IOABCKOTO ITOAB30BATEAS CAO-
BapeM (2 MIMEHHO, Ha HEro, IPeXKAe BCEr0, PACCIMTAHO 3TO H3AJHHUE ) HEOOXOAU-
MO OBIAO YKa3aTh 00 OTCYTCTBUM KATETOPUU POAQ B 9CTOHCKOM si3bike. OAHAKO,
€CAU ITPEATIOAOXKHTD, UTO 3TOT PA3rOBOPHUK IOMAAET B PYKM HOCHTEAIO 3CTOH-
CKOTO $I3bIKa, TO OTCyTCTBHE POpMBI chciatabym MoxeT cTaTh IPUIHUHONM IpaM-
MaTH4eCKOM OMHKOKH U IHPe — OMKOO0IHOTO IIPEACTABACHHS O IIOABCKOM SI3bI-
Ke.

B ocHOBHOI1 YacTH pasrOBOPHMKA MMEETCsI HECKOABKO aBTOPCKUX KOMMeH-
TapHeB, KACAIOWUXCS XKU3HU B DCTOHUU U ee TpaAuLmil (Hamp., MO TOBOAY
TpaHcropTa B TaAAMHHe, HAIMOHAABHOM KYXHHU U T. A.). CIIHCOK TeM, B KOTO-
phle BKAIOYEHA COOTBETCTBYIONIAs AEKCHKA, AOBOABHO cTaHpaprTeH: «Ilokym-
Kkn», <« TpaHcnopr>», «B ropoae», «IIpoAykrs». OTA€ABHO IPHUBOASTCS YHC-
AUTEAbHbIE, HA3BaHUS 1IBETOB, EAMHHIbI BpeMeHH, Mephl 1 Beca.

AOBOABHO 6OABIION 06BEM OTBOAUTCS IIOA CIIOPTHBHYIO AEKCHKY. 3A€ChH
HEeOOXOAMMO OTMETHTb KpariHe AOOOIIBITHYIO AETaAb: B BBIXOAHBIX AAHHBIX €CTb
yKa3aHKe Ha TO, YTO Pa3TOBOPHUK ObIA CAQH B ITeYaTh B oxTﬂ6pe 1979-ro ropa, a
HaIledaTaH OH ObIA B ampeae 1980-ro roaa. OTO HABOAUT HA MBICAB O TOM, 9TO
H3AAHME IPUYPOYEHO K TAaBHOMY cobbiTHIO 1980-ro roaa — OAnMmmiickum
urpam. Kax usBecrso, B TaaAuHHE IPOXOAMAA OAMMITHIICKAS IIAPYCHAS perara,
KOTOpast IPUBAEKAA OOABIIIOE KOAMYECTBO TypUCTOB u3-3a npeaesos CCCP. B
Pa3TOBOPHHK aBTOPBI BKAIOYHAN HECKOABKO AGKCHYECKHX TeM, KOTOpbIe CBs3a-
HBI CO CITOPTOM U HEIIOCPEACTBEHHO C OAMMITHICKMMHY HTPaMH: HAIIP., PA3AEABI
«Dojazd na miejsce igrzysk> (r. e. «IIpoesp Ha MecTo urp» ), «Rodzaje objek-
tow sportowych» («Tunbl cnopTUBHBIX 06BeKTOB> ), «Letnie olimpijskie dys-
cypliny sportowe» («AeTHne OAMMIHIICKHe CIOPTHBHbIE AWCLMIIAMHBI> ),
«Akcesoria sportowe» («CrOpTUBHbI MHBEHTapb> ) U IIP.

B xonme m3paHmsa ectb pasper «Wazniejsze organizacje i instytucjes
(«BaskHeiire OpraHM3aLMH U YIPEKACHUS» ), B KOTOPOM Ha 060MX A3bIKaX
IPHBOAUTCS CIIMCOK ITOABCKUX H 9CTOHCKHX FOCYAQPCTBEHHbIX 1 OOL[e CTBEHHBIX
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OpraHHU3alUii, 00IeCTB, COI030B M IIp., CYIECTBOBABIINX B TO BpeMs. B aToMm
paspeAe ecTb Kak MOAHble Ha3BaHMS, Tak U MX cokpamenus (a66pesuarypsr).
Hu B 0AHOM APYTrOM H3AQHUH IOAOOHOTO CITHCKA HET.

B HekoTOpBIX pasaeAax pasrOBOPHHUKA IPUBOASTCS IIPUMEPBI THIIMYHBIX BbI-
BECOK — CHAYaAa B OPMIMHAA€ HAa SCTOHCKOM S3bIKe, a IIOTOM B IIepeBOAE Ha
1oAbckoM. C ITOAOOHBIMH BBIBECKAMU HOCHTEAH TIOABCKOTO SI3bIKA MOTYT BCTpe-
TUTbCS Ha Teppuropun Jcrorum: Meestejuuksur — Fryzjer meski ‘Mysxckoit ma-
pukmaxep’, Piletite miiiik — Sprzedaz biletéw ‘TIpoaaxa 6useros’, Soiduplaan —
Rozklad jazdy ‘Pacnicanue ABrKeHHS 1 IIp.

Ha BHyTpeHHei1 06AOKKe H3AQHHS YKa3aHO, 4TO TeKCTHI (10 Bcell BUAMMOC-
TH, TOABKO 3CTOHCKAs 4aCTh) PasTOBOPHMKA 3allMcaHbl Ha Kaccery. Kak ckasa-
HO, 3aIlUCh AEMOHCTPHUpYeT IIPaBHAbHOE IIPOU3HOLIEHHE M IIOMOTaeT Ha CAYX
3aIIOMHHATDb BOIIPOCHI M OTBEThI HA HHX, a TAIOKE CAOBA M BBIPYKEHHSL.

IToAbcKO-2CTOHCKHI pasroBopHUK «Mini-rozméwki estoriskie» copepixur
0a30ByI0 AGKCHKY U peueBble KOHCTPYKIIMH 3CTOHCKOroO si3bika. M3paHue pac-
CUMTAHO TOABKO Ha HOCHTEAeH IIOAbCKOTO A3bIKA. B KOHIle M3pAaHMS HMeeTCs He-
0OADIIIOF HHAEKC TeM, KOTOPBIH II03BOASIET MCKATb AEKCHKY IIO OIIPeACACHHBIM
TeMaTHYeCKUM IIapaMeTpaM. B 1jeAOM 3TO M3paHME MOXKHO CUMTATbh PasroBOp-
HHUKOM-ITyTeBOAUTEAEM AAS TIOABCKUX TYPUCTOB, HAIIPABASIIOIUXCS B D CTOHHIO.
Heab3st cxasath, 4TO 3TO M3AAHHE YCTAPEAO M MM HEBO3MOXKHO ITOAb30BATbCS:
33 HCKAIOYEHHEM HEeKOTOPBIX COBETCKUX PEAAHIl U HEOOABIIOTO 0ObeMa AeKCH-
KM, NCYE3HYBIINX U3 XXU3HH 0OEHX CTPaH, 9TOT PasTOBOPHHK MOXET OBITh PeKo-
MEHAOBAH KaK s3bIKOBasi 06a3a, HEOOXOAMMAsT AASL MEXKBSI3BIKOBOIM KOMMYHHUKA-
LML

B 2000-M roay nosiBuAcs cocraBaeHHbIE M. Maiiop 1 HanledaTaHHBIH B Taa-
AWHHe 9CTOHCKO-IIOABCKHIT pasroBopHuk «Eesti-poola vestmik. Rozmoéwki
estofisko-polskie» [Major 2000]. Ham He yAaAOCD, K COXAACHHUIO, BbLICHHUTD,
KeM SABASETCS COCTaBUTEAb 9TOTO U3AAHMAL.

KpaTkoe mpearcaoBre K H3AQHUIO HAIMCAHO IIAPAAAEABHO Ha 9CTOHCKOM H
IIOABCKOM A3BIKAX. B 9CTOHCKOM YacTH CKa3aHO, YTO PasTOBOPHHK IIPeAHA3Ha-
4eH AASL TeX, KTO JKeAdeT OOIIAThCsI C HOCHTEASIMU ITOABCKOTO sI3bIKa. B HeM co-
AEPIKATCsI IIPOCThIe CAOBA, BBHIPAKEHMS, BOIPOCHL X OTBETHI HA OOOMX SI3BIKAX,
KOTOpbIe «MOTYT OKa3aThCsl IOAE3HBIMH BO BpeMsi T0e3A0K B Iloapmy>» [Major
2000: 3]. B oAbCKOI YacTH NPEAUCAOBHS TOBOPUTCS, YTO PasTOBOPHUK IIPeA-
HasHa4YeH AASl BBIE3KAIOIIUX 33 TPAHHUILY AIOAEH, a CoAepIKaIlfiecs: B HeM o0pa-
IIeHs, BOIPOCH, OTBETHl M PA3rOBOPHbIE BRIPAXKEHHS IIOMOIYT B PAa3AMYHBIX
KOMMYHHKATHUBHbBIX CHTYAIVSIX, CBS3AHHBIX C II0E3AKAMU M IIpeOBIBAaHHEM B
Acronuu u B [Toapme.
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TaxnuM 06pa3oM, LjeAeBast AyAUTOPUS AQHHOTO 3CTOHCKO-IIOABCKOTO Pasro-
BOPHHKA — 9TO HOCHUTEAU ICTOHCKOTO SI3bIKA M/ UAU AIOAH, BAAAEIOLIYE 9CTOH-
CKHM SI3BIKOM, Yy KOTOPBIX HET HUKAKUX [IPEABAPHTEABHBIX 3HAHHI IIOABCKOIO
SI3bIKA U HOCUTEAH TIOABCKOTO SI3BIKA MAM AIOAH, BAAAEIOIIVE TIOABCKHM SI3BIKOM.
TIpudyeM HHTEPECHO, YTO aBTOP Pa3rOBOPHMKA MCKAIOYAeT BO3MOXKHOCTD TOTO,
9TO C IIOABCKHM SI3BIKOM YHTATEAb MOXKET CTOAKHYTBCS M B DCTOHHH,  He TOAb-
KO HeImocpeACTBeHHO B [Toabe.

Aasee M. Mariop AaeT o4eHb CKaTyl0 U AdXKe IOBEPXHOCTHYI0 MH(OpMa-
1UI0 0 GpOHETHYECKOI CHCTeMe TIOABCKOTO M 9CTOHCKOTO SI3bIKOB. B acToHCcKOM
IPEAMCAOBUM aBTOP BCKOAB3b YIIOMHHAET O HAAUYHU B IIOABCKOM sI3bIKE 0C060-
O 9THKeTa IPU OOpaleHNH Ha «Bbl>»: OPMAMHU BEKAMBOCTU B IIOAbCKOM SI3bI-
Ke SIBASIFOTCSI CYL[e CTBUTEABHBIE pan U pani.

O HaAMYHMH IPaMMaTHYECKON KaTETOPHUH POAA Y TAQTOAOB B pOpMe IIPOLIEA-
LIeT0 BpeMeHH CKa3aHO CAeAyiomjee: «['AaroA Taiske MMeeT poOA, M 9TO BBITASI-
AUT B TeKCTe cAepytomum obpasom: cheialem (-am) (chciatem — meess., chcia-
tam — naiss.) <nepesod nauws — A. 4.>» [Tamxe: 4-5].

BBOAHAs 4acTh PasrOBOPHUKA 3aKAHYMBAETCS CBEACHISIME 00 opoamuu: B
[IOABCKOM SI3BIKE YAQPEHHUE [IAAAET Ha IIPEATIOCAEAHMUIT CAOT, @ B 9CTOHCKOM SI3BI-
Ke — Ha IIepPBbIH.

OCHOBHAs1 YaCTh Pa3roBOPHMKA Pa3AeAeHA HA TeMATHYeCKUe IPYIIIBL, HAIIp.:
«ITyremecrBue>», «Aenpru. bank>», «Bpemsa» u np. Hecmorps Ha To, uTO B
PasTOBOPHIKE €CTb TOABKO 3CTOHCKO-IIOABCKASI YaCTh, UM BIIOAHE MOXKHO IIOAb-
30BaTbhCSl M B OOPATHYIO CTOPOHY — € IIOABCKOT'O Ha 9CTOHCKHIL. Baaropaps mo-
APOGHOMY ABYSI3bIYHOMY yKaszaTeAlo TeM B «CoOAepiKaHHM>», KaK 9CTOHCKHIA,
TaK ¥ IIOAbCKMH YATATEAb CMOXKET HalTU HY>KHBIN S3bIKOBOM MaTepHUaA.

Y pasrosopruka M. Maiiop ecTb u HeKOTOpble HeAOCTaTKH. B psae cayuaes
[IOABCKHI IIePEBOA SIBASETCS ITOAHOCTBIO MAM YAaCTHYHO HEBEPHBIM, HAU JKe
HerounbiM. Hanp., veerand kiimme — kwadrans po dziesigtej (act. “aerBepts
AECATOTO’, TIOA. ‘“UeTBepPTbh OAMHHAAIATOTO'); keel seitse — o siédmej wieczorem
(acT. ‘B ceMb 4acoB’, moA. ‘B cemb 4acos Beuepa’); Mul valutab hammas — Bolg
mnie zgby (acT. ‘y MeHs 60AWT 3y6’, IOA. ‘y MeHS 60AsT 3y6bT).

OTMeTHM CAy4au HEYAQUHOIO CIOCODa OTPOKEHUS AEKCHYECKUX OCOOeH-
HOCTell 000MX SI3BIKOB. Y PSAQ CAOB, OTHOCSINMXCS K TeMe «TeAo yeaoBeKa»,
KaK B [IOABCKOM, TaK ¥ B 9CTOHCKOM SI3bIKE UMEIOTCSI OCHOBBI C YePeAOBaHHMEM:
acT. hammas — hambad, noa. zgb — z¢by ‘3y6 — 3y6sr’, acr. kdsi — kded, moa. oko —
oczy ‘TAa3 — raasa’, mOA. reka — rece ‘pyka — pykw’, u mp. IToaTomy Heob6x0ANMO
yKa3bIBaTh 00e GpOpPMbI — KaK e AMHCTBEHHOI'O, TaK X MHOXKEeCTBEHHOI'O YrcAa. B
PasrOBOPHEIKE, K COXKAACHHUIO, He YKa3aHbl GOPMbl MHOXKECTBEHHOIO YKCAA
9THX, U HEKOTOPBIX ADYTHMX Ae€KCeM. B pamkax HMcKAloueHHs AaHbl 00e GOpMsI
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(eAMHCTBEHHOTO M MHOXeCTBEHHOTO YHCAA) AeKceMbl yxo: korv, korvad — ucho,
uszy.

3A€eCh 3Ke MOXXHO HalTU HECKOABKO «OOpaTHBIX>» IIPHUMEPOB, KOTAQ IIPUIO-
AHUTCS TOABKO $pOpPMa MHOXKECTBEHHOT'O YHCAA AEKCEM C UePeAOBAHHEeM OCHOBbI:
olad — ramiona ‘aeawt’, posed — policzki ‘mexw’.

B ocHOBHOI YacTH pasTOBOPHHUKA B IIOABCKOM IIEPEBOAE B PsIA€ IIPUMEpPOB
He yKasbBaeTcs GopMa: a) KEHCKOTo poAa, Hamp.: Ta on vana — On jest stary
‘Om crapsut’, Millal te peate reisile minema? — Kiedy Pan ma wyjecha¢? ‘Korpa Bt
(M. p.) AoaxHDI exath?’; 6) My>kcKoro poaa, Hanp.: Kas teile meeldib tantsida? —
Czy Pani lubi tariczy@ ‘Bo1 (k. p.) Ato6ute TaHneBaTb? .

B 60ABIIMHCTBE IPHUMEPOB yKa3aHbI Bce-TakK 00e popmer: Hamp.: Millega te
soidate? — Czym Pan(i) jedzie? ‘Ha uem o1 espure?’, Kas te olete kindlustatud? —
Czy Pan(i) jest ubezpieczony(-a)? ‘Bb1 3acTpaxoBassi? .

B 15eAOM 3TOT 9CTOHCKO-NOABCKHI pasTOBOPHHK OXBATBIBAeT OOABIIOWH
IAACT AEKCHKH, BKAIOYAsl YHUCAMTEAbHbIE, HA3BaHHS OJCTOHCKHX M IIOABCKHX
HPa3AHHKOB, HA3BAHMs )XUBOTHBIX H ITp. FIM MOXKeT MOAb30BaThCsI KAaK HOCUTEAD
3CTOHCKOT'0, TAK U IIOABCKOTO SI3bIKA.

CaMbIit TOCAEAHHIT 9CTOHCKO-TIOAbCKMII pasroBopHHK «Eesti-poola vest-
mik> 651a u3pan B 2008-M roay. Ero cocrasurean — C. Boposcka-Ilerepcon u
M. Ilerepcon [Borowska-Peterson, Peterson 2008]. OTMeTHM, 4TO OAHUM U3
peAakTopoB aroro m3paHus sBasercs Kataxuna Xataac, ¢ 2003 mo 2007 roa,
IpernoAaBaBLIast IIOAbCKHUI SI3bIK B TapTycKOM yHHUBepCHTeTe B KadecTBe IIpH-
TAQIIEHHOT'O AKTOPA.

Bo «BBeaenun>, HaIMCAHHOM Ha 9CTOHCKOM S3bIKe, IIOSICHACTCS, YTO 9TOT
«PasTOBOPHHUK IIPEAHA3HAYEH AAS 9CTOHIIEB, HampaBAasrompuxcs B Iloapmry, a
TaKOKe AAS BCEX TeX, KTO HAXOAUTCS B 9TOM CTPaHe IIPOe3AOM, M He HaMepeH 06-
IAThCSI TOABKO IIOCPEACTBOM TPeThero si3bika» | Borowska-Peterson, Peterson
2008: 3]. ABTOpHI AODABASIOT, YTO 06bEM AeKCUKH U MAMOMATHYEe CKUX BBIpaXe-
HUP B PasTOBOPHHKE AOCTATOYEH, YTOOBI «AOHECTH M IIOHSTh OCHOBHYIO HH-
popManuIio, a TakKe 3aAATh BOIIPOC U OTBETHTb HA HETO B THIIOBBIX CHTYALIUSX>
[Tam sxe]. 3pech xe, BO «BBeAeHHH>», aBTOPBI AQIOT KPATKYH0 MHPOPMALHIO,
KACAION[yI0Csi POHETUIECKHX, OPPOIMUIECKUX U FPAMMATHIECKUX OCOOEHHOC-
Tell HOAbCKOTO A3BIKA.

AaHHbII 3CTOHCKO-TIOAbCKHI1 Pa3rOBOPHUK COCTOUT U3 38 pazpeAoB. Aekcu-
4eCKHil 06beM 9TOTO PasroBOPHHKA Heb60oAbmONn. CpeAl IIPeACTaBACHHBIX TeM
MOXKHO HAaHTH KAaK COBEPIIEHHO THUIIMYHBIE AAS IIOAOOHOTO CIIPaBOYHOIO
nspaums, (Hamp.: «3HaKOMCTBO>», «CHopT>», «B Marasune» ), Tak ¥ TeMbI C HO-
BOU MAM CrienuaAbHOM Aekcukoil («HTepHeT>, «AeroBas Berpeda», «O mo-
AuTHKe », «O6 9KOHOMIEKe >, «B aBTOpPeMOHTHOII MacTepcKoil>» U mp.).
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B pasroBopHHKe eCTb TakKe paspeA, TTOCBSIEHHbINA [[ePKBH H PEAWTHU.
3Aech IpeACTaBACHA AEKCHKA, OTHOCSINASCS K PA3AMYHBIM KOHIjeCCHsIM. B KOH-
Ije TeMbl Ha 3CTOHCKOM H ITOAbCKOM SI3bIKAX IIPUBOAMTCS TEKCT XPUCTHAHCKOM
MOAUTBHI « OTde Hamr>.

B camMoM KOHITe A2eTCsl HeOOABIION CIHCOK 9CTOHCKUX ITOCAOBHI] U IIOTOBO-
POK C IOABCKUMHM 9KBHBaseHTaMH. OTMeTHM, YTO aBTOPAMU OTOOPAHBI TaKHe
¢ppaseororu3Mbl, KOTOpbIe B 0OOUX SI3BIKAX, IPEKAE BCETO, MAKCUMAABHO OAHS3-
xu o popme. Hanp.: Seintel on korvad — Sciany majq uszy Uy cren ects ymu';
Hirmul on suured silmad — Strach ma wielkie oczy Y cTpaxa raasa BeAuxu’.

I'pamMmaTHyeckuil KOMMEHTApUIl B AAHHOM AeKCHKOIpadHIeCKOM HM3AAHHU
CBeAeH A0 MUHUMYyMa. Teopus yIpoleHa ¢ pacieToM Ha II0OAb30BaTeAs-Hepu-
AOAOTQ, PSIA MOMEHTOB TpelyeT, 110 HAlleMy MHEHHUIO, AOIIOAHUTEABHOTO AUH-
IBOKYABTYPOAOTHYECKOro KoMmeHTapust. K coxxaseHuHIo, B 9TOM pasroBOpHHUKe
HeT CAOBAPUKA HAH HHAEKCA CAOB, YTO 3HAYUTEABHO 3aTPYAHSIET IIOMCK HY>KHBIX
AEKCEM U CAOBOCOYETAHUI.

SI3bIKOBO MaTepHaA PA3TOBOPHHUKA IIO3BOASIET IEPeAATb He TOABKO <«OC-
HOBHYI0 HHPOPMALIHIO» «B HAHOOAee THUITHYHBIX CUTYALMSIX>»>, KaK 9TO OBIAO
3asIBACHO BO «BBepeHuy>, HO mpeacTaBasieT co60il 6a3y, OT KOTOPOI MOXKHO
OTTAAKMBATHCS TIPU BO3MOXKHOM AAAbHeMIIeH pa3pabOTKe U COCTABACHHHU ABY-
SI3BIYHBIX MTOABCKO-ICTOHCKHX U dCTOHCKO-IIOABCKUX CIIPABOYHHKOB HAHM CAOBA-
peit ob1est 1 CrieHaAbHOM AEKCHKH.

B reuenne mocaepAHUX 15-M AeT OBIAO BBIIYIEHO TPU ABYSI3BIYHBIX CAOBApS
AASL AQHHOII SI3BIKOBOI1 ITapBbl, KpOME TOTO, CYLIECTBYeT IIPOEKT IAEKTPOHHOTIO
TIOABCKO-3CTOHCKOTO-aHTAUHCKOTO CAOBaps [IOApPOGHee 06 9TOM IpOeKTe CM.:
Matulewska, Wasielewska 2004: 1-9], Ho Ha AQHHbII MOMeHT pabota Hap ero
CO3AQHHEM He 3aKOHJYEHA, IO9TOMY 3AeCh Mbl He MOYKeM OBOPHUTH O MMOAHOIIEH-
HOM H3AQHHU.

IToAbcKuiT SI3BIK OKA3AACS BKAIOUEHHBIM B YHCAO AEBSITH SI3bIKOB B CAOBape
T. Kaabrocre «Languages around the Baltic Sea. Dictionary in Nine Languages.
Keeled iimber Liinemere. Uheksakeelne sénastik» [Kaljuste 1996]. Caosaps
Bounea B Tasauane B 1996 roay. O cocTaBuTese HaM, K COXKaACHHUIO, HUYETO He
U3BeCTHO. VICXOAHBIM SI3BIKOM B HEM SIBASIETCSI AHTAUFCKHUI, TePEBOA C KOTOPO-
rO AQeTCsl Ha BOCEMb SI3bIKOB: HEeMEIIKHUH, IBEACKHH, GpHHCKHI, 9CTOHCKHM, Aa-
TBIIICKUM, AUTOBCKHI, IIOAbCKUH U PYCCKHIL.

B npeaucAOBHH, HATIMCAHHOM Ha aHTAMFCKOM U 3CTOHCKOM s3bikax, T. Ka-
ABIOCTE PACKPHIBAET [JeAb COCTABAEHISI ITOAOOHOrO caoBaps.. OH muIIeT 0 TOM,
4TO 32 MOCAEAHHE TOABI PACHIMPHAMCh BO3MOXKHOCTH AASL TIEPEABIDKEHHUS I10
CTpaHaM perroHa DaATHIICKOTO MOPSI, 2 yKpeIlAeHHe KOHTAKTOB MEXKAY CTpaHa-
MH CIIOCOOCTBYeT COAMDKEHHIO KYABTYD H S3BIKOB 110 06e cropoHs! Baatuiickoro
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Mopsi. OAHAKO, HECMOTPSI Ha O4eBHAHBIE (pAKThI MEXXKYABTYPHOH M MEXXbSI3BIKO-
BO¥ KOMMYHUKAIIMH, HET HEOOXOAMMBIX CAOBapei AASL TOTO, YTOOBI MOKHO Obl-
AO BECTH HEIIOCPeACTBEHHOE, XUBOE SI3bIKOBOE OOLIeHIe U U3Y4aTh SI3bIK COCe-
Aeri. ITo moBopy cBsizeit Mexxpy Ocronueil u Iloabpmmeif, a Taioke IO IOBOAY
9CTOHCKOTO U MOABCKOTO SI3bIKOB aBTOP OTMEYaeT, YTO dCTOHIIAM IPHXOAUTCS
TIOHMMATb [IOABCKUIA SI3bIK IOCPEACTBOM ApyToro si3bika [ Kaljuste 1996: 4].

KaaptocTe mpepsaraeT BHUMAHHIO YMTAaTeA€Hl CAOBApPb, BKAIOYAIOIMI 6a30-
BYIO A€KCHKY Ha A€BSITH sI3bIKaX. Bcero uspanue copepsxur 6oaee 16 000 caos,
npuMepHO 110 1700 cAOB AAS KQXKAOTO A3bIKA.

Bo BcTynuTeabHOM YacTH cAOBaps eCTh KPAaTKUH pasaeA, MOCBSIIeHHbIN $o-
HeTHYEeCKUM OCOOEHHOCTSIM KQKAOTO U3 AEBSITH SI3BIKOB. IIPHBOAUTCS MOAB-
CKUI aAQABUT, €CTb YIIOMHUHAHKE O TOM, YTO IIOAbCKHI SI3bIK 3HAMEHUT CBOUMH
<UIMMAMUMA> COTAACHBIME (52, ¢z, dz, d%, d2 rz, szcz). ABTOp Oomm60YHO mu-
IeT, YTO YAApeHHe B MOAbCKOM s3bIKe OGBIYHO MapaeT Ha MOCAeAHHE caor (B
AECTBUTEABHOCTH — Ha IPEAIOCACAHHMIA CAOT ).

AekcHKa cAOBaps pacrpepeAeHa IPUMepPHO 10 60-TH TeMaTH4eCKUM IPyII-
naMm. BxopHOo# s3b1k — aHrAmMiicKuit. ITo aTol npuyrHe AQHHBIN CAOBApb HEAb3S
HAa3BaTh 9CTOHCKO-TIOABCKUM. V1M AOBOABHO ITPOGAEMATHIHO [IOAB30BATHCS, He
BAAAesI aHTAMHCKHM SI3bIKOM. [ToMOYb B ITOMICKe ITepeBOAHOrO 9KBUBAACHTA MO-
JKeT UHAEKC CAOB B KOHIIE M3AAHUS.

B 0CHOBHOI1 YaCTH CAOBapsI IOABCKHIL IEPEBOA [IOYTH He CHAO)XeH IpaMMa-
THUYEeCKHMH HAU XK€ APYTUMHU ITOMeTaMH. VICKAIOueHHe COCTaBASIIOT CyIeCTBU-
reabHble pluralia tantum. B aToM caywae mpu Hix cTouT momeTa pl: nozyce ‘Hox-
HUUBI, szachy ‘maxMarer, studia ‘y1e6a’ u mp. B mpearcAoBuu ecTh yIIOMUHAHIIE
O TOM, 4TO B TIOABCKOM si3bIKe (TaK ke, Kak B PYCCKOM, AQTHIMICKOM U AHTOB-
CKOM) y TAArOAOB €CTb KaTeropus BUAR, @ Y CYIIECTBUTEABHBIX (KaK B PyCCKOM,
HEeMeITKOM, AUTOBCKOM ¥ AQTBIICKOM) eCTh KaTeropHsi POAQ, KOTOpasl peAeBaH-
THA U AASL TIPHAAraTeAbHbIX. OTMETHM, YTO HeMeIlKasl 4acTh, B OTAHYYE OT ITOAb-
CKOI1, PYCCKOF, AUTOBCKOM M AQTBINICKOM, CHAaOXXeHa IIOMeTaMH, YKa3bIBAOIIU-
MH POA UIMEH CyIeCTBUTEAbHBIX.

Yro KacaeTcs CHCTeMBI TAATOABHBIX CIIPSDKEHHH, TO 3AeCh aBTOP OTPAHMYIH-
BAeTCsI AMIIb ABYMs IIpHMepaMu. B caoBape mpuBoaAsTCS GOpPMBI HACTOSIIETO U
IIPOLIEALIETO BPeMEHH TAATOAOB Obimb U umems. I1apagurmMa CipspKeHMi SIBASI-
eTCsl HeIIOAHOH, TaK KaK aBTOp He IPHUBOAUT GOPMBI HEAUIHO-MY>KCKOTO POAA
AASI MECTOUMEHHUI 1-T0, 2-r0 U 3-TO AHMIIa MHOXECTBEHHOTO 4YHCAQ, T. €. He yKa-
3aubl opmst my bylysmy/ miatysmy, wy bylyscie/ mialyscie, one sq/ majg, one by-
ty/ mialy. AASI TAQTOAOB B HEKOTOPBIX CAYYAsX, AOBOABHO HEIIOCACAOBATEABHO
IPUBOASTCS 00€e BUAOBbBIE GOPMbI — COBEPIIEHHOTO M HECOBEPIIEHHOTO BUAA:
méwic, powiedzieé; brac, wzigé; ukazywad, ukazaé.



190 A.YEKAAA

I1py HaAMYMH B IIOABCKOM SI3bIKE HECKOABKHUX, He BCETAQ CHHOHUMMYHBIX Ba-
PHAHTOB IepeBOAA AHTAMICKOTO CAOBA IIOAB30BATEAb CAOBAPEM OKAXKeTCs IIe-
PeA HepaspelInMbIM BEIOOPOM — 0e3 00bSICHEHISI HAK XOTSI OBl MUHIMAABHOTO
KOAMYECTBA IIPUMEPOB €My CAOXKHO OYAeT BBIOpaTh IPABUABHBIN SKBHBAAEHT,
HAIIpUMep, B CAEAYIOIINX CAYYAsIX: rent — czynsz, dzierzawa, renta ‘apeHaa, peH-
Ta, mAaTa’; noise — halas, szum ‘wrym’; general — gléwny, generalny, ‘TaaBHbI, 06-
.

B xoHIle cAOBapsi Ha KQKAOM M3 AEBSITH SI3bIKOB IIPUBOAUTCSI HHAGKC CAOB,
KOTOPBII OTYACTH IIO3BOASIET IIEPEBOAUTH AEKCHKY B OOPaTHYIO CTOPOHY — Ha
AI00OI1 U3 IIPeACTABACHHBIX SI3BIKOB. TaKkiUM 06pa3oM, 3TOT CAOBAPD HEAb3SI Ha3-
BaTh CTPOTO ICTOHCKO-IIOABCKUM HAH IIOABCKO-3CTOHCKMM. CAOBAaph COACPIKUT
AeKCHKY OYeHb Pa3HOTrO XapakTepa. AAHHBIM CAOBapEM MOXXHO IIOAb30BAaThCS
KaK 6a30i1 AAS TEPeBOAA CAMBIX HEOOXOAHMMBIX B IIOBCEAHEBHOF XKI3HU TOHSTHIL

Temepb MbI 06paTUMCS K 9CTOHCKO-IIOABCKOMY cAoBapio A. DpuH u B. Cre-
damunka «Eesti-poola sonastik. Stownik estorisko-polski>» [Erin, Stefanczyk
2000a], koropsrit 6p1a m3pa B 2000 r. B Kpaxose. B Tom ke roay Opun u Cre-
(aHYMK M3AAAM B COABTOPCTBE YIeOHHK IIOABCKOTO SI3bIKA AASL 9cTOHLeB | Erin,
Stefariczyk 2000b]. Cka’kem HeCKOAbKO cAOB 06 aBTOpax cAoBaps. AemMmu
OpHUH B TeyeHHe IMOCACAHHX HECKOABKHX AeT paboraer rupoM B Tassunue. Ee
OCHOBHO pabo4nil A3bIK — MOAbCKHIL. Becaas Credanunk B mepuop ¢ 1998-ro
o 2000-# roa mpemnopaBaA MOAbCKUH S3bIK B KaUeCTBe MPHUTAAMEHHOIO AEKTO-
Pa Ha OTAGAGHHM PYCCKOM M CAABSIHCKOI ¢praororuu TapTyckoro yHuBepcHre-
Ta. B AQHHBIN MOMEHT OH pabOTaeT B AOAKHOCTH HAYYHOTO COTPYAHHKA Ha Ka-
peape IOABCKOTO A3bIKA KaK MHOCTPAHHOTO B SIreAAOHCKOM YHUBEpCHTETe.

O6mpem caoBapst — mpumepHo 10 000 caoBapHbIX cTaTeil. AeKCHIeCKHUiT Coc-
TaB CAOBAPSI [IOKPHIBAET B OCHOBHOM O0IjeyIIOTPeOUTEABHYIO ACKCUKY, HO B He-
IO BKAIOYEHO U HEOOADIIIOe KOAMYECTBO CIIEI[HAABHBIX CAOB U (PA3eOAOTH3MOB.
Ha ceropHsumHWII A€Hb 9TOT CAOBaph SIBASIETCSI CaMbIM O0BbeMHbIM. 3panue
PACCIUTAHO HA IMIHPOKYIO YUTATEABCKYIO Ay AUTOPHIO Oe3 CIIeL[HaAbHON HUAOAO-
TUYeCKO TOATOTOBKH M IIPEABAPUTEABHOT'O BAAACHHS IOAbCKHM S3BIKOM.

B acTOHCKOM IIPEAMCAOBHH K CAOBAPIO B OYEHDb CKATOM BHAE AACTCS HHPOP-
MaIUs AAS HOCUTEAS] 9CTOHCKOTO SI3bIKa O TOM, KaK IIOAb30BaThCS CAOBapeM. AB-
TOPBI CAOBAPSI IIOIIBITAAUCh MAKCUMAABHO YIIPOCTHTD AASL UUTAaTeAs, He UMeIO-
I[ero COOTBETCTBYIOMmel GUAOAOIMIECKON IOATOTOBKH, IPUHIUIIBI TOAbCKOM
rPaMMATHKH, 1 IIOMECTHAN BO BBEACHHH TOABKO OOLe CBEACHIUS O IIOABCKOM
s3bixe. Ho, k coxxaAeHHIo, [P 9TOM MHOTHe aCIIeKThI OHH BOOOIIe He 3aTPOHy-
au. IToap3ysch ToAbKO TOM MHPOpMALHIeH, KOTOPAs COAEPKUTCS BO BBEACHM],
HOCHTEAIO 9CTOHCKOTO SI3bIKA OYAET KpafiHe CAOXKHO IOPOXAATh HA MOABCKOM
SI3BIKE I'PAMMaTHYECKH IIPABHAbHbIE BHICKA3bIBAHUSL
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B 2010 r. BbIreA y4e6HBINA 9CTOHCKO-IIOABCKUIT M IOABCKO-9CTOHCKHUI CAO-
Bapp «Jezyk estoniski dla poczatkujacych. Slownik estorisko-polski i polsko-
estoiski» P. Beaenkoro [Bielecki 2010]. Oto mepsblit cAOBapb AAS AQAHHOM ITa-
PBI SI3BIKOB, KOTOPBI OOpaiteH B 00a HanpasaeHust. Pobepr Beaenkuit mpopa-
00TaA AEKTOPOM ITOABCKOTO SI3BIKA HA OTAEACHHHU PYCCKOM M CAABSIHCKOM PUAO-
aoruu Tapryckoro yauBepcurera B nepuoa ¢ 2001-ro mo 2003-it rop. Caosapn
M3AQH B PAMKaX [IPOEKTA, BKAIOYAIONIETO y4eOHUK dCTOHCKOTO SI3bIKA AASI TIOASI-
KOB, pabodyto TeTpaab 1 caoBaps [ Bielecki, 2009, 2010, 2011]. Bee Tpu xuuru
PacCYUTaHbl HA HOCHTEACH ITOABCKOTO SI3bIKA, KOTOPbIE TOABKO HAUMHAIOT U3Y-
YaTh dCTOHCKHU A3bIK.

CaoBappb COAepKHT B 00Iieft cA0KHOCTH 0KOoAO S000 cAOBapHBIX CTaTefl.
Kaxxpast cAoBapHasi CTaThsl B 9CTOHCKO-IIOABCKOM YaCTH CAOBAPSI CHAOXKEeHa MTOA-
POOHBIM OIMICaHUEeM HanboAee BAKHBIX pOHOAOTHIECKHIX OCOOEHHOCTE 3CTOH-
CKOTrO si3bIKa. B CAOBAPHBIX CTATBSIX COAEPIKUTCS MMOAPOOHAS MHPOPMALHS O
¢aexcun. B cAOBapHBIX CTAaTBSIX IIOABCKOM-3CTOHCKOM YaCTH MMeeTCs 00AbIIOe
KOAMYECTBO IPUMepOB $pas M BBIPAKEHHH K KAKAOMY 3arAABHOMY CAOBY.
IToABCKO-2CTOHCKASL 9ACTh CAOBAPS SIBASETCS [IEPBBI IOAOOHBIM A€KCHKOTpa-
pUIECKHM OIIBITOM.

B 2000-M ropy mpHIAaIIeHHBI AEKTOP IIOABCKOTO s3bIka TapTyckoro
yHuBepcuTera M. BaceaeBcka M MeTOAMK KadeApbI CAABSHCKON (QUAOAOTHH
C. BomM Hayaam paboTy Hap IOABCKO-9CTOHCKUM cAoBapeM «Stownik mini-
mum polsko-estortki z indeksem estonisko-polskim» [Toth, Wasielewska
2000]. IIpeanosaraaocn, 4To 06beM cAOBaps cocTaBHT mpumepHO 3000 cAOB.
CoraacHo IAaHAM aBTOPOB, KAXKAASI CAOBAPHASI CTAThSI AOAKHA ObIAQ OBITH CHAO-
JKeHa OOABIIMM KOAMYECTBOM IPAMMATHYECKOM M CeMAaHTHYeCKOH HHQpopMa-
muu. B cratpe C. ToTa 1 M. BaceaeBckoii poaxe ecTb IIPUMePhI ABYX CAOBapHBIX
crareil AASI IMEHH CyIIleCTBUTEABHOTO M FAATOAQ.

Ham ypasoch BbLICHUTD, 4TO, BepHYBIIUCDh B IToabimy, BaceaeBcka mpopoa-
XKHAQ paboTy II0 COCTAaBACHUIO CAOBApsi B VIHCTUTyTe AMHIBHCTHKU YHUBEPCH-
rera uM. A. Munkesuda B ITosnanu. Temeps paboTa HaeT Hap y>Ke HAMHU YIIOMS-
HYTBIM HCCAEAOBATEAbCKUM IIPOEKTOM IO COCTABACHHIO IIOAbCKO-9CTOHCKO-aH-
TAMFICKOTO TEMAaTHYEeCKOTO JAEKTPOHHOro caoBapsi — «Polsko-estorisko-
angielski elektroniczny stownik tematyczny» [cm.: Matulewska, Wasielewska
2004: 1-9]). Lleabto mpoeKTa SBASETCS COCTABAGHHE ABYXTOMHOTO TIOABCKO-
9CTOHCKO-aHTAMFICKOro caoBaps. O6muit 06beM Aekcukua — okxoao 100 000
e AVHUIL.

Aexcuxa mepBoro Toma 6yaer oxBaTsiBath 10 pasAeAOB, TAKMX, KK, HAIIP.:
«Panstwo i polityka», «Prawo», «Unia Europejska>», «<NATO>. Bropoii Tom
OyAeT BKAIOYATh AKCHKY 10 12 Temam, Hamp.: «Czlowiek — w rodzinie i spote-
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czenstwie», «Ubior i pielegnacja ciala», «Zdrowie i chorobax». ITo caoBam
aBTOPOB, BCEe CAOBA OYAYT pacIpeAeAeHbI II0 TeMaTHYECKHM Pa3AeAaM, U CHab-
JKEHBI TPAMMATUYECKUMH IIOKA3aTEASIMH, IIPUMEPAMU CAOBOYIIOTPEOAEHHS U
np. uapopmanuei. B cratbe A. MaTyaesckort u M. BaceaeBckoii ecTb $pparmeHT
CAOBapsi B BHAE TaOAHIL. OTH TaOAMIIBI IIPEACTABASIIOT COOOM CIIMCOK AEKCeM, II0
BCeil BUAUMOCTH, SIBASIIOIIUXCS OAHOBPEMEHHO U CAOBAapHBIMU CTaTbsMH. B ro-
TOBOM 9AEKTPOHHOM BEPCUM MaTePUaA OYAET PACIIOAAraThCs B IIOUCKOBOM IIPO-
rpaMMe, KOTOpasi IOMOXXeT OPHEHTHUPOBATHCSI B OOIIMPHOM SI3bIKOBOM MaTe-
puase. ABTOPbI MAQHUPOBAAM BBIXOA IEPBOro ToMa cAoBaps B 2006 r., a BTopo-
ro ToMma — B 2008-2009 rr. Ho, xax BBIICHHAOCH B XOA€ HAIlleHl ANYHOU IIepe-
mUcKHU ¢ A. MaTyAeBCKOM, KOTOpas Ha AQHHBIM MOMEHT SIBASIETCSI PyKOBOAHTe-
AeM IPOeKTa, CAOBAPh AO CHX IIOp He 3aBepllleH 1 He H3BECTHO, KOTAQ OH OyaeT
3aKkoHYeH. A. MaTyAeBCKa IOSICHSIET, YTO Cef4ac NMeeTCsi pabodast BepCHs CAO-
Bapsi, KoTopast Tpebyer aopaborku. CaM CAOBapb IAAHUPYETCS ITyOAUKOBATH
OTAEABHO II0 TeMATUIECKIM OAOKAM.

ITpoBeaeHHas paboTa MO3BOASIET HAM CAEAATH 3aKAIOYEHHE O TOM, YTO Ha
3CTOHCKO-CAABSIHCKOM (pOHE ICTOHCKO-TIOAbCKAS AGKCHKOTPadHs TPeACTaBACHA
AOBOABHO GOABIIMM KOAMYECTBOM CIIPABOYHHKOB H cAoBapeil. OCHOBHas ux
4acTh MOSBUAACDH 32 mocAepHHe 20 AeT — B IepHoA, KOTAA TeCHbIE S3bIKOBbIE
KYABTYPHbIE KOHTAKTbI MeXAY JcToHHel 1 IToablneit 06ycAOBHAN HEOOXOAH-
MOCTb COCTaBA€HUS yIeOHHUKOB, CIIPABOYHHIKOB, PA3TOBOPHUKOB K ABYSI3bIYHBIX
caoBapeit. HecmoTpst Ha TO, 4TO HaydHAs TPAAULES B 9TOH OOAACTH elne He
ycreAa cOpPMUPOBATBCS,, CAGAAHO 33 ITOT KOPOTKHI MEPHOA BPeMeHH ObIAO
yAUBUTeAbHO MHOTO. [Ipu aTOM Ha CeroAHAIIHUI AeHb 9CTOHCKO-ITOAbCKAs Ae-
KCHKOTpadus HYKAAeTCsS He TOAbKO B HOBBIX M3AQHMAX, HO, IPEXAE BCero, B
TEOpEeTHIECKUX PabOTax II0 COCTABACHHIO CAOBApell — KaK TPAAUIIMOHHBIX, TaK
U CAOBapei HOBOTO THIIA.
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HEMELIKO-PYCCKMIM PYCCKMMA —
OT UPbl K A3bIKY?

HOLGER KUBE, MAPMHA LLIAPAAM

Cumewanmvie 93viku — Hemeyxo-pycckuii 53vik 8 epmanuu — ocobennocmu ynompebaenus

1.lWnpaxa Qwelja

OauH 13 6epanHckyx My3bikanToB Camma ITynkus mapoAUpyeT B CBOMX IeCHSIX,
HAMMCAHHBIX HA ITyTOYHOM SI3bIKE «KBEASI» MaHEPY PYCCKHUX OMUTPAHTOB BbIpa-
JKATbCSA Ha CMECH PYCCKOTO M HEMEILIKOTO A3bIKa, KOTOPBIA Ha canTe www.stran-
nik.de mpeacraBasieTcs caeayromuM o6pazom:
«Ha mmpaxe Kseast mmpexator nupka MuaAMoH 6esoHatomux B Bynaece, Ecrepait-
xe u IsunepasHamy aycasupepos dpou Pyccaanp (...). Ha Qweae cospan Beamnkuit
MOTY4YMI AUTEpPaTyp B GOABKAOP, KOTOPbIH 3aHMMAET BUXTYDKHBIM IAATI] B INATII-
KaMMepe MUPOBOIt KyabTiop> [ URL: http://www.strannik.de/quelia/, aata 06pa-
menus 23.01.2013].

HrpoBoe cMemeHue S3bIKOBBIX CHCTEM B TAKOTO POAA POABKAOPE, ICEBAOKOAH-
¢unuposanHoM B « Wertabuche Qwelja>» Bo3bBaeT koMudeckie adpdpexTsr 1 Ha
CaMOM A€Ae OTPaHUYHBAeTCSl OTHOCHTEABHO Y3KHM KPYTOM ITOAb30BaTeAe [ cM.
take: Brehmer 2007]. DTo, Kak NMpaBUAO, SMHIPAHTBI TIOCAEAHEH BOAHDI
(1990-bie IT.), KyABTYPHO-SI3bIKOBasl CPEAA KOTOPBIX AGAUTCS Ha PYCCKOS3bIY-
HyI0 cdepy OOIieHIs B YaCTHOM KOMMYHHKALIME M HEMELKOS3bIYHYI0 00Imec-
TBeHHYI0 cdepy. B ux pycckyro peus, T.e. B pycckylo S3bIKOBYIO CUCTeMY, BKpaIl-
AMBAeTCS HeMelKasl AeKCUKa, B Pe3yAbTaTe 4ero (Ha PyccKoi OCHOBe ) BO3HHKA-
€T HEMELKO-PYCCKHI PYCCKMM UAOM.

CMmemmBaHIe HEMEIIKOM AGKCHKHU C PYCCKOHM IPaMMAaTHKOM, a TakKe ApyTHe
¢$opmbl TpaHCPepeHIIUM — SBACHHMS M3HAYaABHO OKKA3HOHAAbHbIE M B AQHHOM
(kak u B AI060i1 ADYTOit) CHTyalMH B3AaMMHOTO KOHTAaKTHPOBAHHS SI3BIKOB U
KyABTYp Hemsbexxusie. VICIIOAB30BaHME CMEIIAHHON PedYr B YCTHOM, B IEPBYIO
OuepeAb, CEMEHOM HAHU APY>KECKOM OOLIeHHUH, a TAKKe B HHTEPHETE UAH B IIy-
TOYHOM (OABKAOPE ITO3BOASET, OAHAKO, IPEAITIOAOXKHUTD, UTO C €€ paclioCTpaHe-
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HHEM MOXXeT BO3HUKHYTb OIpeAeACHHAs CHCTeMHOCTb. BeaeT A cmemeHue
S3BIKOB OT HHAUBUAYAAbHOM U IMIOCAEAYIOIIEH 32 HEH KOAAGKTUBHOM KPeaTUBHO-
CTH K HOBOMY (CYG)CTaHAapTy HAHU (MI/IKPO)H3I)IKY — LEHTPAABHbIN BOIPOC
craTpy. Ee 1jeApfo SIBAsIeTCS aHAAM3 COBPEMEHHOTO COCTOSIHUS PYCCKOTO pasro-
BOPHOTO M ITMCbMEHHOTO 53bIKa B I'epMaHMM B ero B3aHMMOAEHCTBUHU C HeMell-
KuM s13bIKOM. POKyC MCCAeAOBaHUS HANPaBAEH HA BbIIBACHHE OCOOEHHOCTEM
pe4y SMUTPAHTOB M CBS3aHHYIO C 9TUM CHCTE€MATH3AI[HIO IIPHMEPOB, 3allKCaH-
HBIX B MHTEPBbIO C PyCCKOTOBOPSMIMMH PECIIOHACHTAMH, a TakXKe QUIypUpPYIO-
IUX B PYCCKOSI3bIMHON aMurpanTckoi npecce OPI' u Ha mHTepHET-POpyMaxK,
rA€ 0OCY>XAQIOTCSI TOBCEAHEBHBIE BOIIPOCHL.

2. AMHTBUCTMKA CMELLAHHbIX A3bIKOB

Hewmenxo-pycckuit pycckuit uanoM B I'epMaHuE IIpeAcTaBAsieT COOOM cMelre-
HI€e Ha OCHOBE PYCCKOT'O SI3bIKA M OTAUYAETCSI TEM CAMbIM OT BAUSIHHUI PYCCKOTO
SI3BIKA HA HEMEL[KWIl, XapaKTePHBIX HACEACHHIO HEMELKOTO IIPOMCXOXAEHHS B
Poccun 1 HeMeIKOSI3BIMHBIM MHUTPAHTaM. B mmocaepHeM cAydae cAepayeT roBO-
PUTb O PYCCKO-HEMELKOM HeMelKoM uproMe. Oba HAMOMa OTHOCSATCS K KPYIy
SI3BIKOBBIX (PEHOMEHOB, CTATYC M KAACCH(HKALMSI KOTOPBIX MIHPOKO 0OCyxAa-
IOTCS B CETOAHANIHEN KOHTAaKTHOM AMHIBHCTHKE ITOA TEPMHHOM <«CMEIIaHHBIN
a3bik> (Mischsprache, mixed language) [cm. Thomason 2001: 157-221].
SIBAGHHSI TaKOTO THIIA HAOAIOAAIOTCS U B AIOOBIX APYIHX MEXXbS3BIKOBBIX
OTHOUIEHHUSIX, KOTAQ KyABTYPHbII U A3bIKOBOI KOHTAKT MEXAY AByMsl (HAU 60ADb-
Iie) pasHOA3bIMHBIMH 3THOCAMH O6AaA2eT HeKoi cTabuabHOCTBIO [cM. c6op-
uuk: Matras, Bakker 2003; otrocuTeAbHO pycckoro cm.: Golovko 2003]. Aas-
HO y’Ke U3BeCTHO U AOCTaTOYHO XOPOIIO OIMCAHO B KOHTAKTHOMN AMHTBUCTHKE,
9TO SI3BIKM, IIOIAAAIONINE B PA3HOSI3BIMHOE OKPY>KEeHUe, MOT'YT IIPEBPALIaThCs B
HOBbIe PAa3HOBUAHOCTHU. B aHrAO0s13b19HOM MHpeE, ocobenHo B IHAUU U B Adpu-
Ke, BOSHUKAM TaK Has. HOBble NAU Muposbie anramiickue si3biku (New Englishes,
World Englishes) [cm. Platt/ Weber, Lian 1984; Kachru 1992; Bolton, Kachru
2006 ). Taxue xe siBAeHus HabAIOAAIOTCA U BO Dpankoponuu [cm. Miiller 1975;
Erfurt 2005a; Tétu 1997; Erfurt 2005b; Wolton 2006]. B HeMenkos3sraHOM
[POCTPAaHCTBe HAOAIOAQETCS MHOXKECTBO PETHMOHAABHBIX Pa3HOBHUAHOCTEN,
[PEeACTABASIIOIIIX COOOM He IPOCTO AUAAEKTHI, 2 AeKCHYECKU U IPaMMATHIECKH
SIBHO CMeIIaHHbIe C OKPY>KAIOIUMH SI3bIKaMH HAHOMBL. TaK, HampuMmep, BeHrep-
CKOe BAMSHHE Ha HeMeIIKMX BeHIepCKMX HeMIIeB HCCAeAYeT Foldes [2005] , 0
CMeITeHUH HeMeIKOTO U AATCKOro A3bikoB mumeT Fredstet [2008; 2009], o me-
MEILIKOM S3bIKe B PyCCKOSI3bIMHOM oKpy>keHnn B Cubupuu Blankenhorn [2003].
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Tl'oBopsi 0 pycckoM s3bIke B Pa3sHOSA3BIMHOM OKPYXXEHHH, CACAYET, C OAHOM
CTOPOHBI, PA3ANYATh pedeBble 0COOEHHOCTH Pa3HBIX BOAH SMUTPALIHIL, KOTOPbIE
T10-pPa3HOMY B3aHUMOAEHCTBYIOT C BHEIIHMMH BAMAHHUAMHU | cM. emckas 2001], ¢
APYTOH CTOPOHBI, OAHAKO, MOKHO BBIAGASTD U CIleluHIecKUe ITyTH Pa3sBUTHS
PYCCKOTO B 3aBUCHMOCTH OT OKPY>KAIOI[UX U BAUSIONINX HA HEro s3bIKOB. B Anu-
Teparype BCTPEYAlOTCs TaKUe MOHATHS, Kak amepuxarnckuil pycckuii (American
Russian) wam ascmpasutickusi pycckuii (Australian Russian), @ennopyccxuil
u T.p. [Polinsky 2000; Rethage 2012: 52-61; ITporacosa 2004 ]. Bsanmosams-
HIHe PYCCKOTO M HEMEIIKOTO HCCACAOBAAOCH CHAYAAA B HEMEIIKOH IepMaHHCTHKE
U OIIMCBIBAAOCDH €10 KaK OTAMYHTEABbHAsS YepTa s3bIKa IlepeceAeHIleB u3 Poccun
[Berend 1998; Meng 2001; Meng, Protassova 200S; Mesnr, IIpoTacosa 2002].
KpomMe TOro, ceropHs cymecTByeT psip UCCACAOBAHHI HeMeIKUX MHTepdepeH-
IIM UAM TpaHCPEpPEeHIMil B PyCCKOM pedrd MUTPAHTOB C PYCCKUM S3BIKOM Kak
IIepBBIM, HAallpUMeP, B KOMMYHHKAITUH AeTel, BHIPACTAIOUX B ABYSA3BIYHOM Cpe-
A€, a TaKk’Ke B PEUH AMI] PYCCKOS3BIYHOTO IPOUCXOXKACHHS, KOTOPbIE IIPOXKHBa-
IOT TOABKO HeKOTOpoe Bpems B epmanuu (B T. 4. crypaentsr) [Goldbach 200S;
Pabst 2007; Anstatt, Dieser 2007; Brehmer 2007; Brehmer, Zdanova 2007; Ku-
e 2011; Rethage 2012; Karl 2012; Levkovych 2012; ITporacosa 1996; IlTun-
asep 2001; XKaanoBa 2006].

Ilpu omeHMBaHMM KOHKPETHBIX PEUEBBIX SBACHMI CMeINeHUs BO3MOJKHDI,
KaK MHHUMYM, TPH BapHaHTA:

1) peueBble (aKTHI MPEACTABASIOTCS PEUEBBIMH, T.e. AMIIb AKTYaAbHBIMH

spaernsamu (ad hoc-ssaenns, Code Switching);

2) OHH COCTaBASIOT 0CO6YI0 PA3HOBUAHOCTD PYCCKOTO A3bIKa;

3) OHM SBASIOTCS BHIPR)XKEHHEM BO3HUKHOBEHHMS HOBOTO, B AAHHOM CAydae

HU PYCCKOT'0, H HEMEI]KOT0, A TPeThero, CMeIIAHHOI O U3 HUX S3bIKA.
CornocraBaeHHe NePBOi U TPeTbell BO3MOXXHOCTH IPUBOAUT K aAbTEPHATHBHO-
My BOIIPOCY: HEMELKO-PYCCKHUI PYCCKUI MAMOM IIPEACTABASIET COOOM TOABKO
COBOKYITHOCTDb TIPOU3BOABHBIX, CAYJAHHBIX M IPEXOAAIINX CMEIIeHHH SI3bIKOB
(HeM. Sprachmischungen) HAM K€ 9TO, IO KpaliHel Mepe OTYaCTH, — IOMOTeH-
Has A3bIKOBAs Pa3HOBUAHOCTbD, Pa3BUBAION]ASICS B CTOPOHY ITIOAHOTO CMEIIaHHO-
ro ssbika (Hem. Mischsprache)?

Cam Bompoc 0 cTaTyce B3aUMOBAUSHHS SI3bIKOB, XOTSI F CTABUTCS B KOHKPET-
HBIX CHTYAL[ISIX Pa3BUTUS ABYX MAM OOABIIE HAMOMOB KQXABIN pa3 IIO-HOBOMY,
He HoBbI. X. IIIyxapaT 06cy)aaa ero yxe B koHre XIX B. B paMKax OCHOBAH-
HOM MM KpeoAnCTuKy. M3BecTna u runoresa 4. H. / V1. A. BopayaHa ae Kyprens
[1963 (1900/1901)] «o0 cMemaHHOM XapaKTepe BCEX SI3bIKOB>», CAEAYS KOTO-
pO¥l HEMELKO-PYCCKHIl PYCCKUN U APYIMe CMEIIeHMsS Ha PYCCKOM SA3bIKOBOH
OCHOBE IIPEACTABASIOT COOOI He HCKAIOYEHHS B KU3HU S3bIKOB, 2 OObIYHBIE, XO-
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Ts1 ¥ Gpocarolyecst B raa3a cAydan. FIHBIMU CAOBAMH, Pedb 3ACh HAET O PeaAu-
3aIlMH YHHBEPCAABHOTO S3BIKOBOTO IpoIecca. THITb cMemmeHus, OAHAKO, OTAH-
YaIOTCSI APYT OT APYTa, Ha 94TO 0OpaTHA BHEMaHHUe yxXe yaeHHK Boayana ae Kyp-
teHs A. Illep6a. OH HacTauBaA Ha TOM, YTO HEAB3SI OTOXXAECTBASITH BAMSIHIE
OAHOTO S3BIKAa Ha ADYTOM B BUAE 3aHMCTBOBAHHUS U CMEIIeHHUS, TaK KaK UMEHHO
6Aaropapst CMeleHuIo A3bIKK cymectBenHo Menstorcs [lep6a 1974 (1936)].
O nocaepHeM MBI MOXKeM FOBOPUTD B CAY4Jae KPEOAbCKHUX S3BIKOB.

SIBAeHMS HEMEIKO-PYCCKOTO CMeINIeHHs, B CBOIO O4epeAb, HEAb3sI CIMTATDh
HH KOAMQHIIMPOBAHHBIM KPEOAOM, HH (YHKIIMOHAABHO OTPAHHIEHHBIM ITHAXKH-
HoM. OHH OTHOCATCS cKOpee K TunaM, Kotopsie C. ToMacoH Kaaccupuimpyer
KaK «ApyTHe cMemaHHble 83biku> (other mixed languages) [Thomason 2001:
196-221]. ITupXuH 1 KpeoA BOHUKAIOT KaK S3bIKH OOIeHUs MESKAY IPyIIIaMy,
HEBAAAEIONIMMU MAH HEAOCTATOYHO BAAACIOLIMMYU S3bIKOM cobecepnuka (mixed
languages based on imperfect learning) [Thomason 2003: 22], npruem Mexay
STHMH TPYTIIIAMU HEPEAKO HABAIOAAeTCs SBHAS nepapxus (KpeoAbCKUe SI3bIKH
Pa3BHBAAMCD, KaK TIPABHAO, B YCAOBUSAX PabcTBa). Apyrue CMeIlaHHbIe S3bIKH,
cpeau koropbix TOMacoH HasbiBaeT M OBIBIIMI «MeAHbIH areyT>» (Mednyj
Aleut), S3BIK PyCCKO-aA€YTCKOTO HAceAeHHs B «pycckoil Amepuke» XIX B.
[Thomason 2001: 202-203], oHa onpeaeAsieT KaK ABYS3bIMHO CMeIIaHHbIe S3bl-
xu (bilingual mixed languages).

Taxue urpossie sBAeHMs Kak «IIInpaxa Qwelja» cBHAETEABCTBYIOT O TOM,
9TO HEMeIKO-PYCCKHI PYCCKHI HAMOM CKOpee OTHOCHTCA K aToMy Tumy. Ilo
KAaccuuKaruu ToMacoH, OH IPHUHAAAKUT K THUITy CMeIIeHHS, KOTOPBLIA He
$OPMUPOBAACS AOATOCPOYHBIM IIPOIIECCOM CAMSHMH A3BIKOB B KOHTAaKTHOH CH-
Tyaumn (Kak, HapUMep, B CAy4ae KPEOABCKUX S3BIKOB), 2 BHE3AITHO CO3AAACST
ABYSI3BIMHBIME [OBOPSIIUMU: «abrupt creation by people who are active bilin-
guals in both languages» [Thomason 2001: 20S; cm. Tawke: Golvoko 2003:
191, rae MOAOGHBI THII CIMTAETCS CMENIAHHBIM SI3BIKOM B IIPSIMOM CMBICAE .
OaHako, ompeaeass HEMEIIKO-PYCCKUI PYCCKUM HAMOM KaK ABYS3bIMHBIM CMe-
IIAHHBIN S3bIK, HEAb3sl He YIUTBIBATD TOTO, YTO OH M Ha YPOBHE CHCTEMHOTO CO-
CTaBa M Ha YpOBHEe KOMMYHUKATHBHOTO QYHKIJMOHMPOBAHHMS BeCbMa OTPaHHU-
geH. C COIMOAMHIBHCTHUYECKOH TOYKU 3PEHMS CAeAyeT KOHCTaTHPOBATb TOT
$axT, 4TO, C OAHOM CTOPOHBI, TOT MAOM OOBINHO He CAYXKUT AAS KOMMYHHKA-
LMK MEKAY Pa3HOS3bIMHBIMU IPYTaMHt ( HEMEIIKOS3bIMHBIMU U PYCCKOS3BIHBIMU
rOBOPSIMMHU ) KaK IUAKHH HAH KPEOA, HO, C APYTOit CTOPOHBI, OH U He SBASeTCS
cpeACTBOM GOPMUPOBAHHS HOBOI'O «3THOCa» B MCKOHHO HEMEIKOSI3bIIHOM
HAM PYCCKOSI3BIYHOM OOIeCTBe, a HCIIOAB3YeTCSI B OCHOBHOM BHYTPH PYCCKO-
S3BIYHOTO HaceAeHMs ['epMaHMu M HeMelKos3brHBIX cTpaH. K Tomy sxe Hapo
IPH3HATD, YTO HEMAAO SIBACHHUIT B OBITOBOM OOIeHUH BO3HHKAIOT MIMEHHO H3-3a
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OTCYTCTBHUSI [IOAHOTO 3HAHUS SI3BIKA, 3a4aCTYI0 AKe M 000X S3bIKOB, KaK 9TO
MIOKA3bIBAaeT CACAYIOIIMI KOMMEHTApHil U3 MHTEPHEeT-POpyMa, FAe CMelleHue
IPUIIMCHIBAETCS MMEHHO HAYaAy OCBOEHMS HOBOT'O SI3bIKa B HOBOM XXM3HEHHOM
OKPY>XeHUH:

(1) «3TO Ha3bIBAETCS OT OAHOTO sI3bIKa OTCTAA, & K ADYTOMY HE IIPHUCTAA. A MHe aTO
Ka)XXeTCsI BIIOAHE HOPMAAbHBIM SBACHHEM B HaYaAbHBIHN IIEPHUOA OBAAACHHA

sspikom» [URL: http://www.uroki-russkogo.ru/? page=41, aata o6pamenmus:

22.01.2013].

W3 cxasaHHOrO cAeAyeT, 4TO OIpeAeAeHHe CTAaTyca HeMeIKO-PYCCKUX S3BIKO-
BBIX CMEIIEHHI OCTAeTCsI OTKPITHIM.| BO3MOXXHBIM [IPEACTABASIETCSI AUIIb OLieH-
Ka TeHACHIIMI A3bIKOBOT'O Pa3BUTHUS IO PpaKTaM XKUBOH KOMMYHHKALUH.

3. fA3bikoBble GOPMbI HEMELIKO-PYCCKOTO PYCCKOTO

O6pamascy K IpUINHAM CMEIIEHUS A3bIKOB, B T.4. HEMELIKOI'O U PYCCKOIO, CAe-
AyeT B IIeAOM 3aMeTHTb, YTO CMeLIaHHAs peub OOOCHOBBIBAETCS, BO-IIEPBBIX,
IPHMHIUIIOM 9KOHOMUM, BO-BTOPBIX, IOTPEOHOCTBIO 3aIIOAHEHHUSI AEKCHUIeCKIX
npo6eAOB, Y, B-TPETbUX, IO3THIECKON (3CTeTI/1qec1<0171) ¢yHKIMeH sA3bIKa. Tak,
IPUHIUITY 9KOHOMHH CACAYIOT TaKHe IPUMepBI:
(2) «C aTHM aHMeAbAYHT pyAUTe B TAMOIIHHE confuarbamr (...) Ecau B cormasbam-
Te U apbaiiTcaMTe CIPOCAT ...» (aHMeAbOyHZ BMECTO peucmpayus, Coyuarbamm
BMECTO 8e00MCIMBO NO COYUALLHBIM BONPOCAM, APOATIMCAMm BMECTO CAYHOA 3aHs-
mocmu) [URL: forums.germany.ru/forums/legal/14033254.html, aata o6pa-
menus: 23.01.2013].
(3) <Y Selbstindigen 3apaboTok yduTbIBaeTCS, UCXOASL U3 TPEX MOCAEAHHX AET>
(Selbstindigen Bmecto y vacmmuoix npednpunumameneii) [Anons 2009/89: 23].

Kak moxassIBaroT IpuMepsl, B CAOBAPHOM COCTaBe 9MUIPAHTOB YKOPEHHAMCH
AeKCHYeCKre 3aUMCTBOBAHIL B cdepe 0OILIeCTBEHHBIX CAYXKO U IIpodeccuit, Ko-
TOpbIE TaK U HA3bIBAIOTCSA B HEMEIKO-DPYCCKOM PYCCKOM ammpl (MH. 4. OT HeM.
Amt ‘cayx6a, AOAKHOCTD ) U bepydo (MH. 4. oT HeM. Beruf ‘mpopeccus’) [Kaa-
HOBa 2006: 94]. McroAp3oBaHNe HEMELKIX AeKCHYeCKHX eAMHHL] BMECTO CylIie-
CTBYIOIJMX PYCCKHX YAOOHO M3-3a MX KPAaTKOCTH. JacTo HeMelKoe COCTaBHOe
CAOBO He TOABKO KOpOYe PYCCKOTO, HO M 0DO3HA4aeT peaAuH, HeCyljeCTBYIO-
Iye B PyCCKOSI3BIMHBIX CTPaHaX. TaK, CTyAeHTHI OYeHb YaCTO YIIOTPEOASIOT B HX
PycCcKoil peur HeMelKoe CAOBO Priifungsamt u3-3a OTCYTCTBHS B POCCHICKUX

! TIpu 9TOM HY>XHO yIIOMSIHYTb, 4TO 3AeCh He yIUTBIBAETCS OTPHLJATEABHAS OLIEHKA, AAIOINASCA C IIyPH-

CTHYECKOU TOUKU 3pEHHs U OIIPEACASIONIAsl BCE OTH SIBACHH KaK OIHUOKU.
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YHUBEPCUTETAX OPraHU3alMH, 3aHUMAIoNe ics TOAbKO 9K3aMeHAI[MOHHBIMU BO-
npocaMiL. B aToM caydae peus HAET O 3aIIOAHEHHHU AeKCHIECKUX IPOOEAOB.

TUnIdHPIME IpAMepaMU TOMY SIBASIOTCS HeMeIlKHe KyAbTYpHbIe peaAuH,
TaKwe, Kak IpaspHoBaHue PoxxpecTBa. B peun aMurpanToB oTu peasnn 0603Ha-
YaIOTCSI AeKCEMaMU BAHAXMICKUTE PBIHOK, 8AlHAXMCKUL TIPA3AHUK/ CTOA, 8ail-
Haxmckas xyavTypa (o1 Hem. Weihnachten ‘poxaectso’). Ciopa e OTHOCHTCS 1
3aHMCTBOBaHMe AeKCeMbl kHaiina/ kuaiine (OT Hem. Kneipe):

(4) «Onu nowau 6 knaiiny u noyxuxaan» [Meng/ Protassova 2003: 182].

Tawke Hemenxwuit Termin (HasHaueHHe BCTpeYH, BCTPeda, CPOK, AATA) IPOTHO
BOIIEA B OOUXOA IMHUIPAHTOB. PyccKuil exxe AHEBHUK, AOKYMEHTHPYIOLIHIT TaKO-
rO poAQ BCTPEYU M MEPOIPHSATHS, 3aMEHSIeTCSl IPH 9TOM Ha HEMELIKUI HepMUH-
kasendep:

(5) «Moxer Ha macxaabHyI0 Cy660Ty U 326b8M mepmun?» (...); «Hapo 6yaer Ha
pabote mepmunxarendep nocmorperb» [URL: talks.guns.ru/forummessage/
220/584319-5.html, pata o6pamenns: 23.01.2013].

IToaTuueckas QyHKIHA A3bIKA UTPAeT POAb, KaK y)Ke YIIOMHHAAOCD, B TApOAMI-
HOM IIpeAOMAeHHHU peur. Tak 3ByUHT TEKCT OAHOM U3 IeceH «baHABI», KOTO-
PBIiT MBI HAXOAUM Ha «CepBepe CTPAaHHUKOB> :

(6) «Baaye BaroH 6eKuT U LIBUHTAET
W aep mHeABLyT HAOHpPaAET X0A
A BapyM e 9TOT AeHb pepIIBUHAAET
30Ab OH 3UX XHHIJHEH II€ABII TOA
TennxoM-TeIIXOM AAABHHIT BT CTeAUTCSI
U yrimpaercs B 6aayep XuMeA€x
Eaomy-epomy B 6eccepe raayourcs
PoAnTCs-poAnTCst GAayep LIyraHEK>
[URL: http:/ /www.strannik.de/quelia/wagen htm, aata o6pamenns: 23.01.2013].

3A€eCh OUEBHAHO, UTO SI3BIKOBOE CMeIeHIe IIPEACTABASIET COOOI pedb B rpaMMa-
TUYECKOM IIAAHE PYCCKYIO, HAAATAIOIIYIOCS Ha HEMEIKYI0 AeKcHKy. ITopobHOe
CMellleHHe COOTBETCTBYeT B Kaaccudukarmu Bakepa nan I'oaoBko TuIy «inter-
twined language>, B KOTOpOM IpaMMaTHKa IIPUHAAAEKUT OAHOMY SI3BIKY, A Ae-
KCHKa 3aMMCTBOBaHa M3 Apyroro sseika [cp. Bakker 2003; cp. Golovko 2003:
194-195]. Tax, HanpuMep, TAATOA B PyCCKOM 3-eM AHIIE €. 4. wéuHzaem obpa-
30BaH OT HeM. schwingen ‘kadaTbcst. Hemenkum aexcemam Zug ‘moesy’ vau Him-
mel ‘He60’ NMPHCBAMBAETCS PYCCKUI YMEHBIINTEABHO-AACKATEABHBIN CYPPUKC

Haspanue «CTpaHHHK>, C OAHOM CTOPOHDBI, YKa3bIBA€T HA «CTPAHHOCTDH>, T.€. 9K3OTUIHOCTDb T'OBOPSIIHUX

CMEIIaHHOM PeYbl0, C APYTO¥M CTOPOHBI, Ha SI3BIKOBYIO UT'PY C AEKCUIECKON EAMHHUI[ON «HHOCTPAHHBIN> .
) )
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(yyeanéx, xumeréx). Pycckuil BOSBPATHBII TAATOA B 3-€M AHLIE €A.d. KAMumcs 3a-
MeHseTCsl B KopHe Ha HeMewkwit (sich) rollen — poaumca uT.a,.

Taxum o6pazoM, HApsIAY € KAaCCHHUKAIHETT SI3bIKOBBIX SIBACHUIT II0 UX YH-
KL[FSIM MOJKHO CHCTEMATH3UPOBATh COOpAHHbIE IPUMEPDI U 110 OTAEABHBIM de-
HOMEHaM, KaCalOIUMCsl CUCTEMbI 53bIKa, B IIEPBYI0 OYepPeAb, ACKCHKH, MOPdo-
AOTHHY M CHHTAaKCHUCA.

C BbluIe HAa3BaHHOM POPECCHOHAABHOM CPEpPOil CBSI3aAHO MHUPOKOE YIIOTpe-
6aenue cymecrBuTeabHOro Bewerbung (mmu. Bewerbung'u, pyc. pestome) u
06pa30BaHHOTO OT HETO rAAroAa Gesepbosamucs (cp. Hem. sich bewerben, pyc. no-
dasamp dokymenmbol), BCTPEUAIOMErOCS BO BCeX BPEMEHHbIX pOPMAX U HAKAOHE-
HHAX:

(7) «AHOHUMHBII Bewerbung> (.); «Ux Bewerbung'u «mepBBIMH BBIAAAIOT U3
cromku» [URL: http://www.partner-inform.de/index.php/partner/detail/
2011/2/195/4728, aata o6pamenus: 23.01.2013]

(8) «6yay Gesepbosamvcs Ha eepbynemanazepa» [URL: http://turism-miras.ru/
jbje-turism16-miras860849.htm, pata o6pamenmus: 23.01.2013].

(9) «51 Gesepbosarcs B Kommeprbank» [URL: www.it-ru.de/forum/viewtopic.
php?t= 149010, pata obpamenus: 23.01.2013].

(10) «Tak uto 6esepbyiics kax MoxHo 6bictpee!!» [URL: forum.33b.ru/printTo-

pic23772_0.html, AaTa o6pamenus: 23.01.2013].

B nmpumMepax aToro THIA peub UAET U O MIPUHIJUIIE SKOHOMUM B CMeIIeHUH PeyH,
U O PeaAmsix, C KOTOPbIMU SMUTPAHTHI CTOAKHYAHUCH BIepBble B I'epmanuu. ITo-
AOOHOe MBI HabAIOA2eM W B CAydae ¢ AekceMoil awzebom (nem. Angebot ‘cre-
IMAAbHOE MPeAAOKeHHe, CKUAKA ). OT HEMELKOTO CYIIeCTBUTEABHOTO B HeMell-
KO-PYCCKOM PYCCKOM MOXKET OOpasOBBIBATBCS IIPUAATATEABHOE dHzebomHoe
(amzebommoe meuenve, azne6ommolii aAbO6YM) U TIEPEHOCUTBCSL KOHCTPYKLHSA i
Angebot — 6 anze6ome [cp. Boaab-TTaaueBckas]. IHOTAQ 32 A€KCHYECKHM 3aUM-
CTBOBAaHMEM KPOETCSI HeIIPAaBHABHBIN IIePeBOA, B Pe3yAbTaTe Yero BO3HUKAIOT
TaK Ha3. AOJKHBIE APY3bsi:

(11) «Homw? He Bce Am paBHO Kakue Hombil» (HMEIOTCA BBHAY He
MY3bIKaAbHbIE HOTBI, a OIIeHKH ) [Beger 2010: 31].

(12)  «A 5 BOT TyT XOTeA 3apeKAaMUPOBANs ITOT IPUGOP, YTO y BaC Kymua» (mpe-
AbsiButh pexaamanmio) [URL: http://wap.podruzhka23.forum24.ru/?1-11-
0-00000011-000-0-0, pata obpamenus: 23.01.2013].

I/IHTepeCHbIM IPEACTABASIIOTCS TaK Ha3. «KBA3HAATHUHU3MBbI>>. DTO CAOBA AATHH-
CKOTI'O IIPOMCXOXXAEHHS B HEMEIIKOM A3bIKE, KOTOPBIE ITIEPEHUMAIOTCA B pYCCKI/Iﬁ
H ITIOACTPANBAIOTCS IIOA €T0 I‘paMMaTI/I‘IeCKI/Iﬁ CTPOﬁ. 3Aer HE COBCEM IIOHATHO,
YBEPEHDI A HOCUTEAU CMeIIaHHOM €4 B TOM, YTO TaKHE€ AQATUHU3MbI, KaK UpU-
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muposams (‘BBOAUTD B 3a6AyxAeHUE), pewiupuuposams (‘cobupats nuaPoOpMa-
LMIO’), CYmECTBYIOT B PYCCKOM SI3bIKE MAM YTO OHM HPHUGEralT K S3bIKOBOM
urpe. B caydae ¢ BoIpaKeHHEM He IpUmupyii Mers, HAIPUMep, BTOPasi PUUHA
KaXeTcst GoAee BeCOMOI, TAK KaK OHA HATIOMHUHAET U3BECTHYIO LIUTATY U3 PUAD-
Ma «IToAKuABII> . MyAs, He Hepsupyil mens.

AHaAM3 PUMEPOB IIOKA3bIBAET, YTO UMs CYLIECTBUTEABHOE, 3aMMCTBOBAH-
HO€ M3 HEMELKOTO, IEPEHIMAeT MAPKUPOBKY PYCCKOTO POAQ, YHMCAQ U MAAEXKA
(mpebosanue Sozialamt'a, Bewerbung'u w T.p.). VIMs TipuAaraTeAbHOe TOXe
CKAOHSETCS COTAACHO PYCCKOM Mapaarrme (8uxmusicHblil TIAQTLY, aHze60mHoe Te-
yeHbe, HEMAAO baiiunuaeii bepromuymozo Gpoabkadpa). Hapeune umeer Te xe
$opMbI, KakHe Mbl IMeeM B PyCCKOM si3bIKe (8apmHO, MopzeHoM U T.A.). [Aaroa,
MMEIOIIMIT HeMELIKUI KOPeHb, Coco6eH 06pasoBblBaTh BUA, HAKAOHEHHE U BCE
BpeMeHHble GOPMbI, XapaKTePHbIE AAS PYCCKOTO s3bIKa. TaK, B yCTHOM pedn U B
MHTEpPHeTe 9aCTO BCTPEYAIOTCS Takue GOPMBL, KaK PeHOBUPOBANIL — OMPEHOBU-
posams (OT HeM. renovieren ‘peMOHTUPOBATD ), winaiiuepums, wWnaiueposams —
sawnaiiwepums (or HeM. speichern ‘coxpansrs’), wadosamn, wagame — cuia-
$amo (ot Hem. schaffen ‘ycnesarn’). XapakTepHO 06pasoBaHue BUAOBDIX Iap C
IIPUCTABKOMN 10-, yKa3bIBAIOIEll Ha KPATKOCTb TOTO MAM MHOIO AEHCTBHSL: 1o-
mpunvkame (0T HeM. trinken ‘murs’), noeccams (0T HeM. essen ‘ects’). TunuaHO
1 00pasoBaHue BpeMeHHBIX pOPM 110 00pasLyy: besepOytocs — besepbosarcs — 6y-
dy 6esepbosamucsa (0T Hewm. sich bewerben), anmearodytocs — anmervdosarace (ot
HeM. sich anmelden).

Kpome AeKcHYeCKUX 3aMMCTBOBAHMI U UX AAQITALUU K PYCCKON MOPPOAO-
IMYECKOM CHCTeMe, B Pedr OMUIPAHTOB BCTPEUAOTCS H CHHTAKCHIeCKHe HHTep-
depernmu. Oco6eHHO 9aCTO CHHTAKCHYECKUI [ePeHOC HAOAI0OAAETCS B KOH-
CTpyKuMsIX ¢ raaroaamu deaams (ot Hem. machen), noayuams (ot Hem. Bekom-
men) u mouv, ymems (or HeM. kénnen). Bmecro pycckoro caoBocodeTanus coa-

eamp ak3amenv. — Oeaams dk3amenvt (oT HeM. eine Priifung machen), Bmecto

npoxodums npaxmuxy — deramv npaxmuxy (ein Praktikum machen), Bmecto
podump peberka — noayuume pebenxa (ot nem. ein Kind bekommen) u r.a. [cp.
Goldbach 2005: 56; JKaanosa 2006: 78]. IlepeHnMaeTcs 1 HeMeLjKas CHHTA-
KCHYeCKasi KOHCTPYKIHS C 6e3ANYHbIM MecTonMeHreM man. ITo aTomy obpasiy
cTposTcs 6esaudnble mpepsoskenus Tuma (o XKaanosa 2006: 82]:

(13)  «BPoccum man peaaer ...» (ot Hem. man macht ‘aeaaror’).

Kpome TOro, BCTpedyaroTcsi IieAble YCTONYMBBIE CAOBOCOYETAHMS M LIUTATHI-
BCTaBKU:
(14) <4l cebe B [epmanuu Tak MHOTO 2edankos peraro» (oT Hewm. sich Gedanken

machen ‘aymath, pasmbimasTs’) (mpuMep us ycTHO# peurn— M. I11).
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(15) «3t0 noromy, uro oH un mux gepaubm, rosopur> (or HeMm. in mich verliebt
‘parobuThes’) [ Goldbach 2005: 48].

XapakTepHO, 4TO S3bIKOBOE CMeLIeHHe HAOAI0AQETCS U Ha YPOBHE IIPArMaTHKHL.
OcobeHHO YeTKO MBI 3TO BUAMM B YIOTpeOASHHH HeMELKIX YaCTHUI] 1 IparMa-
AEKCeM:

(16) «Hy dann tschiiss, moxa» (‘Ax Tak, ny Torpa noka’) [XKaanosa 2006: 83].

(17) «Cnpocu ero, on bestimmt (pyc. nasepusxa) sHaer> [Tam xe].

(18) «Tebe xonopno! — Her, MHe He XOAOAHO, 51 Xe Kpemnkas Hemka. — Aox (pyc.

sce xce), Tebe xoAoaHO> [ Goldbach 2005: 61].

IlpuBepeHHBIe IpUMepbl CBHAETEABCTBYIOT 00 OIIPeACACHHON CHCTEMHOCTH,
[IPOCAYMBAIOLIEFCS XOTS OBI B IOBTOPEHUM OAHUX U TeX JKe AeKCHYECKIX, [PaM-
MaTHYeCKUX M CHHTAKCUYECKUX EAUHHI] U KOHCTPYKLMI PA3HBIMU HOCHUTEASIMU
SI3bIKA U B pasHbIX curyanusx. OTBeT Ha BOIPOC «<HMEeT AU 9Ta KOAACKTHBHAsS
CHUCTEMHOCTD MOTEHLMAA CYOCTaHAAPTA?>» BO MHOTOM 3aBHUCUT OT BHEAMHIBU-
cTrYecKux (pakTOpPOB ¥ BO3MOXKEH HA AQHHOM 9Talle TOABKO B GOpMe CIIeKy-
ASTUBHBIX CLieHAPHEB.

To, 9TO CMeIIAHHBII UAOM COMAET CO CLieHbl HEMELKO-PYCCKOM KOMMYHH-
KalU{ M YCTYTIHT MECTO AM6O OAHOMY AM60 Apyromy (HeMelKOMy HAU PycCKo-
My) AUTEpPaTYpHOMY SI3bIKY, MAAOBepOsTHO. V160 cMelnaHHas peub OTBeYaer
KOMMYHHKATUBHBIM [OTPEOHOCTSIM €€ HOCUTEAEN 1 9KOHOMUIECKOMY IIPUHIIH-
Ily 53bIKa, @ KPOME TOTO SIBASIETCSI OTAMYUTEABHBIM IPU3HAKOM SMHUIPAHTOB U
YaCTBIO X CAMOMACHTUPUKALIVH.

CaeAyromuil BapHaHT — pas3BUTHE Ha 9TOM OCHOBE KOAMPUIMPOBAHHOIO
KpeoAa u (MHKpO)s3bIKa MEHBIIMHCTB B ['epMaHuM — Ha MepBblit B3TASA MAAO-
BEPOSITHO M3-32 AHHAMIMHOCTH SI3BIKOBOM OOIIHOCTH, He 00pasyrolyeil aTHOCA.
Kpome TOro, 3pech HyXKHO yd4ecTb BaKHBIM IPHU3HAK CMENIAHHOH peu, II0
koropomy ad hoc-o6pazoBaHus — HOpMaAbHBIe SIBA€HISL I'paMMaTHdecKas u
AEKCHYeCKast KOAUPUKALKS B CePhe3HOM, a He B IIYTOYHOM BapHAHTE, KaK B CAO-
Bape «KBeAn>, Ha AAHHOM 9TaIle IPOTUBOPEYNUT KOMMYHHKATHBHOMY XapaKTe-
PY HEMEIIKO-PYCCKOTO PYCCKOIO MAUOMA, B KOTOPOM HAaOAIOAAIOTCS CTPYKTYP-
Hble 3AaKOHOMEPHOCTHU Ha yPOBHe parole, HO ele He HOpMbI Ha ypoBHe langue.

4. TPUAMHTBU3M TPAHCKYAbTYPHOW AUYHOCTH

PasmpimAsis 0 pAaAbHeHIIEM Pa3BUTUM CMENIAHHOM peyM, CAeAyeT YYMThIBaTbh
IpeXXAe BCero TaKoH KpuTepuil, Kak mpecTwk. Ecau HocuTeAn HeMelko-pyc-
CKOTO PYCCKOTO OYAYT OLI€HHBATh CBOIO pedb KaK «IIAOXOH PYCCKUIL», TO YKO-
PEHUTBCSI 9TOMY HAHOMY OYAET CAOXKHO. APyroe A€AO, eCAU OHH OYAyT pac-
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CMaTPHBaTh MX PeUb KaK OAHY M3 TOAHOTIPABHbBIX pOPM KOMMyHHKAIMH (HapsAAy
C PYCCKHMM U HeMeLIKMM AMTEPATYPHBIM SI3bIKOM) U AEAATh YIIOP Ha KPHTEpHUH
CaMOMAeHTH(UKAIUY, T.e. IPUHAAAEKHOCTU K OAHOMH rpymme. B arom caydae
MOXeT Pa3BUTbCSI HOBASI KYABTYPHO-SI3BIKOBAsI OOILIHOCTD, FOBOPSIIAst Ha HOBOM
sI3bIKe, 00AAAQIOIIEM BBICOKHM CHMBOAMYECKOM ITOTeHIMaAoM. byayiiee aroro
HMAHMOMA He B MOHOAMHIBH3ME, He B ABYSI3bIYMH, a CKOpee BCero B TPHMAUHIBU3ME,
B KOTOPOM HEMELKHMI M PYCCKUIM U HEMELKO-PYCCKHUIl PYCCKUIL SA3BIKH OYAYT
YHOTPeOASIThCSI B Pa3HBIX KOMMYHHUKATHBHBIX CUTYALISIX U C PAa3HBIMU KOMMY-
HUKATHUBHBIMU I[@ASIMH.

B Hacrosimee BpeMs OLjeHKA CMEIIAHHOM Pedr MOXKeT OBITh OTPHIJATEABHOM
(namp., Boab-TTaameBckas), HO U TOAOKHUTEAbHOM. [1OCACAHSS He Tak PeAKO
BCTpevaeTcsl Ha pasAM4HbIX popyMax. [TokazaTeAbHbIMH SBASIOTCS CACAYIONIHE
IIpUMepBHI:

(19) «A 51 B cCMeIMBAHUK A3BIKOB He BIDKY HMYero crpamHoro. Tak mpoiie o6bsic-
HATDHCA C COOTEUECTBEHHUKAMH, J)KUBYIITUMHU PSIAOM. () Ecau s o61.ua10c1; Ha
‘O@I/ILII/IaAbHOM’ YPOBHE, TOTAQ KOHEYHO S3bIK AOAKEH 6bITH YUCTDBIM, a €CAHN
C Apy3bAMH HAM B ceMbe, TO moueMy Her?» [http://www.uroki-
russkogo.ru/? page=41, aata o6pamenmns: 22.01.2013].

(20) «Ha popyme AI06AIO HCATD GAMKE K PASTOBOPHOMY S3BIKY... & HE AUTEPATYp-

HBIM... MHE AMYHO TaK OOAbIIe HPaaaaBUTCSI>» [Tam e, para obpamjeHus:
22.01.2013].

IIpumepnl MAAIOCTPUPYIOT, YTO CMEIIMBAaHME AOIYCKAeTCS M IOAOXHMTEAbHO
OIIeHHBAETCSl B OCHOBHOM KaK COCTABASIIOI[ee PasrOBOPHOM M OOMXOAHOM pedn
(19), BrAIOUAs mOAyyCTHYIO MHTepHeT-KoMMyHuKanuio (20). B onenke mumy-
IUX CMeIIMBaHKMe HPOCTo obaerdaer sxusHb. Ho B npumepe (19) yxe BUAHO,
4TO OHO BBIIOAHSET ellle U BaKHYI0 COLMaAbHYI0 ¢yHKIMIo. ITocpeacTBOM cMe-
IIMBAHUS BBIPOKAETCS OAU30CTD MEXXAY KOMMYHUKAHTaMU. B AAHHOM BBICKa3bI-
BAHUH Pedb MAET TOABKO 00 OOLIEHHNU C APY3bSIMU U B CeMbe, 00 0c000i1 rpyr-
MIOBOM HACHTUYHOCTH He TOBOPUTCS. XOTs CMEIIAHHbIN HAUOM MOXET CAYXXUTb
KaK pa3 1 9TOM LIeAH.

B cBoem ammnmpuyeckom uccaepoBanuu pernopycckoro E. ITporacosa 3a-

ME4daeT, YTOo

«(...) uepes cMmelIeHMe A3BIKOB TOBOPSIIUM YAQETCSI GOAEe AAEKBATHO BbIPA3HTb U
camux cebs, 1 CBOe OTHOIIeHHeE K IpoucxopdmeMy> [IIporacosa 2004: 26].

ITopao6ubIM 06pasom E. [0A0OBKO oOmpepeAseT CMeIIaHHBI S3bIK MHTPAHTOB
«BHYTPHUIPYIIOBbIM Mapkepom» (group identity marker) [Golovko 2003:
191]. CMeImaHHbI HAMOM BBIpRXaeT HOBYIO TPYIIIOBYI0 HAEHTUIHOCTD, OTAH-
YIOL[YIOCS OT OKPY)KAlomeit KyAbTYPBL B 3TO#t CBA3K XapaKTePHO OAOKUTEAD-
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HOe OTHOIIEHHe K HOBOI KyAbType U HoBOMy obmectBy. Kak TakoBoit cMemaH-
HBII1 HAOM MOXXHO CUHTAaTh UAEAABHBIM CPEACTBOM CAMOBBIPAXKEHHUS MEXKKYAD-
TYPHOW AMMHOCTH, KOTOPasi MPUHAAAEKHUT He TOABKO OAHOM, HO Pa3HBIM KYAb-
typam [Welsch 1995, cp. Erfurt 2003: 2005b; Hinnenkamp 2005; Hinnen-
kamp, Meng 2005; Kufle 2012: 258-263].

AAst obecriedeHHs COIMAABHOMN I[eAU KOMMYHHKALIUH, CTPEMSIIEFCsT BbIpa-
3UTb U YTBEPAUTb OCOOYIO MEXKYABTYPHYIO IPYIIIOBYIO MA€HTUYHOCTb, CMe-
IIAHHDI MAMOM BBIIOAHSET B IEPBYIO O4epeAb pamuteckyio (Konmaxmmuyio) u
NOIMUUECKYI0 KOMMYHUKAMUBHble PyHKYuY. 3AeCh MMeeTCsS B BUAY H3BECTHAs
THIIOAOTHS KOMMYHUKATHBHBIX QyHKIMI B usaoxkennu P. SIko6cona [Jakobson
1960], B KOTOpOI1 3apa4a GaTHIeCKON PYHKIUH OMPEAEATETCS KaK yCTaHOBAE-
HHe, [TOATBEPXAEHHE M COXpaHeHMe KOHTakTa. Parmyeckyro KOMMYyHHKATHB-
HYIO LleAb CMeIIaHHbIA UAMOM AOCTHIaeT MIMEHHO TeM, YTO OH IIPHAAET IPYIIIe,
roBOpsIIIell Ha HeM, TAKYI0 COLIMAABHYIO CTAOMABHOCTD, KOTOPAs II03BOASIET CO-
XpaHeHHe 1 TPOAOAKEHHE ee BHyTpeHHel KoMMyHHuKarmu. Emje BaxHee, MoXxeT
OBITb, SIBASIETCSI [TOATHYECKAST YHKIIUS, KOTOPAs BHIPAKAETCS B COCPEAOTOIUBA-
HuM Ha opMe COOOImeHusL.

Cpeau SA3bIKOBBIX (pOPM, PEAAU3YIONINX OITHIECKYIO GYHKIHIO, HEMAAOBAXK-
Hasl POAb IIPHHAAAEKHT SI3BIKOBOIL MIpe [K TeMe S3bIKOBOI Mrpbl cM.: Hopman
2006]. B ymorpe6aeHun CMEIIAHHOTO MAMOMA HIPa ABIDKETCA OT epudpepuu K
LIHTPY SI3BIKOBOM KOMMYHHUKALHH, Ha YTO oOparua BHuManue eme A. [Ilep06a,
YTBEP>KAAs, YTO MBI HCIIOAb3yeM CMEIIMBaHHE <«IIyTKH PaAd HAH AASL TOTO,
4TO6DI CACAATH GOAEe BBIPA3UTeAbHbIM Hat s3bik> | [lep6a 1974 (1936): 72].

PasymeeTcs, 4TO HeMeIIKO-PYCCKHMI PYCCKHI HAUOM He SBASIETCS A3BIKOM B
CMBICA€ Pa3BUTOTO AMTepaTypHOro si3bika [ cM. Rehder 1995], Ho oH MoxeT pas-
BHBATbCS AAABIIE B CTOPOHY He BIOAHE QYHKIIMOHAABHOIO MHKPOS3BIKA B IIO-
uumannu A. A. Ayaumdenxo [Ayamdenxo 1981; 2000; 2008]. OTo Bo3MOxkHO
IPU AOITyCKe M NMPU3HAHHU TOTO, YTO S3BIK M Peub IPOSIBASIOTCS He TOABKO B
UHPOPMATHBHON M pedepeHIIMaAbHOM, BHIPAa3UTEABHON U alleAAITUBHOM QyH-
KIJMSX KOMMYHUKAIJUH, HO U B ITO3THYeCKON PyHKium. Lcxoas ua aToro, Mox-
HO IIPEAIIOAOXKHUTD, YTO HEMEIJKO-PYCCKMI PYCCKHIl HaXOAUTCS Ha IIyTH K IO-
3THYECKOMY MUKPOS3BIKY.
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A3bIK AMACTIOPBI MAN MHTEPOEPEHLINA B
MEPEBOAE?

KATPUH KAPY

Asvik Quacnoput — pycckuil 8361k — ICMOHCKULE I3bIK — Nepesod — unmepPepeniyus

B Teuenne mocaeAHUX ABYX AGCATHAETHI 3aMETHO BO3POC MHTEPEC UCCACAOBA-
TeAel K U3MEHEHISIM, IIPOUCXOASIUM B PyCCKOM s3bIKe. OTAeAbHOE HalpaBAe-
HYe B 9TON 00AACTU MPEACTABASIOT HCCAEAOBAHIIS, IIOCBSIIEHHbIE S3BIKY PyC-
CKOM AMACIIOpbl B PasHbIX CTpaHaXx. Tak, B 4acTHOCTH, IpobAeMaM pPycCKOro
SI3BIKA B PACCesIHUM ObIAY ITOCBSIIEHB! TPH TOMA yYeHbIX 3aIIHCOK KadeApHI pyc-
ckoro sspika Tapryckoro yrusepcurera [Tpyast 2000; Tpyast 2002; Tpyast
2009]. 3akoHOMepHO, YTO 6OABIIAS YACTh MCCAEAOBAHMI, [IPEACTABACHHDIX B
aTHX COOPHHUKAX, TOCBSILIEHA SI3bIKY PYCCKOM AMACIIOPDI B DCTOHUH'.

B uncae ocobeHHOCTEN, XapaKTEPUIYIOIUX PYCCKHUI S3bIK B D CTOHUH, YaCTO
YKa3bIBaeTCsl, HAIpPUMep, PACIPOCTPAHEHHOCTb AATHHUIIL, 3CTOHCKHE 3ahM-
cTBoBaHMs (BapBapH3MBbl, KAAbKH U TIOAYKAABKH ), HEOAOTH3MbI U HEOCEMAHTH3-
MBI, OCOOE€HHOCTH AATOABHOIO YIIPABACHUS], TATOTEHHE K aTPUOYTHBHBIM CAO-
BOCOYETAHUSM, OTACAbHBIM THITAM MpeAAOKeHuil u Ap. (cm., Hamp., [Apamcon
2009, Escrparosa 2000, 2002, Kocranau 2002, 2009, 2011, Kroasmos 2009,
IITapnesa 2002, 2009]).

O6pamascy K 9TUM paboTaM, Mbl 0OpATHAM BHUMAHUE HA T€TEPOTreHHOCTH
AHAAM3UPYEMOIr0 MAaTepPHaAd: MCCAGAOBATEAU IPUBACKAIOT KAK TEKCTBI OPUIH-
HaAbHbBIE, CO3AAHHbBIE Ha PYCCKOM f3bIKe, TAK U IepeBeAeHHbIe C 3CTOHCKOTO.
Hanp.:

«Or1MmeTuM HEKOTOpPbIE YEPTHI, CBOMCTBEHHbIE SA3BIKY AMACIIOPBI U IIPOSBASIOIHECS

U B MIUCbMEHHOM pedHn, KOTopas IpEACTAaBACHA ITPEXKAE BCETO IT€YaTHPIMH CMI/I, Kak

B 6YM3.)KH0171, TaK U B 3AeKTpOHHOfI BepcHH, <...> a TaKxe PEKAAMHBIMU TEKCTaAMH.

HOCAEAHHQ, npaBAa, KaK IpaBHAO, IIEPE€BOAHBIE, HOSTOMY B HUX BAHUSIHHE 3CTOH-

CKOTO s3bIKa GbIBaeT Han6oAee 0ueBHAHBIM®> [ KioabMos 2009, 19-20]. «B pyc-

Pyccxuit A3bIK SIBASETCS pOAHBIM AAsL 29,6% sxuTeaeit DcTonnuu [Ilepermcs 2011].

2 3aech U paAee, ecAM He YKa3aHO HHayYe, B IPUBOAMMbIX IIUTaTaX BbipeAeHO MHOI0 — K. K.
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CKOSI3bIYHBIX Ta3eTaX JCTOHUM, 0COGEHHO B MEPEBOAHBIX TEKCTAX, BCTPEYaeTcs
HEMaAO KaAeK-6yKBaAM3MOB, HAPYIIAIOIUX PYCCKHil pedeBoil y3yc>» [Tam xe, 21].
«MHOrourcAeHHbIe IPUMEPBL U3 OPUIMHAABHBIX 1 MEPEBOAHBIX TEKCTOB Ha PycC-
CKOM SI3bIKe, IIOSIBASIIOIIUXCS B OCTOHMH, [OATBEPSKAQIOT, YTO M CUHTaKCHYECKYIO
CBSI3b, M THIIbI IIPEAAOYKEHMIT MOXKHO OIIPEAEAMTb Kak «caabble MecTa»', moABep-
>KeHHBbIe BAMSHHIO 3CTOHCKOTO s13bIKa> | Kocranam 2009, 67].

«IIpuunnsl, mo6yAUBIIME OCTAHOBUTHCS IMEHHO HA 9THX U3AQHUSIX, 3AKAIOYAIOTCS B
CAeAYIOIIeM: TeKCTBI 3THX ra3eT MOYTH BCe MepPeBeAeHbI C 3CTOHCKOro>» [ ApaM-
con 2009, 31].

«<...> Ha PyCCKOM Be6-CTpaHUIle NMEeTCs PYCCKOSI3bIMHOE TeMATUIECKOe MEHIO U
Heo6XoAUMble Pa3bsCHEHMs, 06Aervaiomuye MOAb3OBAaHUE YCAYTaMH IOPTAaAd, CO-
npoBoKAaroImuecs pycckuM mepesoaom [[1lasnesa 2009, 231].

CuMITOMAaTHYHO, YTO IPHU 9TOM MaTepHaA, IOYEPIIHYTHIH U3 IEPEBOAHBIX U
OPUTMHAAbHbIX TEKCTOB, KaK IIPAaBUAO, paccMaTpuBaeTcs BMecre. Ham ke mpea-
CTaBASIeTCS] TIPHHIUITAABHO BaKHBIM pa3AeA€HHE 3THUX ABYX THIIOB HCTOYHH-
KOB, IIOCKOABKY MEXaHHU3MBI ITOPOXKACHHS OPUTMHAABHOTO U ITePeBOAHOTO TEeKC-
Ta Pa3AMYHBL

Bo-nepsprx, mepeBoAHOM TEKCT BCETAQ BTOPUYEH IO OTHOIIEHMIO K MCXOA-
HoMy Tekcry. A. C. bapxyaapoB oTMedaerT, 4To IIepeBOA BCEIAd CAEAYeT IOHH-
MaTb, KaK «OIIPEAEACHHOTO THUIIA S3bIKOBOE, TOYHEE MEXBSI3bIKOBOE IpeobOpa-
30BaHME MAM TPAHCPOPMAIIUIO TEKCTA Ha OAHOM SI3BIKE B TEKCT Ha APYTOM SI3bI-
xe» [Bapxyaapos 1975, 6].

Bo-BTopbIx, O0IIEH3BECTHO, UTO IIEPEBOA BCETAA CAEAYET PACCMATPHBATD
KAK YaCTUYHYIO TIePeAady CMBICAA HCXOAHOTO COOOMmeHHs. «AOCOAIOTHAS IIepe-
Aaya BCeX CMBICAOB — 3TO HeKas IepeBoAuecKas CBePX3apaya, K AOCTIIKEHHIO
KOTOPOH CA@AYeT CTPeMHUTbCS, HO AOCTHYb ee INPaKTUYeCKH HEeBO3MOXHO>
[Tap6oBckuit 2007, 212]. B npouecce nepeBoaa mpeobpasyeTcst BCsl cucreMa
CMBICAOB HCXOAHOT'O COOOIIEHIIS], YTO BHIPAKAETCSI B OOAee MAM MeHee 3HAYU-
TEAbHBIX H3MEHEHHSIX CEMAHTHKH HCXOAHOTO COOOIIEHHs], er0 IParMaTHKH, [0-
PSAAKa B3aMMHOTO PACTIOAOKEHHUS 9AEMEHTOB COOOMeHNs U T.1. [ Tam xe, 217].

3 cka3aHHOTO CAEAYeT, 9TO paboTa C mepeBOAHBIM TEKCTOM Tpeldyer ydera
ero crenuuIecKix 0CobeHHOCTe.

B wacTHOI1 Teopuu IepeBoAd” MHOIO BHHMAHUSI YACASETCS M3Y9EHUIO SI3bI-
KOBOTO BAMSHHS MCXOAHOI'O TEeKCTa Ha TeKCT IepeBopd. OAHUM M3 BaXHBIX I10-

«CaabpiMu MecTamir> A3bikoBoi cucteMsl E. A. 3emckast HasbIBaeT MeCTa, B HAMOOAbIIIEl CTeNeHH
II0ABep)KeHHbIE BHEIHEMY BAHSHMIO 1, COOTBETCTBEHHO, M3MeHeHmsM [3emckas 2001].

YacrHble TeOpHH MepeBOAA M3YJAIOT CHCTEMBI IePEBOAYECKHMX COOTBETCTBUM B PA3HBIX A3BIKAX IIO
OTHOIIEHUIO K EAMHHI]AM AQHHOTO SI3bIKA. AAST KAXKAOM IIAPHI S3BIKOB CYIIECTBYeT CBOM HAGOP COOT-
BETCTBUI U, CAAOBATEABHO, CBOSI YACTHAS TEOPHUS IIEPEBOAA.
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HATHI IIPU 9TOM SIBASIeTCSI IIOHATHE MeXK'bI3bIKOBOI HHTepdepennuu. OpHa-

KO COAEPIKaHME dTOI'O IOHATHSA HECKOABKO OTAMYAETCA OT IPUHATOIO B A3BIKO-

3HaHMU. B mepeBopOBeAeHMY ITOA MHTEpdEepeHITei IOHUMAeTCS
«npoenuposanue crenuduueckux yept T na I1T', pesyapraTom KoTOpoOro oxa-
3bIBAaeTCS HapyIleHHe HOpM, KoHBeHIui u Auckypca ITT. Otu HapymeHus MoryT 3a-
TParuBaTh AGKCHYECKUH COCTAB, TPAMMATHYECKHI CTPOH, TPEAMETHO-COAEPIKATEAD-
Hble, AMHIBOTEKCTyaAbHbIe M KYAbTYPHBIE aCIIeKThI TeKCTa. < ...> IIpu mepeBoauec-
KOM MeXBbSI3BIKOBOI HHTEpdepeHINH HanbOAee YaCTOTHBIMU SIBASIIOTCSL Hapylle-
HAS AI3BIKOBBIX HOPM (Bhiseaeno M. C. AaexceeBoil) KaK B TEKCTe, TAK U IIPU FOBO-
penun>» [Aaekceesa 2010, 178].

TeopeTnxu mepeBopa HEOAHOKPATHO OOpaljaAl BHEMAaHKe Ha TO, YTO IIPH Ile-
peBoae uHTepepeHmn usbexars HeBoaMoxHO. Kak ormeuaer H. K. T'ap6os-
CKHH,

«OIHUOKU BOSHUKAIOT TOTI'AQ, KOTAa IIEPEBOAYHK CTPEMHUTCSA KaK MOKHO 60Aee TOU-

HO IIepeAaTh OTACAbDHbIC JAEMEHTBI TEKCTa, COOTHOCHUMbBIE C OTACABPHBIMU cppar-

MEHTaMHU AEHCTBUTEABHOCTH. [IpIYIHA 9THUX OMUOOK B TOM, YTO €AHHHIIBI, HAH A€-

MEHTbBI IIEPBUIHOTIO 06beKTa U OTHOIIEHHS MEXAY HUMH HE€ COBIIAAQIOT C €EAMHHIIA-

MM U OTHOLIEHHSMH MeKAY HUMHU B MOAeAUpyeMoM obbekte» [[ap6osckuit 2007,

320].
Taxum 06paszoM, HeH30eXHOCTb HHTepEePEHIIUY B IIePEBOAE IIPEAOIIPEAEASET-
CsI, C OAHOM CTOPOHBI, ocobeHHOCTsIMU oTHOLIeHuH Mexxay T u ITT, ¢ apyroi
CTOPOHbI, — CTPeMAEHHEM IIepPeBOAYMKA K TUIIEPKOPPEKTHOI Iepeaaue SA3bIKO-
BbIx cTpykTyp VI B LA, uTO BepeT k Hapymenuto ysyca I, mockoabky «3Haku
SI3BIKOB, SI3bIKA OPUTMHAAQ M fA3BIKA ITEPEBOAQ, 3aBOPAXKMBAIOT CBOEH MHHMOM
SKBHBAAEHTHOCTBIO> [TaM ke ).

Kax 1moxaspiBaeT IIpakTHKa, AdKe BO BpeMs OKOHYATEAbHOM IAU(OBKH TEKC-
Ta Ha oTane pepakruposanus [Komuccapos 2011, 151] nepeBopdmk Hepeako
He 3aMeyvaeT HEeKOTOPbIX OTKAOHEHHIt OT y3yCa, C OAHOM CTOPOHBI, H3-33 KaXKy-
Ieicsl 9KBUBAAGHTHOCTH MexAy aaeMmenTamu VA u I8, ¢ aopyroit croponsr, us-
3a CTpeMAeHHMs K TUIIePKOPPEKTHOM Iepepaye OTASAbHBIX IAEMEHTOB HCXOAHO-
ro TeKCTa B mepeBoAe. IIprMmedaTeAbHO, 4TO AQXKe PEAAKTOP YCTPAHSIeT AWIIb
9acTh OTKAOHEHMH, U HEeKOTOpPbIe CAEABI IepeBOAUECKOM HHTepdepeHIu Co-
XPaHSIOTCS U B OTPEAAKTHPOBAHHbIX TEKCTaX.

ITo Habaropenmsam . C. AaekceeBOi, «CpPaBHUTEAbHbIN aHAAU3 HAyYHBIX
TEKCTOB U MX OPUIMHAAOB C HEMEIIKOTO SI3bIKa Ha PYCCKHIl IIOKa3bIBaeT, YTO B
PYCCKOM s3bIK€ YaCTO IOSBASETCS HEeCTeCTBEHHBIN <«HEeMEeLKHUM>» MOPSAOK

' 1. C. Asexceesa ucrioapsyer coxpamenust UT (ucxopmsiit Texcr) u I1T (mepeBopHOi#t Texcr) 1o

AHAAOTHH C OBIIENPHHATBIMY B TEOPHH TIEPEBOAA COKPAIIEHUAMU TEPMUHOB HCXOAHDIi s3biKk (VIST)
u epesoAsmuit s3pik (T151).
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croB (TAaroa Bceraa Ha 2-M MecTe); PacIpOCTPaHEHHOE OIPeAeAeHHe C 6OAb-
M YHCAOM PACIIPOCTPAHUTEACH, KOTOpPOe He CBONCTBEHHO PYCCKOMY HaydHO-
My TeKcTy, U T.IL.» [Aaekceesa 2010, 178]. [TepeuncaeHHbIe SBACHHS MOXHO
OTHECTHU K Ka4eCTBeHHBIM HapyIICHUSM.

Kpome xavecrBennbprx Hapymenuit y3yca IIT B obaacTu rpaMMaTHIeCcKUX
SIBAGHHI, BbI3BAHHBIX MEXbA3bIKOBON MHTEeppepeHIuel TP IepeBOAe, TUIINY-
HBIMH SIBASIIOTCSI M KOAMMECTBeHHbIe HapYIIeHHs: «CAMIIKOM 9acTOe HCIOAb-
30BaHHe B IePeBOAE Ha PYCCKHIl S3bIK TIACCUBHBIX KOHCTPYKLuil (MX mporop-
1M B PYCCKOM HOPMaTHBHOM SI3bIKE TE€M CaMbIM HapyInaeTcs)>» [Tam xe, 179].

HWrak, usbexars HHTepPepeHInN B IepeBOAE MPAKTUIECKH HEBO3MOXKHO;
[pIYeM OHA MOXKET MMeTb KaueCTBEeHHBIN 1/ AU KOAMIe CTBEHHBII XapakTep.

M3 ckasaHHOTO CcAeAyeT, YTO HEKOTOpHhIe PpaKThl, OTMedaeMble HCCACAOBATE-
ASIMH KaK OCOOEHHOCTH PYCCKOTO SI3bIKa B OCTOHHH, OIPEACACHHO SIBASIIOTCS
TaKHMH Xe IPOSBACHUSAMU TIepeBOAUYECKON MHTepepeHIMY, KaK U IpUMepbl,
npusesennsie I1. C. Aaexceesoit. Tak 06ozpesamers 6030yxa, HACMOAbHbIE CBetl,
sewarka u3 depesa [Kocranam 2009, 69] dpywerobuuii x demsm [Apamcon
2009, 39], dcmonckas Topzoso-Ilpomvuusennas Iarama [1lagnesa, Kyapss-
ues 2011, 260] U TIOA. TIPEACTABASIIOT o601l TUITMYHbIE CAyYau KadyeCTBEHHbIX
HapyIIeHuH Ha Pa3HBIX A3BIKOBLIX YPOBHSX B pe3yAbTaTe HHTeppepeHnnn B
nmepeBoae. A OTMeuaeMOe KaK XapaKTepHOe AASl PYCCKOTO sI3bIKA B OCTOHHU
3AOYIIOTpebAeHIE HEOIPeACACHHO-AMYHBIMY IPEAAOXKEHISIME 1104, BAUSIHIEM
5CTOHCKOTO MMIIepcoHaAa (BMeCTO CTpapaTeAbHOro o6opota ¢ raaroaoM CB):
HA 8 3aHAMULX paccmompsm <vs 6y0ym paccmompenvr> memvl HANUCAHUS pesto-
Me, JonoAHumervHozo 06pazosanus, cobecedosanus, UCNOAL308AHUS AUHOZ0 NO-
menyuara 0As noryuenus pabomo. (pexaama xypcos B rasere) [Kioapmos 2009,
24] — naAroCTpalus KOAMYECTBEHHOTO HAPYIIEHMsS y3yca B pe3yAbTare
HHTEepPepeHn NN B IepeBoAe.

Hab6aropast 3a peusio CTYA€HTOB-IIEPEBOAYMKOB, POAHBIM SI3bIKOM KOTODBIX
SIBASIETCSL PYCCKHIT', MBI OOpaTHAN BHUMAHUE, 9TO PA3AUYHbIE OTKAOHEHHUS OT
AuTepaTypHOit HOpMbI (Yamle BCEro AeKCHYeCKHe M CHHTAaKCHYECKHe KAAbKU C
9CTOHCKOT0, HeBepHOE I'AATOABHOE YIIPAaBACHHE, HHBEPCHs, HeBepHbIe KOAAOKA-
I-IPIPI) BO3HHKAIOT, IPEXKAE BCEro, B CUTyallH mepeBopa: 98 <aoTeperHbIX 6u-
AeTOB> 6e3 nobedot (< act. voiduta); kunoburemst (< acrt. kinopiletid), us amozo
sviuir0, umo... (< acr. sellest tuli vilja, et... ), dcmonus mensemcs un@opmayueii

! HaBAIOAEHHIO TIOABEPTaAaCh pedb CTYAEHTOB TapTyCKOrO yHHBEPCHTETa, CHELMAAUSUPYIOIIUXCS B

YCTHOM IepeBoAe. MaTepHasOM MOCAYKHAM 3aIIUCH ITOCACAOBATEABHOTO IIEPEBOAA TEKCTOB PA3HbIX
JKAHPOB C 9CTOHCKOTO SI3bIKA HA PYCCKHUIL i PA3TOBOPHI CO CTYAGHTAMHU B XOA€ OOCYIKAEHIIS KauecTBa
TePeBOAOB.
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(< acr. Eesti vahetab infot), nomeps (BMecro: auwienue) c60600w (< acr. vaba-
dusekaotus), ckopwie (BMecTo: ckopocmusie) kamepa (< acr. kiirkaatrid), npuna-
daexcamo 6 npodcoos (< act. kuuluma ametiiihingusse), u3 Hux cmaiu nupamol
(< acr. neist said piraadid) u T.n. Tlpu cBo6opHOM pederopoxaeHnu (He CBs-
3aHHBIM 3CTOHCKUM 06Pa3IoM) Te K€ CTYAEHTBI He AOTTYCKAIOT IIOAOOHDIX OIIH-
60K, XOTS UCIOAB3YIOT KaAbKH, BAPBAPM3MBI M 9CTOHCKHe BKparaeHus (Auzupe-
yenm, Gorvnuunas xacca, noedem 8 Aviynaxeckyc')?, a Takke UHble HapyIIeHUs
HOPMBbI, He BhI3BaHHbIe BAUSIHUEM dCTOHCKOTO s13bIKa (paccmompes obcmosmens-
cmea 0eAd, YCMAHOBAEHO ..., XOUY CKA3AMb MO, HMO... U T.A.).

Takoe MOAOKeHHe ATKO OOBSCHUMO: M3-32 TOTO, YTO HAYMHAIOIIKE Tepe-
BOAYMKH HE OBAAAEAM B AOCTAaTOYHON Mepe TeXHHKON MepPeBOAR, B lepeBeAeH-
HBIX UMM TEKCTaX 0COGEHHO CHABHO BAHSIHHE HCXOAHOTO SI3bIKA, KOTOPOE Be-
A€T K OTKAOHEHHSIM OT HOPMBI PYCCKOTO AMTEPATypHOTO si3bika. OTCyTCTBHE Xe
TaKHMX HAPYIIEHHi B OPUTHHAABHBIX TEKCTAX CBUAETEABCTBYET 06 UX HecHCTeM-
HOM XapakTepe. Pasymeercs, 4em Bblllle MaCTEPCTBO NEPEBOAYMKA, TEM MeHbIIe
MHTepdepeHIHs, HO N36eXaTh ee TOAHOCTDIO, KaK yKe OBIAO CKA3aHO, TIPAKTH-
4eCKH HEBO3MOXKHO.

CaeAOBaTeAbHO, TOBOPSI O SI3bIKE AMACTIOPBI, HEOGXOAMMO Pa3AMYaTh GaKThI
cucTeMHble (S3BIKOBbIE), T.e. BONIEANIME B Y3yC, U (AKThl OKKA3HOHAABHBI.
IlepBble AEHCTBUTEABHO OTPAXKAIOT CHeHUHKY SA3bIKA AMACTIOPBI KAK OIPeAe-
AEHHOWM Cy6CHCTeMBI PyCCKOTO (AUTEPaTypHOTO) SI3bIKA M XaPAKTEPU3YIOTCS, IO
MEHbIIIel Mepe, TPeMsI CBOMCTBAMU:

®  BOCIPOU3BOAMUMOCTBIO,

®  peryAsSpHOCTbIO (4aCTOTHOCTBIO) U

® CeMaHTHYECKOH ONPeACAeHHOCTbI0 (2AEKBATHOCTbIO HMHTEpIpeTaluu

BCeMH HOCUTEASIMH HAHOMA ).
Bropbie — BHe cHCTeMbl A3bIKa, XOTS U XapaKTEPHU3YIOTCS OTIPEAEACHHOM CH-
creMatudHOCTBIO. OAHAKO 3Ta CHCTEMATUYHOCTh — PE3YABTAT THITHYHbIX
«<TPYAHOCTeft TlepeBoAa>» B KOHKPETHOII mape s13b1koB. CTaHeT AM HEeKOTOpoe
TepeBOAYECKOe pelleHHe AOCTOSHHEM SI3BIKOBOTO KOAAKTUBA — (OABIIOl
Borpoc. Co6CTBeHHO, 3aKOHOMEPHOCTH TIePeX0Aa SBACHHUIT OAHOTO TIOPSAKA B
SBAEHHS ADYTOTO — OTAEABHBIl ACTIEKT M3yYeHHs! A3bIKa AMACTIOPBI, KOTOPBI
TpebyeT 60ABIIETO BHUMAHHS, €M MY YACASIAOCH AO CHX 1TOp. MHOruMu nccae-
AOBaTEeAMH HEOAHOKPATHO OTMEYAAOCh, YTO MHHOBALJUM CHAYaAa TIOSBASIOTCS
B TIepPeBOA€, IOTOM — B OPUTMHAABHBIX TeKCTaX. Ho MOKa TOABKO XAYT CBOUX

! Lounakeskus — Hasanue kpynHOro Toprosoro nenrpa B Tapry, 6yks. «HOxxHbli1 neHTp>.

* Hx ynorpe6aeHne 06yCAOBACHO KaK COAEPIKATEABHBIMH, TaK M MparMaTudeckumu ¢pakropamu. Cm.

06 aTom, Hamp., B [Kocranam 2009].
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OTBETOB BOIIPOCHI O MAaCIITa0ax, BO3MOXHOCTSIX M CKOPOCTH BAWSIHHS SI3BIKA
IepeBOAQ C €ro CeluPHUKON Ha Y3yC AMACTIOPBL

Hanb6oaee 04eBUAHBI B KPYTy 9TUX IIPOOAEM PYHKIIMOHAABHBIE CPEPBI, B KO-
TOPBIX 9AeMEHTHI IepeBOAA (B TOM uMCA€ U BBI3BIBAOIIIE Cepbe3HYI0 KPUTHUKY C
TOYKM 3peHHS UX HOpMaTI/IBHOCTI/I) HarboAee AeIrKO IPOHMKAT B y3yc. Ouve-
BUAHOCTD 9THX cdep ImpeponpeseseHa GYHKIIMOHAABHOM CIIeITMPUKON PYCCKO-
r'o A3bIKa B O CTOHMH.

B 1995 r. 8 OcToHMM OBIA IPUHAT 3aKOH O S3BIKE, COTAACHO KOTOPOMY I'OCy-
AQPCTBEHHBIM SI3BIKOM SIBASIETCSI 9CTOHCKHUH SA3bIK. COOTBETCTBEHHO, BCE ACAO-
IIPOU3BOACTBO (na PasHBIX ypommx) BEAETCSL HA 9CTOHCKOM sI3BIKE, YTO 00y-
CAOBAMBAaeT BTOPMYHOCTb TEKCTOB Ha PYCCKOM s3bike. MIHBIMU cAOBaMHu Bce
oduIasbHbIe AOKYMEHTBI, Ha3BaHUS OpPTAHU3ALMH, YIPEKAEHMI, BEAOMCTB,
HaVMEeHOBAHUS YCAYT, IPOAYKTOB, TOBAPOB U T.A. IEPBOHAYAABHO IOSBASIOTCA
Ha 9CTOHCKOM SI3bIKe, @ Ha PYCCKUIL I3bIK IEPEBOASITCS .

TyT 1eaecoobpas3Ho 0OpaTUTh BHUMAHME HA XapaKTep M KA4eCTBO LIEPEBO-
AOB. Bo-miepBbIX, 1 9TO HAAO OAYEPKHYTH 0CO60, TOMUMO IPOPECCHOHAABHOTO
(Ha 3a1<a3) IepeBOAA, B 9CTOHCKOM A3bIKOBOM CUTYallMU BEAMKA AOASl Hermpodec-
CHOHAABHOTO (6BITOBOrO, CIIOHTAHHOTO ) nepeBoAd. MOHOAMHIB® B MHOSI3bIY-
HOM OKPYXXeHHU OOpeueH Ha IIOCTOSIHHBIN IepeBoA. IIpu oTOM HE O Kakoi
IepeBOAUECKOM IIOATOTOBKE pedb, pa3yMeeTcs], He HAET M HATH He MoxeT. Kpo-
Me TOrO, YeAOBEK COBCeM He 00s3aTeAbHO OCO3HAET, YTO 3aHHUMAETCS IIepPeBo-
AoM. Taxoit mepeBop MOKeT ObITh Ha3BaH HaUBHBIM. CYTH AeAd 9TO, OAHAKO, He
MeHseT: TeKCT (9AeMeHT TeKCTa) Ha PYCCKOM 53bIKe OKa3bIBAeTCsl BTOPUIHBIM
10 OTHOIIEHHMIO K 3CTOHCKOMY, T.€. MEKAY PYCCKHM TeKCTOM (aaemenTOM Tekc-
Ta) M OKPY>KAIOIeH AeHCTBUTEABHOCTBIO CTOUT ICTOHCKUHI TEKCT (anement
TeKCTa), OTP@XKAOIIUIL 9Ty AEHCTBUTEABHOCTD, XapAKTEPHBIM AASL HETro obpa-
30M. IT0CKOAbKY HaMBHDII TEPEBOA’ OCYIECTBASETCS IPEUMYIIECTBEHHO B YCT-
HOT popMe I, KaK y)Ke YIIOMUHAAOCD, B OBITOBBIX CUTYALISIX, HANOOAEE 9aCTOT-
HBle AeKCEMBI, CAOBOCOYeTaHHS (HO He KOHCprKunn!) AOBOABHO OBICTPO
YTBEPIKAQIOTCSL B Pa3TOBOPHOM Y3yce, H30aBASSI YeAOBEKA OT HEOOXOAUMOCTH
IIePEeBOAUTD.

«IIpodeccroHaAbHbIN> MEPeBOA OTAMYAETCS OT HAUBHOTO IIPEXAE BCEro
TeM, YTO 3TO OCO3HAHHAS I]eAeHAIPaBACHHAS AEATEAbHOCTD 10 MEPEKOAUPOBa-

B 4acTHOCTH 06 «yTpaTe A3bIKOM AHACTIOPBI COOCTBEHHO HOMEHKAATYPHOR Cepbl CyI|ecTBOBAHHS»>
u ee caeACTBUAX cM. [ [Taaukosa 2009, 154].

ITop MOHOAMHTBOM MBI TIOHMMaeM AMIIO, CBOGOAHO BAaAeiolllee M/MAM aKTHBHO TOAB3ylOIeecs
TOABKO OAHHM U3 S3bIKOB, IIPEACTABACHHDIX B aKTYaABHO# A3bIKOBOF CHTYAIHH.

IToa MepeBOAOM 3A€Ch MOXKHO MOHHMATb AIGOE PellleHHe <IePEeBOASIIEro>, B T.4. KAAbKH H HETIO-

CPEACTBEHHbIE 3aMMCTBOBAHIA.
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HHIO TeKCTa CPeACTBaMHU Apyroro si3bika. Ho 3a «mpodeccroHaAbHOCTBIO» Ad-
AEKO He BCEerAd CTOUT HPOQPeCcCHOHAAM3M. PHIHOK IepeBOAUECKHX YCAYT B
OCTOHUU — eTo PYCCKHUI CerMeHT — B ITOCAGAHHE AeCSITUAETHSI CKAAABIBAACS
TAKIM 00Pa3oM, 9TO CIIPOC Ha KAIeCTBO ObIA M OCTAETCS B LIEAOM OYEHb HUSKUM.
He craneMm 3pech OTBAEKATHCS HA AaHAAWM3 IIPUYUH TaKOT'O ITOAOXKEHIS, OTPAHH-
YUBIINCh KOHCTATaLHel 3TOro obcrosireabcrBa. OTCYyTCTBIE KOHTPOAS 32 Ka-
4eCTBOM II03BOASIET IIPOPECCHOHAABHO 3aHUMATHCS IIEPEBOAOM AIOASIM 0Oe3 co-
OTBETCTBYIOIIeit TEXHMYECKOH TOATOTOBKH U C HEAOCTATO4HOM (PycCcKOit) A3bI-
KOBOM KOMIIeTeHIel. B pe3yapTaTe MbI HabAIOAQEM OYEHDb CHABHYIO HHTEpde-
PEHLUIO B IIepPeBEAEHHbIX C 3CTOHCKOTO SI3bIKA TEKCTaX, OYAb TO peKAaMHOe
00BsIBACHHE, AQHHBIE O YACTHBIX PUPMAX UAU OOIIeCTBEHHO-TIPABOBBIX YIPEXK-
ACHHSIX, AU MAaTepPUAABI HA CAliTaX TOCYAAPCTBEHHBIX CAYX6 (TIpaBUTEAbCTBa,
MHHHCTEPCTB, ACTTAPTAMEHTOB H T-A. ).

IlpryeM UMeHHO B IIPO(ECCHOHAABHOM IIEPEBOAE, [0 HAIIUM HAOAIOAEHU-
sIM, HHTepdePeHLVs IPOSIBASETCS Yallle U MacluTabHee, YeM B HAMBHOM, 3aTpa-
THBas BCe YPOBHH SI3BIKA, IIPUBOAS K TIOSIBAEHHIO GOPM, HeBEPHBIX C TOUKH 3pe-
Husg HopMel I L. Tlo-BuprMOMy, A€AO B TOM, UTO «HeNpeAHaAMEepeHHOCTb> Ha-
MBHOTO IIePEeBOAA II03BOASET TOBOPSIEMy OCTABAaTbCsS IPEUMYIIECTBEHHO B
IIPOCTPAHCTBE PYCCKOIO SI3BIKA, TAKUM 00pa3oM, IOPOXKAEHIE Pedr IIPOUCXO-
AUT B YCAOBISIX ACHCTBYIOIETO HOPMAaTHBHOI'O QUABTPA, T.e. B COOTBETCTBHE C
HOPMOM AUTEPATypHOTO s3bIKa B TOH Mepe, B KOTOPOH OHa yCBO€HA AAHHBIM
HMHAMBMAOM. MHBIMM CAOBaMH, HaMBHBIM IepeBOA Yallle BEACT K HapPyIIeHHSIM
y3yca, a He HOpMbl. CuTyarus mpodecCHOHAABHOTO IIePeBOAA CIIOCOOCTBYIOT
OoAblIeMy IIOTPYXKEHHUIO IIepeBOAYMKa B cTuxuio VA, B pesyapTaTe sI3bIKOBOE
JyTbe MPUTYIASIETCS, YTO BeAET K OTKAOHEHHUsIM oT HopMbl L.

AI06OTIBITHDIE SIBACHUS IIPOMCXOAST U IIPU CTOAKHOBEHHH HAMBHOTO U IIPO-
deccronaabHOTO MepeBoAoB. C OAHOM CTOPOHBI, MX Pe3yAbTaThl (HalACHHbIE
SKBHBAAEHTBI) MOTYT COBIAAATh. B 3TOM cAydae y HafiAeHHO¥ e AMHUITBI €CTb BCe
IIPEATIOCBIAKH AASI 3aKpeTAeHHS B y3yce. C APyTOH CTOPOHBI, UX Pe3YAbTAThI MO-
IyT PasAMYaTbCs M BCTYIIATh B KOHKYpeHTHble OTHOMeEHUs. [10A06HAs KOHKY-
PEHLUS MOXKET IIPUBECTH K YTBEPXKACHHIO B CHCTeMe O0OMX BapHAHTOB C HX
CTHAUCTHYECKON AudPepeHIanuent (pasr. xaiizexacca — oduy. 6OAPHUIHAS
Kacca); MOXKeT TOPMO3HUTD BXOKAEHHUE B Y3yC 06OUX; OAMH M3 BAPUAHTOB MOXKET
OBITb BHITECHEH, 2 BTOPOI1 CTAHOBUTCSI OOIIEYIIOTPEOUTEABHBIM.

AanHble 3aMedaHUsi 00 OTHOIIEHUSX BAPUAHTOB HAUBHOTO U IPOQeCccHOo-
HAABHOTO IIEPeBOAA HOCST XapaKTep IpeABAPUTEAbHBIX HabAIOAeHUI. AAs 60-
Aee KOHKPETHBIX X TOYHBIX BbIBOAOB IIPOOAEMY CAEAYET PACCMATPHUBATD OTAEAD-
Ho. Heo6x0AuMO 00paTuTh BHUMaHUE U HA TO, YTO XOPOIIHI [IEPEBOAYUK TaK-
JKe He SIBASIETCS CIIaceHHeM OT ¢OpM, BO3HUKIINM B pe3yAbTaTe HHTepdepeH-
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muu. Yem npodeccroHasbHee NepeBOAUHK, TeM BHIMAaTeAbHee OH CAeAyeT Tpa-
AMLIMU TIPEeAIleCTBEHHUKOB (OpueHTHpyeTcs Ha mperieaeHT). Ha aTom vacro
HACTAUBAeT U 3aKA3UMK, AAXKEe eCAU IIEPEeBOAUHNK OOpaljaeT ero BHUMAHIe Ha He-
YAQUHOCTD IPEXKHUX IIePEBOAUECKUX PelleHH I

V3 CKa3aHHOTO CAEAYeT, YTO YeM OoAbllle 0OAACTb MOKPBHITHS IIEPEBOAOM
OIIpeAeAeHHOM cpepbl, U UeM aKTyaAbHee 3Ta chepa AAs PYCCKOSA3BIYHOIO Hace-
AeHMSI DCTOHHM, TeM CKOpee YCBaUBaeTCsl «SI3BIK TePeBOAA>» CO BCEMH ero 0Co-
6ennocTsamu (Hamp., chepa GaHKOBCKMX, MEAHIIMHCKUX YCAYT). VIHbIMH cAOBa-
MM, BbI3BaHHbIe UHTep{epeHIueil B IIepeBOAe ONPEeACACHHbIe OTKAOHEHHUS OT
HOPMBI (KadeCTBEHHblE MAM KOAMYECTBEHHbIE) CTAHOBATCSA (PaKTaMU S3BIKA
AMACIIOPBI, T.€. IIOPOXKAQIOTCSA U B CO3AAHHBIX B DCTOHHU OPUTHHAABHBIX TEKC-
TaX Ha PyCCKOM A3bIKe.

TeM He MeHee, XOT€AOCH OBl ellfe pa3 MOAYEPKHYTD, YTO AAAEKO He KKAAS
dopMa MAM KOHCTPYKIjHS, TOSIBUBIIASICS B IIEPEBOAHOM TEKCTe, HAXOAUT cebe
MeCTO B CHCTeMe sI3bIKa AMACIOphL B cayuae ecan B kauecTBe MaTepuasa MC-
CA€AOBAHUS A3bIKA AMACIIOPbI MPUBAEKAIOTCS TEKCTHI, Ie€PEBEACHHbIe Ha pYC-
CKMH A3BIK C 9CTOHCKOTO, HApyIIeHHs AUTePaTyPHOI HOPMBI, KOTOpbIe HEPEAKO
PAacIieHHBAIOTCS KaK U3MEHEHHs], IPOMCXOAAIINE B PYCCKOM S3bIKe MOA BAUSHU-
€M 9CTOHCKOTO, MOTYT OBITh IMIPOSIBACHHEM MEXbSI3BIKOBOI MHTEPEPEHINU B
nepeBoae’. A HeyAQUHBII IIePEBOA — 9TO TOABKO HEYAAUHBIA [IEPEBOA,

He BbI3bIBaeT COMHEHHUIL, 4TO U U3yUeHHe OMH60K, TeM 6oAee YacTOTHBIX (1
AQXKe CHCTEMATHYECKHX), B [IEPEBOAAX C ICTOHCKOTO SI3bIKa Ha PYCCKHUIl, U 0CO-
OEHHOCTH SI3BIKA AMACIIOPBI — OOBEKTbI, AOCTOHNHBIE CAMOIO IPHCTAABHOTO
BHHUMaHUS HccAepoBaTeAeit. OAHAKO OHHU IIPEACTABASIIOT COOOIT SIBACHHSL, XOTS 1
B3aMMOCBS3aHHbIE, HO pa3Hble 10 CBOeH AUHIBUCTHYECKOM IIPHPOAE.
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MEDPROPOZICIJSKOST V SLOVENSCINI

ANDREJA ZELE

Slovenski jezik — propozicija — medpropozicijskost — priredno in podredno razmerje —
konektorji

Propozicija oz. pomenska podstava (s povedjem in udelezenci) je temeljna po-
menska enota besedila — iz pomenske podstave kot izbornega obsega elemen-
tarnih vsebin v poteku upovedovanja nastane besedilo, ki je z dokon¢no izrazlji-
vo obliko ubesedeni rezultat pomensko-smiselnega sporocanja.' V okviru bese-
dilnega sporocila se lahko lo¢uje dve glavni in hkrati bistveni sestavini oz. dva
nosilna teksema: vsebino denotatov (pomen sporo¢ila) in vsebino denotatnih
razmerij (smisel in logi¢nost sporogila).

V tej razpravi je propozicijskost omejena na jezikovno(sistemsko) pomen-
skost v okviru enega sporo¢ila, ki je navadno stavéna poved.” Propozicijo lahko
razlagamo kot logi¢ni pomen stavéne povedi in kot inten¢no polje povedja
[Dane§ 1968: 47; 1987: 56]; v zvezi s propozicijo se poudarja zlasti njena
«predjezikovna pomenska zgradbax, ki propozicijo uvri¢a na »misljenjsko
ravnino<, ta pa je po eni strani prek inteligence povezana z realnostjo, po drugi
strani pa prek jezikovnih pomenov vodi v upovedenje oz. ubeseditev [Soltys
1986: 1-2]. V smeri k upovedovanju to propozicijo kot pomensko podstavo oz.
bazo sestavlja mnozica bazi¢nih in kompleksnih pomenov (vezanih na vsebino
entitet) z vzpostavljenimi pomenskimi razmerji [Kotensky 1984: 16]. Z vidika
zaklju¢enega sporoila lahko govorimo o istopropozicijskosti in o (ir$i) med-
sporo¢ilni neistopropozicijskosti sestavin/ enot nasproti nepropozicijskim se-
stavinam. Meja med propozicijskostjo in nepropozicijskostjo z vsemi vmesnimi
stopnjami se lahko dolo¢a znotraj prislovov; poleg pravih prislovov kraja in ¢a-

!V slovenskem jezikoslovju je bila propozicija kot pomenska podstava opredeljena v Novi slovenski
skladnji (1982: 225-226) in v neprvih izdajah Slovenske slovnice (v izdaji iz 1. 2000 na str. 491)
J. Toporisica.

*> Poved izraza dolo¢eno propozicijo ali pomensko podstavo, propozicija pa prikazuje dolo¢eno dejs-
tvo (SS2000,733).
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sa, ki so ze po organskosti jezika samostojne propozicijske oz. bazi¢éne pomen-
ske sestavine, se glede na svojo samostalni$ko motivacijo med samostojne pro-
pozicijske (pomenskospodstavne) prvine uvri¢ajo tudi t. i. vrstni prislovi' tipa
laboratorijsko pregledati, enkrattedensko porocati nasproti prislovom v vlogi last-
nostnih modifikatorjev tipa temeljito/ dobro pregledati, redno porocati.

Tipi¢na za besedilo je medpropozicijskost. Medpropozicijskost je sostava
propozicij, tj vzporedje, sonahajanje ali zaporedje (priredno, podredno ali so-
redno) vsebin. Sostava oz. tudi razli¢na sovisnost propozicij je sopojavnost po-
vedja in sorazmernost oz. soodnostnost udelezencev (kookurenca in koreferen-
ca med propozicijami). Glede na razli¢no stopnjo sovisnosti propozicij lahko
govorimo o medpropozicijski druzljivosti (priredje), o medpropozicijski vezlji-
vosti (podredje stavelenskih propozicij) in medpropozicijski modifikacijskosti
(soredje propozicij ali podpredne okoli$¢inske propozicije).

Medpropozicijskost v slovens¢ini glede na razmerje med pomensko in izraz-
no ravnino oz. glede na diatezne zmoznosti slovens¢ine lahko delimo na izraze-
no in neizrazeno. Medpropozicijskost je natan¢neje izrazena z vezniskimi ko-
nektorji, modificirana pa s ¢lenkovnimi konektorji. Najbolj tipi¢ni ubesedeni
oznacevalci izrazene medpropozicijskosti so torej vezniki oz. vezniski konekto-
rji in najbolj tipi¢ni oznadevalci neizrazene medpropozicijskosti so ¢lenki, ki de-
lujejo kot stavéni ali stavénoélenski modifikatorji. Clenki so zgradbeno-pomen-
sko nestavéne in nadpovedne besede in sodijo med prave konektorje, lastnost
vezniskih konektorjev (veznikov in drugih vezniskih besed) pa je, da izrazajo
razmerijski pomen oz. posamezni pomen razmerja ali oznacujejo pomensko
razmerje 0z. posamezno razmerje pomenov. Izrazanje medpropozicijskosti
brez veznikov je brezvezje, ki poleg soredja lahko kot skladenjsko stilisti¢no
sredstvo izraza tudi vsa priredja.

Izhodi$¢no merilo medpropozicijskosti v dolo¢enem jeziku se presoja glede
na skladenjsko-pomenske zmoznosti posameznega jezika

1. Osnovni tipi medpropozicijskosti v slovenskih besedilih

Izhodi$¢na zgradba propozicije je stavek. Pri obravnavi medpropozicijskih raz-
merij je treba upostevati dejstvo, da je priredno razmerje (nasproti podredne-

! Tovrstne prislove imenujemo tudi generi¢ni prislovi. Po Svedovi (1968: 69) vrstni prislov izraza
konkretnej$o okoli$¢ino nasproti abstraktnejsemu predponskemu obrazilu. Pri nas je bilo $e najbolj
eksplicitno dosedaj na pojav, tipologijo in vloge vrstnih prislovov opozorjeno v monografiji Sloven-
sko leksikalno pomenoslovje (A. Vidovi¢ Muha 2000: 76-77). V &e§¢ini, kot enem izmed skladenj-

drugimi veckrat opozarjal J. Kotensky (1984: 65).
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mu) prvotnejie in vezano na govor; zato ni naklju¢je, da se v priredju najbolj
jasno izrazi in lo¢uje prava vrednost konektorja. V besedilu Ko so ribici prisli na
kopno, so nasli onemoglega Karla. Poklicali so zdravnika, ampak je bilo Ze prepoz-
no je pet propozicij, tiri stavke, tri povedi; medpropozicijska razmerja v besedi-
lu so: ¢asovno (Ribici so prisli na kopno - Ribiéi so nasli Karla), krizanje propo-
zicij (Ribici so nasli Karla — Karel je bil onemogel), vzroéno-posledi¢no (Karel je
bil onemogel — Ribici so poklicali zdravnika), protivno (Ribici so poklicali zdravni-
ka — Bilo je Ze prepozno). Neenakovredna sovisnost propozicij (koherenca) je
lahko razli¢no trdno oz. prosto sovezno izrazena (kohezija), npr. Janez je odsel,
ker ga je bolela glava — Janez je odSel. Bolela ga je glava ipd.

Pogoj, da lahko govorimo o konektorjih in koneksiji, je pomensko-smiselna
zdruzljivost/ koherenca soobstojecih propozicij; poudarek na pomenski odvis-
nosti propozicij dd podrednost in poudarek «samo>» na pomenskem razmerju
d4 prirednost. Temeljni tipi medpropozicijskih razmerij so: 1) vsebinska vzpo-
rednost (vezalno, protivno, primerjalno, lo¢no, stopnjevalno, posledi¢no in po-
jasnjevalno priredje) in vsebinska podrednost (okoli§¢inska razmerja v smislu
prostorsko-¢asovnih, vzro¢nih in na¢inovnih odvisnikov)’, 2) vkljucitev propo-
zicije med udelezenske vloge druge propozicije (nominalizacije propozicij v
smislu izglagolskih samostalnikov, deleznikov in nedolo¢nikov, npr. Pricakujem
prihod Janeza, Pri¢akujem prihajajocega Janeza, Vedno znova prihajati ni za Jane-
za ni¢ posebnega), 3) krizanje propozicij, npr. Pricakujem Janeza, da pove, kdaj
pride, 4) zdruzevanje oz. zlivanje propozicij, npr. Janez prihaja precej nerazpolo-
zen, S) vkljucitev dolo¢ujoce propozicije, npr. Prihaja Janez, ki ga dobro pozna-
mo (omejevalna dolotitev) nasproti Prihaja Janez, (ki/ in) je precej nerazpolozen
(neomejevalna dolo¢itev) ipd.

Tako a) udelezensko krizanje kot b) zlivanje povedij lahko vodi v koncen-
tracijo propozicijskih razmerij znotraj enostavéne povedi, npr. a) Videl je Karla,
kako izstopa > Videl je Karla izstopati > Videl je izstopajocega Karla in b) Karel se

!V Slovenski slovnici je pomenljiva izjava (“2000: 636): »Ne da se vse povedati v enostavénih pove-
dih.« Iz znotrajpropozicijskega razmerja torej vstopamo v medpropozicijsko razmerje in takrat se
lahko govori o stav¢nih osebkih, stavénih povedkovih dolo¢ilih, stavénih predmetih, stavénih poved-
kovih prilastkih, stavénih prislovnih dolo¢ilih; z besednovrstnega vidika pa Slovenska slovnica nava-
ja samostalniske, pridevniske in celo povedkovniske stavke — »povedkov odvisnik je lahko samostal-
ni$ki, pridevniski ali povedkovniski stavek: Hoditi v $olo pomeni, da si privilegiran, Janez ni ta, za ka-
terega ga imate, Fant je, kot/ da bi ga izrezal iz o¢eta, Naj bo, da bo vsem prav, To je, tako kot on
pravi«. V Slovenski slovnici (*2000: 637>) se odvisniki delijo po ve¢ merilih: 1) glede na vsebino
(za glagoli rekanja in miSljenja), oziralni, prislovni (prostorski/ mestovni, izhodis¢a, cilja, razmesce-
nosti, koli¢ine poti, ¢asovni, koli¢ine ¢asa), lastnostni (pravi nadinovni, primerjalni, mere oz. Koli¢i-
ne, posledi¢ni, sredstveni, izvzemalni), vzro¢nostni (ozirni, vzro¢ni, namerni, pogojni, dopustni), 2)
glede na stavénoclensko vlogo (osebkov, povedkov, predmetni, povedkovoprilastkovni, prilastkov).
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je vrnil in bil je bolan > Karel se je vrnil bolan. Vse nasteto pa je mozno samo z
dolo¢enimi moznimi sopojavnostmi glagolov povedku in samo z moznimi so-
odnosnostmi udelezencev v udelezenskih vlogah [ Grepl, Karlik 1998: 355].

Izrazna oz. zgradbena ubeseditev medpropozicijskih razmerij temelji na
treh krovnih izhodis¢nih skladenjskih vzorcih: 1) besedilna povezava sicer sa-
mostojnih stavénih povedi, 2) priredna zveza stavkov, 2) podredna zveza stav-
kov in 3) soredna zveza stavkov brez skladenjskopomenske soodvisnosti. Ti iz-
hodis¢ni skladenjski vzorci se izrazno in zgradbeno prilagajajo posameznim
medpropozicijskim razmerjem glede na mozne nacine sobivanja zaporednih
vsebin (tj. glede na zmoznost sobivanja dolo¢enih povedkov in udelezencev v
zaporednih propozicijah) in nato $e glede na mozne konektorje.

1) Medproporzicijska razmerja'
1.1) Pomenska (vsebinska) vzporednost propozicij

1.1.1) Sorazmerja so izrazena s prirednimi in podrednimi vezniki ali bese-
dami v veznigki vlogi (navadno prislovi in ¢lenki), s prislovnimi in ¢lenkovnimi
zvezami v vezni$ki vlogi, z razmernimi oz. oziralnimi zaimki in prislovi, in s so-
redji z brezvezniskimi razmerji.

1.1.1.1) Vezalno razmerje se navadno izraza z veznikom (najnavadnejsi je
in), npr. Kupil si je hiso in nakup je bil dober; mozna je tudi nevezniska raba,
npr. Ni smel z njo delati nobenih nacrtov, bil je oZenjen, imel je Evo; véasih je
mozna izrazitev enakovrednih vsebin s podredno zgradbo, npr. Prehodil je
dolg pesniski razvoj, (s tem) da je na koncu postal reZimsko trobilo, Zagnal se je v
delo, pri cemer so mu pomagali drugi, Povedal je svoje, potem se je umaknil.

1.1.1.2) Protivna razmerja imajo ve¢ izraznih moznosti: a) oslabitev na-
povedi: On je prisel, toda najavljenega gosta ni privedel, Hotel je oditi, ceprav so ga
hoteli nazaj, Zelel je prestavitev izpita, kar mu niso dovolili, Kupil ji je cvetje, am-
pak po poti je ovelo, Obrnil se je, toda on ga je zadrzal, Pisal mu je, ni odgovoril, Ta
novi ga je opogumil, in hkrati mu nalagal nove obveze; b) omejitev napovedi: Rad
je z njim, toda upostevati mora tudi njegovo mnenje, Hotel je pomagati sinu, vendar
ga je sin moral o svojem delu obvescati, Radi so ga imeli, zato so ga ogovarjali;
c) zamenjava oz. nadgradnja napovedi: Bil je precej cudaski, a Studenti so ga imeli
radi, To ni delo ene generacije, temvec vsaj nekaj zaporednih generacij, On da je stis-
ka¢, (ravno) nasprotno, vse bi oddal od sebe, Nobeden jih ni posebej klical, sami so
prisli, Zjutraj je posteno dezevalo, ampak vsaj ni mrzlo, Namesto da bi skrbel za
liudi, dela nacrte o nedosegljivem.

' Pri dolo¢anju medpropozicijskih razmerij v slovens¢ini mi je bila v osnovno oporo skladnja v ¢eski
akademijski slovnici (Mluvnice ¢estiny 3: Skladba, 1987), Praha: Academia.
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1.1.1.3) Nasprotna (kontrastivna) razmerja: a) z vzporedno zgradbo:
priredje: Ce je mati varstvo in skrb, je oée gotovost in mo¢, Premagali so jih, ceprav
so Ze izgubljali, Nekateri se jezijo, medtem ko drugi isto podpirajo, Eden ga niti ne
opazi, zato pa ga je drugi hvali, soredje: Drugi so $li za njim, jaz sem sedel z glavo
med rokami; b) z obrnjeno zgradbo: priredje: Svojega cloveka ohrani, tujega
brez milosti zavrze, Tone raje poslusa osrednji radio, JozZe lokalca, Sam zmore ma-
lo, v skupini pa dela neverjetne stvari, Pred drugo vojno so imeli eno samo univerzo,
zdaj jih imajo petnajst, Pred vojno niso imeli avta, medtem ko zdaj imajo kar tri,
Malo je postal, potem pa se $e bolj zaletel, podredje: Bolezen se je ustavila, da bi
potem udarila z vso mocjo, Ce se v Franciji kuha lahko in zdravo, razumejo v An-
gliji pod francosko kuhinjo smetanove omake ipd., soredje: Delavec je smrten, delo
pa Zivi.

1.1.1.4) Lo¢no razmerje: a) lo¢evanje: Ali upostevaj navodilo ali ga uteme-
lieno ovrzi; b) razli¢ne moznosti: Imajo slabe rezultate bodisi zaradi nepripravlje-
nosti bodisi nimajo pravih predispozicij; c¢) moznost izbire: Ali bo sadje prodajal
ali pa bo pobiral sezonsko zelenjavo.

1.1.1.5) Stopnjevalno razmerje: a) poudarjena dopolnitev: Nista sprego-
vorila niti besede, celo/ niti opazila se nista; b) nadomestitev: Ni mu bilo do sme-
ha, samo mrko je gledal; c) natan¢nejsa opredelitev: To ni bilo lajanje, to je bilo
rjovenje, Ni bil samo utrujen, bil je stoléen.

1.1.2) Pridano (neveznisko) razmerje: a) pojasnjevalno: Namensko se je
izlocil iz druzbe, tj. hotel je razcistiti sam s sabo; b) posledi¢no: Njihova smrt je
javnost pretresla, to je bila namrec ocitna izvrsitev smrtne obsodbe.

1.1.3) Pojasnjevalno razmerje (zato, saj, namreg, kajti, zakaj): a) navadno
pojasnjevanje: Otroci se raje igrajo kot ucijo, zato z veseljem sprejmejo igrivo uce-
nje; b) custveno: Tako veleva zakon, saj to vendar ves?!; c¢) samoumevnost: Od
trgovine z belim blagom je seveda imel ve¢ kot njegova Zena, tu namre¢ ni slo samo
za denar.

1.2) Pomenska (vsebinska) odvisnost okolid¢inskih propozicij,
omejenih na okolis¢inska razmerja

1.2.1) Casovna soodvisnost: 1) prosta ¢asovna dolocitev: Komaj so se vrni-
li iz mesta, jim je umrl stari oce; 2) ¢asovna omejenost dejanja: Lahko leZite, dok-
ler bo toplo; istocasnost: Stala je tam, imela je razmrsene lase; neistocasnost: Sve-
tilka je meZikala, in na koncu ugasnila; 3) pretvorbene moznosti: Odbila je deset,
ko je nekdo potrkal: Ko je odbila deset, je nekdo potrkal : Odbila je deset in nekdo je
potrkal; istoasnost nedov.—nedov.: Ko se uci, poslusa glasbo, isto¢asnost dov.—
dov.: Ko vstane, se lu¢ avtomatiéno ugasne; isto¢asnost dov.—nedov.: Ko koncas
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dopis, bo Ze no¢; odvisnik se nanasa samo na del nadrejene propozicije: Miha je o
tem Ze govoril véeraj, ko se je vrnil; neisto¢asnost: a) pred¢asnost: Sele ko so ozeli
mokra oblacila, so se odpravili k pocitku, b) naslednost — posledica: Preden to tam
postavimo, moramo polico posteno ocistiti.

1.2.2) Vzroé¢nostna soodvisnost

1.2.2.1) Vzroé¢no razmerje v ozjem smislu (povod/ vzrok): a) vzrok/
povod: Ker se je otoplilo, se je sneg stopil, Ker se ni hotel zmociti, je vzel deznik, Mo-
ralo ga je zelo boleti, ker je imel solze v oceh; b) pojasnitev vzroka/ povoda/ po-
sledice: Ne razumem ga, govori namrel japonsko, Zmogla je celo smeh, najbrz ni
dojela tragicnosti situacije, Vsaj za svoje otroke bi to naredil, zakaj/ kajti to je nje-
gova kri, Videli so to na lastne oti, zato je bila zmota izlo¢ena, Mora iti, sicer bo pre-
pozen; c) utinek: dejanski: Stala je tako blizu, da je ¢util njen dih; mozni: Videla
sem Ze dovolj, da lahko vse razumem; kot cilj: Skrij to tako, da ne bo nihcée nasel;
nemogo¢i: Prostor ni bil niti dovolj velik, da bi se ¢lovek lahko izgubil; nerealni:
Podjetje je bilo prevet zadolzeno, da bi lahko nasli novo vodstvo.

1.2.2.2) Pogojno razmerje: a) uresnicljiv pogoj: Ce so odsli vsi, odidem tudi
jaz, Ce noces, ne hodi, Vrzi ga ven na silo, ¢e noce zlepa; b) pomozno uresnicljiv
pogoj: Ce bo/ bi dezevalo, ne gremo na sprehod, Ce bi to tekmo dobili/ zmagali, bi
8li v finale; c) neuresnicljiv (hipoteti¢en) pogoj: Ce bi tvoja mama Zivela, bi se
zjokala nad tabo, Ce pojes to jagodo, bos razumel pti¢jo govorico, Ce bi se oZenil, ne
bi bil tak godrnjac.

1.2.2.3) Dopustno razmerje: a) podredje (¢eprav, cetudi): Ceprav je bil
varovan, je to naredil, Ceprav je deZevalo, smo bili na sprehodu, Ceprav je bil Zejen,
se ni mogel dotakniti steklenice; b) priredje (navzlic, kljub temu, vendar(le)):
Kljub temu, da nisem imel slabe vesti, me je oblival pot, Ima brke, vendar ni moski.

1.2.2.4) Pogojno-dopustno razmerje (naklonjeno/ nenaklonjeno):
a) celovito izrazeno: Hodi na sprehode, naj bo kakrsno koli vreme; b) razstavljeno
izrazeno: Hodi na sprehode, naj dezuje ali ne, Hodi na sprehode, tudi ko dezuje; c)
frazemske razli¢ice: Hoces noces, sem moral tja, Razmislja ali ne razmislja, ampak
to tako dela.

1.2.2.5) Ciljno razmerje: a) podredje (da bi): Odsel je toplice, da bi se zdra-
vil, Tam si, da bo§ pazil, Dam ti, kar ti srce poZeli; b) priredje (neveznisko): Po-
kazite, bom pogledala, Razsvetlite, naj se vidimo, Tecite tecite, da se pogrejemo,
Naj/ Da vam ne umaze obleke, pazite!

1.2.3) Nadinovna razmerja

1.2.3.1) a) Neposredni na¢in: 1) kakor, kot: Delal je kakor/ kot je najbolje
znal; 2) vzporedno/ kvazivzporedno: Naredil je to tako, kot je hotel ucitelj, 3) ta-
ko, da: Mesto je nacrtovano tako, da so lesene hise spodaj, visje pa lepsi domovi;
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4) s tem, da (orodje nam. nacina): Prepricujte ga s tem, da trenutno ni nihée boljsi
kandidat, S) tako, da bi (nacin s ciljem): Postavi se tako, da bos prekril packo na
steni, 6) nevezni$ko z vrednostjo tako, da: Peljal se je k prijatelju, vedno je zgresil
ulico, 7) natinovna besedna zveza, ki natanéneje opredeljuje dejanje/ stanje:
Tablete je treba jemati ob tocno dolocenem éasu, po zdravnikovih navodilih/ kot je
dolocil zdravnik, Sledil je zelo intenzivno, po svojih moceh, 8) vzroéno navajanje
nacina: Obéasno se je tudi sprehodil okoli zgradbe, kot je to doloéala zadolZitev var-
nostnika. b) Primerjalni na¢in: ba) po podobnosti: nac¢in dogajanja v glavnem
stavku: Urban je izginil, kot bi se vdrl v zemljo, Gozd je subtilno sumel, kot bi kdo
igral na harfo, V temnih borih, skrivnostno temnih kot noc, je nepretrgoma $umelo;
bb) po skladnosti/ ujemalnosti (kakor/ kot — tako): Kot so obljubili, tako so na-
redili, Nekatere stvari nikoli ne zastarajo, kot se kruha praviloma nihée ne navelica;
priredje (neveznisko): Vrana vrani seda, enak enakega podpira.

1.2.3.2) Izrazanje mere in intenzivnosti: a) neposredno: Zbezali so do-
mov, kolikor so jim dovoljevale noge, Pocasi se je premikala, tako kot se lahko noga
nogi pocasi umika; b) s primerjavo: enakost, kolikor — toliko: Kolikor krajev, toli-
ko obicajev; neenakost: Dogaja se pogosteje, kot si lahko mislimo; skladnost/ so-
razmernost: Cim globje cutenje ima umetnik, tem vecjo ustvarjalnost lahko razvije,
Cim bolj se je domneva pretehtovala, tem manj je bila verjetna.

1.2.3.3) Izrazanje spremne okolis¢ine: a) priredje (neveznisko): Tujec je
sedel, niti z obrvjo ni mignil, b) podredje: Sel je spat, ne da bi povelerjal, Odsla je,
ne da bi/ brez da bi odgovorila, Ne bi odsel, ne da bi se poslovil, Ni minil dan, da ne
bi bila objokana.

1.2.3.4) Izrazanje sredstva/ merila: a) sredstvo: Masceval se je s tem (ta-
ko), da ga je okradel <> Da bi se mu maiceval, ga je okradel; b) merilo: Po tem,
kako raste ali bi moral rasti, je nujno ravnati pri rezu od primera do primera, Zre-
lost komposta presojamo po tem, koliko grudasta je njegova zgradba.

1.2.3.5) Izrazena subjektivno omejena zmoznost dejanja/ stanja:
a) vsebina glavnega stavka je omejena na mnenje v podrednem stavku, v koli-
kor: (V) kolikor je bila mescanska inteligenca, je imela narodnostne zahteve, nikoli
revolucionarne; b) veljavnost glavnega stavka je omejena z mnenjem ali vede-
njem govorca, kolikor: Kolikor vem, doma nimam fraka, (V) kolikor poznam
Franceta, samo povesi glavo in odide.

1.2.3.6) Izrazena izjema: Nikogar ne sprejemajo, razen ée pride kdo z mi-
nistrstva, Vse je izpadlo dobro, razen tega, da se ni utegnil obriti.

1.2.3.7) Neprava medpropozicijska odvisnost: a) oziralna omejenost:
Kolikor gre le za stevilo dijakov, je razred manjsi, Kolikor gre za hitrost,/ Po hitrosti
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mu nihce ni kos; b) navezovalna omejenost: Kar zadeva to drzavo, ji je bila neod-
visnost priznana Ze v Stiridesetih prejsnjega stoletja.

2) Vklju¢itev propozicije v mati¢no propozicijo

Vklju¢ena vsebina je lahko izrazena stav¢no ali nestavéno, npr. Janez se je odlo-
¢il, da kupi hiso, Janez se je odlocil kupiti hiso, Janez se je odlocil za nakup hise.
Stav¢no ali nestavéno izrazanje vkljuene vsebine je odvisno od pomenskosti
glagola v povedju, npr. Janez je izvedel, da pride Stanetova mati > Janez je izvedel
za prihod Stanetove matere nasproti Janez je menil/ mislil, da pride Stanetova ma-
ti > *Janez je menil/ mislil o prihodu Stanetove matere, SliSal je, da vrata Skripajo —
Slisal je $kripati vrata — Slisal je Skripanje vrat, Najavil je, da pride gost > Najavil je
prihod gosta nasproti Najavil je, kdaj pride gost > Najavil je cas prihoda gosta ipd.

Vsa nadaljnja medpropozicijska razmerja se vezejo na vezljivostne zmoznos-
ti glagolov v povedju in na pomenske lastnosti udelezencev, ki omogocajo vse-
bino odvisnikov.

2.1) Stav¢noclenske proporzicije
kot vsebinski odvisniki eno-, dvo- ali veévezljivega povedka

Z vezljivostnega vidika imamo moznosti: enovezljivosti: Je dobro, ce si aktiven,
Dovolj je, da se ga opozori, Je skoda, ée se ostane kar doma; dvovezljivost: Kaj dela,
mi je neznanka, Posretilo se mu je, da se je uspesno vrnil; trovezljivost: Poslali so
mu, kar si je zaZelel.

2.1.1) Medpropozicijska (vezni$ka) razmerja so odvisna od izbora nad-
rejenega povedka in veznika.

2.1.1.1) Glagoli rekanja (&e, ali, da (bi), naj): sporociti, obveséati, odsveto-
vati, svariti, hliniti;

2.1.1.2) Glagoli zaznavanja (da, kako): slisati, videti, opaziti;

2.1.1.3) Glagoli vedenja/ znanja/ spoznanja (da, ali, kako, ¢e): vedeti,
znati, poskudati, ugotavljati, odkrivati;

2.1.1.4) Glagoli vrednotenja (da, da (bi), kako): biti skoda, biti vseeno;

2.1.1.5) Glagoli naklonskosti (gotovosti, zelje ipd.), da (bi), ¢e: prositi,
zagotoviti, Zeleti.

2.1.2) Vsebinski (nevezniski) odvisniki. Izbira oziralnega zaimka je od-
visna od vsebine odvisnika, in ne od povedka v glavnem stavku, npr. Hodil je po
kraju in ugotavljal, kaj/ koliko je novega/ kje/ kam/ kako/ zakaj so kaj postavili
ipd.
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2.2) Opisnopoimenovalne proporzicije

Doloéeni udelezenci propozicije so opisno (stavéno) poimenovani: Ne verjemi
temu, ki laze, Spraseval je po tistem, kar naj bi prinesli, Sem mu Ze vrnil (to), kar
sem mu bil dolZan, Bil je (tam), kjer so ga tudi pri¢akovali ipd.

2.2.1) Osebkovi in predmetni odvisniki: Tisti, ki laZe, tudi krade — Kdor laze,
tudi krade, PostreZejo vsakomur, kdor Se pravocasno pride, O tem, kar zdaj govori-
mo, je bilo Ze mnogo napisanega ipd.

2.2.2) Prislovnodolo¢ilni odvisniki (kraja, ¢asa, na¢ina): Zivel bom tam, kjer
bom lahko, Cakal je, dokler se ni prvi javil, Obnasal se je, kot bi bilo vse njegovo, Zi-
veli so, kot so zmogli ipd.

2.3) Povedkovodolotilne proporzicije

Izgledal je, kot bi resno zbolel, Pocutil se je kakor da bi bil v postopku zasliSevanja,
Bil je, kot da bi se izgubil ipd.

3) Krizanje in zdruZevanje propozicij

3.1) Krizanje ali zdruzevanje se nanasa na udelezence: Videl je Janeza, kako
odhaja — Videl je odhajati Janeza — Videl je odhajajocega Janeza, Janez je vrnil
knjigo vso zapackano, Poslua Janeza, kako igra na klavir — Poslusa Janeza, da/
ali/ kaj/ ¢e igra na klavir ipd.

3.2) Krizanje ali zdruzevanje se nanasa na glagole v povedju: a) istost ali po-
dobnost: Janez se je vrnil (tak), kakrsnega smo ga poznali, b) Ulegel se je tak,
kakrsen je prisel, kar v jopiu in obut, c) opis stanja, v katerem se odvija dogodek:
Z Zivenostjo, ki jo je skuSal prikrivati z naglico kretenj, je pripravljal gradivo za svo-
jo predstavitev ipd.

4) Vklju¢evanje doloc¢ujoce propozicije
4.1) Dolo¢ujoce ali kvazidolo¢ujoce propozicije

Dolo¢ujoco in kvazidolo¢ujoco propozicijo lo¢uje isto¢asnost oz. neisto¢asnost
dogajanja ali stanja v glavni in odvisni povedi, npr. Z druge strani je pritekel pes,
ki je lajal (dolo¢ujoca p.) nasproti Z druge strani je pritekel pes, ki je zalajal - Z
druge strani je pritekel pes in zalajal (kvazidolo¢ujoca p.).

4.1.1) Dolo¢ujoca omejevalna propozicija je lahko uvedena a) z oziralnimi
pridevniskimi zaimki, npr. Starejsi ¢lovek, ki redno kadi, je potencialni pljucni bol-
nik, konéno je sre¢al sokrajana, o katerem ni zmanjkalo resnicnih in izmisljenih pri-
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povedi, ali b) z oziralnimi prislovnimi zaimki, npr. Stanovanje, kjer jih je obisko-
val (ki ga je obiskoval), so mu zapustili z oporoko.

4.1.2) Kvazi/ dolo¢ujo¢a neomejevalna propozicija: a) Kupili so nov televi-
zor, ki ga bodo podarili staremu ocetu za jubilej — Kupili so nov televizor in ga bodo
podarili staremu oletu za jubilej, b) Pravijo mu «glavni>, kar pa ni¢ konkretnega
ne pomeni — Pravijo mu «glavni> in to ne pomeni ni¢ konkretnega, Sel je v gostilno,
kamor ga je vozila tudi Zena — Sel je v gostilno in tja ga je vozila tudi Zena.

4.2) Pridana propozicija

4.2.1) Pridana samostalniku: Za vodilna mesta je veliko kandidatov, vendar
skoraj vsi imajo eno napako: preve¢ zapletajo enostavne stvari.

4.2.2) Pridana samostalniskemu zaimku: Gre samo za nekaj: vzdrati, ko
najslabse kaze.

4.2.3) Pridana samostalniskemu odvisniku: Zgodilo se je, kar ni nihce predvi-
del: zavrnil je ponudbo, vezano na bolj$o placo.

5) Analiti¢na (zloZena) oblika ene propozicije

5.1) Povedkovodolo¢ilni odvisnik: a) Ni ta, ki naivno veruje, b) Knjiga je bi-
la, kot bi jo pohodili, c) Bilo mu je, kot bi mu kdo naenkrat vse razjasnil.

5.2) Poudarnoprilastkovni odvisnik: Janez je bil ta, ki je ves éas na to opozarjal
— Ta, ki je ves cas na to opozarijal, je bil Janez, On je tisti, komur bi morali verjeti.

2. Medproporzicijskost z vidika kookurenénosti in koreferen¢nosti

Kookuren¢nost v prvi vrsti izraza pomenskosestavinsko zdruzljivost dolo¢enih
vrst glagolov, na drugi stopnji pa se pridruzuje $e pogoj koreferen¢nosti/ neko-
referen¢nosti udelezencev, skratka samo potrjuje se vzajemna odvisnost oz. so-
odvisnost povedja in udelezencev.'

2.1 Kookurenca (sopojavljanje/ sodogajanje glagolov)
s posledi¢no koreferenco (soodnosom) udelezencev

Pomenska usmerjenost glagolov napoveduje mozne udelezenske vloge. Glagol-
ska pomenska druzljivost oz. kookuren¢nost je jasno razvidna pri sopostavitvi

!V teoreti¢no oporo pri povezovanju posameznih pomenskih skupin glagolov mi je bila monografija
Stanistawa Karolaka Od semantyki do gramatyki. Wyb6r rozpraw. Warszawa: Instytut Slawistyki
PAN, 2001.
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dolo¢enih vrst glagolov. Tako je sopojavnostna zmoznost operativnih glagolov
odvisna od njihove konkretne skladenjskopomenske usmeritve na enega ali ve¢
udelezencev, mogoce bi glede na zgornje zglede bilo mogoce tudi npr. Peter je
obljubil prijateljem, da bo Ana ozdravela (2) nasproti manj smiselnemu *Peter je
obljubil Ani, da bo ozdravel, medtem ko bi se iz$lo z vrinjenim stavkom in z do-
danim operativnim glagolom, npr. Peter je obljubil Ani, da bo naredil vse, da bo
ozdravel; glagoli zaznavanja, presoje in poizvedovanja pa z novo neodvisno vse-
bino v odvisniku uvajajo glagolsko nesopojavnost in neodnosnost udelezencev,
npr. Andrej cuti/ domneva/ uposteva, da Ivana pred njim nekaj skriva ipd.

3 Propozicijskost in medpropozicijskost s pretvorbenega vidika

Prislovi so zaradi t. i. vektorskih funkcij obravnavani kot organske sestavine ce-
lostne zgradbe povedi oz. sporo¢ila, zato njihova nacelno velika funkcijska
obseznost oz. prehodnost od propozicijskosti k nepropozicijskosti in obratno
ni ni¢ posebnega [Pen’kovskij 2004: 291-292].

Poleg pravih prislovov kraja in ¢asa, ki so Ze po organskosti jezika samostoj-
ne propozicijske oz. bazi¢éne pomenske sestavine, se glede na svojo samostalnis-
ko motivacijo med samostojne propozicijske (pomenskospodstavne) prvine
uvrscajo tudi t. i. vrstni prislovi, ki glede na pomenske lastnosti motivirajocega
samostalnika vrstno opredeljujejo glagolsko dejanje/ dogodek. Prislovi skla-
denjskopomensko natané¢neje dolo¢ajo glagol glede na prostor, ¢as (ki sta tako-
reko¢ bivanjsko samoumevna), sredstvo (snov), spremstvo, vzrok', ozir ali izid
[A. Vidovi¢ Muha 2000: 76-77]; te izrazljive/ zunanje okoli¢ine so navadno
skladenjskopomensko vezljive in zato hkrati tudi propozicijske,” npr. Laborato-
rijsko pregledati, enkrattedensko porocati, racunalnisko obdelati, parno drsati, za-
konsko zagotoviti, slovnicno popraviti, klinicno Ziveti/ umreti, metodolosko dokaza-
ti, krvno mascevati, nasproti prislovom v vlogi lastnostnih modifikatorjev tipa te-
meljito/ dobro pregledati, redno porocati, ki kot sestavine upovedovanja lastnost-
no opredeljujejo (modificirajo) glagolsko dejanje/ dogajanje/ stanje.

Povezovanje propozicijskosti stavénih povedi s propozicijskostjo besedo-
tvornih (morfemskih) sintagem kot so ve¢besedni leksemi tipa stenska ura, pre-
nosnik (< prenosni aparat) pa samo $e utrjuje spoznanje, da je jezik nedeljiva si-
stemska celota [Vidovi¢ Muha 2009: 253].

' Jezikovna vzro¢nost je odraz fiziéne/ materialne vzro¢nosti v misljenju oz. zavesti.
> P.Piper (22001: 45) tako npr. lo¢uje nepropozicijsko notranjo kavzalnost, npr. oZeniti se iz ljubavi,
od zunanje kavzalnosti, npr. umreti od naboja, ki je propozicijska.
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Novejse slovenske jezikoslovne $tudije [prim. Slovensko leksikalno pome-
noslovje/ SLP/ A. Vidovi¢ Muha 2000] v okviru tipologije vrstnih prislovov
(s samostalnikom v podstavi) eksplicitno odpirajo vprasanje propozicije glo-
binskega udelezenca, pri lastnostnih (izglagolskih) prislovih pa je opozorjeno
na pojav cele propozicije v drugi propoziciji, npr. sede kuhati, klece prositi; sled-
nji so ze zaradi izglagolske motivacije vzporedne propozicije.

Z vidika pomenske podstave oz. propozicije se vrstni prislovi lo¢ujejo:'

1) Propozicijski prislovi ali zunanjeokolid¢inski prislovi (izrazajo zunanje
okolid¢ine glagolskega dejanja, in sicer kraj in ¢as, deloma pa zlasti tudi nacin).
S svojim sintagmatskim jedrom tvorijo polavtomatizirane besedne zveze.

1.1) Istopropozicijski vrstni prislovi (z motivirajo¢im samostalnikom v
podstavi), ki glagolsko dejanje opredeljujejo: a) prostorsko/ ¢asovno (s podsta-
vo ‘v/ na kraju/ ¢asu’: laboratorijsko/ ambulantno pregledati, cestno se usmerjati,
mesecno porocati); aa) v/ kot (< ‘biti/ nahajati se/ obstajati kot’: skupinsko delo-
vati (‘delovati v skupini’), parno drsati (‘drsati v paru’), mnozi¢no se zbirati (‘zbi-
rati se v mnozici/ v mnozico’); b) vzroéno (s podstavo ‘zaradi/ od ¢esa/ koga”:
denarno vztrajati/ prenesti, telesno/ dusevno vzdrzati); c) na¢inovno, ca) sred-
stveno/ snovno (s podstavo ‘s &im’: racunalnisko obdelati — obdelati z racunalni-
kom, instrumentalno poskusiti, beliti z apnom/ s topicem, beZati v copatih, politicno
poudariti), cb) spremstvo (s podstavo ‘s kom’: bratsko deliti, prijateljsko popiva-
ti), cc) ozirnost (s podstavo ‘glede na koga/ kaj’: biolosko prizadeti, slovni¢no po-
praviti, prehransko se zanemariti), c&) posledi¢nost (s podstavo ‘do &esa’: smrtno
se ponesreciti).

1.2) Neistopropozicijski; pri izglagolskih/ deleZijskih prislovih gre za
«vgraditev ene stavénopovedne propozicije v drugo» [Vidovi¢ Muha 2000:
76]; delezijski prislovi z obrazilom -(o/ )¢ ali -aje/ -é in druZljivost s prislovom
stopnje ni mogoca (molce spremljati dogajanje, stoje opazovati promet).

2) Nepropozicijski modifikacijski oz. notranjeokoli$¢inski lastnostni prislovi
(izrazajo notranjo lastnost glagolskega dejanja); s svojim sintagmatskim jed-
rom tvorijo aktualizirane besedne zveze/ sintagme, ki so besedilne in po govor-
nem dejanju razpadejo.

2.1) Izpridevniski lastnostni (pomensko druzljivi s prislovi stopnje):
Dobro pise > Zelo dobro pise.

2.2) Izpridevnigki vrstni z motivirajo¢im samostalnikom v podstavi:

2.2.1 s samostalniki s podkategorijo ¢lovesko®™: (po) clovesko se obnasati,

(po) sosedsko pomagati, (po) vojasko pozdraviti, (po) slovensko govoriti ipd.

' Dopolnjena je dosedanja delitev prislovov glede na propozicijskost v sporo¢ilu oz. povedi.
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222 s samostalniki v vlogi enakosti/ primere: vojasko pozdraviti
(‘pozdraviti kot vojak’), hekersko delovati (‘delovati kot heker’).

3) Z moino propozicijskostjo ali nepropozicijskostjo: v/ kot (< propozi-
cijski v ‘biti/ nahajati se’, nepropozicijski kot ‘enakost/ primera’): 1) propo-
zicijsko: politicno/ kulturno se udejstvovati (‘udejstvovati se v politiki/ kulturi’),
2) nepropozicijsko: politicno/ kulturno se udejstvovati (‘udejstvovati se kot poli-
tik/ kulturnik’), $portno prenesti (‘prenesti kot v $portu/ kot $portnik’);

3.1) Samo nepropozicijsko je posamezno drsati (< drsati kot posameznik),
medtem ko je v nekaterih drugih primerih odlo¢anje o propozicijskosti odvisno
od osebka: On parno/ tandemsko drsa (< On drsa v paru/ v tandemu) je propo-
zicijska raba nasproti nepropozicijski Onadva parno/ tandemsko drsata (< Ona-
dva drsata kot par < Onadva sta pri drsanju par), kjer je parno/ tandemsko rab-
ljeno nepropozicijsko; podobno lahko sklepamo pri prislovu skupinsko, kjer
edninska in dvojinska raba osebka omogocata propozicijsko rabo (< On(dva)
deluje(ta) v skupini), mnozinska raba osebka pa uvaja nepropozicijsko rabo pri-
slova skupinsko s podstavo Oni delujejo kot skupina/ Oni so skupina in tako delu-
jejo ipd.

4. Za sklep

Z vidika upovedovalnih zmoznosti v jeziku je za skladnjo vsakega jezika osnov-
no in zelo bistveno opozoriti, kako se lahko propozicija in medpropozicijska
razmerja ubesedujejo. Na tak nacin se predstavijo zlasti prvotne diatezne zmoz-
nosti posameznega jezika, v nagem primeru slovenscine.
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NPATMATMKA CUHTAKCHUYECKIX CBA3EM:
NMPOBAEMbl AHAAM3A

EAM3ABETA MAbMAPOBHA KOCTAHAU

Hpazmamtma — cuHmacudeckue ce3u — NOOYUHUIMEAbHbIE CAOBOCOYEMAHUS — MeMODbL
araiuia

B Hacrosimee BpeMs HeT HEOOXOAUMOCTHU AOKA3BIBaTh, YTO UCIIOAB30BAHUE Pa3-
HBIX CIIOCOOOB M CPEACTB COEAMHEHHSI SI3bIKOBBIX €AMHHI] B IIPEAAOXKEHUH U
TEKCTe BO MHOTOM OTPAXKaeT B3TASIA ABTOPA HAM MHOTO CyO'beKTa Ha OIUCHIBae-
MYIO CHTYAIUIO U IIOABEPIKEHO BOBAEHCTBHIO Pa3HOOOPA3HBIX KOMMYHHKATHUB-
HO-TIparMarideckux ¢pakropos. OO0 9TOM CBUAETEABCTBYET, HALIPHMEP, BO3MOXK-
HOCTb BAPbUPOBAHMS CUHTAKCHIeCKHX CBA3€H U CPEACTB, Cp.:

(1) CounmnnTesbHas cBA3b cAOB: Bowiiu Aena, Cepeeti u (a matorce, Ho u, He MoAb-
KO ..., #o u) Cawa. ITIOAMMEATEABHAS CBSA3b: MOAOUHDLEL KY6UUH/ KYSULUH 0ASL
MoAoKa, Jepessinnas mebesv/ meberv u3 depesa. IlpeankaTuBHast cBsA3b: Mato-
quK yuumcs 8 nepsom kaacce./ Marvuux — yuenux nepsozo kacca./ Marvuux
SBASEMCSL YHEHUKOM nepsozo KkAdccd./CBSI3b YacTedl CAOKHOIO IPeAAOsKe-
nust: Kozda ece sepuyaucs, 0110 no3oro./ Kozda 6viro nosdmo, ece sepryauce./
Buiro nosdmo, u sce sepryuce.

BapuaTHBHOCTD, IPEATIOAATraIOIast aBTOPCKUI BRIOOP U BKAIOYEHHE eAUHUIIBI B
PasHOOOpasHble KOHTEKCTHI U CUTYALIMH, 00eCIeUNBaeT «IKU3Hb S3BIKa>», B KO-
TOpOI1 00s13aTeAeH ITparMaTUIeCKuil KOMIIOHeHT. FlccaepOBaTeAn HEOAHOKpAT-
HO 0oOpaIaAy BHUMaHHe Ha TO, YTO BEIOOP CHHTAKCUIECKOM CBSI3H MOXKET OBITH
00yCAOBACH aBTOPCKOI YCTAHOBKOI, OPHEHTALell Ha OIPEAEACHHOTO apzpeca-
Ta, MOAQABHOCTBIO U PSIAOM APYTHX GaKTOPOB, OTHOCSIINXCS K 06AACTH IIparMa-
tuKH. C 9TOM TOYKM 3PEeHHsI PACCMATPUBAANCD, HATIPHMeP, CBS3U MEXAY JacTsI-
MH CAOXHOT'O NPEAAOKEHHS B TeKcTa [Adron 1986], poab cBsi3ku B mpeanka-
TUBHOI cBsi3u [ApyTioHoBa 1998; Aexanr 1976], moAYMHATEABHBIE CBS3H CAOB
[Cxobankosa 2005], coeanHeHue peueBbIx $pparMeHTOB (KOMMYHHKATUBHBL
moB) B xuBoit peunt [['acrmapos 1996], HCroOAb3OBaHHME CHHTAKCHYECKOM CBSA3H
B s3bIKOBO mrpe [MBanamkosa 1979; Cannnkos, 2008] u 1.A. HexoTopsie uc-
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CAEAOBAaTEAN He HCIIOAB3YIOT TEPMUH <IIParMaTHKa>», OAHAKO AHAAMBHUPYIOT
(aKTBI, IO CYTH, OTHOCSINHECS K KOMMYHUKATHBHO-TIPArMAaTUYeCKOMY aCIIeKTy.
Tak, E. C. Cxob6AanuxoBa B yKa3aHHOI Bbllle paboTe, paccMaTrpuBas (pakTOPEI,
BASIIOLIHE Ha BBIOOD THIIA U CPEACTB CBSI3U B CAOBOCOYETAHHH, HE ITOAb3YeTCs
3THM T€PMUHOM, HO BHIOOD, O KOTOPOM OHA FOBOPHT, OCYIL|ECTBASIETCSI FOBOPSI-
IIMIM, YTO IPEATIOAATAaeT IIPArMaTHIecKylo OCHOBY. Apyrue aBTOpPbI, HalpuMep
B. 3. CaHHHKOB, aKTUBHO HCIIOAb3YIOT AQHHBIA T€PMUH, OAUCPKHBAs 3HAUH-
MOCTD IIParMaTHYecKOro acrekTa. TakuM o6pasoM, ImparMaTHIecKast COCTaBASI-
OI[asi CHHTAKCUYECKUX CBSI3€l CTAHOBHAACh OOBEKTOM HCCAEAOBATEABCKOIO
HHTEpPeca, OAHAKO AO CHX IOp He CyIecTByeT HH OTHOCHTEABHO ITOAHOTO OITH-
CaHMS BCEX CBsI3eH C 9TOM TOYKU 3PeHHUs, HU CPOPMUPOBABIINXCS OTHOCUTEAD-
HO OOIJENPHHSTHIX IIOAXOAOB K BBISIBACHHIO M QHAAM3Y IIPArMaTHKK CHHTAKCH-
4eCKHUX CBA3EH U CPEACTB CBA3ML

B psiae pabor aBTopa Hacrosmeit crathu [cm. Hanpumep: Kocranau 1997:
94-104, 1999a: 90-97, 19996: 292-303, 2007: 961-966, 2012: 104-109] Tax-
K€ PacCMaTPUBAAMCH HEKOTOpPHhIe aCIIeKTHI IPArMaTHKY IIOAYMHUTEABHOMN H CO-
YUHUTEABHOH CBS3U CAOB, IIPEAUKATHBHOM CBSI3H, CBSI3H MEXAY YaCTSIMH CAOXK-
HOTO IIPEAAOKEHHS M TeKCTa. B xoae aHaamM3a MaTepmasa peryAspHO BCTaBaa
BOIIPOC O TOM, KaK yCTAaHOBHTD, UYTO He TOABKO AGKCHKA, YacTepedHas IPHHAA-
A@XHOCTb COEAMHSEMBIX KOMIIOHEHTOB, CTHAMCTHYECKAs OKpPAacKa, HO M BHA
CHHTAaKCHYeCKOM CBSI3U y4acTBYeT B GOPMHPOBAHHU KOMMYHUKATHBHO-TIParmMa-
THYeCKOI HAIIPABACHHOCTH eAHUIBL. OCOOBIe TPYAHOCTH BO3HHUKAIOT IIPH aHa-
AU3e TIOAYMHHUTEABHOM! CBSI3U CAOB. XapaKTep U CPeACTBA MPEANKATHBHOMN CBS-
3H, CBA3U MEXAY YaCTSAMH CAOXKHOTO IIPEAAOXKEHMS U TeKCTa, COYMHUTEAbHOM
CBSA3H CAOB, IIPU BCeH MX MHOTO3HAYHOCTH M MHOTOQYHKITMOHAABHOCTH, MOXHO
YACTHYHO TPAKTOBATH KAK PE3YABTAT OTHOCHUTEABHO CBOOOAHOTO aBTOPCKOTO
BBIOOPA M, CA€AOBATEABHO, XOTSI OBl MO3TOMY KaK OTPaKeHHe aBTOPCKOI ycTa-
HOBKU. I]OAYMHUTEAbHAS CBS3b CAOB (yIpaBA€HHE, COTAACOBaHHUe, MPUMBIKA-
HHe) B GOAbIIEl CTeNeHH OTPEAEASeTCsl CUCTEMHO-S3bIKOBbIMU TIPABHAAMH, B
Hell CAOXKHO Pas3rpaHMYUTh CUHTAKCHYECKHi, AeKCHYecKuil U Mopdoaormiec-
KU1 aCTIeKThI, U, COOTBETCTBEHHO, IOSIBASIETCSI OOABIIIE IIPOOAEM IPH AHAAH3E ee
nparMaTuKu. B craThe OyaeT paccMOTpeHa MMEHHO OAYHHUTEABHAS CBSI3b CAOB
C TOYKM 3peHHUS HAAMYHSA B HeH IIParMaTUYecKOM COCTaBASIONIEH 1 BO3MOXKHOC-
Tell ee BBUIBACHISL B 1jeHTpe BHEMaHUS OyAeT IIOCAEAHEE, AHAAN3 COOCTBEHHO
IIPAarMaTHKHU B 3aAAYM HACTOSIIEH CTaThbH He BXOAUT, IO3TOMY IIPH ee XapakTe-
PHCTHKe OTpaHIIUMCS 0600IIeHreM CBOUX IIPEABIAYIINX paboT 1 obmeit xa-
PAKTEPUCTUKOM HOBOIO MaTepHaAd, yIUTbIBAs, pasyMeeTCsl, U PaboThl APYTHX
HCCACAOBATEACH.
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Ha pasHoo6pasHOM MaTeprase B yKa3aHHbIX BbIllle pabOTaX HAMU PAcCMAar-
pHBaAOCh HaHbOAee OYEBUAHOE IIPOSBACHHE IIPATMATHKM ITOAYHHHTEAbBHBIX
CAOBOCOYETAHHI, 3AKAIOYAIOI[eeCs] B TOM, YTO, BHIOMpPast CHHTAKCHYECKHe OTHO-
IIE€HUS, TUII CBA3U M COOTBETCTBYIOIINE CPEACTBA, ABTOP MMOAYEPKUBAET TOT HAH
uHOM acriekT (O6BEKTHDI, OPYAMIHBIN, aTPUOYTUBHDI, MPOCTPAHCTBEHHDIH,
LJeA€BOM U T. A.) COOTHOLIEHHS TAABHOTO U 3aBHCHMOTO CAOB M 0003HaYaeMbIX
HMH KOMIIOHEHTOB SI3bIKOBOM M HEA3BIKOBOM ACHCTBUTEABHOCTH, CP.:

(2) mamepunckas ato6osy — A106086 mamepu, kremuamas 106xa — 106ka 6 KAEMKY,
3umHutl cad — cad 3umoti, CHOPMUBHYITL KOCMIOM — KOCMIOM 0ASL cnopma, mem-
pads yuenuxa — yueHuueckas mempaos, KUpnuHoLil 0om — 00M U3 KUpnuua.

HccaepoBaTeassMu 06pammjaroch BHAMAHHE HA 9TO MPOSIBACHHE IIPArMATUKU
CHHTaKCHYeCKUX OTHONIEHHI, IIOPOH P 3TOM 3aTParuBaAcs ellle OAUH aCIIeKT,
Ha KOTOPOM M OCTAaHOBHMCSI AdAee. ['0BOPsI O POAH, KOTOPYIO UTPAIOT B BhIOOpE
CHHTAKCUYEeCKUX OTHOLIEHUH AeKCHYeCKOe 3HaueHHe KOMIIOHEHTOB U CMBICAO-

Bble oTHOIIeHKS MexxAy Humy, E. C. CkobAnkoBa mumrer:

«... B 3ABHCHMOCTH OT «)2Ad 3penus» <xypcus — E. K.> roBOpIIero oAMH 1 TOT
e TIPEAMET MOYKET OCMBICAATHCA TO KaK TIPSAMOH O6BEKT, TO KaK OpYAHE ACHCTBHSL:
naectys 600y B AULIO — NAECHYA B AMLIO 8000il, NPUAONKUA PYKY KO ABY — NPUKOCHYACS
Ko A6y pyxoii» [ Cxobaukosa 2005: S6].

VIMeHHO C y4eTOM «yTrAa 3peHUs>» COBOPSIIIErO, T.e. IO3ULHU CYObeKTa, paHee
HAMU PACCMATPHBAAUCH He OTACABHBIE IIPUMEPBL, a B XapaKTep ITOAYMHUTEAD-
HOJ CBSI3U CAOB B L]eAOM. Pe3yAbTaTbl 9TOr0 pacCMOTPEHHUS] CBOASTCS K TOMY,
YTO pasHble THIIbI CBSI3U CIIOCOOCTBYIOT pOPMUPOBAHHUIO ONPEAEACHHOMN II03H-
LMY TOBOPSILIETO MAM MHOTO CY0'beKTa, MOACAUPYIOLIETO U BOCIPUHUMAIOIErO
SI3BIKOBYIO ACHICTBUTEABHOCTb. Kak CBHAETEAbCTBYeT aHAAM3 MaTepHaAd, HanOo-
Aee PeTyASPHBI IIO3HIIHH, COOTHOCSIIMECS C AByMsI OCHOBHBIMU KOMMYHHUKATHB-
HbIMU PeTUCTPaMU — U306pasuTeAbHbIM (PepOAYKTHBHBIM) 1 MHPOPMATUB-
ubM [30aoroBa, Onunenxo, Cupoposa 1998: 29-35], T.e. ¢ mosuyueit Hero-
CPEACTBEHHOIO HabAIOAATEAS HMAW/M YYACTHHKA, KOTODBIA <«BHAUT, CADIIINT,
YYBCTBYeT>, U IIO3ULHEN OTCTPAHEHHOIO CyO'beKTa, KOTOPBII «3HAET> O COObI-
THSIX, COIIOCTABASIET UX, 00001aeT U T. A. MOXXHO IPeATIOAOXKUTD, YTO THUII ITOA-
YUHUTEABHOR CBSI3H COOTHOCHTCSI C 9TUMH [TAPAMETPAMHU CACAYIOLIUM 0OpasoM.

CoraacoBaHue — CBsI3b, B KOTOPOI COBIIAAQIOT IPaMMATHIECKUe [TOKa3aTe-
AV TAQBHOTO U 3aBUCHMOT'O CAOB, T.€. 9TH XapaKTePUCTUKHU IIOBTOPSIIOTCS B TAAB-
HOM M 3aBHCHMOM KOMIIOHeHTax. [lepecedyenne, Haao)keHHe KOMIIOHEHTOB CAO-
BOCOYEeTaHHs B OOIIMX [IPU3HAKAX CIIOCOOCTBYET TOMY, YTO OHO B GOABIIEH CTe-
I[IeHV BOCIIPUHUMAETCS KaK eAHHOE IIeAO€e: MOAEAUPYETCS «CAUSIHIE» IIPHU3Ha-
Ka C IPEAMETOM, B pe3yAbTaTe 4ero IPU3HAK [IPEACTAET KaK HEOTACAUMBIH OT
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npeaMera. B aToM cAydae CyObeKT, HEOCPEACTBEHHO BOCIPUHHMMAsI IIPEAMET,
BOCIIPMHHMMAET U ero IpH3HaK (6bicokoe depeso, 3erenvlil Aucm, y3kuil npoxod),
9TO CroCcO6CTBYeT pOPMUPOBAHUIO U300PA3UTEABHOTO perucTpa. Pasymeercs,
AQAEKO He BCe KOHKPETHbIE CAYdau COTAACOBAHMS IIPEAIIOAATAIOT MMEHHO Ta-
KYIO [IO3ULIMIO HAOAIOAATEAS], PE€Yb HAET O TOM, YTO COrAACOBAHHE [TOTEHIIUAAD-
HO, B CHAY XapaKTepa CBSI3H, MOXET CII0COOCTBOBATH ee pOPMHPOBAHHIO.

Ipu ympaBA€HUH TaKOTO COBIAAEHHS (pOPMAABHBIX [TOKA3ATEACH FAQBHOTO
M 3aBHCUMOTO CAOB HET, OHH «Pa3AEASIOTCSI» XapAKTePOM CBSI3H, YeM MOAEAU-
PYeTcs «pasAeAbHOe> e CylleCTBOBaHHe KOMIIOHEHTOB (pacckasas o npouied-
uiem Aeme, no3eonu b6pamy, meumaro o noesdxe). Cy6beKT 4acTo He MOXKeT HeIlo-
CPEACTBEHHO OAHOBPEMEHHO HABAIOAATD U AeficTBHe (COCTOSHME) U MpeAMeT,
TpebyeTcsi HEKOTOPOe OTCTPAHEHHE, YTO B GOABIIEH CTENEHH COOTBETCTBYET
MHPOPMATHBHOMY PETHCTPY: Aemo, Opam, noe3dka BOCIPUHIMAIOTCS, CKOPee,
Kak 06beKTBI, OTAeAeHHbIe OT AeiicTBus (cocTosuus). Kpome Toro, ynpasaexue
OTpaXkaeT BAACHTHOCTh A€KCEMBI, COOTHOCSIIYIOCS C HEKOTOPOM PEAAbHOM HAH
MEHTaAbHOI cuTyanmeit (nucame nucemo 6pamy pyuxoil, pacckazams 0pysvam o
noesdxe, Kynumo nodapox mamepu Ha derv pocdenus), JACTO CAOXKHO OPraHH3O-
BanHOI1. Ee BocmpusiTie MoxeT IIOTpe60OBaTh OTCTPAHEHHUS, OCMBICACHUS, YCTa-
HOBAEHHS AOTHYeCKHX CBsi3ell U T.IL. TakuM 06paszoM, Bua cBsizu (coraacosanmue,/
yIIpaBA€HHe) TSrOTeeT K OINPEAEACHHOM MO3HLUK CyObeKTa. IIpuMblkanue, me-
PpeAaBasi, KaK [PABUAO, CBsI3b PpaKYABTATHBHYIO, CAAOO pOPMAABHO OPIaHH30BAH-
HYI0, B 3aBHCHMOCTH OT KOHKPETHBIX CAOB, CAOBOQOPM H CPEACTB CBSI3H MOXKET
COOTHOCHUTbBCSI C PAa3HBIMH IIO3ULIHSIMU CYOBEKTA, «IIOACTPAUBASICH> [OA HUX.

PaccMOTpeHHbIe BAPUAHTBI, KOHEUHO K€, HE SBASIOTCS €AMHCTBEHHO BO3-
MO>KHBIMH, ¥ COOTHECEHHOCTb THIIA CHHTAKCUYECKOM CBSI3H U MO3ULIUK CyObeK-
Ta CAeAyeT TPAKTOBaTh MMEHHO KaK IOTEHIJUAABHYIO BO3MOXHOCTb, He 00si3a-
TEABHO PEAAM30BAHHYIO B K&KAOM KOHKPETHOM CAyYae, KPOME TOTO, B MOAEAU-
POBaHHH AKOOOV TO3HUIIUK BCETAA 3aAEMCTBOBAH KOMIIAEKC SI3bIKOBBIX CPEACTB. B
CBSI3H C [IOCAEAHHM IIPH QHAAU3€E PETYASIPHO BCTAET BOIPOC O CTEIEHH Y4aCTHS
B 9TOM CHHTAKCHYECKOI CBSI3H, BeAb OOAee OYeBHAHA POAb AEKCHYECKOTO 3Hade-
HUSI, IMPEe — CMBICAOBBIX OTHOIIEHMI, M YACTEPEYHBIX XaPAKTEPHCTHK KOMIIO-
HeHTOB. HeCOMHEHHO, OAHO3HAYHO PA3rPAHUYHTH AEHCTBUE PA3HBIX CPEACTB
HeAb3sl, BO3MOXKHO, HET U TAaKOH HeOOXOAUMOCTH, OAHAKO CAEAYET IIOKA3aTh
POAb ¥ CHHTaKCHIeCKOH cBsi3u. Kak HaM KaXKeTCs, OAHMM U3 CIIOCOOOB CAEAATh
9TO SIBASIETCS IIPUBACUEHUE AAST QHAAM3A KAK MOXHO 60Aee Pa3HOOOPA3HBIX TH-
OB TEKCTOB, KOHTEKCTOB ¥ KOMMYHHKATUBHBIX CUTYALil, YTO M IPOAEMOH-
CTpUPYeM HIIKe.

Tax, obpamjeHne K XyAOXXeCTBEHHbIMU TEKCTAM IIOKa3bIBAET, YTO [IPH HAAU-
YHMH TOYKH 3PEHNUS] HEIIOCPEACTBEHHOTO HAOAIOAATEAS] OOBIMHO BO3PACTALT YUC-
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AO KOHCTPYKUHIL ¢ coraacosanueM (mpuMep 3), TIO3ULMSL OTCTPAHEHHOTO Cy-
0'beKTa, HAIIPOTHB, PETYASPHO COOTHOCUTCSI C YBEAUYEHUEM AOAU YIIPABAEHIUS
(npumep 4), cp.:

(3) Ow doazo cmompen a 6orvuusoiil nopmpem Kaxoz0-mo 60EHHO20 8 ZyCMbLX INOLe-
MAX, ¢ BbINYKABIMU 2AA3AMLU, C HUSKUM AGOM, C NOPASUMEALHO BEAUKOAENHBIMU Oa-
kenbapdamu u wupouatiuieii 2pydvio, cnAoOwb yKpauiennoti opdenamu. <..> OH
B32ASHYA HA HemY HOBOOPAUHbIX — MOAODOT HeAOBEK 8 OAUHHOM ClopmyKe U Oe-
AOM 2AACHIYKE, CIMPUIICEHHDBLIL eXCUKOM, BbIMAHYBULUTICS 80 Pporm nod pyky ¢ de-
suyell 8 n0JBEHEHHOM 2a3e, — NepeseA 2Ad3d HA NOPMPem KaAKoii-mo XOpouleHb-
Koii u 3adoproti bapviunu 6 cmydenyeckom kapmyse nabexpens (V1. Byrum. Coa-
HEUHBI yAQD ).

B nprBeAeHHOM $pparMeHTe He TOABKO IPEATIOAATAETCsl, HO U IPSIMO 0003Hade-
Ha No3uLus HabAaropaTeast (cmompen, 632491YA, nepesed 632450), BUASIIETO TIPEA-
MeTsl (Aroael, n306pakeHHbIX Ha $OTOrpadusX) BMECTe C MX IMPH3HAKAMH, UTO
IIepeAQeTCs B OCHOBHOM CAOBOCOYETAHUSIME C COTAACOBAHHEM: (0AbULOI NOPM-
pem, zycmvie 3noAembl, BbINYKAbIE 2AA3d, HU3KUIL A00, BeAuKOAenHbie Gakenbapal,
WupoUatiuas ykpauenHas zpyob, mor000il 4eA08eK, KAKAS-MO XOpouleHvKas U 3d-
dopHas bapbiuHs 1 Ap.
VHasi TOYKa 3peHHs IPEACTABACHA B CAEAYIOLIEM TEKCTE:

(4) U umo z080pus 0 meampe u 06 axmepax Kyxum, mo nosmopsia u ona. ITy6auxy
OHA MAK e, KAK U OH, NPe3UPara 3a pasHodyuiue K UCKYCCHBY U 3d HeBENECB0,
HA Penemuyusx BMeUUBAAAc, NONPABAIAG AKMEPOs, CMOMPEAd 3G nosedeHuem
MY3bIKAHMOB, U K020a 8 MeCHHOIL 2a3eme He000OPUMEALHO OM3bIBAAUCH O eam-
pe, Mo OHA nAAKAAG U nomom x0durd 6 pedaxyuto 06pscnamoca (A. Yexos. Ay-
ImeyKa).

B AaHHOM cAydae peub HAET O MHOXKECTBe COOBITHIL, pa3AeAeHHBIX BO BpeMeHH
M TIPOCTPAHCTBE, UX HEBO3MOXHO «HAOAI0AATb>, TpebyeTcsi OTCTPaHEHHOCTh
BOCIIPUHHMAIOL[ErO CyObeKTa, YTO AOCTHTAeTCs HCIIOAb30BAaHMEM MHOXeCTBA
CPeACTB, B TOM 9HCAe — AOMHHHPOBAHUeM yIpaBAeHus (2080pus 4mo o meam-
pe, no8MmopsAa mo, npe3upara nyoAuKy, npesupara 3a pasHooyuiLe U Hesexecmso,
pasHodyuiue K UCKyccmay, NonpasAIAG akmepos, CMOMPEAd 3a NOBEJEHUEM 1L AD.).

Pasymeercsi, HeM30eXKHO IPEAIIOAOKEHUE, YTO HCIIOAb3OBAHUE PA3HBIX TH-
IIOB CAOBOCOYETAHHI 00YCAOBACHO MAMOCTHACM ITHCATeAs.. AHAAM3 MAaTEePHAAQ,
OAHAKO, TIOKa3bIBAET, YTO OTMEUEHHAS TeHAEHIIUS IPOCAEKHBAETCS M B TEKCTaX
OAHOTO aBTOPA, U B OAHOM TEKCTe, HallpHMep:

(5) 3amem neped npoxypamopom npedcman cmpotineiil, ceemiobopodeiil kpacasey co

COEPKAIOUUMY. HA 2pYOU AbBUHBIMU MOPOAMU, C OPAUHBIMU NEPbIMU HA 2pebHe
uiremad, ¢ 30A0MbIMY OASUKAMU HA HOpIYnee Medd, 8 3auHYPo8anHoii 0o KoeH
00ysu Ha mpoiiHoii nodouise, 8 HAGPOULEHHOM HA AEB0E NAEHO OAZPIHOM nAdLYe.
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Omo 6vir komandyrouuii Aezuorom sezam. Ezo npoxypamop cnpocua o mom, 20e
ceiivac naxodumcs cebacmusickas kozopma. Aezam coobuju, 4mo cebacmuiiyol
depocam oyenienue na naowadu neped 2unnodpomonm, 2de 6ydem obzseren Hapody
npuzosop nad npecmynnuxamu (M. Byarakos. Macrep u Maprapura).

DparmeHT IpeACTaBASIET ABe OCHOBHBIE TOYKH 3PEHHUS] — HENOCPEeACTBEHHOe
BU3yaAbHOe Bocpustue (npoxypamop éudum) u cooblieHue o HeHabAIOAe-
MbIX cobbiTrsx (1ezam coobujaem). Kaxaast u3 HUX pOPMUPYeTCS KOMIAEKCOM
SI3BIKOBBIX CPEACTB, B KOTOPBIN BXOAMT U XapakTep cBasu. Hawaro $parmenta,
nepepalolee MepByI0 TOUKY 3PEHMUs, U300HAYET CAOBOCOYETAHMSIMU C COTAACO-
BaHHEeM, YUCAO KOTOPHIX Pe3KO COKpamaeTcs IpH cMeHe Touku 3penus. Cormo-
CTaBHUM TaK K€ CAeAYIoIue pparMeHThl OAHOTO TeKCTa:

(6) Cmosa & xor00ke 6HO8b NOKPbIMOLL puzu ¢ HEOBCHINABUUMCS euje NAXYHUM AUC-
MOM ACUUHOBO20 PEUUETNHUKA, NPUNAINO020 K 0OAYNAEHHbIM CEEHCUM OCUHOBDIM
cAe2am COAOMEHHOTE Kpbiuiu, AesuH_aasdes Mo CK603b OMKpbiMble 60pOMa, 6 Ko-
MOPLIX MOAKAACH U USPAAG CYXAS U 20pbKAS NbIAb MOAOTbODL, HA OCBEUYeHHYIO0 20-
PAMUM COAHYEM MPABY ZYMHA U CBEHCYI0 COAOMY, MOALKO HIMO BbIHECEHHYI0 U3 Ca-
pas, mo Ha NecMpPozor08bix beA02pydblx AACHIOHEK, C NPUCBUCINOM BACMABLUUX
100 KpblLy t, MPens KPblAbIMU, OCTAHABAUBABULLXCS 8 NPOCBEMAX BOPOIH, MO
HA HAPOO, KONOWUBULUTICS 8 MEMHOTL U NBIALHOTL pUize, U 0YMAA CIPAHHbLE MbICAL.

«3auem sce amo deraemcs? — OyMaA on. — 3auem s Mym cmoi0, 3acaBASIO UX
pabomams? M3 1ez0 oHu 8ce XAONOHYM U CHAPAIONCS NOKA3AMb NPU MHE CB0e
ycepdue?>

(7) Aesun cmompes neped coboii u sudea cmado, nomom yeuddas c6010 MeAeHKy, 3d-

npscennyto Bopouvim, u Kyuepa, komopuiii, nodvexas K cmady, no2080puA 4mo-
MO0 € NACMYXOM; NOWOM OH Yoice 80AU3L 0M Ce0S YCALIXAA 36YK KOAEC U PbipKaHbe
Coumoti Aouadu; Ho OH ObiA MAK N02AOU4EH CBOUMU MbICAIMU, 4O OH U He N00Y-

maa o mom, savem edem « wemy kyuep (A. Toacroit. Anna Kapenuna).

Cyb6wbexr (Aesun) B nepBoM PparMeHTe BUAUT HEKOTOPYIO KAPTHHY U AyMaeT
HMMEHHO O TOM, YTO OH Ha0AI0AQ€T, BO BTOPOM OH Taloke BUAUT HEUTO, HO, I10-
TAOIEHHbIN MBICASIMH O APYTOM, BOCIPUHUMAET BCe oTcTpaHeHHO. Kak u B mpu-
Mepax BblIlle, O3MIIUS HEIIOCPEACTBEHHOIO HAOAIOAATEAS] CO3AACTCS PAZHBIMU
SI3BIKOBBIME CPEACTBAMI, B TOM YHCA€ F MHOXXECTBOM aTPHOYTHBHBIX CAOBOCO-
YeTaHWIl C cOraacoBanmeM (nokpuimas puza, HeoOCoINaBUIUIICS NAXYHULL AUC, Ae-
WUHOBYITL PEULemHUK, 00AYNAEHHbIE CBENUE OCUHOBDIE CAE2U, COAOMEHHAS Kpbliud,
omKpbimble 80pOMA, CYXAs U 20pbKas Nbitb U AP.). MOKHO roBoputb 06 0c060it
POAM IIpHAAraTEeABHBIX, KOTOpble KaK OYATO K COBAAIOT OIIMCATEABHOCTD,
a9 PeKT «HAOAIOAAEMOCTH>», OAHAKO HEAb3sl He COTAACUTBCS C YTBEPIKACHHIEM
E. M. Boab, xapakTepr3oBaBIeil [pUAATaTEABHOE KaK CaMo I10 ceOe He UMero-
Iee AGHOTALJM M COOTHOCAINeecs C AGHOTaTOM TOABKO IIOCPEACTBOM OIpeAe-
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ASIEMOTO UM CyIlecTBHTeABHOTO [Boabd 1978: 10-35], T.e. B coraacosanum c
cymecTBUTEABHBIM. OTAEABHO B3SIThIE IIPUAATaTEAbHbIE TAKOM (YHKINM He BBI-
HOAHSIOT. Bo BTOpoM dparMeHTe, ¢ OTCTpaHeHHbIM HabAIOAATEAEM, IIPEObAAAL-
eT ynpasaenue (cmompen neped co6oil, 6uder cmado, yeudar meexcky, 3anpsien-
Has Boponvim, nodvexas k cmady, no2080puA 4mo-mo ¢ NACHIYXOM, YCAbIXAA 36YK U
AP.)- B TOM 1 Apyrom caydae cuHTaKcHYecKas CBSI3b YYacTBYeT B MOAEAMPOBa-
HUMY TIO3UIMU CyO'BEKTA AHIIb BO B3AUMOAEFCTBUM C ADYTHMH CPEACTBAMH, HO
CBOIO POADb B 9TOM MOAEAUPOBAHUI OHA, OYEBHAHO, BBIIIOAHSIET.

XyAOXKECTBEHHBIN TEKCT, OAHAKO, <IIPEAIIOYHTAET> IIO3ULIMI0 HEIOCPEeA-
CTBeHHOTO HaOArOAaTeAs. ObpaleHre K TEKCTAM HHOTO POAQ, AASL KOTOPBIX 00-
Aee XapaKTepHO OTCTPAHEHHOEe BOCIPHUSITHE, [IOKA3BIBAET, YTO B HHX HA [IEPBBII
TIAQH BBIABHTaeTCsl ypaBAeHue. Tak, B pAAe OPHUIMAABHO-AEAOBBIX TEKCTOB (3a-
KOH, KOAEKC, MHCTPYKLS) TUIl U CPEACTBA CBSI3H, KaTETOPUAABHOE 3HAYeHHe
JacTeil peyn, AeKCUIeCKO 3HaYeHHe i MOPPOAOTHYECKIE XAPAKTEPUCTHKH KOM-
[IOHEHTOB KOMIIAGKCHO AaKIEHTUPYIOT CyOBeKTHO/O00BeKTHO-00beKTHbIe,/ Cy-
ObeKTHBIE OTHOIIEHNS, 0COOEHHO 3HAUNMBIE AAST TAKOTO POAA TeKCTOB. Bo3aMox-
Hasl 3aMeHa YIIPABAEHMsI COTAACOBAHMEM BHOCHT HHble OTTEHKH 3HAYEHHH U
HHbIE aKIIeHTHI, He COOTBETCTBYIONHE IPArMaTUKe HCXOAHOTO TEKCTA, CP.:

(8) npasa u c60600vt zpandan (cp.: paxcdarckue npasa u c60600vt), unmepeco: Co-
t03a CCP (corosnvie unmepecot), meppumopus Icmonckoii CCP (acmonckas
meppumopus), npedcmasumeu zocydapcms (2ocydapcmeennvie npedcmasume-
au) (Yroaosmbrit koaexc dcronckoit CCP).

B paHHOM cAydae HAOAIOAQETCSI B3aMMOCBS3b XapaKTepa TeKCTa M Xapakrepa
CHUHTAKCHYECKOI CBs3M, OOYCAOBACHHAS CTAaHAAPTHBIME KOMMYHHUKATHBHBIMA
3apavamu. HecrampapTHOE COOTHOIIEHHE BHAQ CBA3M M HMHAMBHAYAABHOM
ABTOPCKOM YCTAaHOBKHU MbI BUAMM, KOTAQ aBTOP BMECTO OXXHMAAEMOTO U IIOTOMY
00Aee HEMTPAABHOTO UCIIOAB3YeT HMHOM THII CBSI3H, HAIIPIMep:

(9) M a dyman, umo na weii 0desro nawumo. Ilomomy 4mo na eil sceamoie u 1eprovie
noaocku <...> M amom 3eepo eeco 6 norockax. XKeamoix u veproix. (B. XKurkos.

Uro 51 Bupea); Bot 6v1au scenamo? — Hy da, som e 5 weaxaro ... Ha amoi ...
Bapenvke, Maneuxe ... nem, Bapenvke ... euye nAamoe noA0camoe ... My3eti ... 6npo-
uem, 5 ne nommio (M. Byarakos. Macrep u Maprapura).

Ilepsoiit mpuMep — ¢$parMeHT TeKCTa, B KOTOPOM IIOBECTBOBAHHME BEAETCS OT
Auria pebenka. ITepsslit pa3 yBuAeB 3e0py, OH BOCIPHHUMAET XUBOTHOE U €T0
TNOCTOSIHHBII IPU3HAK KaK HEYTO CYIIeCTBYIOIee pasAeAbHO (Ha Heil 00esA0 Ha-
wumo, cp.: noiocamas 3ebpa, norocamoiii muzp). 3aTeM, 3Hast yxKe, 4TO GbIBAIOT
IIOAOCAThIe 3BePH, TOT XK€ MAAbYHK BUAUT TUTPA, HO IOAOCKH B €0 BOCIIPHATHU
He OKOHYATeAbHO «CAMBAIOTCA> C )KUBOTHBIM, YTO TOHKO IePeAAeTCS UCIOAb-
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30BaHMeM yTipaBaeHuUs (36epb 6 10A0CKAX). ByATaKOBCKHiT KOHTEKCT MOAGAHDY-
T MHOe BOCTIPUSATHE: MOAOCKU He SBASIOTCS HEOThEMAEMBIM MPH3HAKOM TIAA-
Thsl, OHO MOXET ObITb AIOGBIM, OAHAKO AAS PACCKA3UHMKA, OUEBHAHO, STOT MPH3-
HAK <CAMACS>» C MAQTBEM M SKEHOF, 4TO aKI[eHTHPYeTCs coraacoBanueM (nad-
mbe noAocamoe).

[Toa06HOE, T.e. 3aMeHy 0’KHAAEMOTO THTIA CBA3H APYTHM, MbI BUAMM H B TIPH-
Mepe W3 pasroBOPHOIl PedH, MpHYeM TFOBOPAIMIL ACAAET 3TO MOAYEPKHYTO,
HCTIOAB3YSl 0CO6YI0 HHTOHAIMIO, C AOTHMECKHM YAQPEHHeM Ha CAOBe HOymoy-

Koseckas:

(10)  3auem mebe cymxa daa noymbyxa/ y mebs xce e2o nem? — Ona ne das Hoymoy-
ka — He-e/ amo noymbyxosckas cymxa/ cmompu/ éow y ree omoeserus... (u3

KOpITyca 3amuceil pasroBOPHOM peyM, XpaHsANerocs Ha Kadeape pycckoro
saspika Tapryckoro yHusepcurera).

CAOBOCOYETAHUEM C YIIPABACHHEM CYMKA 0Asl HOYMOYKd, TOBOPSILIHI XapaKTe-
pH3YeT CYMKY, HO IIPU 9TOM PasA€AsieT IPEAMET U [IPU3HAK, YTO [IOAYEPKUBAET-
cs 1 KoHTeKcToM (y mebs e €20 Hem); CAOBOCOYETAHMEM C COTAACOBAHHEM
HOYMOYKO0BCKAS CyMKA U AAAE€ XapPaKTEPU3YeTCs TOABKO CYMKa C IPHU3HAKOM,
IpeAMET, 9TOT IPUSHAK O0OYCAOBHUBIIHI, OTXOAUT Ha BTOPOIT [AQH.

B npumepax (9) u (10) aBropsy, 6yab TO mHcaTeAb MAM OGbIMHDI! TOBOPS-
LU, OOBIrPBIBAIOT XAPAKTEP CAOBOCOYETAHMS, THII CBSI3H, IIEPEAABASI TEM CAMBIM
BOCIIPUSITUE IIPEAMETA U [IPU3HAKA, YTO OTHOCUTCS K 0OAACTH IIPArMaTHKN.

PaccMOTpeHHbIe Bbllle aTPUOYTHBHBIE CAOBOCOYETAHUSI MOXKHO COIIOCTA-
BUTb C SBACHHEM, XapPaKTEPHBIM AASL PYCCKOTO SI3bIKA B YCAOBHSIX AMACIIOPBI, B
HameM cAydae — B OCTOHUM. MeCTHOI 4epToil pyCCKOil Pedr CTaA0 pacIpo-
CTpaHeHHe [IOAHOCTBIO UAY YaCTUIHO KAABKMPOBAHHDIX €AMHHUL] — aTPUOYTHB-
HBIX CAOBOCOYETAHUIT, OOBIYHO SIBASIOLIUXCS IIEPEBOAOM ICTOHCKOTO CAOXKHOTO
caoBa [Kocranam 2012: 105]. MHOrHe U3 HUX B «MeCTHOM PYCCKOM>» CTaAd
001eyII0TpeOUTEABHBIMH, HAIIPUMEP:

(11)  auunwii k00, GorvHuuHas Kaccd, HAA0206bLTL ENApMAMEHM, OCHOBHAS UUKOAG,
Kkacca no bespabomuye, MamepurcKas 3apniama, cemeiinblii 8pa.

Hapsay ¢ ycTOH4UBbIMYM COYETAaHUSAMH, TAaKHe KAADKH U ITOAYKAABKH PEryASPHO
MOSBASIIOTCS B PasHbIX ITePEBOAHDIX TEKCTaX, HaTpuMep B HHPOPMAIMOHHO-pe-

KAaMHBIX H3AAHHAX TOPTrOBbIX ceTel:

(12)  wucmawas 2ybxa, d60posas memaa, noKpvimue Ha cmoA, nepuamiu 04 pabo-
mol, cymra 04 HOKYNOK, Betdaika u3 depesa, 080posas. céeud, XpyCmuku u3 20-
poxa, 060zpesamers 6030yxa.

Kak oT™MeyaA0Ch Bbllle, B PYCCKOM SI3bIKE aTPHOYTHUBHbIE CAOBOCOYETAHHS Upes-
BBIYAITHO Pa3HOOOPA3HBI 110 popMe, Cp.:
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(13)  2pososas myua, npouumannas knuza, naamoe 6 20pouiek, O4KU 8 onpase, dseps
HAAEB0, HEAGHUE YeXamb, pemeHt Ge3 3acmenKu, KpywKa U3 nAdCmuKd, mem-
pade 8 AuHelIKY; SUMHUL AEC — AEC 3UMOTL, NUCOMEHHDITE CHIOA — CHOA OAS NUCD-
Mma, yuenuueckas mempads — mempads yuenukd; 0om Kupnuumviii/ 8 namo
amaxceti/ ¢ mesonunom/ 6e3 oxon/ omovixa/ omya/ na bepezy.

dopmaabHOe pazHOOOpasre COOTHOCUTCS C CEMAHTUYECKUMH U IIparMaTudec-
KVMU KOHHOTAIJMAMH, CTHAMCTIYECKUMU TPeOOBaHISIMY, ACCOLMALMSIMA U T.IL.,
4TO He BCETAQ YYHTBIBAeTCsl IIPU IepeBope. B mTOre caoBocoueTaHus, paxe
$OpMaABPHO M CeMaHTHYIECKH IPAaBHABHBIE, PETyASPHO BOCIPHHUMAIOTCS pPycC-
CKUM SI3bIKOBBIM CO3HAHHMEM KaK HECKOABKO YIepOHBIe, YTO O3BOASIET CUUTATD
MX «cAabpIM MecTOM>» mepeBopos [Kocranau 2007: 961-966]. Ilpumepst mo-
Ka3BIBAIOT, YTO IIPAarMaTHIecKue HaPYLIEHHS MOTYT ObITh BBI3BAHBI U HEYAATHO
BHIOPAHHOI CHHTAKCHYeCKOM CBS3bI0 (JacTO B COYETAHUH C AeKCHIECKUMH, CTH-
AMCTHYECKUMU U AD. HAPYIIEHUSMH ), Cp.:

(14)  nepuamku das pabomsi — pabouue nepuamxu, sewiaixa us depesa — depees-
HASL BEWIAAKA, CYMKA OASL NOKYNOK — XO3SUCMBEHHAS CYMKA, XPYCHIUKY U3 20pO-
Xa — 20POX0BbIE XPYCIUKLL.

XapaxTepusys Takue TepeBoAbl (MepBble KOMIIOHEHTHI Tap), MOXKHO CKa3arTb,
9TO0 GOPMAABHO M CEMAHTUYECKH OHU BEPHBI, IIEPEBOAYMK He HAPYIIHA ITPABHA,
U TeM He MeHee OHHU He COBCeM YAAUHbL B cAOBOCOYeTaHUSX C yImpaBACHHEM,
T.e. C 3aBHUCHUMbIM CYIECTBUTEABHBIM, aKLEHTUPYIOTCS OObeKTHBIE U 00CTOS-
TeAbCTBEHHbIE OTHOIIEHIS, U3AMIIHUE B KOHTEKCTE, FAe TpebyeTcss HOMEHKAA-
TypHOe HarMEHOBaHME TOBAapa ¥, BO3MOXKHO, €r0 XapaKTepHOTO MOCTOSHHOTO
npusHaka. Tax, nepsoe coueranne (nepuamsu 0is pabomoi) Gosee yMECTHO B
HHOM KOHTEKCTe: AI0ObIe IIePYaTKH, KOTOPbIe MOSKHO HCIIOAB30BATh AASL PAGOTHI
(cp.: dmu nepuamxu — s pabomet. Hyxcror nepuamiu ors pabomot. Bosomu
nepuamku 013 pabomot). Takoro ske poAa HIOAHCHI IOSBASIOTCS M B APYTUX IPH-
Mepax, 4TO TIOATBEPXKAAETCS pe3yAbTaTaMH IToMcKa B HanmonaabHOM KopIryce
pycckoro ssbika (HKPST), KoTopblit He AaA, HalpEMep, KOHTEKCTOB CO CAOBO-
COYeTaHHEeM Beuidika u3 depesd, COUETaHMe JKe CYLeCTBUTEABHOTO C IPHAAra-
TeAbHBIM BCTPEYaeTCs 4acTo, HalpuMep:

(15) Hosvm 8 Koavke 6voiau msdicessie ouxu 8 kopu4nesoil onpase, 2pyboii, 6yomo
naamanas Jepesannas eewarka (O. Caasnuxosa. CTpexosa, yBeaudeHHas
A0 pasMepos cobakn); Beavtil depesannuiii cmoux 6bia 06K0A0M 408KO CO-
6panmoii beAoil Kuceetl, Ha OKHAX Moce ObiAU YuCMble 3aHaBecKU <...> Jepesst-

HAS Gewiaxd, 3akpoimas 6erot npocmvitero, — IMo 6bIA0 6ce YOPAHCMEBO Hcli-
auwga Iorunst Temposnot u ee peberka (H. Aeckos. Hexypa).

YJacTOTHOCTD CAOBOCOYETAHHI C COrAACOBAHMEM CBHAETEABCTBYET 00 HX y3y-
AAPHOCTHU. AHAAM3 SI3bIKA AMIACTIOPDI, FAE€ PacCIPOCTPAHEHbl COYETAHUS ABYX CY-
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I[eCTBUTEABHBIX, TIO3BOASIET TOBOPHUTb O PA3HbIX IPOSIBACHUSX IIPArMATHKH IIe-
PeBOAa: 00 aKI}eHTHPOBAHUK Yero-Au60, O KBAAUDHKALIIH IePEBOAUNKA, O IIPH-
BBIYHBIX PEUeBbIX IPAKTHKAX, O BOCIPUATHU aAPECATOM TaKOTO ITepPeBOAd Kak
HEAOCTATOYHO €CTECTBEHHOIO U T. A. TakuM 06pasoM, mparMarTvka MOAYMHH-
TEAbHOH CBS3U CIeIMPUIECKU MPOSIBASETCS B YCAOBHSIX PACIPOCTPAHEHHOCTH
IIepeBOAOB.

M HosI3bIMHOE BAMSHUE B YCAOBHSIX AMACIIOPBI COITOCTABHMO C ITOSIBAEHHEM
3aMIMCTBOBAHHI B PyCCKOM SI3bIKe B IleAoM, 0 ueM emre B 1990-e rr. B. I'. Kocro-
MapOB IIFCAA CACAYIOIIee:

«Takum 06pazoM, B COBpeMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE CKAAABIBA€TCSI HOBBII THII OIIpe-

ACAUTCADHBIX CAOBOCOYETAaHUMN AU )K€ COCTaBHbBIX CAOB, a Ay‘l]l[e — ‘ITO6I)I yﬁTH oT

Kpafme CHOPHOI‘O OTHEeCEHM UX K TeM HAU APYI‘I/IM — CKa3aTb I/I3a¢eTOB, BOCHPI/I-

HUMaeMbIX pyCCKI/IM SI3PIKOBBIM ‘IyTbeM KaK CeMaHTH4YeCKUe YHI/IBep6bI, ‘IeMy CIIO-

COBCTBYET UX 4aCTas AeITUMOAOTH3ALMS B CHAY MHOCTPAHHOCTH MePBOMCTOYHHKA >
[Kocromapos 1996: 216].

VIMeroTcsi B BUAY Takue 3aMMCTBOBAHMS, KaK OU3HEC-AAHY, WON-mYp, mMon-mo-
deAb, MoK-U10y, OTAMYAIOIINECS CIEeNU(HUKON CHHTAKCHYecKuX cBsiseil. IToTox
MOAOOHbIX 3aMMCTBOBAHUIT HAM HOBOOOPA3OBaHHIA yyKe Ha COOCTBEHHO PyCCKOM
mo4Be OBIA BBI3BAH MHOXXECTBOM ITPHYHH, CPEAU KOTODPBIX BAXKHBI M IIPArMaTH-
Y4eCcKHe: ONEPaTHBHOCTh HOMMHALIMH, IIPOCTOTa 0OpasoBaHMs, yAOOCTBO wHC-
[IOAB30BAHUS, <IPECTIKHOCTb>» U Ap. CHHTaKCHYecKas CBSI3b, KAK BHAUM, U B
3TOM CAy4ae MMeeT ParMaTH4ecKyio COCTABASIOIIYIO.

HTak, obpamieHie K pa3SHOPOAHOMY MATepPHAAY IO3BOASIET IIPEAIIOAOXKHTD,
YTO THII CBA3U COOTHOCHTCS C KOMMYHHKATHBHO-IIParMaTH4eCKHMMH (aKTopa-
Mmu. PaccMoTpeHHbIe IpUMephI U3 XYAOXKECTBEHHBIX U OQHIMAABHO-AEAOBBIX
TEKCTOB, PasTOBOPHOI PeYH, IIePeBOAHBIX TEKCTOB, CHHTAKCHYECKHE MOAEGAH,
00yCAOBACHHbIE MHOS3BIYHBIM BAMSHHEM, AAIOT IIPEACTABACHUE O POAM IIOAYH-
HUTEAbHOM CBSI3H B MOAEAMPOBAHUM [TO3UIIMH CYO'beKTa, B IIlepeaade aBTOPCKOM
YCTaHOBKH, SI3BIKOBOI UI'Pe, O COOTHECEHHOCTHU XapaKTepa CBS3H C TAKUMU IIpa-
rMaTHYeCKUMH GpaKTOpPaMH, KaK IPOCTOTA 00pa3oBaHHs, yAOOCTBO HCIIOAB30Ba-
HuA. B TO Jke BpeMs yTBep)KAeHHe, YTO OTMeYeHHbIe IIparMaTHYecKye IpOosBAe-
HUS 06YCAOBAEHBI, B YHUCA€ IIPOYET0, XapaKTePOM CBSI3H, BCE XKe He BCerpa yoe-
AUTEABHO. AOIIOAHUTEABHBIM APIYMEHTOM CTAAO OOpaljeHHe K KOPITYCHBIM
AQHHBIM, YaCTHYHO y>Ke IIPeACTaBACHHbIM Bbille. HexoTopble KOpITycHbIe IpH-
Mepsl paceMarpuBaanch U B [ Kocranan 2012: 104-109], k HacTosmemy Bpeme-
HU cOOpaH 06'beMHBII MaTePHaA, TPeOYIOIINiT OTACABHOTO BHMAHHS, B HACTOSI-
1efi CTaThe OIPAaHUIUMCS HAaOAIOACHHEM O0IIIero Xapakrepa.

Beeaenue B mounckoByro cucremy HKPA caoBocoueranmii, KoTopble BHe
KOHTEKCTa MOKHO ONPEAEAUTb KaK CHHOHHMMbI (6aikonnas dseps — Osepb Ha
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6aikoH, nepuamxku 0As pabomusl — paboyue nepuamu, MamepuHckas A10608b —
1106086 Mamepu U Ap.), IOKA3AA0, YTO OHU PEAKO BCTPEYAIOTCS B aGCOAIOTHO
OAHOTHITHBIX KOHTEKCTAX, T.e. MOXXHO TOBOPHTb 00 MX «PacIpeAeAeHHU> II0
KOHTEKCTaM, II0-pPa3HOMY OIMCBHIBAIOIIUM CUTyaruio. IIpopeMOHCTpUpyeM 9TO
IIpUMePAMU C OAHOM IIApOil CAOBOCOYETaHUM:

(16) B kabuneme, 20e barxonnas dseps 6bira pacnaxsyma HACMENCL U NPOXAAOHDLL
B8eMepoK ule6eAtA Oymazamu, 3a CAPUHHLLM PE3HBIM CIMOAOM CUdeA Kpenkuil
cedoti MYHCHURA, NO-MOAOOOMY 83bEPOULEHHBIT, KAKOTI-MO He No-HAulemy cee-
HCUTE 1 UPOHUMHDITL, U, NPULYPUBLUUCD MAK, 410 2Ad3 He ObIA0 8UOHO, 2060PUA
(B. Appo. Aom mpubesxuma). 3a okHom ceucmmys semep. Baskonnas deepy
ckpunmuyaa. Babywixu doma re 6110 (T1. Canaes. Iloxoponure MeHs 32 MAUH-
Tycom). Baskonnas deeps onamo sadpebesmcara. Onu yuau (T. Tponuna. Py-
CaAKa AASL HHTUMHBIX BCTped ). Baakonnas deepn coemuiacs 6aednoim, netas-
Hom ceemom (D. Wckanpep. Canapo u3 Yerema).

(17)  Omnu cuderu 6 sawmopennoii dyuiroil KOMHAME C HABEKU HENODBUNCHLIMU KpeC-
Aamu, u 06epb HA 0AAKOH ObIAG OMKPbIMA, U C UWEC020 IMaXka ObiAu BUOHbL
Kkpoiuiu u nvisvtoe He6o (M. Argapos. TOT cunmit anpeas). M3 komnamo, —
Jeepv _na baikon. S eviwer nozasdemv, kaxkoii ¢ Hez0 OmMKpvledemcs 6ud
(M. Tpomex. Aerkuit 3aBTpak B TeHH HeKpomoasi). M edpye u3 zocmunoii,
CKB03b CeKAHHYt0 J8epb HA 0AAKOH, S y8udeA cKAOHeHHY Bawuny 20408y;
Bana cudeaa c xnuzoti na barcone <...> (B. Haboxos. CorasaaTaii).

B npumepax (16) cymecrBuTeabHOe Jseps 3aHMMAET MOHLMIO OAAEXKAILETO,
Ha KOTOpoM Qokycupyercss BHUMaHue. CoraacyeMblil IpU3HAK OAAKOHHAS MO-
XeT ObITb 3aMeHeH APyruM (6eAds, H06as W Ap.), YTO He U3MEHHT XapaKTep
IPEAAOXKEHHS, TaK KaK MPU3HAK «CAUT> C IPEAMETOM U He BbipeAsieTcs. B mpu-
mepax (17) «moae speHnsa» Kak 6bl pacmmpsieTcs, 4epes 06epb MPOMCXOAUT
aBwkeHHe (B3TASAQ, YeAOBEKa) Ha 6AAKOH, IPEACTABACHHDI KaK HEYTO OTHOCHU-
TeAbHO CaMOCTOsTeAbHOe. MOXHO TOBOPUTD O TOM, YTO UCIIOAb30BAHUE YIIPaB-
A€HMA «Pa3ABUIraeT> IPOCTPAHCTBO M BBOAUT IIPOIleCCyaAbHOCTh. Fsmensercs
XapakTep MOACAMPOBAHHS SI3BIKOBOTO COOBITHS, PEAAH3YIOIIEro aBTOPCKYIO
yCTaHOBKY. BaXkHO MOAYEPKHYTD, 4TO TaKMe MAU MHOTO POAA PA3AMYHMSI MOXKHO
YBHAETD Ha MaT€PHAAE AECATKOB M COT€H KOHTEKCTOB, KOTOpbIE AAeT TOMCKOBas
cucrema.

Hrax, pasHoobpasie U MHOTOYUCACHHOCTb KOHTEKCTOB, HX COITOCTABACHIE
IIOMOTAOT BbIABUTb IPArMAaTHYECKYI0 COCTABASIONIYIO CHMHTAaKCHYEeCKOHN CBA3M.
PasymeeTcs, MOAHOLIEHHDII aHAAN3 BO3MOXKEH AMIID ITPU yYeTe BCero KOMIAeKca
SI3BIKOBBIX CPEACTB, PACCMOTPEHHE Yero ObI TO HH OBIAO, B YACTHOCTH THIIA CBSI3H,
B OTpBIBE OT 9TOT'O KOMIIAEKCA HEHM30@KHO YIIPOIaeT KAPTHHY, OAHAKO, KaK ObI-
AO 3asIBAEHO BBIIIle, AHAAM3 COOCTBEHHO IPArMATHKY He BXOAUA B 3aAQUU CTATbH,
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B Hell OblAQ IPEATIPHHSTA IOIBITKA MIPOAEMOHCTPHPOBATH HEOOXOAMMOCTD
obpalieHIs K pasHOOOPA3HBIM U MHOTOYHCACHHBIM KOHTEKCTaM AASL OOHapyxe-
HUS POAM IOAYMHUTEABHOM CBSI3U B PeaAM3alMuU IIParMaTHIeCKHUX YCTaHOBOK.
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CAOXXKHOE CAOBO M CAOBOCOYETAHUME
B CBETE BHYTPU- 1 MEXXDA3bIKOBOIO
B3AMMOAENCTBIS

(Ha mMaTepuane nepeBoAOB AEAOBbIX TEKCTOB)

EAEHA MUXAMAOBHA BEAbMAH-OMEAMHA
BAAEHTMHA TETPOBHA LLAAHEBA

CAo3cHOe UMEHHOE CAOBO — UMEHHOE CAOBOCOHEMAHIUE — BHYMPU- U MENCBIILIKOBOE B3AUMO-
deicmeue — nepesod 0PuUYUAALHO-0EA0BbIX MEKCMOB — ICIMOHCKULL S3bIK — PYCCKUIL 361K
duacnopo

PesyAbTaTOM MHPOBOM IAOOAAU3ALINY SBASIETCS. BO3PACTAHIE POAU OQUIIHAAD-
HO-AEAOBOTO OOIEHHUSI MEXAY PasHOSI3BIYHBIMU COOOIIECTBAMH, YTO OOYCAOB-
AVBaeT 3HAYMMOCTD IePeBOAA YTHAHUTAPHBIX ACAOBBIX TeKCTOB. MICKAIOUHTEAD-
HYIO [JeHHOCTb TaKOM [IePeBOA IPUOOPETaeT B YCAOBHUSIX AUACIIOPHL, KOO OH He
TOABKO OOCAYXXHBaeT MeXIOCYAAPCTBEHHbIE OTHOLIEHMS, HO U CAYXXHT KaHa-
AOM, IIOCPEACTBOM KOTOPOTO IIPEAOCTABASIETCS JKH3HEHHO HEOOXOAMMAs HH-
popManKs HOCHTEASIM PYCCKOTO SI3bIKA, YTO OCOOEHHO BAKHO AAS TEX, KTO BAQ-
A€eT TOCYAAPCTBEHHBIM SI3BIKOM B HeAOCTaTOYHOH cremenu. K Takum Texcram
OTHOCSTCS OQUIMAABHO-KAHIIEASPCKIE AEAOBBlE OyMaru, a TakKe AOKYMeH-
TaAbHO-IOPUAUYECKHE, AOKYMEHTAABHO-9KOHOMHYECKHE H AOKYMEHTaAbHO-TeX-
HUYECKUE TEKCTBL

ITockoABKy IIO 3aKOHY O SI3bIKe B JCTOHUM OQUIIMAABHOE OOLIeHHe U ACAO-
IPOUBBOACTBO BO BCEX FOCYAAPCTBEHHbBIX OPraHaX, yIPEXKACHHSX U B YaCTHOM
CeKTOpe OCYILeCTBASIETCSI HA 9CTOHCKOM SI3bIKe, TO B YCAOBHSIX AUACIIOPBI OdU-
[IMAABHO-ACAOBAs KOMMYHHUKALIMSI OKA3bIBATCS IMPEMMYIeCTBEHHO IepPeBOA-
ot [1lapnesa 2009: 233; [lapnesa 2011: 540]. YauThiBas BHICOKYIO CTENEHb
KOMIIBIOTEPH3AIIMU JCTOHHH, Cef4ac MOXKHO TOBOPHTb O AOKYMEHTHOMH 9JAe-
KTPOHHU3ALNY, KOTOPAs yXKe OXBaThBaeT PasHOOOpasHble KOMMYHHKATHBHBIE
obaacru. PesyapraToM pacumpenust chepbl 9IAeKTPOHHOIO ACAOBOTO OOIeHIHs
CTAaAO IPEAOCTABAEHME PYCCKOSI3BIMHON MHPOPMALINK He TOABKO B OYMaXHOM
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BUAE, HO M HAa MHTEpPHET-CaliTaX IOCYAAPCTBEHHBIX YYPEXKACHUH M YaCTHBIX
¢upm. TaxkoB BkpaTie OOLIMIT COLMAABHBIN GOH ACAOBOrO OOIeHMs Ha pyc-
ckoM si3bike B anacriope [Ilapnesa 2009: 225-227; Illapnesa 2011: 540-542].

AASL YCTIGITHOCTH AGAOBOM KOMMYHHKAIIHH, KOTOPasl IIPEAITOAATaeT IIOAHOE
B3aHMOIIOHHMAHUE, B [IEPEBOAE AOAKHBI OBITH PEAAM3OBAHBI KAK TEKCTOBbIE,
TaK ¥ sA3bIKOBbIe HOPMBL B X0A€ MX peaAmnsanui nepeBOAYMK HEM30EKHO CTaA-
KHBAETCSI C LEABIM PSIAOM OOBEKTHBHBIX 1 CYO'bEKTUBHBIX IPOOAEM, BKHEHIIN-
MH U3 KOTOPBIX SBASIOTCS: 1) CylIecTBEHHbIe PAaSAUMHS CAMUX S3BIKOBBIX CHC-
TeM, 4TO HeM36eXKHO MOPOKAAET MHTePEPEHIIHIO; 2) COLMAABHO U MParMaTy-
4eCcKH 00yCAOBAEHHbIE OTAUYMS PYCCKOTO si3bIKa B Poccuu i B DCTOHUM, YTO Ha-
nboaee spko mposiBasietcst B cdepe aekcuku u rpadpuxu [[1apuesa, Kyapssues
2011:254-260].

ITocaepHee o3HayaeT, YTO PYCCKUH SI3BIK B AHMACIIOPE MMeEeT ABOSIKYIO Ha-
mpaBaeHHOCTb. C OAHOM CTOPOHBI, OH OPHEHTHPOBAH Ha COBPEMEHHBIN pyc-
CKHI A3bIK POccHu; IpH 9TOM ero MHOTOYHCACHHbIE HOBOBBEACHHSI, HOPMa yIIO-
Tpe6AEHHS KOTOPBIX AAAEKO He BCETAQ YCTOSAACh U B camoit Poccun (B cray Aa-
BHH006pa3Hor0 XapaKTepa MHHOBAIIMM ¥ CACAOBaHMA COBPEMEHHOM SA3bIKOBOM
MOA€), B AMACIIOpe HCTIOAB3YIOTCS AAAEKO He Bcerad. C APYToit CTOpOHBI, MOA
BAMSIHHEM TOCYAAPCTBEHHOTO 3CTOHCKOTO SI3BIKA PYCCKHH SI3BIK B OCTOHHHU
nprobperaeT U COOCTBEHHble HOBLIECTBA, BOIAOLIAeMble B ClieljuyecKux
SI3BIKOBBIX 0OPa30BaHMsIX, He CBOMCTBEHHBIX PyCcCKOMY si3bIKy B Poccuu. ubiMu
CAOBaMH, Ha3BaHHbIE PEIHOHAABHBIE BAPUAHTHI PYCCKOTO SI3BIKA 0OAAAQIOT KAK
OOIIMY, TAK ¥ PA3AMYAIONMMUCS SI3BIKOBBIMU €AUHULIAMU, KOTOPbIE SIBASIOTCS
CAGACTBHEM U BHYTPHA3BIKOBOTO, K MEXXbSA3bIKOBOIO B3AaUMOACHCTBHAL.

OTMeueHHas BbIllIe ABYHAITPABAEHHOCTb SI3bIKA AUACIIOPBI HEM30eXKHO OTpa-
>KaeTcsl B IIepeBOAUYECKOM IIpoljecce, Kak M BeCbMa MHOTOIIAQHOBOE B3aHMOAH-
CTBHE KOHTAKTHUPYIOMUX S3bIKOB. Takoe B3auMOAeHCTBHE A3BIKOBBIX CTPYKTYD,
MHBIMH CAOBaMH, unmepgepenyus (0T Aat. inter- ‘Mesxay co6oil, B3auMHO H
ferio- ‘kacarocb, ypapsi0’) MpOSABASIETCS HA BCEX YPOBHSX S3BIKOBOH CHCTEMbI
[SzpikosHanme 1998: 197]. IIpu nepeBoae, Kak U B IpoLjecce HHAUBHAYAABHO-
IO OCBOEHHS HEPOAHOTO $I3bIKa, HHTeppepeHIUs — U IIOAOKUTEAbHAs, U OTPH-
[JaTeAbHAsl — BOIIAOLIAETCS B YIOAOOACHUY SI3BIKOBBIX 9AEMEHTOB OAHOIO M3
KOHTAKTHPYIOIIMX SI3bIKOB SI3BIKOBBIM 3A€MEHTaM APYTOTO [CM. MOApOOHee:
Aammos 2006: 17-20]. SdspxoBast IIPAKTHKA CBUAETEABCTBYET O TOM, YTO B Ha-
IIe BpeMs S3BIK AMACIIOPBl — B CHAY COLJMAABHBIX, TOAUTHYECKUX U TIparMaTH-
YeCKHX IPHYUH — HCIBITHIBAeT HHTEPPEePeHIHIO CO CTOPOHbI KaK aHTAMHCKO-
IO, TaK M TOCYAQpCTBeHHOTO s3bika crpans! [11lagnesa, Kyapssues 2011: 254].
PasHOypOBHeBOE YIIOAODAEHNE, IIPUBOASIILEE K COAMDKEHUIO CTPYKTYP B3aHMO-
ACHCTBYIOIMX S3bIKOB C IIEABIO YCTAaHOBACHHS OAHO3HAUHOI'O COOTBETCTBHSA
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MEXAY SI3BIKOBBIMU € AMHHUIIAMU HCXOAHOTO H IIEPEBOASIIETO A3bIKOB, OCTABASIET
CA€ABI He TOABKO B IIEPEBOAHOM TeKCTe, HO U B CAMOM CHCTeMe SI3bIKa AMACIIO-
208

YmoaobaeHuHe Ha ypOBHE A€KCUKH U CAOBOOOPA30BaHMs, KaK H3BECTHO, IIPO-
SBASTCS B CEMAHTHYECKOM U CAOBOOGPa3oBaTeAbHOM KaABKHPOBaHHH (KaAb-
ka ot $p. calque ‘xorus’), KOTOPOe SBASETCS OCOOBIM THIIOM 3aUMCTBOBAHHUS
MHOSI3BIMHBIX CAOB [ S3pikosHanne 1998: 211]. He nporuBopevamupe 3akoHaMm
PYCCKOTO SI3bIKa CAOBOOGpa3OBaTeAbHbIe KAABKH, T.e. CAOBA, IIOAyYEeHHbIE
«TIOMOpP$eMHBIM > IepeBOAOM HHOCTPAHHOTO CAOBA Ha PYCCKHI SI3BIK, B CAyJae
IIOAOXHTEABHOHN MHTep(epeHIH He ONIYIAI0TCS KaK 3aUMCTBOBAHHbBIE CAOBA,
Hanipumep: sausuue (ot ¢p. influence), nebockpé6 (ot amra. skyscraper) m ap.
B coBpeMeHHOM sI3bIKe AMACTIOPDI HAOAIOAAETCS PSIA KAAEK 9CTOHCKUX CAOSKHBIX
CAOB, KOTOpPbIE [IEPEAAIOTCSI HA PYCCKHUIL SI3BIK CAOBOCOYETAHMSIMI: Siltasutus —
yeaesoe yupexucdenue (pexe pond; B Poccun — ond), peremeditsiin — cemeiinas
meduyuna, perearst — cemetinviii pay. HamoMHauM, 4TO ceMeitHas MeAMITMHA KaK
CAyXK0a 3eMCKOro BpaueBaHMS CTaAd YCIIEIIHO PasBHBAaThbCs B Poccum mocae
OTMeHbI KpemocTHOro npasa. HasBaHHas CIIenMaAbHOCTD, yTpadeHHas ITOCAe
1917 roaa, Bo3popuaach B Poccun Toabko B Hauase 90-X TOAOB IIPOILIAOTO BeKa.
OpHako ymoTpeOAeHHe COCTABHBIX IOHSATHH Cemelinas MeOuyuHa U cemetinbiil
6pa4 (KaK CIIELMAAUCT, KOTOPBII B HACAAE CAEAHT 32 3AOPOBbEM YAEHOB CEMbH
BCIO XH3Hb) B COBPEMEHHON POCCHHU MOKa 4TO He CTarO MaccoBbiM. [loaTomy
MBI BITPaBe CIUTATD, YTO B YCAOBHSX COBPEMEHHOMN OCTOHMH 3TH PyCCKHe HOMHU-
HAIMH-CAOBOCOYETAHMS SIBASIIOTCSI KAABKAaMHM 3CTOHCKUX CAOXHBIX CAOB, IIO-
SIBUBIIUXCS B 9CTOHCKOM SI3BIKE ITOA BO3ACHCTBHEM AHTAMMCKOTO, IOCKOABKY B
9TMOXY rAOGAAMBALIMI HHCTUTYT CeMeliHoti MeOUYUHbl IPULIEA B JCTOHHIO U3 Ce-
BepHbIX cTpaH EBpomnsr

B npriBe AeHHBIX [IPHMepax IPeACTABACH OCHOBHO 00bEKT HAIEro aHAAN3A:
CAOXKHbBIE CAOBA B COOTHOLIEHHH CO CAOBOCOYETAHHSIMH. Bpi6op aToro
00BeKTa OOYCAOBAEH TeM, UTO IIEPEBOAUHKY OQUIIMAABHO-ACAOBBIX TEKCTOB
IPUXOAUTCSI OLEPUPOBATh B MEPBYI0 OYEPeAb PA3HOOOPA3HBIME HMMEHHbBIMH
SA3BIKOBBIMH €AMHHIJAMH — B CHAY MMEHHOTO XapaKTepa OQHUIIMAAbHO-AEAO-
BOI'O CTHASL B 060oux si3pikax. Ho 3HaHMe 9TOro 06Iero CXoACTBa OTHIOAb He
obAeryaer mepeBOAYECKHI IPOLeCC, 60 CAOBOOOPa3OBaTEAbHbIE CHCTEMBI HC-
XOAHOTO M IIEPEBOASIIErO S3BIKOB CIeNMMYHBL B 9acTHOCTH, mepeBOAUMK
CTAAKHBAETCS. C MHOTOYHUCAEHHBIMU CEMAHTUIECKH A0CTPAKTHBIME OTTAArOAb-
HBIMH IPOU3BOAHBIMH O0OUX SI3BIKOB, OAHAKO COOTBETCTBYIOIIHE A€PHBATDI-
CyIleCTBHTEAbHBIE 3CTOHCKOTO U PYCCKOTO A3bIKOB 3HAYMTEABHO PA3AMYAIOTCS
CBOEH PeryASpHOCTbIO U IIPOAYKTHBHOCTBIO.
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B ocroHCKOM s3bIKe OTA€AbHBIE GOPMAHTBI AOCTPAKTHBIX OTTAATOABHBIX
00pa30BaHMIl IPe3BBIYANHO PETYASPHBI U IIPOAYKTHBHEI, HAIIpUMep, C [IOMO-
bI0 CyPPUKCOB -mitte, -Us B 9CTOHCKOM SI3BIKE 00Pa3yeTCsl OrPOMHOE KOAUYe-
CTBO aBCTPAaKTHBIX CYIIECTBUTEAbHBIX (-mine CIOCOGHO MPUCOEAMHSTBHCS K
OCHOBe TIPaKTHYeCKH KaxA0ro raaroaa) [EKG 1995: 477-479, 483-489]. B to
Ke BpeMsi B PYCCKOM sI3BIKE a0CTPaKTHBIE OTTAATOAbHBIE A€KCEMbI C TOUKHU 3pe-
HIs1 HAbOpa CAOBOOOPA30BaTEABHBIX pOPMAHTOB OOAEE PA3BHOOOPASHBIL: -f, -Uj, -
HUj, -eHuj, -anuj, -ocmo, -, -@ U Ap., OAHAKO MIPOAYKTUBHOCTD U CTUAMCTHYE-
CKHe CBOCTBA PyccKux CydpPuKcoB pasaumdnsl (Cp. crexcerue u caencka). Tem ca-
MBIM pycckre $OPMAHTBI HOCSAT He CTOAb PETyASIPHBII M ITPeACKa3yeMblil XapaK-
Tep, HallpHMep:

1) a) akteerimine — axmuposanue, koostamine — cocmasaenue, tarbimine — nompe6ae-

Hue, HO

6) kaitsmine — sawuma, keeldumine — omias;
2) a) pohjendus — obocrosarue, HO

6) vastutus — omeemcmeenHocme.

ITO CUCTEMHOE Pa3AMYHe S3BIKOBBIX CTPYKTYP OPHIMHAAA M BTOPHYHOIO TEKC-
Ta IOPO OCAOXKHSIET BHIOOP COOTBETCTBHSI B IIPOLiecce IIePeBOAl, HAIIpUMep:
ITpu necuacmmom cayae Ha npousodcmee ycmanoseAer onpedesentuiii nopsdok
paccmompa cayuas u ussewjenus o nem. [ Tdinspektsioon: HecuacTupiit cayyait
Ha [IPOU3BOACTBE |.

Ho ocobbie mpo6aeMsl BO3HHKAIOT IIPH II€PEBOAE ICTOHCKHX CAOKHBIX
caoB. ComocraBAeHHe TaKUX IPOU3BOAHBIX ACKCEM C PYCCKUMH 9KBUBAACHTAMHU
SBASIETCS HATASAHBIM CBUAETEABCTBOM B3aHUMOCBSI3U MEXKAY OTAEAbHBIMU acIleK-
TaMu sA3bKa. HarmoMHMM, 9TO 110 rpaMMaTH4eCKOMY CTPOXO PYCCKUH S3BIK SIBASI-
€TCA IPEUMYNIeCTBEHHO (PACKTHBHDBIM S3bIKOM CHHTETHYECKOIO CTPOs, HO
[IPH 9TOM OOHAPYXKUBAET 1 OTAEABHBIE YePTHI H30AUPYIOLIErO U ATTAIOTHHATHB-
HOTO THITA. JCTOHCKHH e, KaK U ApPyrHe QUHHO-YTOPCKHE S3BIKH, COTAACHO
MOP$OAOTO-TUITOAOTHYECKON KAACCHPHUKALIUY, B IIEPBYIO OUYePeAb OTHOCUTCA K
A3bIKaM aITAIOTHHATHBHOTO cTpos (aar. agglutinatio ‘IpuKAeMBaHMe, CKACUBA-
uue’) [SspikosHarme. 1998: 17], x0T 064apaeT U GASKTUBHBIME IAEMEHTAMH.
B Takux s13bIKaX CAOBOM3MEHHTEAbHbIE MOPeMbI KaK ObI PHKACHBAIOTCS OAHA
K APYroil — B AMHeHHOM Hopsake. OAHAKO CAOKeHHE HECKOABKUX MopdeM
CBOVICTBEHHO He TOABKO IPaMMATHUYeCKOM, HO i CAOBOOOPa3OBATEAbHOM CHCTe-
Me 3CTOHCKOTO SI3bIKA, IPABAQ, He CTOAb MACIITAOHO, KaK B pUHCKOM C IIPHCY-
IMME eMy MHOTOKOPHEBBIME CAOBaMU. XOTSI AePUBALIHS B 0OPa30BaHIU 3CTOH-
CKUX CyIeCTBUTEABHBIX TAIOKe [IPEACTABACHA, BCe JKe obpamaeT Ha ce6s BHIMa-
HHe SBHasl CKAOHHOCTb 3CTOHCKOTO $I3bIKa K CKAGHUBAHMIO KOPHEBBIX MOpdeMm.
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OTa XapakTepHasi AASL 9CTOHCKOI'O CAOBOOOPA3OBaHMsI 0COOEHHOCTh B TOPA3A0
MeHbIIET CTEIIeHH CBOMCTBEHHA PYCCKOMY SI3BIKY, B LIEAOM IIPEAIOYUTAIOLIEMY
AEPUBALIMOHHbIE CIIOCOOBI 06PA3OBAHIIS CAOB, 2 HE CAOBOCAOXKEHUE.

OO6BIMHO CAOBOCAONKEHHE B 9CTOHCKOM SI3bIKE OCYLIECTBASIETCS ITyTEM IIPU-
COeAMHEHHS KKAOTO ITOCAEAYION[Ero KOMIIOHEHTa IIPOU3BOAHOTO CAOBA K Tre-
HUTHBHOM GOpMe CyIIjeCTBUTEABHOTO, OAHAKO B Ka4eCTBe IIPHCOEANHSIEMOI HC-
noAB3yeTCs M HoMuHaTuBHas dpopma umenn [EKG 1995: 457-464]. Urobw! no-
Ka3aTh, KaK HA3BAaHHOE BBIIIE CHCTEMHOE PACXOXKAEHHE COMOCTABASIEMbIX SI3bI-
KOB OTPAXXAETCS B IIEPEBOAE ICTOHCKHX IPOM3BOAHBIX CAOKHOCOCTABHBIX Ae-
KCeM, IepedrCAUM HanuboAee THIIIYHbIE II0 POPME PYCCKHE COOTBETCTBHS:

1) OAHOKOpHEBOE CAOBO — OAHOKOpPHeBOe cA0Bo: fellija — saxasuux; te-

hing — cdeaxa; nditaja — noxazameav; leping — dozosop;

2) ABYKOpHEBOe CAOBO — OAHOKOPHEBO€ CAOBO: leppetrahv — neycmoiixa;
to6votia — nodpsduuk; enampakkumine — ayxyuon; volausaldaja — kpedu-
mop;

3) ABYKOpHEBOE CAOBO — ABYKOPHEBO€ CAOBO: dsjadjamine — desonpous-
80dcmeo; tooandja — pabomodamerv; kaubakdive — mosapoobopom;

4) ABYKOpHEBOE CAOBO — CAOBOCOYETAHHE H3 OTHOCHTEABHOTO IPHAA-
TaTeABHOIO M CyIeCTBHTEABHOTrO: esindustegevus — npedcmasumens-
ckas desmervHocmo; ametijuhend — donwrnocmuas uncmpykyus, elamuehi-
tus — uruyHOE crpoumerbcmeo; riigiloiv — eocydapcmeennas nowAuHa;
aktsiaselts — axyuoneproe obujecmeo; perekonnadigus — cemetinoe npaso;
korteriiihistu — keapmupnoe mosapuujecmeo; laenuraha — kpedumnovte
denveu; volakiri — dorzosas pacnucka;

S) ABYKOpHEBOE CAOBO — CAOBOCOYETaHHE H3 ABYX CYI|eCTBHTEABHBIX:
juhiabi — accucmenm pykosodumens; perekonnaliige — uren cemvu; valuuta-
vahetus — obmen eartomut; hooldusnoukogu — cosem no onexe; konfiden-
tsiaalsusnoue/ konfidentsiaalsusenoue — mpebosanue KoHdudenyuarvHo-
cmu; majutussektor — cexmop pasmewjenus; usaldusiihing — mosapuujec-
meo Ha sepe/ Kommandumuoe mosapuujecmeo; kohtuotsus — pewenue cy-
da/ cydebnoe pewenue; kindlustusleping — dozosop cmpaxosanus/ cmpaxo-
8oii dozosop;

6) TpeXKOpHEBOE CAOBO — CAOBOCOYETAHHE U3 ABYX CYyIIleCTBHTEABHBIX:
toovotuleping — dozoeop nodpsda; vddrteoprotokoll — npomoxoa o npoc-
mynke;

7) TpeXKOpHEeBO€e CAOBO — CAOBOCOYETaHHE H3 HHALNHAABHOTO MPHAATa-
TEABHOT'O H ABYX CyIIeCTBHTEABHBIX: pohitodkoht — ocnosHoe mecmo pa-
bomot;
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8) TpexkopHeBOe CAOBO — CAOBOCOYETAHHE M3 CYIIeCTBHTEABHBIX HAH
X KOMOMHAIMM C mpHAaraTeAbHBIMH: kinnisvarahindaja — oyenuyux
Hedsuxcumocmu/ oyenwux Hedsumumozo umywecmea; tuletorjenouded —
mpebosanus (npomuso)noxaproii Gesonackocmu/ npomusonoxcapHoie
mpebosanus;
9) TpexKOpHeBOe CAOBO — CAOBOCOYETAHHE U3 TPeX Cyl|eCTBATEAbHBIX:
korrakaitsebiiroo — 610po oxpanvi nopsdka;
10) uerbIpeXKOpPHEBOE CAOBO — CAOBOCOYETaHHe M3 ABYX CyIeCTBH-
TeAbHbIX: vaherahuldbirddkimised — nepezosopvt 0 nepemupuu;

11) 4eThIpeXKOpPHEBOE CAOBO — CAOBOCOYETaHHE M3 TPeX CyIIeCTBH-
TEABHBIX M OAHOTO mpHAarareAbHoro: liiklusjdrelvalvetalitus — omdea
10 Had30py 3a Q0poscHbIM DBUINCEHUEM.

Yike 3TOT HeOGOABIIOI [ePedeHb SI3BIKOBBIX (AKTOB, IPEACTABASIIONIUX Pa3HbIE
CAOBOOOpa30BaTeAbHbIE 1 CHHTAKCUIECKUE CTPYKTYPBL, CBUAETEABCTBYET O TOM,
4TO, HECMOTPSI Ha HAAMYHe B 00OUX S3bIKAX BAPHAHTHBIX AVHHL], HarboAee TH-
IHYHBIMU COOTBETCTBUSAMU dCTOHCKUM CAOXKHBIM CAOBaM SIBASIOTCS He PYCCKHe
CAOXKHBIE CAOBA, 4 PYCCKHe CAOBOCOYETAHMSI ABTOHOMHBIX CAOB, HOO pYCCKHIT
SA3BIK CTPEMMTCS SKCIAUIIMPOBATh OTHONIEHUS MEXAY COCEACTBYIOIUMY 3HAYe-
HUSIMH, A 9CTOHCKMN 3TH OTHOIIEHUS HMMIIAULMPYET B CEMaHTHUKE CAOXKHOIO
caoBa. Taxve 6a3oBble MMeHHbIE ATPHOYTHBHbIE CAOBOCOYETAHHSI-IKBH-
BAaAEHTBI MOTYT COCTOSATH U3: 1) NPHAATaTeAbHOTO H CYIECTBATEABHOTO HAH
2) ABYX CyIeCTBHTEABHDBIX. AKTUBHOCTD [IEPEeBOAR COYETaHUeM IIPHAATATEAD-
HOro (O6BIMHO — OTHOCHTEABHOTO) M CYIIeCTBUTEABHOTO CBS3aHa C TEM, 4TO B
pycckoM s3bike umeeTcst 0KoAO SO cypPHKCOB MpHAAraTeAbHbIX, 2 B 3CTOHCKOM
HX OKOAO AECSITKA, YTO 0OYCAOBACHO ArrAFOTHHATHBHOCTBIO 3CTOHCKOTO SI3bI-
ka. Ha ocHOBe 9Trx 62a30BBIX CAOBOCOYETAHHUIT CO3AAIOTCS GOAEe KPYIIHBIE KOM-
OHMHAI[MH CYIe CTBUTEABHBIX 1 IIPUAATATEAbHbIX.

IIpu mepeBoae 3CTOHCKOTO CAOXKHOTO CAOBA PYCCKMM CAOBOCOYETaHHEM
M3 NPHAAraTEAbHOI'0 H CyI[eCTBUTEABHOTO BOCIIPOM3BOAUTCA MOPSIAOK KOP-
Hel 9CTOHCKOTO MCXOAHOTO CAOBA. B cAyuae sxe mepeBOAA CAOXKHOIO CAOBA Cy0-
CTAaHTHBHBIM FeHUTHBHBIM CAOBOCOYETAaHMEM U3 ABYX MAM HECKOABKHX CY-
I[eCTBUTEABHBIX (T.e. CAOBOCOYETAHHI1 C 3aBUCHMBIM POAUTEABHBIM TTAAEKOM),
HCXOAHDIN MMOPSIAOK KOPHE# He BOCIPOU3BOAMTCS, TOCKOABKY Ha YPOBHE CAOBO-
COYeTaHHUsI HAOAIOAQIOTCSI CYILleCTBEHHBIE PA3AUYLS B CHHTAKCHCE IIOPSIAKA CAOB
SCTOHCKOTO M PYCCKOTO SI3bIKOB [moapo6Hee cm.: I1laanesa, Beaneapy 2002:
42-47]. lHBIME CAOBaMH, TIPH TIEPEBOAE SCTOHCKOTO CAOKHOTO CAOBa AEHCTBY-
IOT Te ke 3aKOHOMEPHOCTH, YTO U IPU IepeBOAe dCTOHCKHMX UMEHHBIX CAOBOCO-
geTaHu#. ComocraBAsgeMble S3bIKU OTAMYAIOTCS HAaIlpaBACHHEM AUHEHHOH 3aBH-
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CHMOCTH: €CAU B PYCCKOM SI3bIKe KXKABIN HOBbIN KOMIIOHEHT e HUTHBHOTO CAO-
BOCOYETAHHS IPHUCOSAMHACTCA K CTEP>KHEBOMY CAOBY CIIpaBa, TO B 9CTOHCKOM
AASL OOABIIMHCTBA CEMAaHTUYECKUX MOAEAEN CAOBOCOYETAHUS — CA€Ba OT TAaB-
HOT'O CAOBa [TaM xe: 43—44]. HexoToppIM HCKAIOUYEHHEM U3 OCHOBHOT'O TIPaBHU-
Ad 9CTOHCKOTO SI3bIKA SIBASIFOTCSI CUHTAKCHYECKHe EAMHHUIIBI C CEMAHTUIe CKUMU
OTHOLIEHUSIMI MePbI 1 KOAMYeCTBa. B aTOM caydae B 060mx s13bIKax HabAIOAQ-
eTCsT OAUHAKOBBII IIOPSIAOK CAOB: tonn briketti — monna 6puxema u T.IL [Tam xe:
44]. Tem caMbIM B IIpoIjecce MepeBOAYECKOTO KAAbKHPOBAHHS CeMaHTHIeCKON
CTPYKTYpPbl 3CTOHCKHMX CAOXKHBIX AGKCEM B IIPAaBUABHOM PYCCKOM COOTBET-
CTBUM HAaBAIOAQETCS TAKOM JKe MOPSAOK CAOB, KaK U IIPH IIEPEBOAE ICTOHCKHX
CHHTAKCHYeCKHX €AHHHI] B ¢pOpMe NMEeHHbIX CAOBOcOodYeTaHmil. CKkazaHHOe
MO>KHO ITPOHAAIOCTPHPOBATb ABYMA CXeMaMH. B repBoii cxeMe npeACTaBAeH Ile-
PeBOA AByKOMIIOHEHTHOT'O 3CTOHCKOTO CAOBOCOYETAHUS U ABYKOMIIOHEHTHOTO
CAOXKHOTO CAOBa:

3CTOHCKHH A3bIK PYCCKHUM A3BIK
N2+N1 N1+N2

1) inspektori hoiatus ———> npedynpesxdenue uncnekmopa
2) arvete rahastamine ———> ¢unancuposanue c1emos

3) juhatuse liige ————> waen npasrenus

4) volatunnistus ————> npusnanue dorza

S) juhiabi > accucmenm pykosooumens

6) liisinguese —————————> npedmem rusumza

Cxema 1

BTOP&H CXeMa HAAIOCTPHPYET II€PEBOA TPEXKOMIIOHEHTHOI'O 3CTOHCKOI'O CAO-
BOCOYETAHHUA U TPEXKOMIIOHEHTHOI'O CAOJKHOT'O CAOBA:

3CTOHCKHH A3bIK PYCCKH A3bIK
N3+N2+N1 N1+N2+N3

1) juhatuse liikme volitused ———> noanomonuus 1rena npasrenus
2) juhatuse koosoleku protokoll —> npomoxoa cobparnus npasrenus
3) korrakaitsebiiroo —————> 610po oxparv nopsoka
4) talumajapidamine — 3 eedenue xymopckozo/ Pepmepckozo xo3siicmea
S) kaitsepolitseiamet ———> denapmamenm noruyuu beonacrocmu
6) maa rendileping ——— > dozo060p apendvi semau
Cxema 2
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Kpome 1jemodex CyIecTBUTEABHBIX C 3aBHCHMBIM POAUTEABHBIM ITAAEXKOM IIPH
IIePeBOAE CAOXKHBIX CAOB HAOAIOAQIOTCS U IIPEAAOIKHO-TIAAEKHBIE GOPMBIL: Vedr-
teoprotokoll — npomoxos o npocmynxe; liiklusjirelvalvetalitus — omdea no nadso-
Py 3a dopoxcrbim dewicenuem; hooldusnoukogu — cosem no onexe; kaubaveotasu —
Ppaxm/ niama 3a nepeeosky/ niama 3a npoéos. VlHade roBops, ImepeBop
9CTOHCKUX CAOXHBIX CAOB MOXXET OCYIL€CTBASTHCS HE TOABKO I'€HHUTHBHBIMH
dopMaMu U UX [IeIIOYKaMU, HO ¥ GOPMAME APYTHX ITAAEKe — B COOTBETCTBUU
C YCTOSIBIINMICSI B sI3bIKe IIEPeBOAA HOpMaMi. ECAU IIepeBOAUNK He yIUThIBAET
CeMAaHTUYeCKHI COCTAaB UCXOAHOM 3CTOHCKOM AEKCEMBI, TO HOPMbI PYCCKOTO AU-
TepaTypHOro s3blka Hapymarorcs: tarbijakaitseseadus — *3axon nompebumeneii
BMEeCTO IIPABHABHOTO 3aK0H 0 3aujume npas nompebumeneii. OAHAKO, C TOUKH
3peHMs THIIMYHOCTH, OTMEUEHHBIN paHee OCHOBHOI CIIOCO0 IepeBOAA ITOCPeA-
CTBOM CAOBOJOPM 3aBUCHMOTO POAUTEABHOTO MaAeXka SIBHO Ipeobaasaet. Cae-
AYeT TOAYEPKHYTb, YTO YKA3aHHbIE PA3AMYMS ABYX COIIOCTABASEMBIX SI3bIKOB
CBOVICTBEHHBI S3BIKOBBIM CHCTEMAaM B IIEAOM, HO B CYIy0O KHIDKHOM OQHUIIAAB-
HO-AEAOBOM CTHA€ CITeLiHKA S3bIKOB IPOSBASETCS B IOAHOI Mepe.

TeM caMBIM OY€BUAHO, UTO B CTPYKTYPax 0OOMX S3bIKOB CAOBOOOpA3OBaHIe
M CHHTAaKCHC B3aHMOCBSI3aHBI, OAHAKO B COOTHOIIEHUU 3CTOHCKOTO CAOXKHOTO
CAOBa M CAOBOCOYETAHMS 9TA B3AUMOCBSI3b, II0XKAAYH, OOA€e TeCHAsI U HaTASIA-
Hasl, 9TO OTPAXKAETCs B HAOOpe GpOPMAABHBIX M CMBICAOBBIX IIPABUA CAUTHOTO U
paspeAbHOro Hammcanus acroHckux caob [Eesti keele kisiraamat]. Xors npo-
0AeMa CAMTHOTO M PAa3ACABPHOTO HAIMCAHUS 3HAYMMA M AASL PYCCKOF opdorpa-
um, OAHAKO CyOCTaHTHBBI OHA 3aTPArMBaeT He B TAKOI CTEIleHH, KaK B 9CTOH-
CKOM SI3BIKe.

B ycaoBuSIX raobaAM3alM COBpeMeHHasl peueBasi IPAKTHKA OAArOIpHSIT-
CTBYeT He TOABKO IIPOHUKHOBEHHIO B HOPMHPOBAHHbII SI3bIK HOBBIX CAOB, HO H
YKPEIIAEHHIO B LJeAOM ITepHPEePHITHBIX AASL PYCCKOTO S3bIKA CAOBOOOPA30BATEAD-
HBIX MOAEAEH, a TakoKe YBEAUIEHHUIO YHCAQ HX PA3HOBHAHOCTEN, YeMy CIIOCO0-
CTBYIOT MHOTOYHCAEHHBIE AEKCHIECKIEe 3aMMCTBOBAHMUS U3 AHTAMICKOTO SI3BIKA
[Kpbicun 2007: 9]. AKTHBH3ALMS TaKOTO CTPYKTYPHOTO THIIA CAOB, KaK Ou3Hec-
NAGH, NUAp-meHedxyep M TOA. C IPEMO3UTUBHBIM IIPUCOEAUHEHEM K 3HAMeHa-
TEABHOMY CAOBY aHAAUTHYECKIX, 110 onpepeseruio M. B. ITanosa, mpraaraTean-
Hbix [ITano 1971: 240-253] ceifuac HabAIOAQETCS B CaMbIX PasHBIX cdepax
00IeHs], B TOM YHCA€ U B OQHUI[HAABHO-A€A0BOM. B cBoe Bpemst M. B. ITanos
BbIA€AMA 14 paspsSAOB TAKMX AHAAMTHYECKUX IIPHAAraTeAbHBIX [TaM JKe].
A.TL KpsicuH obpaiaer BHUMaHHE HA TO, YTO B KadeCTBE AHAAUTHIECKOTO
[IPHAAraTeABHOTO BBICTYIIAIOT CAOBA, KOTOpPBIE MOTYT CYIleCTBOBATh U B BHAE
CKAOHSIEMbIX CYII|e CTBUTEAbHBIX HAU IIPHAATATEABHBIX: PeUb MOXKET HATH
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«H1 0 6oAee TPAAUIIMOHHBIX AASI CUCT@MbI PYCCKOTO CHHTAKCHCA FeHUTUBHBIX CAOBO-
COUETAHMAX TUIIA HAAH OusHeca, kapma Humeprema MAM O IPEAAOXKHO-MAASKHBIX
KOHCTPYKIVSIX: NAGH 10 Ou3Hecy; kapma oas umepHema; KpoMe TOTO, BIIOAHE B Ay-
Xe SI3bIKA YIIOTPeOUTb i OTHOCUTEABHOE IIPUAATaTEAbHOE, 0OPa3OBaHHOE OT TAKOTO
CyI|eCTBUTEABHOTO: OUSHECHDLIL NAGH, UHIMEPHEMHAS KAPMA, HO HU COBPEMEHHAs pe-
JeBas MPAKTHKA, HU TeM 00Aee AMTepaTypHasi HOPMa He BOCIOAb30BAAKCH BO3MOXK-
HOCTBIO 06Pa30BaHMUs TAKHX IPHAATATeAbHbIX> [ Kpbicun 2007: 9].

CAeAOBaTEABHO, B AAHHOM CAy4Yae pedb UAET He 006 abCOAIOTHOI HOBU3HE TOTO
HAM MHOTO CII0CO0a CAOBOOOPA30BAHMS AASL PYCCKOTO 5I3bIKA, @ O BHICOKO CTe-
TIeHH BCTPEYaeMOCTH B COBPEMEHHOIL Pedr CAOBOCAOXKEHHS CAOB: ) Ha OCHOBE
CPAIleHHs] COYMHUTEABHO-COEAMHUTEABHOTO 3HAUEHHMS MAM JXe 0) Ha OCHOBe
CKAEMBAHHS CAOB, CBSI3AHHBIX IOAYMHUTEABHBIMU OTHONIEHMsIMH. B aTOM mpo-
Ijecce YJacTBYIOT M PasHOOOpa3Hble 3aMMCTBOBaHHble ab6peBuarypnt (cospe-
MeHHbIe Pa3HOBUAHOCTH ab0peBUALINY B AAHHOI CTaThe OTAEABHO He paccMar-
puBaioTcs). B oTAMuMe oT 06pa3soBaHMil MPEABIAYIIMX 3MOX — HATIPHMe,
a) myseii-keapmupa, 6vicmAasKa-npodarca, PaKema-Hocumerb, 08ECMU COPOK
wecmo 1 6) 6vicmpopacmeopumbiil, ocopcodepicauyuii v T.Il. — B Halle BpeMs
IIO CyTH AEAQ aITAIOTHHATUBHBIE ACKCUYECKHe eAMHHUIIBI BOSHUKAIOT Ha 6ase co-
eAMHEHMI C 3aHMCTBOBAHHBIMH (B OCHOBHOM U3 QHTAMICKOT0) KOMIOHEHTa-
MH, KOTOpble IIPU HAMMCAHHU MOTYT UMETh U HETPAHCAUTEPHPOBAHHbBIE Ba-
puanTsl: unmeprem-6anx (B Poccum ucroabsyercs u caoso Hnmeprem-6an-
KuHz), unmeprem-cynepmapxem, 0onuHz-KOHMpPoAs, JonuHz-mecmuposarnie, x30-
xaumep, medua-6aiiep, helpdesk-ycayau u 1.11. ITocaepAHHe Tpu ImpUMepa, KaK U
3HAYUTEAbHAsI YaCTh MHOIMX APYTHX HHHOBALUII PyCCKOTO si3bIka Poccuu, qysk-
ABI 1l PYCCKOMY SI3BIKY AUACIIOPDI, U 3CTOHCKOMY s13bIKy. OTCyTCTBHE MHOTHX 32-
MMCTBOBAHMIT PyCCKOTO sI3bIKa POCCHU CTAaHOBUTCSI CA€ACTBHEM OPUEHTHPOBAH-
HOCTH SI3BIKA AMACIIOPBI HA 9CTOHCKHI SI3BIK KK TOCYAAPCTBEHHBII, a TAKKe I10-
BBIIEHHON MOTHBHPOBAHHOCTH M TPAarMaTUYHOCTH (B OTAMYUE OT Ype3MepHO
KpeaTHBHOTO XapaKTepa S3bIKOBbIX HHHOBawLmil B Poccun). O6aasas eAnHOit 6a-
3011 SI3BIKOBBIX CPEACTB, PErHOHAABHBIE BAPUAHTHI PYCCKOTO SI3BIKA B SIIOXY TAO-
6aAM3aIUK BCe-TAKU OTAMYAIOTCS CBOMMU IIPEAIOYTEHUSIMIL

3auMCTBOBaHHBIE AEKCEMbI CIIOCOOHBI TIOPOKAATD II€Able OAOKU ITPOU3BOA-
HBIX CAOXKHOCOCTABHBIX CAOB, YHCAO KOTOPBIX IOCTOSIHHO pacreT. ITop06HbIe
HOBOOOPa30BaHUs B PyccKoM si3bike Poccuu u DCTOHME MOTYT COBIIAAATh, HO
OHU OIpaHMYEHbl 0COOEHHOCTSIMU YIIOTPebACHHS U CTEIIEHbIO PACIIPOCTPAHEH-
HOCTH. DTO HATASAHO IIPOSIBASIETCS B CPAILIEHUSIX C KOMIIOHEHTOM <« CIIa>, XOTb
¥l CIIODHBIM C TOYKH 3PeHHs IPOMCXOXAeHHs [Buxurneans. Spa; Buxunepns.
Cra], 0AHaKO NpHUIIEAIINM B COBPEMEHHbIE eBPOIIefiCKHe S3bIKH U3 aHTAMFCKO-
ro. B caeayromux mpruMepax si3bIKOBBIE eAHHHIIBI, COBIaparomue B Poccuu u
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DCTOHMH, CHAGKEHbI U 3CTOHCKUMH COOTBETCTBUAMHU (AAIOTCA U BapUAHTHI Ha-
THCAHUIA, eCAU OHU OBIAM OGHAPYKEHBI ):

cna-kypopm/ cna-canamopuii — spaa-kuurort/ spa-kuurort/ SPA-kuurort (ot spa re-
sorts); cna-undycmpus — SPA-téostus (ot spa industry); cna-cepsuc/ cna-ycayea — spa-
teenus/ SPA-teenus/ spateenus (0T spa service); cna-omeas — spa hotel/ Spaa Hotell;
cna-npodyxm (ot spa product), cna-cmandapmet (ot spa standards), cna-smuxem (ot
spa etiquette)  Top,

ITpu sToM caoBa cna-omovix/ SPA-omdvix — SPA-puhkus/ SPA puhkus/ spaa-
puhkus; cna-naxem — Spa pakett/ SPA-pakett/ spaapakett moayunau pacmpo-
CTpaHeHHe B OCHOBHOM B OCTOHHUH, OAHAKO B IJEAOM CIIHCOK AQHHOT'O CAOBO-
00pa3oBaTEAbHOTO THE3AA SIBASIETCSI OTKPBITHIM U IIOCTOSIHHO ITOIIOAHSIETCS:
SPA «yxns/ CIIA-kyxns/ cna-kyxns; cna-menio, SPA-numanue, cna-euenue,
CIIA-yenmp m Ap.

3auMCTBOBaHHbIE AaHTAMICKYE a00peBUATYPbI TAKOKe CIIOCOOHBI TOPOXKAATH
60ABIIOE KOANIECTBO IIPOU3BOAHBIX CAOB, HO PETHOHAAPHOMY 9CTOHCKOMY Ba-
PHAHTY PYCCKOTO SI3bIKA OHHM CBOMCTBEHHBI He BCETAQ, B YACTHOCTH AEKCEMBI
CAEAYIOIIETO CAOBOOOPA30BATEABHOTO THE3AA H AASL PYCCKOTO SI3bIKA B JCTO-
HUH, 1 AAS 9CTOHCKOTO SI3bIKAa IOYTH He XapakTepHbl: VIP-kauenm, VIP-unee-
cmuyuu, VIP-mapud, VIP-omduix, sun-obcayxcusarue, 6un-3as u T.1. Aas o6o-
3HAYEHUS Pa3HBIX CAOKHOCOCTABHBIX HOBOOOPA30BAHHIA C IIPEIIO3UTUBHbIM He-
M3MeHsIeMBIM HHOSI3bIYHBIM KOMIIOHEHTOM HanboAee yAOOHBIM, IIO-BUANMOMY,
MO>KHO IIPU3HATh TEPMUH «KOMIIO3UT>. [IpHYUHBI IPEATIOYTE IS KOMITO3UTOB,
T.e. CKACHBAHIS M3HAYAABHO IOAHO3HAYHBIX A€KCEM HAM XKe abOpeBHaTyp ¢ IOA-
HO3HA4HBIM cAOBOM (c npeobaapanmnem Aeduchoro Hanucanws: PDF-gopmam —
PDF-vorming), MOKHO YCMOTPETb He TOABKO B 9KOHOMMUH SI3bIKOBBIX YCHUAMIA, HO
U B SI3BIKOBOI MOAE, @ TOAYKOM AASI IIOPOXKAEHIUS TAKHX HOBOBBEAECHUIT SIBASIFOTCSI
SI3BIKOBBbIE KOHTAaKTHL. C TeopeTHuecKO TOYKU 3PeHHsI Pa3BUTHE AAHHOTO dpes-
BBIYAIHO aKTYaABHOTO B HAIlle BPeMsI KAACCa CAOB, TIO CYTH A€AQ, CBHAETEAbCTBY-
€T O POCTe SAEMEHTOB ArTAITHHATHBHOCTU (AHAAUTUMHOCTH) U B PYCCKOM SI3bl-
Ke, IIPeUMYIIje CTBeHHO CHHTETUYEeCKOM II0 MOP(OAOINYECKOMY CTPOIO.

IIpuBeaeHHBIE MHHOBALMU XaPAKTEPUSYIOTCSI 3HAYUTEABHON POPMAABHOI U
CMBICAOBOH aBTOHOMHOCTBIO KOMIIOHEHTOB, KOTOpasl OTPa’KAaeTCsl B PasHBIX
opdorpaduIecKix HaIMCAHUSX, HHBIMU CAOBAMH, B TAKHX CAYYasX [IPOOAeM-
HBIM ITOPO OKa3bIBAeTCSI He CTOABKO CaM IepeBOA, CKOABKO OTCYTCTBHE Opdo-
rpaQuIecKkoro cTaHAApTa. B 11eAoM moAOGHBIE THIIBI IPOU3BOAHBIX CAOB 3aHHU-
MAIOT IIPOMEXXYTOYHOE TIOAOXKEHIE MEXAY CAOBOM U CAOBOCOYETAHHEM, 4TO 60-
Aee HarASAHO OTPAXKAeTCs B ICTOHCKUX COOTBETCTBMSX, KOTOpBIE dalle, YeM
PYCCKUe 9BHBAAEHTBI, TUIIYTCSI CAUTHO.
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B ycAOBHSIX AHACIIOPBI MOXKHO TOBOPUTb HE TOABKO O IIEPEBOAYECKOM B3a-
MIMOAEHCTBHU Pa3sHbIX KOHTAKTHPYIOLIUX SI3BIKOB, HO M O BAWSHUM IOCYAAp-
CTBEHHOTO SI3BIKA Ha SI3BIK AMACIIOPBL, IOCKOABKY B CHTYaL{Ul 9THOAUHIBOKYAB-
TYPHOT'O B3aHMOAENCTBUS IIPEACTABUTEAN AHACIIOPbI BBIHYXKAEHBI OPUEHTHPO-
BATbCSI HE TOABKO Ha SI3BIKOBbIE CTEPEOTHIIbI, CBOMCTBEHHbIE METPOIIOANH, HO U
Ha SI3BIKOBbIE [IPHMBBIYKU TOrO KOHKPETHOTO 00IecTBa, B KOTOPOM OHH JKHBYT.
[ToaToMy — B CHAY IparMaTHYeCKUX MPHYMH — S3BIK AMACIIOPHI HE MOXKET
ObITH AOCOAIOTHO UACHTUYHBIM SI3BIKY METPONMOAUH. VIHBIME CAOBAMH, AQAEKO
He BCe OTAMYHS SI3bIKA AMACIIOPBI OT 5I3bIKA METPOIIOAMU MOXKHO CYHTATh AaHO-
MaabHbIME. K yAQuHBIM KaAbKaM MOXKHO OTHECTH He aKTyaAbHbIE AASI I3bIKA MET-
pomoAun coderanus Tuma haigekassa — 6oAvnuunas xacca, perearst — cemetinvili
pa4 u Ap. Ho OykBaAnsM pu mepeBoAe 9CTOHCKUX CAOXKHBIX CAOB MOXKET IIpH-
BOAWTD U K HEYAQUHOMY CAOBOymoTpebaeHuto: tidpakkumine — *npedaoscenue
pabomyt (BMecTo sakarcus), valguskivi — *ceemoxamens (BMecTo ceemoduodnas
6pycuamxa), kidktuba — *xomnama c naumoii — (BMeCTo KoMHAMA-KYXHS) U AP.
Takue caydan OyKBaABHOTO IIePEBOAA ellje OOAbIIe IIOAYEPKHBAIOT 3HAYMMOCT
OBAaAEHHUS TIepeBOAYEeCKMMU TpaHcpopmanusmu |Bume, Aapbeabne 1978:
157-167].

HTaKk, aHaAM3 MaTepHaAa IIOKA3bIBAET, YTO MEXKAY ICTOHCKUME U PyCCKUMU
SI3BIKOBBIMU €AUHHIIAMY BO3MOXKHBI [IEPEBOAYECKIE COOTBETCTBHS KAK OAHOTO
M TOTO K€, TAK 1 Pa3HBIX YPOBHEI S3bIKa, T.€. [IPU IIePEBOAE CAOXKHBIX CAOB
OCYLIECTBASIETCSI CBOEO6pasHOe MeXKYPOBHEBOE B3aHMOAEICTBHE KOHTAKTH-
PYIOLIUX SI3BIKOB. OTO B3aUMOAEHCTBUE O0YCAOBAEHO HX TUIIOAOTHYECKHMH Xa-
PaKTepPUCTUKAMHU, KOTOpbIE IPOSIBASIOTCS BO BCEX 3BeHbsIX si3blKa. [Isyduenue
B3aMMOCBSI3U CAOXKHOTO CAOBA U CAOBOCOYETAHUS ellle Pa3 AOKA3BIBAET, YTO Ae-
KCHKA U FPaMMATHKA IIPU IIEPEBOAE He MOIYT PaCCMATPHUBATHCSI U3OAUPOBAHHO,
160 OHM HAXOASTCS B CAOXKHOM BHYTPHSI3BIKOBOM B3aHMOAEMCTBHH, 00y-
CAOBAEHHOM 3aKOHOMEPHOCTSIME TOI'O AU HHOTO si3bIKa. B mporecce mepeBoaa
9TO B3aUMOAEFICTBUE OTPAKAETCS YiKe KaK MEKbsI3bIKOBOE B3AHMOAEHCTBHE,
KOTOpOe BBIHY)KAQET IIEPEBOAYMKA IIPEOAOAEBATH CHCTEMHBIE PACXOXKAECHHUS
MESKAY SI3BIKAMH ITyTeM AEKCHYECKHX, [PAMMATHIECKHUX U KOMIIACKCHBIX A€KCU-
KO-TPaMMAaTHYe CKUX MEXbSI3BIKOBBIX IPe0OPa3OBaHMUIL.
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SLAAVI MIKROFILOLOOGIATE FENOMEN
TANAPAEVA SLAVISTIKAS

ALEKSANDR DULITSENKO

Ténapieva slaavi keeled ja kirjandused moodustavad slaavi filoloogia, see on
uldtunnustatud fakt juba XIX sajandist peale. XX sajandil hakati slavistika vald-
konda kuuluvateks pidama ka nn mikrofiloloogiaid, mille aluse moodustavad
vastavad slaavi mikrokeeled ja -kirjandused. Neid mikrokeeli konelevaid inime-
si ei ole palju — pooleteisest tuhandest kuni poole miljonini.

Téanapaeva klassifikatsioonis eristatakse nelja mikrokeelte rithma:

e autonoomsed (iilem- ja alamsorbi, kasuubi);

e saarelised (l6una-russiini, burgenlandi-horvaadi, banat-bulgaaria, slavo-

molise, resia);

o perifeersed-saarelised (karpaadi-russiini, pomaki, egeuse-makedooni,

veneetsia-sloveeni, bunjevi) ja

e perifeersed ehk regionaalsed (t3akavi, kajkavi, prekmurje, lahhi, idaslova-

ki, lidnepolesje, sileesia).
Uhtekokku eristatakse 20 mikrokeelt v6i nende loomise katset.

On oluline markida, et esitatud mikrokeelte nimekiri ei ole ammendav. Uute
mikrokirjakeelte loomise katsed on tiheldatavad mitmetes tinapieva Slaavia
piirkondades, mis voib tulevikus viia mikrokirjakeelte arvu suurenemisele.

Artiklis vaadeldakse mikrokeelte sugulust: alguses keskendutakse koige suu-
remaarvulistel I6unaslaavi mikrokeeltel, seejarel lidne- ning idaslaavi keeltel, sh
16una-russiini keelel, mille péritolu iile kdivad vaidlused. Funktsioneerimise sei-
sukohalt vaadeldakse koiki slaavi mikrokeelte rithmi: autonoomseid, saarelisi,
perifeerseid-saarelisi ja perifeerseid (regionaalseid).

Loéuna-russiini keele naitel illustreeritakse, kuidas mikrokirjakeel voib saavu-
tada funktsioneerimise maksimaalse ulatuse. Artiklis nididatakse, et lisaks ole-
masolevatele «klassikalistele» filoloogiatele eksisteerib mikrofiloloogite riihm,
mis rikastab slaavi filoloogiat tervikuna. Eraldi tuleb mérkida, et osa mikrokeel-
te areng ei voimalda veel ridkida iseseisva filoloogia tekkest. Toodud ndidetest
ilmneb, et kaheksa mikrokeelt lihenevad oma funktsioneerimise ja kodifitseeri-
tuse poolest suurtele slaavi kirjakeeltele, viis mikrokeelt lihenevad «tdisvaartus-
likeks>» mikrokeelteks tunnustamisele. Ulejidinud libivad selliseid arenguetap-
pe, mis voimaldavad mone aja pérast iletada piiri, mis eraldab neid «tdelis-
teks>» mikrokirjakeelteks olemisest. Enamuse slaavi mikrokeelte ja -kirjanduse
nditel on voimalik niha, mismoodi toimub filoloogiate kujunemine.
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LINGVOPRAGMAATILINE LAHENEMINE KIRJAKEELE
KUJUNEMISELE KAKSKEELSUSE TINGIMUSTES

(T3ehhi keele sdnavara kujunemise ja fikseerimise
naitel rahvusliku arkamisaja perioodil)

IRINA ABISOGOMJAN

Tsehhi keele kujunemine ja areng rahvuslikul drkamisajal oli tingitud muutus-
test, mis puudutasid tolle perioodi tsehhi ithiskonna koiki eluvaldkondi. Samas
oli tdehhi keele kujunemine ja areng «irkamisprotsessi» lahutamatuks osaks:
sellest tulenes tsehhi rahvusliku drkamisaja keelekesksus. Konealuse ajastu ise-
loomulikuks jooneks ja muutuste liikumapanevaks jouks oli saksa moju eitami-
ne ning sellega seotud puristlikud tendentsid, mida voimendas juba vilja kuju-
nenud negatiivne hoiak tsehhi-saksa kontaktidesse, sh (véimalik, et isegi eelkdi-
ge) keelekontaktidesse.

Tsehhi keel on peaaegu alati arenenud kakskeelsuse tingimustes. T$ehhi
rahvuse levialadel on erinevatel ajaperioodidel kasutatud vanaslaavi, ladina ja
saksa keelt, mis koik on mojutanud tSehhi keele arengut. Artiklis vaadeldakse ja
selgitatakse negatiivse suhtumise pohjuseid saksa mojudesse. T$ehhi ja saksa
keelte kooseksisteerimine, eriti saksa-tSehhi kakskeelsus, mis oli suuremal maa-
ral iseloomulik rahvusliku drkamisaja teisele perioodile, ei pohjustanud voor-
keele kasutamisest tingitud mittemdistmist, kiill aga tugevdas ideoloogilist vas-
tasseisu. Rahvusliku drkamisaja keelelise ja ideoloogilise kontseptsiooni keskmes
oli saksa keele ja kultuuri eitamine. Artiklis analiiiisitakse moningate t$ehhi keele
tunnusjoonte (nt saksa laenude) hinnangulise esitamise viise rahvusliku drkami-
saja sonaraamatutes ning sellega seoses peamisi adressaadi mojutamise votteid.

Artikli autori meelest on alust arvata, et negatiivne suhtumise kéigesse sak-
sapdrasesse ning voimatus katkestada saksa-tSehhi suhteid oli tollele ajale ise-
loomulik ning holmas koiki eluvaldkondi. Seejuures puudus objektiivne vaja-
dus nende suhete katkestamiseks, vastupidi saksa-t§ehhi stimbioos tihtipeale
soodustas tSehhi ithiskonna ja kultuuri arengut, kuigi méoned rahvusliku drka-
misaja tegelased seda eitasid. Artiklis kinnitatakse seda jareldust rea ndidete va-
ral, mis périnevad tSehhi rahvusliku drkamisaja ideoloogia kujunemisloost ning
tolle aja tiehhi keele sonavara kujunemisest ja fikseerimisest (eelkdige sonaraa-
matutes).

Seega voib viita, et saksa keel (eelkdige tinu tsehhi rahvusliku drkamisaja

tuntud figuuride teadustegevusele) muutub «vallutajate» keelest vahendus-
keeleks.
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SLAAVI MENEA: KASIKIRJADE «KOHALIKUD» ERIPARAD
JATEKSTI TUPOLOOGIA

NATALJA NETSUNAJEVA

Artiklis kirjeldatakse XI-XVII sajandi Menea kisikirju Venemaa Rahvusraama-
tukogu, Venemaa Vanade Aktide Riikliku Arhiivi, Tartu Ulikooli Raamatukogu
(praegu asuvad Pihkva-Petseri kloostris), Jaroslavli muuseumi, Rootsi Kunin-
gliku Raamatukogu ja Stockholmi Ulikooli Raamatukogu kogudest.

Menea on hiimnograafiline raamat. See sisaldab piihakute tlistusi voi kiri-
kupiihade tekste, mis on jaotatud iga kuu jaoks pdevade kaupa. Menea esime-
sed tolked kreeka keelest tehti Kyrillose ja Methodiuse ajastul. Himnograafili-
sed raamatud moodustavad umbes neljandiku XI-XIII sajanditest siilinud slaa-
vi-vene raamatutest. Rakendades lingvotekstoloogilist analiiiisi, ndidatakse
uurimisaluste tekstide tekstoloogilist tiipoloogiat ning spetsiifilisi lingvistilisi
isedrasusi.

Kisikirja «kohalikeks> eripiradeks on slaavi ja vene piihakutele pithenda-
tud kirikuteenistused. Artiklis kirjeldatakse vene pithakutele Borissile ja Glebile
pithendatud teenistuse originaalteksti XII sajandi Juulikuu Meneast. Teenistuse
tekst on vanima kompositsiooniga, millesarnast leidub vaid XI-XIII sajandist
parit neljas vene, viies I6unaslaavi ja ithes kreeka kasikirjas. Sellist tiitipi kisiki-
rju nimetatakse arhailisteks.

Artiklis on vorreldud Borissi ja Glebi arhailist tiitipi teenistust XIV-XVII sa-
jandi Jeruusalemma tiiiipi Maikuu Menea ksikirjade teenistusega. Erisused on
seotud teksti tlesehituse ja keeleliste variatsioonidega. Kirjeldatakse ka vene
pithakutele Feodosi Petserski, Leonti ja Ignati Rostovskile pithendatud origi-
naalteenistusi XIV-XVII sajandi Maikuu Menea kisikirjadest. Analiiisist ilm-
neb, et teenistused jargivad Jeruusalemma titipi kisikirju, kuid neis esinevad
spetsiifilised lekseemid, uued perfekti vormid ja vene keelele omane foneetika.
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NIMETUSED 607 (JUMAL) JA AVILA (HING)
EESTIS PEIPSIMAAL NING VALGEVENES
ELAVATE VANAUSULISTE KEELELISES MAAILMAPILDIS

SVETLANA JEVSTRATOVA

Vanausuliste keelelises maailmapildis on vaga olulisel kohal kélbelisi konstante
tihistavad sénad Boz (Jumal) ja dywa (hing). Kélbelised konstandid mairavad
paljuski dra rahva mentaliteedi ning peegelduvad tema loodud suulistes ja kirja-
likes tekstides. Autor selgitab vaadeldavate keelendite kultuurilist ja eetilist olu-
lisust Eestis Peipsmaal ning Valgevenes Polesjes elavate vanausuliste jaoks.

Analuiisides vanausulistega salvestatud vestlustes esinevaid Jumalat ja hinge
puudutavaid utlusi, konstrueerib artikli autor vanausuliste keelelise maailmapil-
di viikese fragmendi.

Alates 2003. aastast on Eesti Vanausuliste Kultuuri- ja Arendusiihing koos-
t66s Tartu Ulikooli vene keele 6ppetooliga korraldanud mitmeid murdekeele
ning kultuuri ekspeditsioone Peipsi jirve lddnekaldale, kus on traditsiooniliselt
elanud vene vanausulised. Kdesolevas artiklis kasutab autor nii enda kui ka
A. Maalmanni vilitéde ajal tehtud helisalvestisi. 2007. aasta augustis osales
artikli autor prof. J. Kursite juhitud Liti Ulikooli ekspeditsioonil Valgevene Po-
lesjes, mille kiigus uuriti selle piirkonna elanike vaimset ja materiaalset kultuuri.
Valgevenest toodi kaasa vanausuliste ridgitud lugude helisalvestised.

Uurimuse tulemusel joutakse jireldusele, et nii Valgevenes kui ka Eestis
Peipsimaal elavate vanema pélvkonna vanausuliste jaoks, keda ithendab usk ja
kultuuritraditsioonid, on endiselt iseloomulik pithendumus vanausule, kuigi
nende endi sénul kontrollitakse tinapieval taas selle usu kindlust ja vastupida-
vust. Usk tdidab vanausuliste vaimset elu, seetdttu on sonadel Boz (Jumal) ja dy-
wa (hing) viga oluline koht nende keelelises maailmapildis. Vanausuliste eetika
seisukohast on viga tahtis tootada, iga t66d tuleb alustada ja Iopetada palvega
Jumala poole ning tinada Teda abi eest. Jumal elab hinges, inimese vahetus l4-
heduses ning just hing maarab inimese kiitumist. Jumal ja hing on algsed eetili-
sed konstandid, mis piisivad seetdttu muutumatuna.
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VENE VERBIMUUTESUSTEEMI
AKTUAALSE SEISUKORRA JA ARENGU HINDAMISE
PARAMEETRITEST

NATALJA BOGDANOVA, OLGA BURDAKOVA

Artiklis tutvustatakse autorite poolt ldbi viidava tinapieva vene keele verbi-
muutesiisteemi seisukorda ja selle muutumise tiiemahulise uuringu teoreetilisi
aluseid. Selleks, et 6igesti madratleda erinevate morfoloogiliste verbiklasside
rolli keerulises verbimuutesiisteemis ning objektiivselt hinnata muutusi, mis
leiavad aset nii iiksikutes verbiklassides kui ka siisteemis tervikuna, kasutatakse
statistilisi ja diinaamilisi niitajaid: verbiklassi maht (verbiklasside kvantitatiiv-
sed karakteristikud: lekseemide ja sonatihendusteisendite jaoks); verbiklassi
sagedus kones (ehk kasutatavus); verbiklassi mahu muutumise intensiivsus
(suurenemise/vihenemise kiirus); suhteline jooksev produktiivsus; suhteline
jooksev destruktiivsus; derivatsiooniaktiivsuse maidr; semantilise aktiivsuse
mair; klassi konkurentne aktiivsus, klassi stabiilsus konkurentsivoitluses.

Verbiklasside vordleva analiitisi pohjal vilja to6tatud parameetrite alusel on
suur teoreetiline ja praktiline vddrtus, sest taoline analiiiis annab voimaluse nii-
data kogu vene verbi muutesiisteemi selle diilnaamikas, fikseerida muutusi, mis
leiavad aset iiksikutes verbiklassides, eristada suurenevaid ja stabiilseid klasse,
ehk teisisonu voimaldab saada tilevaadet vene verbimuutesiisteemi aktuaalsest
seisundist ning anda teaduslikult pohjendatud prognoos selle arengule.

Artiklis esitatud peamised verbimuutesiisteemi seisukorra hindamise para-
meetrid on moningase korrigeerimise jirel kasutatavad ka teiste sonaklasside ja
mudelite (nt substantiivi deklinatsiooni) seisukorra ja arengu hindamiseks.



274 KOKKUVOTTED

MITTEAMETLIK GEOGRAAFILINE SONAVARA KUI
TERRITORIAALKOGUKONNA LINGVISTILINE TUNNUS

(Linnaslangi ja Piirissaare murraku naitel)

OKSANA PALIKOVA

Uhiskonna ruumiline identiteet baseerub oma ruumi méistmisel ja kirjeldami-
sel. Seega mitteametlikus geograafilises sonavaras (sh konekeelne toponiiiimia
ja geograafiline rahvaterminoloogia) kajastub oma ja v6ra aktuaalne opositsi-
oon. Artiklis vaadeldakse oma ruumi leksikaalset vormistust linnas ja maal (kee-
lematerjalina on kasutatud mitmesuguste geograafiliste objektide venekeelseid
nimetusi Tartus [ Coxoaosa 2012] ja Piirissaarel [[Taauxosa 2012-a,2012-6]).

Linnaobjektide mitteametlike nimetuste kogum varieerub séltuvalt linna-
elanike rithmast, vaid méned nimetused on iildkasutatavad nt I'opbamuiii mocm
(‘kiitirakas + sild’ = Kaarsild). Sageli kasutab teatud rithm (nt ilidpilased,
taksojuhid jne) «oma» mitteametlikku toponiiiimiat. Huvipakkuv on nii linna-
objektide nimekiri, kui ka nimetuste moodustumise viisid.

Koige sagedamini kasutatakse linnaobjektide nimetamisel nende ametlike
nimetuste teisendamist voi vilimusele viitamist nt: Cscmux (Sddstumarket),
Aviyrux (Lounakeskus), Koumapxem (xowxa ‘kass’ + mapkem = Comarket,
sest kaupluse logol on kujutatud kass), [Tamsmuux npume’mce (npuwyenka ‘pesu-
pulk’ = F. G. W. Struvele piihendatud monument), [amsmuux kysueuuxy (iys-
newux ‘ritsikas” = Jaan Tonissoni monument); nosuvie doma (‘purjus majad’ =
elamud aadressil Luha 2, 3, 4). Nagu niha baseeruvad need nimetused tihti me-
tafooridel.

Linnaobjektide nimetamisel konekeeles kasutatakse sageli metoniiiimiat,
viidates nt korval- voi seesolevale objektile. Selles rithmas voib leida nii tildka-
sutatavaid (nt Pamywa ‘raekoda’ = Raekoja plats), kui ka okasionaalsénu —
ithe inimese voi viikese rithma omavahelises suhtluses kasutatavad keelendid,
nt mocm y Tacky (‘sild Tasku juures’ = Voidu sild), Paxossiii kopnyc (‘vihkkor-
pus’ = Vallikraavi tn, kus asub Hematoloogia-onkoloogia kliinik). Sarnaselt eel-
mise rithmaga kasutatakse siingi sageli keelemingu nt y sko66r Xypma (sico6ur
justkui’ = Jakob Hurda monumendiga park).

Metoniiiimia ja olemasoleva nimetuse modifitseerimine ongi peamised
linnaobjektide mitteametlike nimetuste moodustamise viisid. Samas on linna-
objektinimetustele omane variatiivsus, siinoniiiimia ning muutlikkus.

Mida viiksem on inimestevaheline distants ja mida kauem eksisteerivad
koostootingimused, seda rohkem avalduvad kogukonna liikmete mentaalsuses
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keskkonna isedrasused, mis eristavad antud kogukonda teistest [Tpodumos,
IMapsirun, Memarnaos 2008: 6]. Selline tihe territoriaalne ja ajalooline koos-
eksisteerimine esineb maapiirkondades. Saare (nt Piirissaare) puhul toetab tao-
list tihedat seotust lisaks suletusele (mingis mottes muust maailmast ira 1diga-
tud ruum) ka religioosne iihtsus (Piirissaarel on ajalooliselt elanud vanausuli-
sed).

Piirissaare murraku geograafiline sonavara sisaldab lisaks mitteametlikele
kohanimedele ka geograafilisi rahvatermineid. Mitteametlikud kohanimed an-
takse erinevatele objektidele, mis paiknevad saare a) asustatud, b) mitteasusta-
tud territooriumil ning c) jirvel. Kdige levinum sdnamoodustamisviis on siin
metoniiiimia: nt kaeve nimetatakse korvaloleva maja omaniku jargi (1seg1 siis,
kui ma]a pole sdilinud) — HaHprqu xos0dey, ITonos xorodey, Cmozos koAo-
dey, (Dupcm—t xor00ey. Vaid tiks nimetus on moodustatud hoone vilisilmele vii-
dates: Beavtii dom (‘valge maja’ = valge telliskivimaja, kus asub vallavalitsus).
Seega voib Gelda, et kohanimedes siilib koha «viike> ajalugu.

Venekeelseid murdekohanimesid moodustatakse ka vastava koha eestikeel-
se nimetuse pohjal. Nt saare loodepoolse lahe (Kurm MURD ‘omaette, eralda-
tud maakoht’) ning lahedirse territooriumi nimetamisel kasutatakse laenséna
Kypma. Kuna see nimetus jiib vene keeles «voorakss, tihenduseta sonaks kuu-
lub see vaid piisiihendi koosseisu: <moitru> & Kypuy, 2de Gecu mypuy <sabe-
pyr?> (‘minna Kurmasse, kus tondid <sind> vétavad’).

Piirissaare geograafilisele rahvaterminoloogile on thest kiiljest iseloomulik
see, et iilekaalus on jirve (mitte maismaaga) seotud nimetused, teisest kiiljest
on rahvaterminiteks valdavalt sellised sonad, mille sisevorm on motiveeritud
ning tihendus seega ennustatav.

Kokkuvotteks voib Gelda, et linnas jaib metoniiimne nimetus sageli mingi
viikese inimrithma omavahelisse kasutusse; levinud on linnaobjekti ametlikule
nimetusele voi vilimusele viitavad nimetused, samas kasutatakse metafoorseid
keelendeid. Maal seevastu on metontiiimia kohanimede moodustamisel laialt
levinud ning piisiv. Geograafilises rahvaterminoloogias domineerivad motivee-
ritud sisevormiga sonad, millel on ka kognitiivne funktsioon.
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JEFREM SIRINI NIMETAMINE
NOVGORODI PUHA SOFIA KATEDRAALI
XI SAJANDI GRAFFITIS

SERGEI TEMTSIN

Artiklis vaadeldakse Novgorodi Pitha Sofia katedraalist leitud XI saj muistset
vanavene graffitit, milles nimetatakse Jefrem Sirinit.

Kui sénad egpems cypu(n)[s] inks moodustavad téepoolest iseseisva graffiti,
siis formaalselt voib see olla seotud nii Novgorodist parit Jefremiga, keda kutsu-
ti Siriniks, kui ka tuntud usudpetaja ja liturgilise luuletaja Jefrem Siriniga, kuna
seinakirjas ei ole otsest viidet tunnustele, mis voimaldaksid tolgendamisel eelis-
tada tht isikut teisele. Ent tuleb siiski silmas pidada, et esimene versioon on
iiksnes loogiline konstruktsioon, mida ei kinnita ajaloolised andmed (vilja arva-
tud graffiti ise, mis aga voib olla tdlgendatud muul viisil), teine versioon péhi-
neb aga séltumatutel ajalooallikatel. Lisaks eeléeldule tuleb silmas pidada, et ki-
ri asub just nimelt pithakoja seinal, mis annab alust télgendada seda kiriklikus,
mitte ilmalikus kontekstis ka juhul, kui m6lemad télgendused on véimalikud.

Nime monogrammikujuline kirjapilt ei saa iitheselt viidata just Novgorodist
parit Jefremile isegi juhul, kui kéik tilejaanud monogrammide kasutamise juh-
tumid Piiha Sofia katedraali seintel on Novgorodi elanike autogrammid. Artikli
autor, pakkudes vilja kahe Novgorodi graffiti semiidi péritolu télgenduse, on
markinud, et monogrammi kasutamine on biitsatnsi paritolu nimede kujutami-
se viis. Samas Biitsantsi minuskelkirja traditsioonis ei olnud monogrammid seo-
tud iiksnes autogrammidega; neid kasutati ka ammu surnud kirikuisade nimede
tilesmirkimisel. Niiteks Novgorodi graffiti kirjutamise ajal, 1050-1108/12
aastatel, esines biitsantsi hiimnograafias kisikirjade servadel kaanonite alguses
monogramme, mis tihistasid nende loojate nimesid, nt Pitha Jossif Hiimno-
graaf. See traditsioon voeti iile ka kirikuslaavi kirjakunsti.

Artiklis kritiseeritakse hiljutist oletust, et vaadeldav graffiti viitab Novgorodi
linna elanikule Efremile, hiitidnime jirgi Sirinile ning on seotud sama piithakoja
seinal leiduva teise arameakeelse (vanasiiiiria) kirjaga. Artiklis esitatakse toes-
tusmaterjali selle kohta, et graffitis nimetatakse kuulsat kirikutegelast ja liturgi-
list luuletajat Jefrem Sirinit, mitte Novgorodi linna elanikku. Seega ei ole uuri-
tav kiri seotud oletatavalt arameakeelse graffitiga, mis asub samuti Novgorodi
Piiha Sofia katedraali seinal.
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VACLAV FLAJSHANSI SONARAAMATU TAHTSUS
EUROOPA PAROMIOLOOGIA JAOKS

VALERI MOKIENKO

Artiklis kirjeldatakse Véclav Flaj$hansi kahekoitelise pardomiasonastiku koosta-
mis- ja avaldamislugu. Sénaraamat «Ceska piislovi» avaldati 100 aastat tagasi,
1911.-1913. a. Tegemist on ithe suurima t$ehhi ja slaavi vanasonade ning nen-
de Ladne-Euroopa vastete kogumikuga, mis on ilmunud XX saj algul. Sonaraa-
matusse koondatud par6omiate analiiiis nditab, et antud teosel on suur leksiko-
graafiline véirtus, sest tSehhi par66miad on esitatud Euroopa rahvaluule viike-
vormide kontekstis: sonaraamatus on esitatud paralleelid saksa, prantsuse,
inglise, ladina jt keeltest. Muukeelsed proomiad illustreerivad ilmekalt tSehhi
rahvakultuuri kuulumist Euroopa konteksti. Artiklis selgitatakse Flajshansi
sdnaraamatu saja-aastast mahavaikimislugu selle panslavismivastase suunitluse
ja kontseptuaalse vastandumisega Fr. L. Celakovsky tuntud kogumikule «Mu-
droslovi narodu slovanského ve piislovich>» (1852).

V. Flajshansi sonaraamatut voib oigustatult pidada euroopa parémioloogia
eelkiijaks. Artiklis vaadeldakse ka sonaraamatu uusima, 2013. a viljaande mo-
nede sonaartiklite keelelis-kulturoloogilise kommentaariga seotud probleeme.
On niidatud, kuidas sonaraamatu koostaja télgendas «oma» ja «voorast>
ning seda, et moned Flaj$hansi oletused parémioloogia arengu kohta on osutu-
nud 6igeks, moned on jianud vaid hiipoteetiliseks. Raamatu bibliograafiasse on
koondatud XX saj paromioloogiaalane kirjandus. Oluline on mirkida, et Viclav
Flajshansi «Ceska ptislovi», mis ilmus esmakordselt XX saj alguses, véib saada
heaks orientiiriks edaspidistele uurimustele paromioloogia vallas.
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F.JAKUBASZ|
ULEMSORBI-SAKSA SONARAAMATU (1954)
MARGENDATUD SONAARTIKLID

TADEUSZ LEWASZKIEWICZ

F. Jakubaszi iilemsorbi-saksa keele sénaraamat (Stownik gérnotuzycko-nie-
miecki, 1954) on tiiiibilt normiv. Koostaja on selles tirniga dra markinud 303
sona ja viljendit. Tdrn tihistab vananenud véi vdira (sdnamoodustuse seisuko-
halt) mirkséna. Vihemalt 202 nendest sonaartiklitest (66,4%) on oma séna-
raamatust vilja jitnud Volkel (vastavalt 1981. ja 2005. a viljaanded).

Monikiimmend Jakubaszi sénaraamatus leiduvat sonaartiklit on kisitleta-
vad slavismidena. Peamiselt on tegu laenude ja uudissonadega, mis on moodus-
tatud slaavi (peamiselt tiehhi, harvem poola) keelte mojul. Nende sénade levi-
kule on kaasa aidanud sénaraamatute koostajad (Pful — 1866, Rézak — 1920
ja Kral — 1927-1931) ja kasutuselevott iilemsorbi slavofiilide poolt, kelleks
olid peamiselt T8ehhoslovakkia sorbi giimnaasiumide endised opilased ning
Tsehhi ja Poola iilikoolide iliopilased.

1950.-1960. aastatel oli Jakubaszi iilemsorbi-saksa keele sonaraamat viga
laialt kasutatav, kuid suured muutused illemsorbi keele sonavaras viisid selleni,
et parast Volkeli sonaraamatu esmatriikki (1970) muutus Jakubaszi sdnaraamat
peamiselt ajaloolise leksikoloogia uurijate huviobjektiks.

Artiklis esitatud leksikograafilisi andmeid F. Jakubaszi s6naraamatu kohta
voib pidada ammendavateks. Neid on vorreldud hilisemate sorbi keele sonaraa-
matutega.
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BROCKHAUSI JA EFRONI
«ENTSUKLOPEEDILINE SONASTIK »

KUI VENE LINGVISTIKA TERRA INCOGNITA
(Pilk XXI sajandist)

OLEG NIKITIN

Artiklis antakse kuulsa Brockhausi ja Efroni «Entsiiklopeedilise sonastiku> lin-
gvistika-alase mérksonastiku analiiiitiline lihitilevaade.

Tegemist on faktiliselt esimese professionaalselt koostatud maistelise sona-
raamatuga, millesse on koondatud lai keeleteaduse moistete spekter: mirgisii-
steemide elemendid, eksootilised ja rahvusvahelised keeled, stilistika ja retoori-
ka probleemid, foneetika-, grammatika- ja tildkeeleteaduse moisted. Artiklis
vaadeldakse «Entsiiklopeedilise sonastiku» koostamist ja keeleteaduslikke
sonaartikleid. Mirgitakse, et autorite huviorbiidis olid lisaks vene keelele ka iid-
sed ja tinapdeva euroopa keeled, mille eripira on tesauruses samuti kirjeldatud.

Samas tuleb silmas pidada, et tegemist on erialasonastikuga, milles antakse
konkreetsete keeleteaduse terminite definitsioonid («Tiishailikud>», «Hiiiid-
séna», «Grammatiline sugu», «R6hk> jne). Erilist tihelepanu p&dratakse
keeltevahelistele sidemetele ja ajaloolis-korvutavale aspektile keelekiisimuste
seletamisel. Rohutatakse, et autorite teaduskontseptsioonide kujunemisel on
olulist rolli manginud XIX saj saksa keeleteadus, millele oli iseloomulik vaadel-
da paljusid grammatika ja tildkeeleteaduse probleeme vordleva keeleteaduse
votmes.

Artiklis margitakse, et sonastiku artiklid erinevad mahu ja tolgendusviisi
poolest: on probleemartikleid, mis on vorreldavad monograafiliste kirjelduste-
ga («Vene keel», «Vérdlev-ajalooline keeleteadus», «Keel ja keeled», «Kee-
leteadus» jt), teistes sonaartiklites voidakse piirduda méiste lithidefinitsiooni ja
monede ajalooliste faktide esitamisega.

Analitsitava sonatiku lingvistikaosa iseloomustab suur sonaartiklite hulk,
mis on pithendatud Kagu-Aasia, eriti India keeltele, kirjandustele, kultuuridele
ja religioonidele ning tildisemalt haruldastele keeltele, mille teaduslik uurimine
XIX ja XX saj vahetusel oli alles algusjargus. Sonastikus on ka méned lingvisti-
dele pithendatud sonaartikleid, milles antakse hinnang nende panusele keele-
teadusse.

Artiklis tuuakse dra monede sonaartiklite iseloomulikke fragmente, mis
annavad tunnistust sonastiku autorite korgest filoloogilisest erudeeritusest ning
materjalide aktuaalsusest tinapieva keeleteaduse jaoks.
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TAGA-KARPAATIA RUSSIINIDE
PERIOODIKAVALJAANDED (1939.-1944. a)

KAPRALY MIHALY

Artiklis esitatakse Taga-Karpaatias II Maailmasoja ajal ilmunud russiinide pe-
rioodikaviljaannete nimistu. Tegemist on perioodiga, mil konealune piirkond
taasliideti Ungariga (november 1938 — oktoober 1944 ) pirast 20-aastast kuulu-
mist T$ehhoslovakkia koosseisu. Tol ajal ilmusid regioonis peaasjalikult russii-
ni- ja ungarikeelsed viljaanded. Nimetatud keeled olid konealuse territooriumi
(ungari k. Kérpataljai teriilet) ametlikeks keelteks.

Pirast regiooni liitumist Ungariga keelati ukraina- ka tSehhikeelsed perioo-
dikaviljaanded. See oli vastus ukrainameelsele Augustin Volosini poliitikale,
mis keelustas 1938. a siigisel russiinikeelsed ja -meelsed viljaanded. Ulevaates
esitatakse 15 russiinikeelse ajakirja ja ajalehe bibliograafiline kirjeldus ja liihiise-
loomustus; sh on kisitletud kolme venekeelset ajalehte, mis ilmusid Uzgorodis
ning mille viljaandjateks olid vene keele kasutamise pooldajad russiini kirjakee-
le funktsioonis.

On esitatud pohjalikud andmed iga perioodikaviljaande kohta: ilmumis-
koht, kes ja mis ajal oli peatoimetaja, milline oli ajalehe v6i ajakirja maht jne. Li-
saks sellele on dra mirgitud La4dne-Ukraina, Ungari ja teiste riikide raamatuko-
gud, milles hoitakse tihe voi teise viljaande tiis- ja poolikuid komplekte. Autor
on dra mirkinud ka hoidlates olemas olevate perioodikaviljaannete numbrite
loendi. Lisaks sellele iseloomustatase lithidalt iga perioodikaviljaande sisu. Olu-
liseks voib pidada asjaolu, et artiklis antakse esmakordselt nii russiini-, ukraina-
kui ka venekeelsete viljaannete kirjeldused.

Artikkel on jaotatud jairgmisteks osadeks:

«Karpaatia Teadusseltsi viljaanded> (3 ithikut),

«Nidalalehed> (4),

«Venekeelsed viljaanded> (3),

«Kuukirjad> (2),

«Religioossed viljaanded> (3).
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KIRIKUSLAAVI KEELE ELEMENTIDE ESINDATUS
LOUNA-RUSSIINIDE VAIMUKULTUURIS

MIHHAILO FEISA

Kirikuslaavi keel oli russiinide seas levinud juba Austria-Ungari monarhia ajal,
enne imberasumist Backasse. Esimene karpaadi-russiini kirikuslaavi keele re-
daktsioonis vilja antud grammatika ilmus 1850. aastal ning kandis pealkirja
«Grammatica Slavo-Ruthena>; selle looja oli Mihhail Luckaj. Bac¢ka kirjakeelse
kultuuri arengus mangis suurt rolli vene keel, mida tol ajal tolgendati sageli
tihisslaavi keelena. Orientiiriks v6ib seejuures pidada Arseni Kocaki grammati-
kat, milles voeti esmakordselt kasutusele rahvanimetus «russiin>.

XVII saj 16pus — XVIII sajandil avaldati viis aabitsat. Ioann Kutkini aabitsat
avaldati ithtekokku neljal korral XVIII-XIX saj. Sellele jirgnesid teised, enamas-
ti kasikirjalised raamatud, mille hulgas voib dra mérkida nt «Meie Issanda Kan-
natused>. 186S. a ilmus Aleksandr Duhnovitsi «Palveraamat>. 1890. a avaldati
Mihhail Vrabeli kogutud «Russiini 66bik>. Selles kogumikus avaldatud tekstid
on «erinevates ugri-vene keeltes>, sh ka kirikuslaavi keeles. Artiklis iseloomus-
tatakse lithidalt nn ugri-vene «jazotsije»' graafilis-foneetilisi ja morfoloogilisi
tunnuseid.

XIX saj teisel poolel — XX saj algul kujuneb vilja eriline ugri-vene-kiriku-
slaavi kirjakeele variant — batsi keel, mille eksistentsile juhtis esmakordselt ti-
helepanu Aleksandr Dulit$enko. Selles keeles loodi peaasjalikult kasikirjalisi
tekste, millest enamust ei ole kahjuks kuni tinapdevani ei kogutud ega avalda-
tud. Austria-Ungari lagunemine 1918. a toi endaga kaasa jugoslaavi-russiinide
kultuuri- ja hariduselu elavnemise. Alates 1919. a hakkasid ilmuma tekstid 16u-
na-russiini keeles, millele omistati samal aastal kultuurikeele staatus. Suurt rolli
selles méngis Rusiini Kultuuri- ja Haridusselts. Hakkasid ilmuma religioosse,
hiljem ka ilmaliku kirjanduse tolked l6una-russiini mikrokeelde. Artiklis tuua-
kse uue kirjakeele grammatiliste vormide variatiivsuse nditeid. Samal ajal hak-
kab vihenema kirikuslaavi keele kasutus, mis 16puks taandub Backa kreeka-ka-
toliku kiriku keeleks, kus seda kasutatakse tinapdevani.

' Vene k. s3vruue: kirikuslaavi ja kohaliku keele baasil loodud kirjakeel, mida kasutati XIX saj 16pus —
XX saj alguses Galiitsias, Bukoviinas ja Taga-Karpaatias (Talk.).
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EESTI-POOLA JA POOLA-EESTI
LEKSIKOGRAAFILISTE VALJAANNETE TEKKELOOST

ALISIJA TSEKADA

Artiklis antakse lithiiilevaade kakskeelse leksikograafia arengust eesti ja poola
keelte naitel. Pohitdhelepanu on viimase 80 aasta jooksul avaldatud sonastikel.
Artiklis analiiiisitakse ja vorreldakse seitset paberkandjal ilmunud eesti-poola ja
poola-eesti leksikograafilist allikat ning tihte elektroonilist mitmekeelse sonasti-
ku projekti. Kirjelduse iihtsuse saavutamiseks jirgitakse iga viljaande puhul
iihetiiiibilist struktuuri: 1) viljaande lithiiseloomustus, 2) andmed autorite ja/
voi koostajate kohta, 3) sonastiku kasutajate sihtriihm, 4) sonaraamatu/ vest-
miku maht ja sisu, S) sénavara jaotamine temaatilistesse rithmadesse, 6) keele-
materjali esitamise viis, 7) grammatiliste jt kommentaaride olemasolu ja piisa-
vus voi ebapiisavus, 8) iildised jireldused viljaande tihtsuse kohta kakskeelses
leksikograafias.

Analuiisitud materjalist jareldub, et eesti-poola ja poola-eesti leksikograafia
on tldisel eesti-slaavi leksikograafia taustal esindatud vordlemisi suure hulga
kisi- ja sonaraamatutega. Suurem osa neist viljaannetest on ilmunud viimase
20 aasta jooksul — perioodil, mil tihedad keele- ja kultuurikontaktid Eesti ja
Poola vahel tingisid opikute, kisiraamatute, vestmike ja kakskeelsete sonaraa-
matute koostamise vajalikkuse. Vaatamata sellele, et kisitletava valdkonna tea-
dustraditsioon ei ole vilja kujunenud, on lihikese ajaga dra tehtud viga palju.
Praegusel ajal eksisteerib vajadus eelkoige teoreetiliste toode jarele eesti-poola-
eesti leksikograafia alal.
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SAKSA-VENE VENE KEEL — KEELEMANGUST KEELEKS?

HOLGER KUBE, MARINA SARLAI

Saksamaal elavate vene emigrantide keelt, mida kisitletakse kiesolevas artiklis,
on vaadeldud kui saksa-vene vene keele idioomi. Vene keelt emakeelena kone-
levate Saksamaa elanike kone aluseks on kahe keelesiisteemi — saksa ja vene
keele — segunemine, mille tekkepohjuseks on ihelt poolt keeleming, teiselt
poolt suhtlusvajadus. Seejuures on tiheldatav selge saksakeelse sonavara iile-
kanne vene keele morfoloogilisele alusele.

Artikli keskne kiisimus on jargmine: «Kas keelte segunemine algselt indivi-
duaalse keelemingu, seejirel kollektiivse loome tasandil viib uue (alam)stan-
dardi v6i (mikro )keele tekkimisele?>

Uuringu fookuses on vene emigrantide kone eripdra véljaselgitamine ning
sellega seotud keelendidete tiipoloogia. Niited parinevad vene keelt emakeele-
na konelevate respondentide intervjuude lindistustest ning materjalidest, mis
périnevad Saksamaa venekeelsest ajakirjandusest ja internetifoorumitest, kus
arutletakse igapdevaprobleemide iile.

Erilist tihelepanu pooratakse segunenud keelendhtuste funktsioonidele
ning suhtumisele nendesse keele kasutajate poolt. Metoodilis-teoreetilises plaa-
nis on tegemist kontaktlingvistika valdkonda kuuluva t66ga. Oletatakse, et ve-
ne-saksa vene keele idioomi niol ei ole tegemist vilja kujunenud kirjakeelega,
kuid see voib areneda funktsionaalselt piiritletud mikrokeele suunas. Nimeta-
tud tendents on voimalik eeldusel, et keele ja kone legitimeerimine toimub li-
saks informatiivsele ja referentsiaalsele ning ekspressiivsele ja apellatiivsele fun-
ktsioonile ka poeetilise funktsiooni kaudu.

Lihtudes eeloeldust esitatakse tees, et saksa-vene vene keel areneb poeetili-
se mikrokeele suunas.
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DIASPORAA KEEL VOI INTERFERENTS
TOLKETEKSTIDES?

KATRIN KARU

Viimase paarikiimne aasta jooksul on margatavalt kasvanud keeleteadlaste huvi
vene keeles toimuvate muutuste vastu. Eraldi uurimissuuna moodustavad vene
diasporaa keele uuringud. Ootuspiraselt pakub diasporaa keel huvi ka Eesti lin-
gvistidele, kuivord vastavalt REL2011 andmetele koneleb vene keelt emakeele-
na 29,6% Eesti elanikkonnast.

Eesti vene diasporaa keelele omaste nihtuste hulgas margitakse sageli nt la-
dina tahestiku kasutamist venekeelses tekstis, mitmesuguseid eesti laene, uudis-
sonu, uute sonatihenduste tekkimist, verbirektsiooni, tdiendifraasi ja lauseehi-
tuse eripira jm (vt nt [Aaamcon 2009, Escrparosa 2000, 2002, Kocrauau 2002,
2009, 2011, Kioabmost 2009, [lapmesa 2002, 2009]).

Nende uurimuste puhul torkab silma analiitisiava materjali heterogeensus:
uurijad vaatlevad nii originaalseid, vene keeles kirjutatud tekste kui ka tolkeid
eesti keelest vene keelde. Tihelepanuviirne on see, et nii originaaltekste kui ka
tolkeid vaadeldakse tavaliselt koos. Samas on dirmiselt oluline eristada neid
allikaid, sest originaal- ja tolketeksti loomisel toimivad erinevad mehhanismid.
Esiteks on iga tolketekst alati sekundaarne, teiseks on ildteada, et tolge ei ole
kunagi tdiesti identne originaaliga. Sellest jareldub, et tolketeksti analiitisimisel
tuleb alati arvestada selle eripdra.

Tolketeaduses on kiibel tolkeinterferentsi moiste, mis erineb monevorra
keeleteaduses kasutatavast keeltevahalise interferentsi mdistest. Tolketeadlased
on juhtinud tdhelepanu asjaolule, et tiielikult valtida interferentsi tolkimisel on
praktiliselt véimatu [[ap6osckuit 2007]. Tolkeinterferents voib olla kvalitatiiv-
ne ja/ voi kvantitatiivne [Aaexceesa 2010].

Analuiisides diasporaa keele uurijate toodavaid niiteid, ilmneb, et nii mé-
nedki neist on kisitletavad tolkeinterferentsi ilmingute, mitte diasporaa keele
eriparana. Seetottu, radkides diasporaa keelest, tuleb selgelt eristada siisteem-
seid keelefakte, mis toepoolest iseloomustavad diasporaa keelt, ning ebadnnes-
tunud tolkeid, mis on ksitletavad tolkeinterferentsi ilmingutena. Seetottu tuleb
diasporaa keele uurimisel selgelt eristada originaal- ja tolketekstidest parit
keelematerjali.
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PROPOSITSIOONIDEVAHELISTE SUHETE
VALJENDAMINE SLOVEENI KEELES

ANDREJA ZELE

Keele kommunikatiivsete voimaluste ja — kitsamalt — stintaksi uurimise seisuko-
hast on oluline vaadelda, kuidas korreleeruvad omavahel tiksikute lausete pro-
positsioonid ja propositsioonidevahelised seosed tekstis. Propositsioonideva-
heliste suhete viljendusviisid baseeruvad jargmistel tekstisiintaksi aluspohimo-
tetel:

1. leksikaalsed lausetevahelised seosed tekstis (substitutsioon );

2. rinnastusseose olemasoluy;

3. alistusseose olemasolu;

4. formaalselt viljendamata seose olemasolu.

Nimetatud pohimotetel rajanevad iga konkreetse keele — meie juhul sloveeni
keele — lausekomponentide siiva- ja pindstruktuuride transformatsiooni voima-
lused. Artiklis vaadeldakse sloveeni keele propositsioonide, ja seega ka lausete-
vaheliste seoste voimalusi. Eraldi peatutakse adverbi propositsioonistaatusel
ehk teisisonu selle tahendustel lause siivastruktuuris.

Autor jagab sloveenikeelse teksti sidususe tagamise voimalused eksplitsiitse-
teks ja implitsiitseteks, tuginedes lause siiva- ja pindstruktuuride vahelistele su-
hetele. Eksplitsiitsete sidususe viljendajate hulka kuuluvad eelkoige sidendid.
Implitsiitseid seoseid viljendavad regulaarselt partiklid, mis esinevad lause mo-
difikaatorite funktsioonis. Artiklis vaadeldakse neid sidususvahendeid (siden-
deid ja partikleid), mis voimaldavad tipselt viljendada erinevate lausete propo-
sitsioonide vahelisi suhteid tekstis.

Artiklis vaadeldakse koiki peamisi sloveeni keelele omaseid propositsiooni-
de vahelisi suhteid. Tuuakse konkreetsete propositsioonidevaheliste tihendus-
seoste niiteid, analiiisitakse neid seoseid loovaid sidususe vahendeid. Joutakse
tldisele jareldusele, et propositsioonidevahelised seosed on sidusa teksti ja see-
ga tekstistintaksi aluseks.
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SUNTAKTILISTE SEOSTE PRAGMAATIKA:
ANALUUSIPROBLEEME

JELIZAVETA-KAARINA KOSTANDI

Vene keele siintaktiliste seoste formaalseid ja semantilisi omadusi on uuritud
ammu ja erinevatest aspektidest, kuid nende pragmaatikat siistemaatiliselt ana-
liiisitud ei ole. Kdesolev artikkel on pithendatud siintaktiliste seoste pragmaati-
ka ja selle analiiiisiga seotud raskuste kisitlemisele. Tegemist on osaga suure-
mast uuringust, mille eesmirgiks on vilja selgitada alistus-, rinnastus-, predika-
tsiooniseose ning leksikaalsete ja grammatiliste tekstiseoste pragmaatiline po-
tentsiaal. Erinevate tekstide (ilukirjandusteosed, meediatekstid, konekeel, t5l-
ketekstid jt) analiiiisile toetudes on voimalik viita, et koikidele siintaktiliste
seoste tiitipidele on omane pragmaatiline aspekt. Artiklis otsitakse vastust kiisi-
musele, kuidas seda aspekti leida ja uurida ning millised probleemid ilmnevad
sellise analiiiisi kdigus. Vastus peitub erinevates kontekstides (erinevad tekstide
eesmirgid, rohuasetused, konesituatsioonid, suhtluseesmirgid ja teised kom-
munikatiiv-pragmaatilised faktorid).

Artikli peamiseks uurimisobjektiks on alistusseose pragmaatika, mis ilmneb
alistusseosega sonaiihendite variatiivsuse analiitisi kdigus. Materjali allikana on
kasutatud vene keele korpuseid, mis sisaldavad rohkesti eri tiitipi siintaktiliste
seostega siinoniiiimseid sonaithendeid.

Artiklis analiiiisitakse ja korvutatakse alistusseosega keelendeid erineva pra-
gmaatilise suunitlusega (autori eesmirgid, sellega seotud rohuasetused, hin-
nang jt.) tekstides, nt ilukirjanduses, ametlikus tekstis, konekeeles, vene diaspo-
raa keeles (meedia, reklaam) jt. Just erinevate kontekstide kdrvutamine aitab
leida ja analiiiisida stintaktiliste seoste pragmaatilist suunitlust.
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LITSONAD JA SONAUHENDID KEELESISESE JA

KEELTEVAHELISE VASTASTIKMOJU VAATENURGAST
(Ametitekstide tolgete pohjal)

JELENA VELMAN-OMELINA, VALENTINA STSADNEVA

Uleilmastumise tulemusena on mitmekeelsetes ithiskondades suurenenud
ametliku suhtluse roll, mistdttu on muutunud oluliseks mitmesuguste tarbe-
tekstide tolkimine. Eriti on see margatav diasporaa tingimustes, kuna ametite-
kstide tolked on diasporaa puhul ilioluline teabeallikas. Sellest tulenevalt peab
ametitekstide tolge olema eriti tipne. Télkija puutub kokku a) sotsiaalsetest ja
pragmaatilistest faktoritest tingitud erinevustega Venemaal ja Eestis funktsio-
neerivas vene keeles, mis viljenduvad koige selgemini sonavaras ja kirjapildis,
ning b) eesti ja vene keele siisteemide oluliste erinevustega, eelkdige omastava-
lise liitumisega liitsonade ja nimisonafraaside kasutamise osas, sest need on ise-
loomulikud molema keele ametlikule stiilile.

Artiklis keskendutakse eesti ja vene keele sonamoodustuse eripirale, mis
pohjustab tolkeinterferentsi. Eelkoige vaadeldakse omastavalise liitumise ja eri-
neva tiivemorfeemide arvuga liitsonade tolkimise mudeleid. Taolisi liitsonu tol-
gitakse vene keelde tavaliselt genitiivsete konstruktsioonide abil, kuna vene
keelele on sonade liitmine iseloomulik vihemal maiiral, kui eesti keelele. Selliste
tolkevastete vordlus annab selgelt mérku, et nende keelesiisteemi elementide
vahel eksisteerib vastastikune seos.

Eestikeelsete liitsonade tolkimisel vene keelde kehtivad samasugused sea-
duspirasused, mis substantiivifraaside tolkimisel. Seejuures tuleb arvestada, et
eestikeelne ja venekeelne genitiivne substantiivifraas on erineva iilesehitusega.
Vorreldavates keeltes asuvad mitteiihilduvad tiiendid substantiivifraasi eri koh-
tades: kui vene keeles jddb genitiivi vorm pohisonast paremale, siis eesti keeles
on selle koht vasakul. Samad reeglid kehtivad ka paljude eesti liitsonade tolki-
misel, kuid kui eestikeelne liitsona tolgitakse vene keelde adjektiivi ja substan-
tiivi abil, sailib tolketekstis sama tiivemorfeemide jirjestus, mis eesti keeles.

Seega on ilmne, et vaadeldavates keeltes on sona- ja lausemoodustus oma-
vahel tihedalt seotud. Liitsonade tolkimisel on tiheldatav omapéarane erinevate
keeletasandite vastastikmoju. Tolkes avaldub keelesisene leksika ja grammatika
vastastikmoju keeltevahelise vastastikmojuna.
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Abstract

This volume consists of three parts. The first part contains papers of the
National Committee of Estonian Slavicists for the 15th International Congress
of Slavicists in Minsk, Belarus, focusing on current problems in Slavic
linguistics. Papers in the second and third part of the volume are dedicated to
Slavic lexicology and lexicography, and the problems of Slavic syntax and
translation studies, respectively. Papers are published in Russian, Czech, Polish,
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